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dige (sociaal controleur) bij de Dienst voor geneeskundige evaluatie en
controle, bl. 63494. — Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverze-
kering. Personeel. Benoeming van een technisch deskundige (sociaal
controleur) bij de Dienst voor geneeskundige evaluatie en controle,
bl. 63494. — Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering.
Benoeming in de klas A3 en drager van de titel van attaché sociaal
inspecteur bij de Dienst voor geneeskundige evaluatie en controle,
bl. 63495.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 63495.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

24 JULI 2009. — Besluit van de Vlaamse Regering tot aanwijzing van
de leden, plaatsvervangende leden en onafhankelijke deskundigen van
de strategische adviesraad ″Milieu- en Natuurraad van Vlaanderen″,
bl. 63496.

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

21 APRIL 2009. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
subsidiëringswijze van de centra voor kortverblijf, bl. 63500.

21 APRIL 2009. — Ministerieel besluit tot vastlegging van de
evaluatiecriteria met betrekking tot de programmatie van de centra
voor kortverblijf, bl. 63501.

Leefmilieu, Natuur en Energie

Beslissing van de Vlaamse Reguleringsinstantie voor de Elektriciteits-
en Gasmarkt van 8 september 2009 met betrekking tot de toekenning
van een leveringsvergunning voor elektriciteit aan Belpower Inter-
national NV (BESL-2009-180), bl. 63502.

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

Bescherming van monumenten, stads- en dorpsgezichten, bl. 63502. —
Provincie West-Vlaanderen. Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan
« Zonevreemde woningen Duinhoekstraat », gemeente De Panne,
bl. 63503.

Autres arrêtés

Service public fédéral Intérieur

Commissaire divisionnaire de police. Chef de corps. Démission,
p. 63492. — Commissaire divisionnaire de police. Chef de corps.
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Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. Comité général de
gestion. Démission et nomination d’un membre, p. 63492. — Institut
national d’assurance maladie-invalidité. Comité paritaire pour la
gériatrie, institué auprès du Service des soins de santé. Démission et
nomination d’un membre, p. 63493. — Institut national d’assurance
maladie-invalidité. Chambre de recours qui connaît de tous les dossiers
devant être traités en français et allemand, instituée auprès du Service
d’évaluation et de contrôle médicaux. Démission et nomination d’un
président suppléant, p. 63493. — Institut national d’assurance maladie-
invalidité. Personnel. Nomination d’un expert technique stagiaire
(contrôleur social) au Service d’évaluation et de contrôle médicaux,
p. 63493. — Institut national d’assurance maladie-invalidité. Personnel.
Nomination d’un expert technique stagiaire (contrôleur social) au
Service d’évaluation et de contrôle médicaux, p. 63494. — Institut
national d’assurance maladie-invalidité. Personnel. Nomination d’un
expert technique stagiaire (contrôleur social) au Service d’évaluation
et de contrôle médicaux, p. 63494. — Institut national d’assurance
maladie-invalidité. Personnel. Nomination d’un expert technique (contrô-
leur social) auprès du Service d’évaluation et de contrôle médicaux,
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Communauté flamande

Autorité flamande

24 JUILLET 2009. — Arrêté du Gouvernement flamand portant
désignation des membres, des membres suppléants et des experts
indépendants du conseil consultatif stratégique ″Milieu- en Natuurraad
van Vlaanderen″ (Conseil de l’Environnement et de la Nature de la
Flandre), p. 63498.
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Administratie van het kadaster, registratie en domeinen. Bekend-
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Erfloze nalatenschappen, bl. 63513.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

Oproep tot kandidaten, bl. 63514.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Bureau voor normalisatie (NBN). Publicatie ter kritiek, bl. 63515. —
Bureau voor normalisatie (NBN). Registratie van Belgische normen,
bl. 63516.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
bl. 63527 tot bl. 63554.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Aménagement du territoire, p. 63503. — Direction générale opéra-
tionnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office
wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de M. Renaud
Govoerts, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux,
p. 63506. — Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressour-
ces naturelles et Environnement. Office wallon des déchets. Acte
procédant à l’enregistrement de la SPRL Muraneuf, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 63507. — Direction
générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environ-
nement. Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement
de la « BV Handels en Transportbedrijf Reijnders », en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 63508. — Direction
générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environ-
nement. Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement
de M. Hugues Daniaux, en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 63510.
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Service public fédéral Technologie de l’Information et de la Communica-
tion

Règlement d’ordre intérieur du Comité de direction, p. 63511.

Service public fédéral Finances

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines.
Publications prescrites par l’article 770 du Code civil. Successions en
déshérence, p. 63513.
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Appel aux candidats, p. 63514.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Bureau de normalisation (NBN). Enquêtes publiques, p. 63515. —
Bureau de normalisation (NBN). Enregistrement de normes belges,
p. 63516.

Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
sommaire mais figurent aux pages 63527 à 63554.
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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2009/00615]N. 2009 — 3300
19 JUNI 2009. — Wet houdende diverse bepalingen

over tewerkstelling in tijden van crisis
Duitse vertaling van uittreksels

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de artikelen 14 tot
28 en 35 van de wet van 19 juni 2009 houdende diverse bepalingen over
tewerkstelling in tijden van crisis (Belgisch Staatsblad van 25 juni 2009).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale Dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2009/00615]D. 2009 — 3300

19. JUNI 2009 — Gesetz zur Festlegung verschiedener Bestimmungen in Sachen Beschäftigung während der Krise
Deutsche Übersetzung von Auszügen

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung der Artikel 14 bis 28 und 35 des Gesetzes vom 19. Juni 2009 zur
Festlegung verschiedener Bestimmungen in Sachen Beschäftigung während der Krise.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST BESCHÄFTIGUNG, ARBEIT UND SOZIALE KONZERTIERUNG

19. JUNI 2009 — Gesetz zur Festlegung verschiedener Bestimmungen in Sachen Beschäftigung während der Krise

ALBERT II., König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Kammern haben das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:

(…)

TITEL 2 — Zeitweilige Krisenmaßnahmen zur Anpassung des Beschäftigungsvolumens

KAPITEL 1 — Anwendungsbereich
Art. 14 - § 1 - Vorliegender Titel findet Anwendung auf Arbeitnehmer und Arbeitgeber, die in den

Anwendungsbereich des Gesetzes vom 5. Dezember 1968 über die kollektiven Arbeitsabkommen und die paritätischen
Kommissionen fallen.

§ 2 - Die Anwendung der in vorliegendem Titel vorgesehenen beiden Krisenmaßnahmen ist jedoch beschränkt auf
die in § 4 erwähnten Unternehmen in Schwierigkeiten, die für die jeweiligen in vorliegendem Titel vorgesehenen
Maßnahmen gebunden sind durch:

1. ein innerhalb der zuständigen paritätischen Kommission abgeschlossenes kollektives Arbeitsabkommen, das
binnen einer Woche nach Inkrafttreten des vorliegenden Gesetzes hinterlegt worden ist,

2. wenn es kein in Nr. 1 erwähntes kollektives Sektorenabkommen gibt, für Unternehmen mit Gewerkschaftsver-
tretung, ein auf Ebene des Unternehmens abgeschlossenes kollektives Abkommen. Wenn binnen zwei Wochen nach
Beginn der Verhandlungen, via eine formelle Einladung der Gewerkschaftsvertretung, zum Abschluss eines kollektiven
Arbeitsabkommens auf Ebene des Unternehmens kein Ergebnis erzielt worden ist, kann der Arbeitgeber die jeweiligen
in vorliegendem Titel erwähnten Maßnahmen noch anwenden, sofern er durch einen in vorliegendem Artikel
erwähnten Unternehmensplan gebunden ist, der gemäß dem in § 3 vorgesehenen Verfahren gebilligt worden ist,

3. wenn es kein in Nr. 1 erwähntes kollektives Sektorenabkommen gibt, für Unternehmen ohne Gewerkschafts-
vertretung, einen im vorliegenden Artikel vorgesehenen Unternehmensplan, der gemäß dem in § 3 vorgesehenen
Verfahren gebilligt worden ist,

4. wenn es kein in Nr. 1 erwähntes kollektives Sektorenabkommen gibt, für Unternehmen ohne Gewerkschafts-
vertretung, ein kollektives Arbeitsabkommen.

Der in den Nummern 3 und 4 erwähnte Unternehmensplan ist für die Arbeitnehmer und Arbeitgeber im
Unternehmen verbindlich.

Diese kollektiven Arbeitsabkommen und dieser Unternehmensplan müssen:
- den ausdrücklichen Vermerk enthalten, dass sie im Rahmen des vorliegenden Titels abgeschlossen worden sind,
- die ausdrückliche Angabe enthalten, auf welche der beiden in vorliegendem Titel erwähnten zeitweiligen

Krisenmaßnahmen sie sich beziehen,

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2009/00615]F. 2009 — 3300
19 JUIN 2009. — Loi portant des dispositions diverses en matière

d’emploi pendant la crise. — Traduction allemande d’extraits

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande des
articles 14 à 28 et 35 de la loi du 19 juin 2009 portant des dispositions
diverses en matière d’emploi pendant la crise (Moniteur belge du
25 juin 2009).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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- bei der Kanzlei der Direktion der kollektiven Arbeitsbeziehungen des Föderalen Öffentlichen Dienstes
Beschäftigung, Arbeit und Soziale Konzertierung hinterlegt werden,

- Maßnahmen zur maximalen Aufrechterhaltung der Beschäftigung enthalten.
Wenn diese kollektiven Arbeitsabkommen und dieser Unternehmensplan sich auf die Maßnahme der zeitweiligen

kollektiven Regelung der vollständigen oder teilweisen Aussetzung der Erfüllung des Arbeitsvertrags beziehen, muss
für diese Maßnahme mindestens Folgendes bestimmt werden:

- der Betrag der in Artikel 23 § 7 erwähnten Zuschläge,
- die Dauer der vollständigen und teilweisen Aussetzung der Erfüllung des Arbeitsvertrags, ohne dass diese Dauer

die in Artikel 26 erwähnte Höchstdauer überschreiten darf.
§ 3 - Der in § 2 Absatz 1 Nr. 2 und 3 erwähnte Unternehmensplan muss vom Unternehmen zusammen mit einem

mit Gründen versehenen Antrag per Einschreiben dem Generaldirektor des Dienstes der kollektiven Arbeitsbeziehun-
gen des Föderalen Öffentlichen Dienstes Beschäftigung, Arbeit und Soziale Konzertierung übermittelt werden.

Der Generaldirektor legt den Unternehmensplan sofort zur Beschlussfassung einer vom König durch einen im
Ministerrat beratenen Erlass eingesetzten Kommission vor, die sich zusammensetzt aus fünf Mitgliedern, die von den
im Nationalen Arbeitsrat tagenden repräsentativen Arbeitnehmerorganisationen vorgeschlagen werden, fünf Mitglie-
dern, die von den im Nationalen Arbeitsrat tagenden repräsentativen Arbeitgeberorganisationen vorgeschlagen
werden, und drei Mitgliedern, die durch einen im Ministerrat beratenen Erlass ernannt werden. Der König kann durch
einen im Ministerrat beratenen Erlass genauere Regeln für die Zusammensetzung und die Arbeitsweise dieser
Kommission festlegen.

Die Kommission fasst binnen zwei Wochen nach Erhalt des Unternehmensplans einen mit Gründen versehenen
Beschluss auf der Grundlage folgender Kriterien:

- Das Unternehmen erfüllt die Bedingungen für die Anerkennung als Unternehmen in Schwierigkeiten gemäß den
Bestimmungen von § 4.

- Der Unternehmensplan erfüllt die Bedingungen von § 2.
- Es ist nachgewiesen, dass durch die Anwendung der im Unternehmensplan vorgesehenen Maßnahmen

Entlassungen vermieden werden.
Die mit Gründen versehenen Beschlüsse dieser Kommission werden den betreffenden Unternehmen vom

Generaldirektor des Dienstes der kollektiven Arbeitsbeziehungen des Föderalen Öffentlichen Dienstes Beschäftigung,
Arbeit und Soziale Konzertierung mitgeteilt.

§ 4 - Als ein Unternehmen in Schwierigkeiten gilt:
1. das Unternehmen, im Sinne der juristischen Einheit, mit einem wesentlichen Rückgang seines Umsatzes oder

seiner Produktion um mindestens 20 % in einem der vier Quartale vor dem ersten Rückgriff auf die Verkürzung der
Arbeitsleistungen, um der Krise entgegenzuwirken, im Vergleich zum gleichen Quartal des Vorjahres; wenn dieser
Rückgang nicht aus dem letzten Quartal der vier Quartale vor dem Rückgriff auf die Verkürzung der Arbeitsleistungen,
um der Krise entgegenzuwirken, hervorgeht, dann muss die Tendenz zum Rückgang in dem oder den anderen
Quartalen vor dem Rückgriff auf die Verkürzung der Arbeitsleistungen, um der Krise entgegenzuwirken, bestätigt
werden. Zum Nachweis des Umsatzrückgangs werden die Mehrwertsteuererklärungen der betreffenden Quartale
beigefügt,

2. das Unternehmen, im Sinne der in Artikel 14 des Gesetzes vom 20. September 1948 zur Organisation der
Wirtschaft erwähnten technischen Betriebseinheit oder der juristischen Einheit oder der Niederlassungseinheit im
Sinne des Gesetzes vom 16. Januar 2003 zur Schaffung einer Zentralen Datenbank der Unternehmen, das während des
Quartals vor dem Quartal, im Laufe dessen das in Artikel 15 § 1 oder 22 erwähnte Formular notifiziert wird, eine
Anzahl Tage vorübergehender Arbeitslosigkeit aus wirtschaftlichen Gründen für die Arbeiter in Höhe von mindestens
20 % der Gesamtanzahl der dem Landesamt für soziale Sicherheit gemeldeten Tage kennt.

Der König kann spezifische Regeln und Modalitäten in Bezug auf das Verfahren festlegen, das das Unternehmen
zu befolgen hat, um nachzuweisen, dass es einem der in vorliegendem Artikel erwähnten Kriterien entspricht. Er kann
auch durch einen im Ministerrat beratenen Erlass ein Kriterium vorsehen, das sich auf den Rückgang der Bestellungen
bezieht.

KAPITEL 2 — Zeitweilige individuelle Verkürzung der Arbeitsleistungen, um der Krise entgegenzuwirken

Abschnitt 1 — Vereinbarung zur individuellen Verkürzung der Arbeitsleistungen
Art. 15 - § 1 - Der Arbeitgeber, dessen Unternehmen in Schwierigkeiten im Sinne von Artikel 14 § 4 von

Kapitel 1 ist, kann, sofern er durch ein kollektives Arbeitsabkommen oder einen gebilligten Unternehmensplan,
vorgesehen in Artikel 14 §§ 2 und 3, gebunden ist, jedem vollzeitbeschäftigten Arbeitnehmer vorschlagen, seine
Arbeitsleistungen für einen Zeitraum von mindestens einem Monat und höchstens sechs Monaten um 1/5 oder 1/2 zu
verkürzen.

Mindestens vierzehn Tage bevor der Arbeitgeber Absatz 1 anwenden kann, muss er dem Arbeitslosigkeitsbüro des
Landesamts für Arbeitsbeschaffung des Ortes, wo sich das Unternehmen befindet, ein Formular per Einschreiben
notifizieren, dessen Muster von dem für die Beschäftigung zuständigen Minister festgelegt wird, mit dem er nachweist,
dass er eine der in Artikel 14 vorgesehenen Bedingungen erfüllt, es sei denn, er hat bereits das in Artikel 22 erwähnte
Formular notifiziert. Wenn er sich auf die erste Bedingung von Artikel 14 § 4 beruft, fügt er diesem Formular die
Mehrwertsteuererklärungen der betreffenden Quartale bei.

§ 2 - Bei Einverständnis des Arbeitnehmers muss die Vereinbarung zur zeitweiligen Verkürzung seiner
Vollzeitleistungen schriftlich festgestellt werden, wie es in Artikel 11bis des Gesetzes vom 3. Juli 1978 über die
Arbeitsverträge vorgeschrieben ist.

Eine solche Vereinbarung kann erneuert werden, sofern die in Artikel 14 § 4 des vorliegenden Titels festgelegten
Bedingungen zum Zeitpunkt der Erneuerung noch erfüllt sind.

Art. 16 - Die verkürzte Arbeitszeit, wie sie aufgrund von Artikel 15 des vorliegenden Kapitels vereinbart worden
ist, muss über den Zeitraum, der in der in demselben Artikel 15 erwähnten schriftlichen Vereinbarung festgelegt
worden ist, gemäß den in Artikel 26bis § 1 des Gesetzes vom 16. März 1971 über die Arbeit festgelegten Modalitäten
durchschnittlich eingehalten werden.

Art. 17 - Im Falle einer wie in Artikel 39 des Gesetzes vom 3. Juli 1978 über die Arbeitsverträge erwähnten
Kündigung durch den Arbeitgeber während des Zeitraums der Verkürzung der Arbeitsleistungen, um der Krise
entgegenzuwirken, versteht man unter «laufender Entlohnung» die Entlohnung, auf die der Arbeitnehmer zum
Zeitpunkt der Entlassung Anrecht gehabt hätte, wenn er vollzeitbeschäftigt geblieben wäre.
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Abschnitt 2 — Gewährung einer Zulage

Art. 18 - § 1 - Eine Zulage wird dem vollzeitbeschäftigten Arbeitnehmer gewährt, der mit seinem Arbeitgeber
vereinbart, seine Arbeitsleistungen um 1/5 oder 1/2 gemäß den Bestimmungen von Abschnitt 1 des vorliegenden
Kapitels zu verkürzen.

§ 2 - Der König bestimmt durch einen im Ministerrat beratenen Erlass den Betrag dieser Zulage und die
besonderen Modalitäten für die Gewährung dieser Zulage. In Ermangelung solcher Bestimmungen werden die
Ausführungsmaßnahmen von Artikel 103quater des Sanierungsgesetzes vom 22. Januar 1985 zur Festlegung sozialer
Bestimmungen angewandt, die sich auf die gleichen Regelungen der Verkürzung der Arbeitsleistungen beziehen.

Diese Zulage hat die gleiche Eigenschaft wie die im Rahmen von Kapitel IV Abschnitt 5 des Sanierungsgesetzes
vom 22. Januar 1985 zur Festlegung sozialer Bestimmungen gewährten Zulagen.

Bei Gewährung einer zusätzlichen Entschädigung durch den Arbeitgeber darf die Summe des Bruttolohns, der in
vorliegendem Artikel erwähnten Zulage und der vom Arbeitgeber gewährten zusätzlichen Entschädigung den
Bruttolohn nicht überschreiten, auf den der Arbeitnehmer vor der zeitweiligen Anpassung der Arbeitszeit Anrecht
hatte. Dabei werden weder die Anpassung der Löhne an den Preisindex noch die Lohnerhöhungen berücksichtigt.

Art. 19 - Der König trifft durch einen im Ministerrat beratenen Erlass die nötigen Maßnahmen, um die
Rechtsvorschriften in Bezug auf die soziale Sicherheit zugunsten der in vorliegendem Kapitel erwähnten Arbeitnehmer
anzupassen.

Abschnitt 3 — Verschiedene Bestimmungen

Art. 20 - § 1 - Die Arbeitnehmer, die in den sechs Monaten vor Inkrafttreten des vorliegenden Kapitels die in
Artikel 103quater des Sanierungsgesetzes vom 22. Januar 1985 zur Festlegung sozialer Bestimmungen vorgesehene
Regelung angewandt haben, können, wenn sie eine Vereinbarung gemäß Artikel 15 des vorliegenden Kapitels
abschließen, den Vorteil genießen, dass die Regelung der Verkürzung ihrer Arbeitsleistungen in ihrer Gesamtheit den
Bestimmungen des vorliegenden Kapitels unterliegt, sofern ihr Unternehmen ab Beginn der Anwendung der Regelung
einer der in Artikel 14 § 4 vorgesehenen Bedingungen entspricht und durch ein kollektives Arbeitsabkommen oder
einen gebilligten Unternehmensplan, vorgesehen in Artikel 14 §§ 2 und 3, gebunden ist.

Dazu kann der König durch einen im Ministerrat beratenen Erlass nähere Regeln und Modalitäten festlegen.

§ 2 - Gemäß Abschnitt 1 von Kapitel 2 abgeschlossene Vereinbarungen zur Verkürzung der Arbeitsleistungen, um
der Krise entgegenzuwirken, hören zusammen mit den Bestimmungen von Kapitel 2 auf, wirksam zu sein.

KAPITEL 3 — Zeitweilige kollektive Regelung der vollständigen oder teilweisen Aussetzung
der Erfüllung des Arbeitsvertrags

Art. 21 - Die in Artikel 14 § 4 erwähnten Arbeitgeber, die durch ein kollektives Arbeitsabkommen oder einen
gebilligten Unternehmensplan, vorgesehen in Artikel 14 §§ 2 und 3, gebunden sind, können von den Bestimmungen
des vorliegenden Kapitels Gebrauch machen.

Art. 22 - Mindestens vierzehn Tage bevor der Arbeitgeber Artikel 23 anwenden kann, muss er dem
Arbeitslosigkeitsbüro des Landesamts für Arbeitsbeschaffung des Ortes, wo sich das Unternehmen befindet, ein
Formular per Einschreiben notifizieren, dessen Muster von dem für die Beschäftigung zuständigen Minister festgelegt
wird, mit dem er nachweist, dass er eine der in Artikel 14 vorgesehenen Bedingungen erfüllt, es sei denn, er hat bereits
das in Artikel 15 § 1 erwähnte Formular notifiziert.

Wenn er sich auf die erste Bedingung von Artikel 14 § 4 beruft, fügt er diesem Formular die Mehrwertsteuerer-
klärungen der betreffenden Quartale bei.

Am Tag der in Absatz 1 vorgesehenen Notifizierung muss der Arbeitgeber dem Betriebsrat oder, in Ermangelung
eines Betriebsrates, der Gewerkschaftsvertretung eine Abschrift dieser Notifizierung übermitteln.

Art. 23 - § 1 - Bei Arbeitsmangel für die Angestellten aus wirtschaftlichen Gründen, die mit der Krise
zusammenhängen, können eine vollständige Aussetzung der Erfüllung des Arbeitsvertrags des Angestellten oder eine
Kurzarbeitsregelung für die Angestellten mit mindestens zwei Arbeitstagen pro Woche eingeführt werden.

Von der in Absatz 1 vorgesehenen Möglichkeit darf nur Gebrauch gemacht werden, wenn eine Notifizierung durch
Aushang in den Räumlichkeiten des Unternehmens an einer sichtbaren Stelle mindestens sieben Tage im Voraus, Tag
des Aushangs nicht einbegriffen, erfolgt.

In der Notifizierung muss Folgendes angegeben werden:

1. Namen, Vornamen und Gemeinde des Wohnsitzes der Angestellten, für die die Erfüllung des Arbeitsvertrags
ausgesetzt ist,

2. die Anzahl Tage der Aussetzung und die Daten, an denen die Erfüllung des Arbeitsvertrags für jeden
Angestellten ausgesetzt sein wird,

3. das Datum, an dem die vollständige Aussetzung der Erfüllung des Vertrags oder die Kurzarbeitsregelung
beginnen wird, und das Datum, an dem diese Aussetzung oder diese Regelung enden wird.

Der Aushang kann durch eine schriftliche Notifizierung an jeden Angestellten, für den die Erfüllung des
Arbeitsvertrags ausgesetzt wird, mindestens sieben Tage im Voraus, Tag der Notifizierung nicht einbegriffen, ersetzt
werden. Diese Notifizierung muss die in Absatz 3 Nr. 2 und 3 erwähnten Vermerke enthalten.

Der Arbeitgeber teilt dem Landesamt für Arbeitsbeschaffung den Aushang oder die individuelle Notifizierung am
Tag selbst des Aushangs oder der individuellen Notifizierung auf elektronischem Wege mit, und zwar gemäß den vom
König in Ausführung von Artikel 51 des Gesetzes vom 3. Juli 1978 über die Arbeitsverträge festgelegten Modalitäten
oder gemäß besonderen Modalitäten, die Er für die Anwendung des vorliegenden Kapitels festlegt.

§ 2 - Am Tag selbst der in § 1 Absatz 2 vorgesehenen Notifizierung muss der Arbeitgeber dem Betriebsrat oder, in
Ermangelung eines Betriebsrates, der Gewerkschaftsvertretung die aus der Krise resultierenden Gründe mitteilen, die
die vollständige Aussetzung der Erfüllung des Vertrags oder die Einführung einer Kurzarbeitsregelung rechtfertigen.
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§ 3 - Während der in vorliegendem Artikel erwähnten Zeiträume der vollständigen Aussetzung der Erfüllung des
Arbeitsvertrags oder der Kurzarbeit hat der Angestellte das Recht, den Vertrag ohne Kündigungsfrist zu beenden.

§ 4 - Jedes Mal, wenn der Arbeitgeber die ursprünglich vorgesehene Anzahl Tage der Aussetzung erhöht oder von
einer Kurzarbeitsregelung zu einer vollständigen Aussetzung der Erfüllung des Vertrags übergeht, muss er die
Bestimmungen von § 1 des vorliegenden Artikels einhalten.

§ 5 - Für die Berechnung der Dauer der vollständigen Aussetzung der Erfüllung des Arbeitsvertrags oder der
Kurzarbeitsregelung wird die vom Arbeitgeber in seiner Notifizierung angegebene Dauer berücksichtigt.

Der Arbeitgeber kann den Folgen seiner Notifizierung jedoch ein Ende setzen und die Vollzeitarbeitsregelung
wieder einführen, wenn er die Angestellten durch individuelle Notifizierung davon benachrichtigt.

Für die Anwendung von Absatz 1 werden die Kalenderwochen nach Beendigung der Notifizierung gemäß dem
vorhergehenden Absatz nicht berücksichtigt, wenn diese Notifizierung vorher in den in § 1 Absatz 5 vorgesehenen
Formen dem Landesamt für Arbeitsbeschaffung mitgeteilt worden ist.

§ 6 - Der Arbeitgeber, der die Bestimmungen von § 1 in Bezug auf die Notifizierungsformalitäten nicht einhält,
muss dem Angestellten während eines Zeitraums von sieben Tagen ab dem ersten Tag der effektiven Aussetzung der
Erfüllung des Vertrags seine normale Entlohnung zahlen.

Der Arbeitgeber, der die in § 1 festgelegten oder vom Arbeitgeber in seiner Notifizierung mitgeteilten
Bestimmungen zur Begrenzung der Dauer der vollständigen Aussetzung der Erfüllung des Arbeitsvertrags oder der
Kurzarbeitsregelung nicht einhält, muss dem Angestellten während des Zeitraums, der über diese Grenzen hinausgeht,
seine normale Entlohnung zahlen.

Der Arbeitgeber, der die in Absatz 1 erwähnten Bestimmungen nicht einhält, muss dem Angestellten während
eines Zeitraums von sieben Tagen ab dem ersten Tag der effektiven Aussetzung des Vertrags seine normale Entlohnung
zahlen; er muss dem Angestellten auch im darauffolgenden Zeitraum, für die Tage, an denen die Erfüllung des Vertrags
aufgrund des vorliegenden Artikels effektiv ausgesetzt worden ist, eine normale Entlohnung zahlen, deren Höhe vom
König festgelegt wird.

§ 7 - Der Arbeitgeber muss für jeden Tag, an dem in Anwendung des vorliegenden Artikels nicht gearbeitet worden
ist, einen Zuschlag zu den dem Angestellten geschuldeten Krisenzulagen wegen Aussetzung der Erfüllung des
Arbeitsvertrags zahlen. Dieser Zuschlag muss mindestens dem Zuschlag entsprechen, der den Arbeitern desselben
Arbeitgebers gewährt wird, denen bei Aussetzung der Erfüllung des Arbeitsvertrags in Anwendung von Artikel 51 des
Gesetzes vom 3. Juli 1978 über die Arbeitsverträge Arbeitslosengeld gewährt wird.

Der Betrag dieses Zuschlags wird durch ein kollektives Arbeitsabkommen im Sinne des Gesetzes vom 5. Dezem-
ber 1968 über die kollektiven Arbeitsabkommen und die paritätischen Kommissionen oder im Unternehmensplan, wie
in Artikel 14 §§ 2 und 3 vorgesehen, festgelegt.

Art. 24 - Die Aussetzung der Erfüllung des Arbeitsvertrags in Anwendung von Artikel 23 ist erst dann möglich,
wenn dem Angestellten alle vollständigen Ausgleichsruhetage gewährt worden sind, auf die er gemäß den Artikeln 16
und 26bis des Gesetzes vom 16. März 1971 über die Arbeit, den Artikeln 7 § 3 und 8 § 3 des Gesetzes vom 14. Dezem-
ber 2000 zur Festlegung bestimmter Aspekte der Arbeitszeitgestaltung im öffentlichen Sektor und Artikel 11 des
Gesetzes vom 4. Januar 1974 über die Feiertage Anrecht hat.

Die in Absatz 1 erwähnte Aussetzung muss auch so lange hinausgeschoben werden, wie im Falle der Anwendung
von Artikel 20bis des Gesetzes vom 16. März 1971 über die Arbeit die Leistungen des Arbeitnehmers die
durchschnittliche Wochenarbeitszeit über den Zeitraum, der der Aussetzung der Erfüllung des Arbeitsvertrags
vorausgeht, überschreiten.

Der Arbeitgeber darf zur Einhaltung dieser durchschnittlichen Wochenarbeitszeit vollständige Ruhetage
gewähren.

Art. 25 - Sowohl der Angestellte als der Arbeitgeber können den Vertrag während der Aussetzung seiner Erfüllung
in Anwendung von Artikel 23 kündigen.

Im Falle der Kündigung seitens des Angestellten vor der Aussetzung läuft die Kündigungsfrist während der
Aussetzung.

Im Falle der Kündigung seitens des Arbeitgebers vor oder während der Aussetzung läuft die Kündigungsfrist
während der Aussetzung nicht.

Art. 26 - Die in Artikel 23 vorgesehene Regelung der Aussetzung der Erfüllung des Arbeitsvertrags und die in
Artikel 23 § 1 erwähnte Kurzarbeitsregelung können für die Zeiträume, die in den kollektiven Arbeitsabkommen oder
im gebilligten Unternehmensplan, erwähnt in Artikel 14 §§ 2 und 3, vorgesehen sind, für höchstens sechzehn
beziehungsweise sechsundzwanzig Kalenderwochen pro Kalenderjahr eingeführt werden.

Jede Notifizierung muss sich auf eine Kalenderwoche oder auf mehrere Kalenderwochen, wenn es sich um eine
Regelung der vollständigen Aussetzung der Erfüllung des Arbeitsvertrags oder eine Kurzarbeitsregelung mit
mindestens zwei Arbeitstagen pro Woche handelt, beziehen.

Wenn in ein und demselben Jahr Regelungen der vollständigen Aussetzung der Erfüllung des Arbeitsvertrags und
Kurzarbeitsregelungen kombiniert werden, entsprechen zwei Wochen Kurzarbeit einer Woche vollständiger Ausset-
zung der Erfüllung des Arbeitsvertrags.

Art. 27 - § 1 - [Abänderungsbestimmung]

§ 2 - In Artikel 53 des Gesetzes vom 26. Juni 2002 über die Unternehmensschließungen wird Absatz 1 wie folgt
ergänzt:

«Der Fonds übernimmt einen Teil des Betrags der Krisenzulage wegen Aussetzung der Erfüllung des
Arbeitsvertrags für Angestellte, die den Angestellten gezahlt wird, die in Ausführung von Kapitel 3 von Titel 2 des
Gesetzes vom 19. Juni 2009 ihren Arbeitsvertrag aussetzen oder zu einer Kurzarbeitsregelung übergehen.»

KAPITEL 4 — Gemeinsame Bestimmungen

Art. 28 - Vorliegender Titel tritt am Tag der Veröffentlichung des vorliegenden Gesetzes im Belgischen Staatsblatt in
Kraft und hört am 1. Januar 2010 auf, in Kraft zu sein.

Der König kann durch einen im Ministerrat beratenen Erlass und nach Stellungnahme des Nationalen Arbeitsrates
die Anwendung dieses Titels bis zum 30. Juni 2010 verlängern, wenn die Wirtschaftslage es erfordert.
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(…)
Art. 35 - Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch

das Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.
Gegeben zu Brüssel, den 19. Juni 2009

ALBERT

Von Königs wegen:

Die Vizepremierministerin und Ministerin der Beschäftigung und der Chancengleichheit
Frau J. MILQUET

Die Vizepremierministerin und Ministerin der Sozialen Angelegenheiten und der Volksgesundheit
Frau L. ONKELINX

Die Ministerin der KMB, der Selbständigen, der Landwirtschaft und der Wissenschaftspolitik
Frau S. LARUELLE

Mit dem Staatssiegel versehen:

Der Minister der Justiz
S. DE CLERCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2009/03354]N. 2009 — 3301
10 SEPTEMBER 2009. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de

taalkaders van het enig kantoor der douane en accijnzen van de
Federale Overheidsdienst Financiën

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken,
gecoördineerd op 18 juli 1966, inzonderheid op de artikelen 43ter, § 4 en
44bis, ingevoegd bij de wet van 12 juni 2002;

Gelet op het koninklijk besluit van 19 september 2005 tot vaststelling,
met het oog op de toepassing van artikel 43ter van de wetten op het
gebruik van de talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966,
van de betrekkingen van de ambtenaren van de centrale diensten van
de federale overheidsdiensten, die eenzelfde trap van de hiërarchie
vormen;

Gelet op het personeelsplan 2009 van de Federale Overheidsdienst
Financiën, dat op 28 juli 2009 door de bevoegde autoriteiten werd
goedgekeurd en dat voorziet in de werkposten bij het enig kantoor der
douane en accijnzen;

Overwegende dat voldaan werd aan de voorschriften van artikel 54,
tweede lid van de voormelde wetten;

Gelet op het advies nr. 41.104 van de Vaste Commissie voor
Taaltoezicht, gegeven op 13 juli 2009;

Overwegende dat het enig kantoor der douane en accijnzen een
uitvoeringsdienst is waarvan geen leiding uitgaat, die de éénheid van
administratieve rechtspraak niet dient te verzekeren en die het ganse
land als ambtsgebied heeft;

Overwegende dat het enig kantoor der douane en accijnzen derhalve
een nationale uitvoeringsdienst is, zodat dient te worden voorzien in
taalkaders, teneinde het actieplan ervoor opgenomen in het perso-
neelsplan in werking te laten treden;

Op de voordracht van Onze Minister van Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In de diensten van het enig kantoor der douane en
accijnzen worden de betrekkingen in elke trap van de hiërarchie
verdeeld tussen het Franse en het Nederlandse taalkader volgens de
verhoudingen die in de bij dit besluit gevoegde tabel zijn bepaald.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. Onze Minister van Financiën is belast met de uitvoering van
dit besluit.

Gegeven te Châteauneuf-de-Grasse, 10 september 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
D. REYNDERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2009/03354]F. 2009 — 3301
10 SEPTEMBRE 2009. — Arrêté royal fixant les cadres linguistiques

du bureau unique des douanes et accises du Service public fédéral
Finances

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les lois sur l’emploi des langues en matière administrative,
coordonnées le 18 juillet 1966, notamment les articles 43ter, § 4 et 44bis,
insérés par la loi du 12 juin 2002;

Vu l’arrêté royal du 19 septembre 2005 déterminant, en vue de
l’application de l’article 43ter des lois sur l’emploi des langues en
matière administrative, coordonnées le 18 juillet 1966, les emplois des
agents des services centraux des services publics fédéraux, qui
constituent un même degré de la hiérarchie;

Vu le plan de personnel 2009 du Service public fédéral Finances,
approuvé le 28 juillet 2009 par les autorités compétentes et dans lequel
sont prévus les postes de travail au bureau unique des douanes et des
accises;

Considérant qu’il a été satisfait aux prescriptions de l’article 54,
alinéa 2, des lois précitées;

Vu l’avis n° 41.104 de la Commission permanente de contrôle
linguistique, donné le 13 juillet 2009;

Considérant que le bureau unique des douanes et des accises est un
service d’exécution qui n’exerce pas de direction administrative, qui ne
doit pas assurer le respect de la jurisprudence administrative et qui a le
pays entier comme circonscription;

Considérant que le bureau unique des douanes et des accises est par
conséquent un service national d’exécution, de sorte qu’il est nécessaire
de fixer des cadres linguistiques afin de mettre en œuvre le plan
d’action repris au plan de personnel;

Sur la proposition de Notre Ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans les services du bureau unique des douanes et
accises, les emplois de chaque degré de la hiérarchie sont répartis entre
le cadre linguistique français et le cadre linguistique néerlandais dans
les proportions définies dans le tableau annexé au présent arrêté.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 3. Notre Ministre des Finances est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Châteauneuf-de-Grasse, le 10 septembre 2009.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
D. REYNDERS
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Bijlage bij het koninklijk besluit van 10 september 2009 tot vaststelling
van de taalkaders van het enig kantoor der douane en accijnzen van
de Federale Overheidsdienst Financiën

Taalkaders van het enig kantoor der douane en accijnzen
van de Federale Overheidsdienst Financiën

Cadre néerlandais
—

Nederlands kader

Cadre français
—

Frans kader

Degrés de la hiérarchie
—

Trappen van de hiërarchie

Pourcentage d’emplois
—

Percentage betrekkingen

Pourcentage d’emplois
—

Percentage betrekkingen

2 50 % 50 %

3 67,1 % 32,9 %

4 67,1 % 32,9 %

5 67,1 % 32,9 %

Gezien om te worden toegevoegd bij Ons besluit van 10 septem-
ber 2009 tot vaststelling van de taalkaders van het enig kantoor der
douane en accijnzen van de Federale Overheidsdienst Financiën.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
D. REYNDERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[2009/24312]N. 2009 — 3302

29 AUGUSTUS 2009. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 6 december 1978 tot bevordering van de
runderbrucellosebestrijding

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de dierengezondheidswet van 24 maart 1987, artikel 7, § 3;

Gelet op de wet van 28 augustus 1991 op de uitoefening van de
diergeneeskunde, artikel 4, vierde lid, gewijzigd bij de wet van
27 december 2005;

Gelet op de wet van 23 maart 1998 betreffende de oprichting van een
Begrotingsfonds voor de gezondheid en de kwaliteit van de dieren en
de dierlijke producten, artikel 4, 1°;

Gelet op het koninklijk besluit van 6 december 1978 tot bevordering
van de runderbrucellosebestrijding;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
23 augustus 2007;

Gelet op het advies van de Raad van het Begrotingsfonds voor de
gezondheid en de kwaliteit van de dieren en de dierlijke producten,
gegeven op 20 december 2007;

Gelet op het overleg tussen de Gewestregeringen en de Federale
Overheid van 28 maart 2008;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begroting
van 4 december 2008;

Annexe à l’arrêté royal du 10 septembre 2009 fixant les cadres
linguistiques du bureau unique des douanes et accises du Service
public fédéral Finances

Cadres linguistiques du bureau unique des douanes et accises
du Service public fédéral Finances

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 10 septembre 2009 fixant les
cadres linguistiques du bureau unique des douanes et accises du
Service public fédéral Finances.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
D. REYNDERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[2009/24312]F. 2009 — 3302

29 AOUT 2009. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 6 décem-
bre 1978 relatif à l’encouragement de la lutte contre la brucellose
bovine

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 24 mars 1987 relative à la santé des animaux, l’arti-
cle 7, § 3;

Vu la loi du 28 août 1991 sur l’exercice de la médecine vétérinaire,
l’article 4, alinéa 4, modifié par la loi du 27 décembre 2005;

Vu la loi du 23 mars 1998 relative à la création d’un Fonds budgétaire
pour la santé et la qualité des animaux et des produits animaux,
l’article 4, 1°;

Vu l’arrêté royal du 6 décembre 1978 relatif à l’encouragement de la
lutte contre la brucellose bovine;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 23 août 2007;

Vu l’avis du Conseil du Fonds budgétaire pour la santé et la qualité
des animaux et des produits animaux, donné le 20 décembre 2007;

Vu la concertation entre les Gouvernements régionaux et l’Autorité
fédérale du 28 mars 2008;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 4 décembre 2008;
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Gelet op advies 46.493/3 van de Raad van State, gegeven op
12 mei 2009, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid en de
Minister van Landbouw,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 2 van het koninklijk besluit van 6 december 1978
tot bevordering van de runderbrucellosebestrijding, wordt aangevuld
met de bepaling onder 7., luidende : « 7. Gezondheidsindex : prijsin-
dexcijfer dat berekend wordt voor de toepassing van artikel 2 van het
koninklijk besluit van 24 december 1993 ter uitvoering van de wet van
6 januari 1989 ter vrijwaring van ’s lands concurrentievermogen,
bekrachtigd bij de wet van 30 maart 1994 houdende sociale bepalin-
gen. ».

Art. 2. Artikel 3 van hetzelfde besluit wordt aangevuld met een lid,
luidende :

« Binnen de perken van het daartoe bestemde begrotingsartikel
worden de vergoedingen vermeld onder punten a) en b) jaarlijks
aangepast op basis van de gezondheidsindex van de maand juli van het
lopende jaar.

Echter, voor de eerste toepassing van deze indexatie zullen de
bedragen vermeld onder punten a) en b) geïndexeerd worden op basis
van de gezondheidsindex van de maand september 2006 en juli 2008.

De nieuwe indexatie van deze vergoedingen is van toepassing vanaf
de 1ste oktober van elk jaar. ».

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 juli 2008;

Art. 4. De Minister bevoegd voor Volksgezondheid en de Minister
bevoegd voor Landbouw zijn, ieder wat hem betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 29 augustus 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Volkgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Landbouw,
Mevr. S. LARUELLE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[2009/24313]N. 2009 — 3303

29 AUGUSTUS 2009. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 16 december 1991 betreffende de bestrijding
van de runderleucose

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de dierengezondheidswet van 24 maart 1987, artikel 7, § 3;

Gelet op de wet van 28 augustus 1991 op de uitoefening van de
diergeneeskunde, artikel 4, vierde lid, gewijzigd bij de wet van
27 december 2005;

Gelet op de wet van 23 maart 1998 betreffende de oprichting van een
Begrotingsfonds voor de gezondheid en de kwaliteit van de dieren en
de dierlijke producten, artikel 4, 1°;

Gelet op het koninlijk besluit van 16 december 1991 betreffende de
bestrijding van de runderleucose;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
23 augustus 2007;

Gelet op het advies van de Raad van het Begrotingsfonds voor de
gezondheid en de kwaliteit van de dieren en de dierlijke producten,
gegeven op 20 december 2007;

Vu l’avis 46.493/3 du Conseil d’Etat, donné le 12 mai 2009, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre de la Santé publique et de la
Ministre de l’Agriculture,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 2 de l’arrêté royal du 6 décembre 1978 relatif à
l’encouragement de la lutte contre la brucellose bovine est complété par
le 7. rédigé comme suit : « 7. Indice santé : indice des prix calculés pour
l’application de l’article 2 de l’arrêté royal du 24 décembre 1993 portant
exécution de la loi du 6 janvier 1989 de sauvegarde de la compétitivité
du pays, ratifié par la loi du 30 mars 1994 portant des dispositions
sociales. ».

Art. 2. L’article 3 du même arrêté est complété par un alinéa rédigé
comme suit :

« Dans les limites de l’article budgétaire prévu à cette fin, les
indemnités mentionnées aux points a) et b) sont annuellement ajustées
sur base de l’indice santé du mois de juillet de l’année en cours.

Toutefois, pour la première application de cette indexation, les
montants figurant aux points a) et b) seront indexés sur base des indices
de santé du mois de septembre 2006 et juillet 2008.

La nouvelle indexation des indemnités entre en application le
1er octobre de chaque année. ».

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er juillet 2008.

Art. 4. La Ministre qui a la Santé publique dans ses attributions et la
Ministre qui a l’Agriculture dans ses attributions sont chargées,
chacune en ce qui la concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 29 août 2009.

ALBERT

Par le Roi :

Lae Ministre dela Santé publique,
Mme L. ONKELINX

La Ministre de l’Agriculture,
Mme S. LARUELLE

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[2009/24313]F. 2009 — 3303

29 AOUT 2009. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal
du 16 décembre 1991 relatif à la lutte contre le leucose bovine

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 24 mars 1987 relative à la santé des animaux, l’arti-
cle 7, § 3;

Vu la loi du 28 août 1991 sur l’exercice de la médecine vétérinaire,
l’article 4, alinéa 4, modifié par la loi du 27 décembre 2005;

Vu la loi du 23 mars 1998 relative à la création d’un Fonds budgétaire
pour la santé et la qualité des animaux et des produits animaux,
l’article 4, 1°;

Vu l’arrêté royal du 16 décembre 1991 relatif à la lutte contre la
leucose bovine;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 23 août 2007;

Vu l’avis du Conseil du Fonds budgétaire pour la santé et la qualité
des animaux et des produits animaux, donné le 20 décembre 2007;
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Gelet op het overleg tussen de Gewestregeringen en de Federale
Overheid van 28 maart 2008;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begroting
van 4 december 2008;

Gelet op advies 46.494/3 van de Raad van State, gegeven op
12 mei 2009, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van Staat, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid en de
Minister van Landbouw,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 2 van het koninklijk besluit van 16 december 1991
betreffende de bestrijding van de runderleucose wordt aangevuld met
de bepaling onder 13°, luidende :

« 13° Gezondheidsindex : prijsindexcijfer dat berekend wordt voor
de toepassing van artikel 2 van het koninklijk besluit van 24 decem-
ber 1993 ter uitvoering van de wet van 6 januari 1989 ter vrijwaring van
’s lands concurrentievermogen, bekrachtigd bij de wet van 30 maart 1994
houdende sociale bepalingen. »

Art. 2. In artikel 26 van hetzelfde besluit wordt vóór het laatste lid
een lid ingevoegd, luidende :

« Binnen de perken van het daartoe bestemde begrotingsartikel
worden de vergoedingen vermeld onder punten a) en b) jaarlijks
aangepast op basis van de gezondheidsindex van de maand juli van het
lopende jaar.

Echter, voor de eerste toepassing van deze indexatie zullen de
bedragen vermeld onder punten a) en b) geïndexeerd worden op basis
van de gezondheidsindex van de maand september 2006 en juli 2008.

De nieuwe indexatie van deze vergoedingen is van toepassing vanaf
de 1ste oktober van elk jaar. »

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 juli 2008.

Art. 4. De Minister bevoegd voor Volksgezondheid en de Minister
bevoegd voor Landbouw zijn, ieder wat hem betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 29 augustus 2009.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Landbouw,
Mevr. S. LARUELLE

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2009/35878]N. 2009 — 3304

5 JUNI 2009. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende de vaststelling van de noodzaak tot verplichte wijziging
van de inplanting van de installaties voor het vervoer van ethaan door middel van leidingen van de NV Ineos
gelegen op het grondgebied van de stad Antwerpen in de dijk van de linkerscheldeoever in het gebied
Blokkersdijk ten behoeve van de te realiseren dijkverhoging in uitvoering van het Geactualiseerd Sigmaplan

De Vlaamse Regering,

Overwegende dat bij ministerieel besluit van 20 november 1998 de verlenging en de overdracht van de
vervoerstoelatingen A 323-1014 en A 323-1016 van 15 september 1969, eertijds verleend aan N.V Union Carbide voor
het vervoer van ethaan, wordt toegestaan aan de NV Ineos.(Kenmerk E2U/A329-2499);

Overwegende dat de Vlaamse Regering op 17 december 2004 de beslissing heeft genomen houdende de
goedkeuring van de Langetermijnvisie Schelde-estuarium - Ontwikkelingsschets 2010 en van de krachtlijnen van het
Geactualiseerd Sigmaplan ter bestrijding van stormvloeden in het Zeescheldebekken : algemene visie en verdere
aanpak (VR/PV/2004/48-punt 85);

Vu la concertation entre les Gouvernements régionaux et l’Autorité
fédérale du 28 mars 2008;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 4 décembre 2008;

Vu l’avis 46.494/3 du Conseil d’Etat, donné le 12 mai 2009,
en application de l’article 4, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre de la Santé publique et de la
Ministre de l’Agriculture,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 2 de l’arrêté royal du 16 décembre 1991 relatif à
la lutte contre la leucose bovine est complété par le 13° rédigé comme
suit :

« 13° Indice santé : indice des prix calculé pour l’application de
l’article 2 de l’arrêté royal du 24 décembre 1993 portant exécution de la
loi du 6 janvier 1989 de sauvegarde de la compétitivité du pays,
ratifié par la loi du 30 mars 1994 portant des dispositions sociales. »

Art. 2. Dans l’article 26 du même arrêté, un alinéa rédigé comme
suit est inséré avant le dernier alinéa :

« Dans les limites de l’article budgétaire prévu à cette fin, les
indemnités mentionnées aux points a) et b) sont annuellement ajustées
sur base de l’indice santé du mois de juillet de l’année en cours.

Toutefois, pour la première application de cette indexation, les
montants figurant aux points a) et b) seront indexés sur base des indices
de santé du mois de septembre 2006 et juillet 2008.

La nouvelle indexation des indemnités entre en application le
1er octobre de chaque année. »

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er juillet 2008.

Art. 4. La Ministre qui a la Santé publique dans ses attributions et la
Ministre qui a l’Agriculture dans ses attributions sont chargées,
chacune en ce qui la concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 29 août 2009.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

La Ministre de l’Agriculture,
Mme S. LARUELLE
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Overwegende dat de Vlaamse Regering op 22 juli 2005 de beslissing heeft genomen betreffende de Langetermijn-
visie Schelde-estuarium : Ontwikkelingsschets 2010 en betreffende het Geactualiseerd Sigmaplan ter beheersing van
overstromingsrisico’s en het behalen van de natuurdoelstellingen in het Zeescheldebekken, instandhoudingsdoelstel-
lingen en flankerende maatregelen voor landbouw en plattelandsrecreatie (VR/PV/2005/29 – punt 114);

Overwegende dat de Vlaamse Regering op 28 april 2006 de beslissing heeft genomen betreffende de realisatie van
het Geactualiseerd Sigmaplan en de Langetermijnvisie Schelde-estuarium : Ontwikkelingsschets 2010, Geactualiseerd
Sigmaplan ter beheersing van overstromingsrisico’s en het behalen van de natuurdoelstellingen in het Zeescheldebek-
ken (onderdeel Rupel, Zenne, Dijle en Nete’s), instandhoudingsdoelstellingen en flankerende maatregelen voor
landbouw en plattelandsrecreatie (VR/PV/2006/13 – punt 28);

Overwegende dat uit wetenschappelijk onderzoek immers blijkt dat voor de bevolking de bedreiging door
stormvloeden die zich ontwikkelen vanuit de Noordzee en van daaruit het Zeescheldebekken binnendringen, zeer reëel
is;

Overwegende dat het meest fundamentele belang van de Belgische Staat er in bestaat om enerzijds zijn
landsgrenzen te verdedigen en in stand te houden en anderzijds de fysieke en mentale integriteit van zijn ingezetenen
te vrijwaren en te beschermen;

Overwegende dat de actuele invulling van dit fundamenteel belang zeker de bescherming van de bevolking tegen
de bedreiging van natuurelementen behelst;

Overwegende dat de Vlaamse overheid dit fundamenteel belang, de vrijwaring van de bevolking tegen de
natuurelementen, vorm geeft in een totaal beschermingsplan, zijnde het Geactualiseerd Sigmaplan, waarvan uit de
krachtlijnen blijkt dat de optimale bescherming tegen overstromingen bestaat uit een combinatie van de aanleg van
overstromingsgebieden en het doorvoeren van een aantal dijkverhogingen;

Overwegende dat alle werken, handelingen en inrichtingen noodzakelijk in het kader van de realisatie van het
Geactualiseerd Sigmaplan daarenboven vanuit het oogpunt van veiligheid, behoud van het patrimonium en
volksgezondheid van dwingend groot openbaar belang zijn verklaard;

Overwegende dat ondermeer de dijkverhogingswerken die in het gebied Blokkersdijk zullen plaatsvinden hiervan
de uitvoering zijn;

Overwegende dat zonder de realisatie van de voorgenomen werken in uitvoering van het Geactualiseerd
Sigmaplan anderhalf miljoen ingezetenen aan een reëel overstromingsrisico worden blootgesteld;

Overwegende dat deze werken moeten worden uitgevoerd teneinde ’s lands ingezetenen te vrijwaren en te
beschermen tegen de bedreiging van natuurelementen, in het bijzonder door stormvloeden vanuit de zee;

Overwegende dat deze werken bijgevolg in ’s lands belang dienen te worden uitgevoerd;

Overwegende dat uit het Geactualiseerd Sigmaplan blijkt dat de enige mogelijke locatie voor de dijkverhoging te
Blokkersdijk zich bevindt boven het huidige tracé van de leiding voor het vervoer van ethaan van de NV Ineos;

Overwegende dat de leiding onvermijdelijk zettingen zal ondergaan door haar ligging onder een verhoogde en
dus verzwaarde dijk;

Overwegende dat de leiding na de dijkverhogingswerken niet meer bereikbaar zal zijn voor onderhoudswerk-
zaamheden;

Overwegende dat de huidige ligging van de leiding in de dijk zodoende om veiligheids- en stabiliteitsredenen niet
kan worden toegelaten;

Overwegende dat de aanwezigheid en de huidige ligging en/of het tracé van de desbetreffende pijpleiding om al
deze redenen onverenigbaar is met de aanleg en ligging van de te realiseren dijkverhoging te Blokkersdijk in uitvoering
van het Geactualiseerd Sigmaplan, zodat de wijziging van de ligging en/of het tracé van deze pijpleiding zich
onvermijdelijk opdringt;

Overwegende dat de realisatie van de dijkverhoging te Blokkersdijk in uitvoering van het Geactualiseerd
Sigmaplan uiterlijk in het voorjaar van 2012 dient aangevat te worden zodat de verplaatsing van deze pijpleiding
uiterlijk voor deze datum dient uitgevoerd te zijn;

Overwegende dat krachtens artikel 9, tweede lid van de wet van 12 april 1965 betreffende het vervoer van
gasachtige producten en andere door middel van leidingen, de Koning, wanneer s lands belang het vereist, het recht
heeft de ligging of het tracé van de gasvervoerinstallaties en de desbetreffende werken te doen wijzigen en dat de
kosten van deze wijzigingen ten laste komen van degene die de gasvervoerinstallatie exploiteert;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Openbare Werken, Energie, Leefmilieu en Natuur;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De Vlaamse Regering verzoekt de Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en
Energie, Algemene Directie Energie, Afdeling Gas-Electriciteit, het koninklijk besluit te laten nemen waarbij aan de
NV Ineos, Haven 1053, Nieuwe Weg 1 te 2070 Zwijndrecht, houdster van de vervoerstoelating van 20 november 1998
waarbij de verlenging van en de overdracht van de vervoerstoelatingen A 323-1014 en A 323-1016 van 15 septem-
ber 1969 eertijds verleend aan N.V Union Carbide voor het vervoer van ethaan door middel van leidingen aan de
NV Ineos wordt toegestaan, opgelegd wordt op haar kosten haar leidingen en installaties gelegen op het grondgebied
van de stad Antwerpen in de dijk van de linkerscheldeoever in het gebied Blokkersdijk te wijzigen om de uitvoering
van de dijkwerken te Blokkersdijk toe te laten.

Deze verplaatsingswerken omvatten tevens het verwijderen van de bestaande leidingen die geen gasachtige
producten meer vervoeren.

De wijziging van het tracé en de verwijdering van de uit gebruik genomen leiding dient uitgevoerd te zijn voor
1 januari 2012.
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Art. 2. De Vlaamse minister van Openbare Werken, Energie, Leefmilieu en Natuur is belast met de uitvoering van
deze beslissing.

Art. 3. Een voor eensluidend verklaard afschrift van dit besluit zal overgemaakt worden aan :

— Waterwegen en Zeekanaal NV, afdeling Zeeschelde;

— De NV Ineos.

Brussel, 5 juni 2009.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Openbare Werken, Energie, Leefmilieu en Natuur,
H. CREVITS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2009/35878]F. 2009 — 3304

5 JUIN 2009. — Arrêté du Gouvernement flamand fixant la nécessité de modification obligatoire de l’implantation
des installations de transport d’éthane à l’aide de canalisations de la « NV Ineos » situées sur le territoire de la
ville d’Anvers dans la digue de la rive gauche dans la zone ’Blokkersdijk’ en vue de la réalisation du
rehaussement de la digue en exécution du Plan Sigma actualisé

Le Gouvernement flamand,

Considérant que un arrêté ministériel du 20 novembre 1998 accorde à la NV Ineos (Référence E2U/A329-2499) la
prolongation et le transfert des autorisations de transport A 323-1014 et A 323-1016 du 15 septembre 1969, auparavant
octroyées à la NV Union Carbide pour le transport d’éthane;

Considérant que le 17 décembre 2004 le Gouvernement flamand a décidé l’approbation de l’Esquisse de
Développement de la Vision à long Terme de l’Estuaire de l’Escaut 2010 et des lignes directrices du Plan Sigma actualisé
en vue de la lutte contre les marées tempêtes dans le bassin de l’Escaut maritime : vision générale et approche ultérieure
(VR/PV/2004/48-point 85);

Considérant que le Gouvernement flamand du 22 juillet 2005 a pris une décision relative à Vision à long Terme de
l’Estuaire de l’Escaut : Esquisse de Développement 2010 et relative au Plan Sigma actualisé en vue de la maîtrise des
risques d’inondation et en vue d’atteindre les objectifs écologiques dans le bassin de l’Escaut maritime, des objectifs de
maintien et des mesures secondaires pour l’agriculture et la récréation rurale (VR/PV/2005/29 – point 114);

Considérant que le Gouvernement flamand du 28 avril 2006 a pris une décision relative à la réalisation du Plan
Sigma actualisé et de la Vision à long Terme de l’Estuaire de l’Escaut : Esquisse de Développement 2010 et relative au
Plan Sigma actualisé en vue de la maîtrise des risques d’inondation et en vue d’atteindre les objectifs écologiques dans
le bassin de l’Escaut maritime (parties relatives au Rupel, à la Senne, Dyle et aux Nèthes), des objectifs de maintien et
des mesures secondaires pour l’agriculture et la récréation rurale (VR/PV/2006/13 – point 28);

Considérant qu’il ressort de recherches scientifiques que la menace des marées tempêtes se développant en Mer
du Nord et pénétrant le bassin de Escaut maritime, est très réelle;

Considérant que l’intérêt les plus fondamental de l’Etat belge consiste en, d’une part, la défense et le maintien des
frontières nationales, et, d’autre part, la préservation et la protection de l’intégrité physique et mentale de ses habitants;

Considérant que la concrétisation actuelle de cet intérêt fondamental comprend certainement la protection de la
population contre les menaces des éléments naturels;

Considérant que l’Autorité flamande concrétise cet intérêt fondamental, notamment la protection de la population
contre les menaces des éléments naturels, sous forme d’un plan de protection total, étant le Plan Sigma actualisé, dont
il ressort des lignes directrices que la protection optimale contre les inondations consiste en une combinaison de
l’aménagement de zones d’inondation et de la réalisation d’un nombre de rehaussements de digues;

Considérant que tous les travaux, opérations et aménagements qui sont nécessaires dans le cadre du Plan Sigma
actualisé, ont été déclarés de grand intérêt public obligatoire du point de vue de la sécurité, du maintien du patrimoine
et de la santé publique;

Considérant que entre autres les travaux de rehaussement des digues qui auront lieu dans la zone ’Blokkersdijk’,
en constituent la réalisation;

Considérant que sans la réalisation des travaux envisagés dans le cadre de l’exécution du Plan Sigma actualisé, un
million et demi d’habitants seront exposés à un risque réel d’inondation;
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Considérant que ces travaux doivent être exécutés afin de protéger et de sauvegarder les habitants contre la menace
des éléments naturels, notamment les marées tempêtes provenant de la mer;

Considérant que ces travaux doivent par conséquent être exécutés dans l’intérêt de la nation;

Considérant qu’il ressort du Plan Sigma actualisé que le seul endroit possible pour le rehaussement de la digue à
’Blokkersdijk’ se situe au-dessus de l’actuel tracé de la canalisation pour le transport d’éthane de la NV Ineos;

Considérant que la canalisation subira des tassements inévitables par sa situation en-dessous de la digue rehaussée
et donc alourdie;

Considérant que la canalisation ne sera plus accessible pour des travaux d’entretien après les travaux de
rehaussement de la digue;

Considérant que l’actuelle implantation de la canalisation dans la digue ne peut pas être autorisée pour des raisons
de sécurité et de stabilité;

Considérant que pour toutes ces raisons la présence et l’implantation actuelle et/ou le tracé actuel du pipe-line
concerné est incompatible avec l’aménagement et la situation du rehaussement digue à réaliser à ’Blokkersdijk’ en
exécution du Plan Sigma actualisé, de sorte que la modification de la situation et/ou du tracé de ce pipe-line s’impose
inévitablement;

Considérant que la réalisation du rehaussement de la digue à ’Blokkersdijk’ en exécution du Plan Sigma actualisé
doit être entamée au plus tard au printemps 2012 de sorte que le déplacement du pipe-line doit être effectué avant cette
date;

Considérant qu’en vertu de l’article 9, alinéa deux, de la loi du 12 avril 1965 relative au transport de produits
gazeux et autres par canalisations, le Roi a le droit, lorsque l’intérêt de la nation l’exige, de faire modifier l’implantation
ou le tracé des installations de transport de gaz et de faire modifier les travaux concernés et que les frais de ces
modifications viennent à charge de l’exploitant de l’installation de transport de gaz;

Sur la proposition de la Ministre flamande des Travaux publics, de l’Energie, de l’Environnement et de la Nature;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le Gouvernement flamand demande au Service public fédéral de l’Economie, des PME, des Classes
moyennes et de l’Energie, Division Gaz et Electricité, de faire prendre l’arrêté royal imposant à la NV Ineos,
Haven 1053, Nieuwe Weg 1, à 2070 Zwijndrecht, détentrice de l’autorisation de transport du 20 novembre 1998
accordant à la NV Ineos la prolongation et le transfert des autorisations de transports A 323-1014 et A 323-1016 de
transport d’éthane au moyen de canalisations auparavant octroyées à la NV Union Carbide, à modifier, à ses frais et
en application de l’article 9, alinéa deux, de la loi du 12 avril 1965, les canalisations et installations situées sur le
territoire de la ville d’Anvers dans la digue de la rive gauche de l’Escaut dans la zone ’Blokkersdijk’ afin de permettre
l’exécution des travaux de digues à ’Blokkersdijk’.

Ces travaux de déplacement comprennent également l’enlèvement de canalisations existantes qui ne transportent
plus de produits gazeux.

La modification du tracé et l’enlèvement de canalisation mise hors service doivent être exécutés avant le
1er janvier 2012.

Art. 2. La Ministre flamande ayant les Travaux publics, l’Energie, l’Environnement et la Nature dans ses
attributions est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Art. 3. Une copie déclarée conforme du présent arrêté sera transmise :

— à ’Waterwegen en Zeekanaal NV, afdeling Zeeschelde’;

— à la NV Ineos.

Bruxelles, le 5 juin 2009.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

La Ministre flamande des Travaux publics, de l’Energie, de l’Environnement et de la Nature,
H. CREVITS
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2009/35886]N. 2009 — 3305
5 JUNI 2009. — Besluit van de Vlaamse Regering

houdende de organisatie van de arbeidsbemiddeling en de beroepsopleiding

De Vlaamse Regering,

Gelet op Richtlijn 2006/123/EG van het Europees Parlement en de Raad van 12 december 2006 betreffende
diensten op de interne markt;

Gelet op het decreet van 7 mei 2004 tot oprichting van het publiekrechtelijk vormgegeven extern verzelfstandigd
agentschap « Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding », gewijzigd bij de decreten van
27 april 2007, 21 november 2008 en 19 december 2008;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 21 december 1988 houdende de organisatie van de
arbeidsbemiddeling en de beroepsopleiding, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
26 oktober 2007;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 28 oktober 1992 tot uitvoering van artikel 87, § 2, van het besluit
van de Vlaamse Regering van 21 december 1988 houdende de organisatie van de arbeidsbemiddeling en de
beroepsopleiding, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 30 november 1994, 15 juli 2002 en
26 oktober 2007;

Gelet op het ministerieel besluit van 14 februari 1994 tot uitvoering van het besluit van de Vlaamse Regering tot
wijziging van artikel 89, § 4, 2°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 21 december 1988 houdende de
organisatie van de arbeidsbemiddeling en de beroepsopleiding;

Gelet op het advies van de raad van bestuur van de Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroeps-
opleiding, gegeven op 6 juni 2007;

Gelet op het advies van de Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen, gegeven op 6 mei 2009;
Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de Begroting, gegeven op 3 april 2009;
Gelet op het advies van de Raad van State, gegeven op 19 mei 2009 met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid,

van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Werk, Onderwijs en Vorming;
Na beraadslaging,

Besluit :

TITEL I. — Organisatie van de Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding

HOOFDSTUK I. — Definities

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder :

1° het decreet van 7 mei 2004 : het decreet van 7 mei 2004 tot oprichting van het publiekrechtelijk vormgegeven
extern verzelfstandigd agentschap « Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding »;

2° de VDAB : de Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding, vermeld in artikel 3, § 1, van het
decreet van 7 mei 2004;

3° de raad van bestuur : de raad van bestuur van de VDAB, vermeld in artikel 7 van het decreet van 7 mei 2004;

4° arbeidsmarktregie : het operationaliseren van de door de Vlaamse overheid toevertrouwde opdrachten op het
vlak van arbeidsmarktbeleid, het in kaart brengen en ordenen van de activiteiten van de betrokken arbeidsmarktact-
oren, het verwezenlijken van de afstemming tussen de betrokken actoren door het opnemen van een coördinerende rol,
het bewerkstelligen van oplossingen en het opzetten van een transparant en permanent arbeidsmarktgegevenssysteem;

5° trajectbegeleiding : het geheel van adviezen en diensten dat erop gericht is niet-werkende werkzoekenden te
begeleiden met het oog op de verdere ontwikkeling van hun loopbaan of de participatie in een traject waarin de meting
van competenties centraal staat;

6° competentieontwikkeling : elke maatregel die tot doel heeft een persoon bekwaamheid te verstrekken om
beroepsarbeid te verrichten;

7° de werkzoekende : elke persoon die is ingeschreven bij de VDAB, met inbegrip van de personen die op zoek zijn
naar een zelfstandige beroepsactiviteit;

8° de niet-werkende werkzoekende :

a) de werkzoekende die geen betaalde beroepsarbeid verricht;

b) de onvrijwillig deeltijdse werknemer, vermeld in artikel 29 van het koninklijk besluit van 25 november 1991
houdende de werkloosheidsreglementering;

c) de deeltijdse werknemer die een opleiding volgt in een onderwijsinstelling als vermeld in artikel 87, waarvoor
hij vrijstelling heeft gekregen van de directeur van het werkloosheidsbureau;

9° de cursist : de persoon die een competentieontwikkeling als vermeld in artikel 61, 1° tot en met 6°, volgt;

10° de uitkeringsgerechtigde werkloze : de persoon die voldoet aan de voorwaarden om werkloosheidsuitkeringen
te ontvangen;

11° de werknemer : de persoon die tewerkgesteld is met een arbeidsovereenkomst of de persoon die zonder dat
hij door een arbeidsovereenkomst is verbonden, tegen loon arbeidsprestaties verricht onder het gezag van een andere
persoon of die arbeid verricht onder vergelijkbare voorwaarden;

12° personen met een indicatie van een arbeidshandicap : de persoon, vermeld in artikel 3 van het besluit van de
Vlaamse Regering van 18 juli 2008 betreffende de professionele integratie van personen met een arbeidshandicap;

13° het mandaat : de opdracht, gegeven door de raad van bestuur aan natuurlijke personen of rechtspersonen, om
taken uit te voeren op het vlak van kosteloze arbeidsbemiddeling, kosteloze trajectbegeleiding of kosteloze
competentieontwikkeling;

14° de SERR : de Sociaal-Economische Raad van de Regio, vermeld in artikel 12 van het decreet van 7 mei 2004
betreffende het statuut, de werking, de taken en de bevoegdheden van de erkende regionale samenwerkingsverbanden,
de sociaal-economische raden van de regio en de regionale sociaal-economische overlegcomités;
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15° oriënterende stage : stage voor werkzoekenden, die niet past in het kader van van een opleiding, maar in hun
beroeps- of loopbaanoriëntatie. De stage vindt plaats tijdens een trajectbegeleiding of activering en kan aan een
opleiding voorafgaan. Die stagevorm heeft tot doel een individueel proces te ondersteunen en te versterken, waarbij
een werkzoekende zicht krijgt op de concrete arbeidsmarkt, zijn interesses en aanwezige competenties, en waarbij die
competenties getest en geactiveerd kunnen worden met het oog op verdere stappen naar tewerkstelling;

16° activering : proces waarbij de werkzoekende, in samenwerking met een begeleider, de medische, mentale,
psychische, psychiatrische en sociale problemen die zijn inschakeling op de arbeidsmarkt in de weg staan, probeert op
te lossen;

17° ad-hoctewerkstellingscel : samenwerkingsverband dat naar aanleiding van de herstructurering van een
onderneming werd opgericht als feitelijke vereniging of als autonome rechtpersoon, waarbij minstens de onderneming,
minstens een van de representatieve werknemersorganisaties en de VDAB betrokken zijn;

18° permanente tewerkstellingscel : de tewerkstellingscel in beheer van de VDAB waarin verschillende onder-
nemingen in herstructurering participeren;

19° tewerkstellingscel : zowel de ad-hoctewerkstellingscel als de permanente tewerkstellingscel;

20° outplacementbegeleiding : het geheel van begeleidende diensten en adviezen die in opdracht van de
werkgever door een derde individueel of in groep worden verleend om een werknemer in staat te stellen zelf binnen
een zo kort mogelijke termijn een betrekking bij een nieuwe werkgever te vinden of een beroepsactiviteit als
zelfstandige te ontplooien;

21° het outplacementbureau : het bureau voor outplacementactiviteiten, vermeld in het besluit van de Vlaamse
Regering van 8 juni 2000 tot uitvoering van het decreet van 13 april 1999 met betrekking tot de private
arbeidsbemiddeling in het Vlaamse Gewest;

22° administratieve overheid : de overheid, vermeld in artikel 14 van de gecoördineerde wetten op de Raad van
State.

De Vlaamse minister, bevoegd voor het Tewerkstellingsbeleid, bepaalt, na advies van de raad van bestuur van de
VDAB, wat moet worden verstaan onder onderneming in herstructurering als vermeld in het eerste lid, 17° en 18°.

HOOFDSTUK II. — Algemene bepalingen

Art. 2. De raad van bestuur kan zich laten bijstaan door de SERR’s, de RESOC’s en het BNCTO.

In het eerste lid wordt verstaan onder het RESOC : het Regionaal Sociaal-Economisch Overlegcomité, vermeld in
artikel 18 van het decreet van 7 mei 2004 betreffende het statuut, de werking, de taken en de bevoegdheden van de
erkende regionale samenwerkingsverbanden, de sociaal-economische raden van de regio en de regionale sociaal-
economische overlegcomités.

In het eerste lid wordt verstaan onder het BNCTO : het Brussels Nederlandstalig Comité voor Tewerkstelling en
Opleiding, waarvan de opdracht, bevoegdheid en samenstelling worden geregeld op basis van het samenwerkings-
akkoord van 4 april 1996 tussen de Vlaamse Gemeenschap en het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest.

TITEL II. — Arbeidsmarktbeheer

HOOFDSTUK I. — Arbeidsmarktregie

Afdeling I. — Rechten en plichten van de werkzoekende

Art. 3. De werkzoekende heeft bij de arbeidsbemiddeling, de trajectbegeleiding en de competentieontwikkeling
de rechten en plichten, vermeld in het decreet van 30 april 2004 houdende het Handvest van de Werkzoekende.

Art. 4. De werkzoekende die meent dat hij in die rechten is geschaad, kan klacht indienen op basis van het decreet
van 1 juni 2001 houdende toekenning van een klachtrecht ten aanzien van bestuursinstellingen.

Art. 5. De niet-werkende werkzoekende is ertoe gehouden in te gaan op de aangeboden kansen in verband met
begeleiding, opleiding en tewerkstelling, op basis van zijn bekwaamheden.

Afdeling II. — Premies, vergoedingen en verzekering

Onderafdeling I. — Premies en vergoedingen

Art. 6. § 1. De volgende personen hebben recht op gratis gebruik van leermateriaal, -materieel en persoonlijke
beschermingsmiddelen die nodig zijn voor de competentieontwikkeling :

1° de cursist die bij de VDAB is ingeschreven als niet-werkende werkzoekende;

2° de leerling, vermeld in artikel 62, 5°, tijdens de opleiding die georganiseerd wordt door de VDAB.

§ 2. De cursist die bij de VDAB is ingeschreven als niet-werkende werkzoekende en die zijn studie of leertijd heeft
beëindigd, heeft recht op :

1° een forfaitaire verplaatsingsvergoeding van 0,15 euro per kilometer voor de verplaatsingen, heen en terug,
tussen zijn verblijfplaats en de opleidingsplaats. De verplaatsingsvergoeding kan door de Vlaamse Regering worden
aangepast op voorstel of na raadpleging van de raad van bestuur;

2° een vergoeding van 15 euro voor het middagmaal, 15 euro voor het avondmaal en 50 euro voor de overnachting,
als de cursist een beroepsopleiding volgt waarbij een overnachting vereist is. De VDAB bepaalt wanneer overnachting
vereist is. De vergoeding kan door de Vlaamse Regering worden aangepast op voorstel of na raadpleging van de raad
van bestuur;
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3° terugbetaling van de effectieve uitgaven voor kinderopvang voor alle niet-schoolgaande kinderen tot ze
toegelaten worden tot het kleuteronderwijs en voor alle schoolgaande kinderen tot het einde van het basisonderwijs.
Die uitgaven worden alleen terugbetaald voor de dagen waarop effectief beroepsopleiding wordt gevolgd, onder de
volgende voorwaarden :

a) de uitgaven zijn betaald aan een van de volgende instellingen :

1) instellingen of opvangvoorzieningen die worden erkend, gesubsidieerd of gecontroleerd door Kind en Gezin;

2) instellingen of opvangvoorzieningen die worden erkend, gesubsidieerd of gecontroleerd door de lokale
openbare besturen of door de besturen van de gemeenschappen of gewesten;

3) kinderdagverblijven of zelfstandige opvanggezinnen die onder het toezicht staan van Kind en Gezin;

4) kleuter- of lagere scholen, of instellingen of opvangvoorzieningen die verbonden zijn aan de school of de
inrichtende macht;

b) de cursist verantwoordt het bedrag van de uitgaven met bewijsstukken.

§ 3. De volgende categorieën van cursisten hebben recht op een premie van één euro per effectief gevolgd uur
beroepsopleiding :

1° de leefloongerechtigde, vermeld in de wet van 26 mei 2002 betreffende het recht op maatschappelijke integratie
of de behoeftige, vermeld in de wet van 2 april 1965 betreffende het ten laste nemen van de steun, verleend door het
Openbaar Centrum voor Maatschappelijk Welzijn, die een of meer personen ten laste heeft;

2° de uitkeringsgerechtigde werkloze die volgens de werkloosheidsreglementering wordt beschouwd als
werknemer met gezinslast en die bij de start van de opleiding minstens één jaar bij de VDAB is ingeschreven als
niet-werkende werkzoekende. Voor de berekening van de periode van één jaar geldt de termijn vanaf de inschrijving
als niet-werkende werkzoekende, die niet langer dan drie maanden onderbroken mag worden door een voltijdse
tewerkstelling tijdens het jaar dat voorafgaat aan de opleiding, gerekend van datum tot datum;

3° de niet-werkende werkzoekende die een of meer personen ten laste heeft, die niet behoort tot de personen,
vermeld in 1° of 2°, en die ofwel een inkomensvervangende tegemoetkoming ontvangt, als vermeld in de wet van
27 februari 1987 betreffende de tegemoetkomingen aan personen met een handicap, ontvangt, ofwel een invaliditeits-
uitkering ontvangt, als vermeld in het koninklijk besluit van 3 juli 1996 tot uitvoering van de wet betreffende de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994.

De premie wordt betaald onder de volgende voorwaarden :

1° de beroepsopleidingen worden georganiseerd gedurende minstens vierentwintig uur per week;

2° de cursist heeft effectief minstens honderdvijftig uur beroepsopleiding gevolgd;

3° de cursist bewijst dat hij behoort tot een van de categorieën, vermeld in paragraaf 3, eerste lid, met een attest
van het O.C.M.W., van de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening of van de instelling die de inkomensvervangende
tegemoetkoming of de invaliditeitsuitkering betaalt.

De VDAB kan een afwijking toestaan voor de niet-werkende werkzoekenden met een indicatie van arbeidshan-
dicap als uit een medisch attest blijkt dat ze geen vierentwintig uur opleiding per week mogen volgen.

§ 4. De cursist die de opleiding volgt via een vorm van afstandsleren, heeft alleen recht op gratis gebruik van de
cursuspakketten.

§ 5. De vergoedingen en de premie, vermeld in § 1 tot en met 3, zijn ten laste van de VDAB.

§ 6. De vergoedingen en de premie, vermeld in dit artikel, worden minstens één keer per maand betaald.
Ze worden overgeschreven op een bankrekening of uitbetaald met een circulaire cheque.

Art. 7. De cursist die bij de VDAB is ingeschreven als niet-werkende werkzoekende en die een door de VDAB
erkende beroepsopleiding volgt bij een natuurlijke persoon of rechtspersoon met wie de VDAB samenwerkt of die in
opdracht van de VDAB opleiding organiseert, heeft recht op de vergoedingen en de premie, vermeld in artikel 6.

Art. 8. De cursist die bij de VDAB is ingeschreven als niet-werkende werkzoekende en die een opleiding volgt in
een onderwijsinstelling als vermeld in artikel 87, heeft recht op :

1° de vergoedingen en de premie, vermeld in artikel 6;

2° de terugbetaling van het inschrijvingsgeld als andere tegemoetkomingen voor studiefinanciering niet mogelijk
zijn;

3° de terugbetaling van de studiekosten. De VDAB bepaalt jaarlijks het bedrag van de studiekosten op basis van
het cursusmateriaal, de stagekledij en de verplichte studieactiviteiten.

Art. 9. De cursist die bij de VDAB is ingeschreven als niet-werkende werkzoekende en die een opleiding volgt die
past in een door de VDAB erkend traject naar werk, in een centrum voor volwassenenonderwijs, als vermeld in arti-
kel 109, § 3, 8°, van het decreet van 15 juni 2007 betreffende het volwassenenonderwijs of aan een hogeschool of een
universiteit als werkstudent, als vermeld in artikel 2, 22°, van het decreet van 14 maart 2008 betreffende de financiering
van de werking van de hogescholen en de universiteiten in Vlaanderen, heeft gedurende een jaar recht op :

1° de vergoedingen en de premie, vermeld in artikel 6;

2° de terugbetaling van het inschrijvingsgeld;

3° de terugbetaling van het cursusmateriaal.

Art. 10. De VDAB kan, binnen de uitgetrokken budgettaire middelen, overeenkomsten sluiten met vervoersmaat-
schappijen waardoor de niet-werkende werkzoekende een verminderd tarief kan genieten voor verplaatsingen voor
onder meer sollicitaties, trajectbegeleiding en de medische en psychologische onderzoeken, vermeld in artikel 35.

Onderafdeling II. — Verzekering

Art. 11. De VDAB verzekert de cursist, vermeld in artikel 6 tot en met 9, tegen ongevallen die zich tijdens de
opleiding, de stage of op de weg van en naar de opleidingsplaats of stageplaats voordoen. De verzekering verleent
dezelfde waarborgen als die welke zijn opgenomen in de wet van 10 april 1971 betreffende de arbeidsongevallen en de
uitvoeringsbesluiten ervan. Bij een ongeval wordt de vergoeding berekend op basis van het loon waarop een
meerderjarige werknemer in loondienst, die tewerkgesteld is in het aan te leren beroep, recht heeft.
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De volgende cursisten vallen niet onder de toepassing van het eerste lid :

1° de werknemer die op verzoek van zijn werkgever een opleiding volgt als vermeld in artikel 70;

2° de cursist die een zelfstandige beroepsactiviteit uitoefent;

3° de leerling.

Art. 12. De cursist die in het kader van zijn opleiding of stage schade berokkent aan de VDAB of aan derden,
is alleen aansprakelijk als het gaat om bedrog, een zware fout of een herhaalde lichte fout.

Afdeling III. — Mandaat tot het verrichten van kosteloze arbeidsbemiddeling

Art. 13. Een natuurlijke persoon of rechtspersoon die arbeidsbemiddeling tot doel heeft, kan na advies van de
SERR, bevoegd voor de regio waar de maatschappelijke zetel van de rechtspersoon gevestigd is, of, als het een
natuurlijke persoon betreft, waar die persoon zijn kantoor houdt, onder de voorwaarden, bepaald door de raad van
bestuur, worden gemandateerd om activiteiten op het vlak van kosteloze arbeidsbemiddeling uit te oefenen.

Art. 14. De natuurlijke persoon of rechtspersoon, vermeld in artikel 13, richt aan de VDAB een verzoek waarin
zijn algemene werking, bestaansredenen, opzet en doel worden uiteengezet.

De rechtspersoon, vermeld in artikel 13, voegt bij zijn aanvraag tot mandatering de volgende gegevens :

1° een exemplaar van zijn statuten of oprichtingsbesluit, alsook de lijst van zijn bestuurders. De statuten of het
oprichtingsbesluit vermelden de volgende gegevens :

a) de benaming van het bureau, het adres van de hoofdzetel en de locaties waar de bemiddelingsactiviteiten zullen
worden uitgeoefend;

b) het doel, waaruit blijkt dat het bureau werkzoekenden kosteloos plaatst;

c) de samenstelling van de raad van bestuur van het bureau, de wijze van benoeming van de bestuurders, hun
ontslagneming of hun afzetting, hun bevoegdheden en de duur van hun mandaat;

d) de organisatie van de controle op de verrichtingen van het bureau door de leden van de raad van bestuur;

e) de voorwaarden volgens dewelke eventueel de versmelting met een ander bureau voor bijzondere
arbeidsbemiddeling of zijn ontbinding plaatsvindt;

2° bewijsstukken waaruit blijkt dat de activiteiten op het vlak van arbeidsbemiddeling uitgevoerd zullen worden
door personen die over de nodige kwalificaties beschikken;

3° bewijsstukken waaruit blijkt dat hij beschikt over het nodige materiaal, materieel en de nodige accommodatie
om de arbeidsbemiddeling te verstrekken.

De natuurlijke persoon, vermeld in artikel 13, voegt bij zijn aanvraag tot mandatering de volgende gegevens :

1° de locaties waar de activiteiten op het vlak van arbeidsbemiddeling zullen worden uitgeoefend;

2° bewijsstukken waaruit blijkt dat hij beschikt over de nodige kwalificaties om activiteiten op het vlak van
arbeidsbemiddeling uit te oefenen;

3° bewijsstukken waaruit blijkt dat hij beschikt over het nodige materiaal, materieel en de nodige accommodatie
om de arbeidsbemiddeling te verstrekken;

4° bewijsstukken waaruit blijkt dat hij kosteloos bemiddelt of zal bemiddelen voor werkzoekenden;

5° een verklaring dat hij bij een eventuele overschakeling naar een rechtspersoon, door een rechtspersoon op te
richten of zich aan te sluiten bij een bestaande rechtspersoon, dat onmiddellijk aan de VDAB zal melden en zich zal
schikken naar de voorwaarden, vermeld in het tweede lid.

Art. 15. Het mandaat om kosteloze arbeidsbemiddeling uit te oefenen, kan door de raad van bestuur worden
verleend als de natuurlijke persoon of rechtspersoon, vermeld in artikel 13, voldoet aan een van de volgende
voorwaarden :

1° activiteiten als opleidings- of begeleidingsverstrekker verrichten in overeenstemming met het besluit van de
Vlaamse Regering van 18 juli 2003 betreffende de opleidings- en begeleidingscheques voor werknemers;

2° activiteiten als dienstverlener in de pijler opleiding verrichten in overeenstemming met het besluit van de
Vlaamse Regering van 19 december 2008 tot toekenning van steun aan kleine en middelgrote ondernemingen voor
ondernemerschapsbevorderende diensten;

3° een sectorale instelling zijn die beheerd wordt door de sociale partners;

4° beschikken over een van de volgende kwaliteitscertificaten :

a) Q*for-certificaat;

b) ISO-certificaat;

c) CEDEO-certificaat;

d) Recognised for Excellence;

e) K2c-, K2b- of K2a-label voor opleiding of begeleiding;

f) ESF-label, uitgereikt door de vzw ESF-agentschap;

g) Borea-keurmerk;

h) andere door de raad van bestuur aanvaarde certificaten.
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Art. 16. Met behoud van de toepassing van artikel 5 van het decreet van 13 april 1999 met betrekking tot de
private arbeidsbemiddeling in het Vlaamse Gewest moet de natuurlijke persoon of rechtspersoon, vermeld in
artikel 13 :

1° de door de raad van bestuur vastgestelde voorwaarden met betrekking tot de rechten van de werkzoekende en
de voorwaarden, opgelegd naar aanleiding van een evaluatie, naleven. De voorwaarden worden opgenomen in een
samenwerkingsovereenkomst die wordt gesloten tussen de VDAB en de natuurlijke persoon of rechtspersoon,
vermeld in artikel 13;

2° de collectieve arbeidsovereenkomsten, gesloten in de Nationale Arbeidsraad, over de aanwerving en selectie
van werknemers toepassen;

3° gevolg geven aan elke aanbieding van werk of elk verzoek om werk.

Art. 17. Het toezicht en de controle op de bepalingen van titel II, hoofdstuk I, afdeling III wordt uitgeoefend
overeenkomstig de bepalingen van het decreet van 30 april 2004 tot uniformisering van de toezichts-, sanctie- en
strafbepalingen die zijn opgenomen in de regelgeving van de sociaalrechtelijke aangelegenheden waarvoor de Vlaamse
Gemeenschap en het Vlaamse Gewest bevoegd zijn.

Art. 18. De natuurlijke persoon of rechtspersoon, vermeld in artikel 13, registreert de vacatures die hij behandelt
in het elektronische databestand van de VDAB. Die vacatures worden onder dezelfde voorwaarden als de
VDAB-vacatures gepubliceerd via de bestaande publicatiemiddelen.

Art. 19. Het mandaat wordt, na advies van de SERR, bevoegd voor de regio waar de maatschappelijke zetel van
het bureau gevestigd is, of, als het een natuurlijke persoon betreft, waar die persoon zijn kantoor houdt, door de raad
van bestuur geschorst of stopgezet als de persoon de bepalingen van dit besluit overtreedt, de voorwaarden,
vastgesteld door de raad van bestuur, niet naleeft, of als zijn bedrijvigheid in die mate afneemt dat zijn bestaan
kennelijk niet meer verantwoord is.

Afdeling IV. — Mandaat tot het verrichten van kosteloze trajectbegeleiding

Art. 20. Een natuurlijke persoon of rechtspersoon die trajectbegeleiding tot doel heeft, kan na advies van de SERR,
bevoegd voor de regio waar de maatschappelijke zetel van de rechtspersoon gevestigd is, of, als het een natuurlijke
persoon betreft, waar die persoon zijn kantoor houdt, onder de voorwaarden, vastgesteld door de raad van bestuur,
worden gemandateerd om activiteiten op het vlak van kosteloze trajectbegeleiding uit te oefenen.

Art. 21. De natuurlijke persoon of rechtspersoon, vermeld in artikel 20, richt aan de VDAB een verzoek waarin
zijn algemene werking, bestaansredenen, opzet en doel worden uiteengezet.

De rechtspersoon, vermeld in artikel 20, voegt bij zijn aanvraag tot mandatering de volgende gegevens :

1° een exemplaar van zijn statuten of oprichtingsbesluit, alsook de lijst van zijn bestuurders. De statuten of het
oprichtingsbesluit vermelden de volgende gegevens :

a) de benaming van de rechtspersoon, het adres van de hoofdzetel en de locaties waar de begeleidingsactiviteiten
zullen worden uitgeoefend;

b) het doel waaruit blijkt dat de rechtspersoon werkzoekenden kosteloos begeleidt;

c) de samenstelling van de raad van bestuur van de rechtspersoon, de wijze van benoeming van de bestuurders,
hun ontslagneming of hun afzetting, hun bevoegdheden en de duur van hun mandaat;

d) de organisatie van de controle op de verrichtingen van de rechtspersoon door de leden van de raad van bestuur;

e) de voorwaarden volgens dewelke eventueel de versmelting met een andere rechtspersoon voor kosteloze
begeleiding of zijn ontbinding plaatsvindt;

2° bewijsstukken waaruit blijkt dat de activiteiten op het vlak van trajectbegeleiding uitgevoerd zullen worden
door personen die over de nodige kwalificaties beschikken;

3° bewijsstukken waaruit blijkt dat hij beschikt over het nodige materiaal, materieel en de nodige accommodatie
om de trajectbegeleiding te verstrekken.

De natuurlijke persoon, vermeld in artikel 20, voegt bij zijn aanvraag tot mandatering de volgende gegevens :

1° de locaties waar de activiteiten op het vlak van trajectbegeleiding zullen worden uitgeoefend;

2° bewijsstukken waaruit blijkt dat hij beschikt over de nodige kwalificaties om activiteiten op het vlak van
trajectbegeleiding uit te oefenen;

3° bewijsstukken waaruit blijkt dat hij beschikt over het nodige materiaal, materieel en de nodige accommodatie
om de trajectbegeleiding te verstrekken;

4° bewijsstukken waaruit blijkt dat hij werkzoekenden kosteloos begeleidt of zal begeleiden;

5° een verklaring dat hij bij een eventuele overschakeling naar een rechtspersoon, door een rechtspersoon op te
richten of zich aan te sluiten bij een bestaande rechtspersoon, dit onmiddellijk aan de VDAB zal melden en zich zal
schikken naar de voorwaarden, vermeld in het tweede lid.

Art. 22. Het mandaat om kosteloze trajectbegeleiding uit te oefenen, kan door de raad van bestuur worden
verleend als de natuurlijke persoon of rechtspersoon, vermeld in artikel 20, activiteiten van private arbeidsbemiddeling
verricht in overeenstemming met titel II, hoofdstuk I, afdeling III of in overeenstemming met het decreet van
13 april 1999 betreffende de private arbeidsbemiddeling in het Vlaamse Gewest.
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De natuurlijke persoon of rechtspersoon, vermeld in artikel 20, moet bovendien aan een van de volgende
voorwaarden voldoen :

1° activiteiten als opleidings- of begeleidingsverstrekker verrichten in overeenstemming met het besluit van de
Vlaamse Regering van 18 juli 2003 betreffende de opleidings- en begeleidingscheques voor werknemers;

2° activiteiten als dienstverlener in de pijler opleiding verrichten in overeenstemming met het besluit van de
Vlaamse Regering van 19 december 2008 tot toekenning van steun aan kleine en middelgrote ondernemingen voor
ondernemerschaps-bevorderende diensten;

3° een sectorale instelling zijn die beheerd wordt door de sociale partners;

4° beschikken over een van de volgende kwaliteitscertificaten :

a) Q*for-certificaat;

b) ISO-certificaat;

c) CEDEO-certificaat;

d) Recognised for Excellence;

e) K2c-, K2b- of K2a-label voor opleiding of begeleiding;

f) ESF-label, uitgereikt door de vzw ESF-agentschap;

g) Borea-keurmerk;

h) andere door de raad van bestuur aanvaarde certificaten.

Art. 23. De natuurlijke persoon of rechtspersoon, vermeld in artikel 20, moet :

1° de door de raad van bestuur vastgestelde voorwaarden met betrekking tot de rechten van de werkzoekende en
de voorwaarden, opgelegd naar aanleiding van een evaluatie, naleven. De voorwaarden worden opgenomen in een
samenwerkingsovereenkomst die wordt gesloten tussen de VDAB en de natuurlijke persoon of rechtspersoon, vermeld
in artikel 20;

2° gevolg geven aan elk verzoek om begeleiding.

Art. 24. De natuurlijke persoon of rechtspersoon, vermeld in artikel 20, registreert de begeleidingsactiviteiten die
hij uitvoert in het elektronische databestand van de VDAB.

Art. 25. Het mandaat wordt, na advies van de SERR, bevoegd voor de regio waar de maatschappelijke zetel van
de rechtspersoon gevestigd is, of, als het een natuurlijke persoon betreft, waar die persoon zijn kantoor houdt, door de
raad van bestuur geschorst of stopgezet als de persoon de bepalingen van dit besluit overtreedt, de voorwaarden,
vastgesteld door de raad van bestuur, niet naleeft, of als zijn bedrijvigheid in die mate afneemt dat zijn bestaan
kennelijk niet meer verantwoord is.

Afdeling V. — Mandaat tot het verrichten van kosteloze competentieontwikkeling

Art. 26. Een natuurlijke persoon of rechtspersoon die competentieontwikkeling tot doel heeft, kan na advies van
de SERR, bevoegd voor de regio waar de maatschappelijke zetel van de rechtspersoon gevestigd is, of, als het een
natuurlijke persoon betreft, waar die persoon zijn kantoor houdt, onder de voorwaarden, bepaald door de raad van
bestuur, worden gemandateerd om activiteiten op het vlak van kosteloze competentieontwikkeling uit te oefenen.

Art. 27. De natuurlijke persoon of rechtspersoon, vermeld in artikel 26, richt aan de VDAB een verzoek waarin
zijn algemene werking, bestaansredenen, doel en opzet worden uiteengezet.

De rechtspersoon, vermeld in artikel 26, voegt bij zijn aanvraag tot mandatering de volgende gegevens :

1° een exemplaar van zijn statuten of oprichtingsbesluit, alsook de lijst van zijn bestuurders. De statuten of het
oprichtingsbesluit vermelden de volgende gegevens :

a) de benaming van de rechtspersoon, het adres van de hoofdzetel en de locaties waar de activiteiten op het vlak
van competentieontwikkeling zullen worden uitgeoefend;

b) het doel waaruit blijkt dat de rechtspersoon werkzoekenden kosteloos opleidt;

c) de samenstelling van zijn raad van bestuur, de wijze van benoeming van de bestuurders, hun ontslagneming of
hun afzetting, hun bevoegdheden en de duur van hun mandaat;

d) de organisatie van de controle op de verrichtingen van de rechtspersoon door de leden van de raad van bestuur;

e) de voorwaarden volgens dewelke eventueel de versmelting met een andere rechtspersoon voor kosteloze
competentieontwikkeling of zijn ontbinding plaatsvindt;

2° bewijsstukken waaruit blijkt dat de activiteiten op het vlak van competentieontwikkeling uitgevoerd zullen
worden door personen die over de nodige kwalificaties beschikken;

3° bewijsstukken waaruit blijkt dat hij beschikt over het nodige materiaal, materieel en de nodige accommodatie
om de competentieontwikkeling te verstrekken.

De natuurlijke persoon, vermeld in artikel 26, voegt bij zijn aanvraag tot mandatering de volgende gegevens :

1° de locaties waar de activiteiten op het vlak van competentieontwikkeling zullen worden uitgeoefend;

2° bewijsstukken waaruit blijkt dat hij beschikt over de nodige kwalificaties om activiteiten op het vlak van
competentieontwikkeling uit te oefenen;

3° bewijsstukken waaruit blijkt dat hij beschikt over het nodige materiaal, materieel en de nodige accommodatie
om de competentieontwikkeling te verstrekken;

4° bewijsstukken waaruit blijkt dat hij werkzoekenden kosteloos opleidt of zal opleiden;

5° een verklaring dat hij bij een eventuele overschakeling naar een rechtspersoon, door een rechtspersoon op te
richten of zich aan te sluiten bij een bestaande rechtspersoon, dat onmiddellijk aan de VDAB zal melden en zich zal
schikken naar de voorwaarden, vermeld in het tweede lid.
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Art. 28. Het mandaat om kosteloze competentieontwikkeling uit te oefenen, kan door de raad van bestuur
worden verleend als de natuurlijke persoon of rechtspersoon, vermeld in artikel 26, voldoet aan een van de volgende
voorwaarden :

1° activiteiten als opleidings- of begeleidingsverstrekker verrichten in overeenstemming met het besluit van de
Vlaamse Regering van 18 juli 2003 betreffende de opleidings- en begeleidingscheques voor werknemers;

2° activiteiten als dienstverlener in de pijler opleiding verrichten in overeenstemming met het besluit van de
Vlaamse Regering van 19 december 2008 tot toekenning van steun aan kleine en middelgrote ondernemingen voor
ondernemerschaps-bevorderende diensten;

3° een sectorale instelling zijn die beheerd wordt door de sociale partners;

4° beschikken over een van de volgende kwaliteitscertificaten :

a) Q*for-certificaat;

b) ISO-certificaat;

c) CEDEO-certificaat;

d) Recognised for Excellence;

e) K2c-, K2b- of K2a-label voor opleiding of begeleiding;

f) ESF-label, uitgereikt door de vzw ESF-agentschap;

g) Borea-keurmerk;

h) andere door de raad van bestuur aanvaarde certificaten.

Art. 29. De natuurlijke persoon of rechtspersoon, vermeld in artikel 26, moet :

1° de door de raad van bestuur vastgestelde voorwaarden met betrekking tot de rechten van de werkzoekende en
de voorwaarden, opgelegd naar aanleiding van een evaluatie, naleven. De voorwaarden worden opgenomen in een
samenwerkingsovereenkomst die wordt gesloten tussen de VDAB en de natuurlijke persoon of rechtspersoon, vermeld
in artikel 26;

2° gevolg geven aan elk verzoek om competentieontwikkeling.

Art. 30. De natuurlijke persoon of rechtspersoon, vermeld in artikel 26, registreert de activiteiten op het vlak van
competentieontwikkeling die hij uitvoert in het elektronische databestand van de VDAB.

Art. 31. Het mandaat wordt, na advies van de SERR, bevoegd voor de regio waar de maatschappelijke zetel van
de rechtspersoon gevestigd is, of, als het een natuurlijke persoon betreft, waar die persoon zijn kantoor houdt, door de
raad van bestuur geschorst of stopgezet als de persoon de bepalingen van dit besluit overtreedt, de voorwaarden,
vastgesteld door de raad van bestuur, niet naleeft, of als zijn bedrijvigheid in die mate afneemt dat zijn bestaan
kennelijk niet meer verantwoord is.

HOOFDSTUK II. — Arbeidsbemiddeling, georganiseerd door de VDAB

Afdeling I. — Universele dienstverlening voor de werkzoekende

Art. 32. Iedereen die voldoet aan de vereiste van wettig verblijf, vermeld in artikel 1, 6°, van het koninklijk besluit
van 9 juni 1999 houdende uitvoering van de wet van 30 april 1999 betreffende de tewerkstelling van buitenlandse
werknemers, mag zich als werkzoekende bij de VDAB inschrijven.

Art. 33. De werkzoekende die zich bij de VDAB inschrijft, verstrekt de volgende gegevens :

1° identificatiegegevens;

2° studie- en beroepsverleden;

3° beroepskwalificaties met de eventuele vermelding van de behaalde titel of titels van beroepsbekwaamheid;

4° beroepsaspiraties;

5° ervaring en verworven competenties.

De VDAB reikt aan de werkzoekende die erom verzoekt een bewijs van inschrijving uit.

Art. 34. De VDAB kan, binnen de uitgetrokken budgettaire middelen, alle initiatieven nemen om de werk-
zoekende te helpen bij de verbetering van zijn tewerkstellingsmogelijkheden.

De VDAB prospecteert de arbeidsmarkt met de bedoeling zo veel mogelijk vacatures te kennen. De VDAB maakt
die vacatures bekend bij de werkzoekenden.

Voor de werkzoekende met een verminderde competitiviteitsgraad op de arbeidsmarkt kan de VDAB bijzondere
stappen zetten om zijn opname in het arbeidscircuit te verbeteren.

Art. 35. In het belang van de niet-werkende werkzoekende kan de VDAB, met het oog op een werkaanbieding,
beroepsopleiding of een trajectbepaling :

1° de lichamelijke en geestelijke geschiktheid van de niet-werkende werkzoekende laten nagaan door middel van
een geneeskundig onderzoek;

2° de niet-werkende werkzoekende onderwerpen aan een psychologisch onderzoek;

3° de beroepskwalificatie van de niet-werkende werkzoekende laten onderzoeken.

De niet-werkende werkzoekende heeft recht op een bespreking van de resultaten van de onderzoeken, vermeld in
het eerste lid. De onderzoeken zijn gratis voor de niet-werkende werkzoekende.
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Afdeling II. — Trajectwerking

Art. 36. De trajectwerking omvat alle opleidings- en begeleidingsacties en start met de trajectbepaling. Tijdens de
trajectbepaling worden de trajectstappen uitgestippeld die nodig zijn voor een integratie op de arbeidsmarkt.

Art. 37. De VDAB sluit een overeenkomst voor trajectbegeleiding met de niet-werkende werkzoekende voor de
aanvang van de trajectbegeleiding of uiterlijk op de eerste dag van de trajectbegeleiding.

Art. 38. De overeenkomst voor trajectbegeleiding wordt schriftelijk aangegaan. Aan iedere partij van de
overeenkomst wordt een exemplaar overhandigd.

Art. 39. De overeenkomst vermeldt :

1° de identiteit van de partijen;

2° de aanvangsdatum van de trajectbegeleiding en de vermoedelijke duur ervan;

3° de omschrijving, inhoud en doelstelling van de trajectbegeleiding;

4° de tijdens de trajectbepaling afgesproken acties;

5° de rechten en plichten van de partijen, vermeld in het decreet van 30 april 2004 houdende het Handvest van de
Werkzoekende en in de werkloosheidsreglementering.

Art. 40. De bepalingen van deze afdeling zijn ook van toepassing als de trajectbegeleiding wordt georganiseerd
door natuurlijke personen of rechtspersonen met wie de VDAB samenwerkt of die in opdracht van de VDAB
trajectbegeleiding organiseren voor niet-werkende werkzoekenden.

Afdeling III. — Stage in het kader van beroeps- en loopbaanoriëntering

Art. 41. De VDAB kan in het kader van de begeleiding naar werk of de voorbereiding daarop een oriënterende
stage organiseren in samenwerking met een onderneming, een vereniging zonder winstoogmerk of een administratieve
overheid.

Art. 42. De niet-werkende werkzoekende die een oriënterende stage loopt heeft recht op de vergoedingen,
vermeld in artikel 6.

Art. 43. De VDAB sluit ten gunste van de werkzoekende die een oriënterende stage loopt, een verzekerings-
contract af voor ongevallen die zich voordoen tijdens de oriënterende stage of op de weg van en naar de plaats waar
de oriënterende stage plaatsvindt. Dat verzekeringscontract voldoet aan de voorwaarden, vermeld in artikel 11.

De werkzoekende die in het kader van oriënterende stage schade berokkent aan de VDAB of aan derden, is alleen
aansprakelijk als het gaat om bedrog, een zware fout en een herhaalde lichte fout.

Art. 44. Voor de uitvoering van de oriënterende stage wordt tussen de VDAB, de werkzoekende en de
onderneming, vereniging zonder winstoogmerk of administratieve overheid een overeenkomst gesloten, waarvan het
model door de raad van bestuur wordt bepaald.

De overeenkomst vermeldt :

1° de identiteit van de partijen;

2° de aanvangsdatum van de oriënterende stage en de vermoedelijke duur ervan. De stage mag maximaal dertig
dagen duren;

3° de omschrijving van de activiteiten die in het kader van de oriënterende stage plaatsvinden op de werkvloer;

4° de verplichtingen van de partijen van de overeenkomst.

Afdeling IV. — Universele dienstverlening voor de werkgever

Art. 45. De VDAB helpt de werkgevers bij de preselectie van de meest geschikte kandidaten.

Art. 46. De werkgevers delen in hun werkaanbieding de volgende informatie mee :

1° de aard van de functie;

2° de aard van het aangeboden contract;

3° de arbeidsduur en arbeidstijdregeling;

4° de bezoldiging;

5° de vereiste competenties, de vereiste titel of titels van beroepsbekwaamheid;

6° de plaats waar de functie verricht moet worden, behalve als dat vooraf niet kan worden vastgesteld of als het
gaat om functies die niet aan een bepaalde plaats van tewerkstelling gebonden zijn;

7° eventueel de bedoeling om een wervingsreserve aan te leggen;

8° de wijze waarop gesolliciteerd kan worden;

9° de aanwervings- en selectieprocedure.

Art. 47. De werkgevers die een beroep doen op de diensten van de VDAB, leven de collectieve arbeidsovereen-
komsten na over de aanwerving en selectie van werknemers, die gesloten zijn in de Nationale Arbeidsraad.

De VDAB behandelt alleen de werkaanbiedingen die voldoen aan de geldende wettelijke en reglementaire
bepalingen.

HOOFDSTUK III. — Tewerkstellingscellen

Afdeling I. — Oprichting en doel van de tewerkstellingscel

Art. 48. De onderneming in herstructurering of haar vertegenwoordiger, minstens een van de representatieve
werknemersorganisaties, en de VDAB sluiten een overeenkomst tot oprichting van de tewerkstellingscel.
Die overeenkomst bepaalt :

1° de identiteitsgegevens van de betrokken partijen in de tewerkstellingscel;

2° de adresgegevens van de tewerkstellingscel;

3° de doelstelling van de tewerkstellingscel;
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4° de nauwkeurige opgave van de diverse begeleidingsmaatregelen die door elk van de betrokken partijen en het
outplacementbureau worden genomen voor de werknemers die getroffen worden door een herstructurering van hun
onderneming;

5° de afspraken over het meedelen van gegevens van de werknemers die getroffen worden door een
herstructurering van hun onderneming, aan de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening;

6° de aanwijzing van een aanspreekpunt voor de werknemers die getroffen worden door een herstructurering van
hun onderneming;

7° de regeling voor interne en externe communicatie van de tewerkstellingscel;

8° de geldigheidsduur van de overeenkomst.

Art. 49. De tewerkstellingscel heeft als taak de werknemers die getroffen worden door een herstructurering van
hun onderneming en die ingeschreven zijn in de tewerkstellingscel, zo snel mogelijk te begeleiden naar een nieuwe
duurzame tewerkstelling door hen minstens een outplacementbegeleiding aan te bieden.

De tewerkstellingscel streeft naar een optimaal gebruik van het beschikbare pakket aan begeleidingsmaatregelen
voor elke werknemer die bij de tewerkstellingscel is ingeschreven.

Art. 50. De tewerkstellingscel wordt uiterlijk opgericht op de dag waarop de eerste werknemer die getroffen
wordt door een herstructurering van zijn onderneming, ontslagen wordt, en is minstens operationeel tot alle
begeleidingsmaatregelen die zijn opgenomen in de overeenkomst, vermeld in artikel 48, zijn afgerond.

Voor de toepassing van het eerste lid wordt evenwel niet gelijkgesteld met een ontslag : het niet-verlengen van een
arbeidsovereenkomst voor een bepaalde tijd wegens de herstructurering, of het feit dat een arbeidsovereenkomst voor
uitzendarbeid die een tewerkstelling bij de werkgever in herstructurering als voorwerp heeft, ingevolge de
herstructurering niet verlengd wordt.

Afdeling II. — Opdrachten van de VDAB in de tewerkstellingscel

Art. 51. De VDAB neemt de directie van de tewerkstellingscel op zich en is belast met de organisatie en de
coördinatie van de tewerkstellingscel. Dat omvat de volgende taken :

1° alle betrokken partijen samenroepen om de tewerkstellingscel op te richten;

2° de taken en dienstverlening van de tewerkstellingscel coördineren;

3° de dienstverlening en de werkzaamheden van de tewerkstellingscel evalueren.

Art. 52. De directie van de tewerkstellingscel zorgt voor de inschrijving van de werknemers die getroffen worden
door een herstructurering van hun onderneming, en levert een bewijs van inschrijving in de tewerkstellingscel af.
De betrokken werknemers schrijven zich ook in als werkzoekende bij de VDAB.

Afdeling III. — Opdrachten van het outplacementbureau

Art. 53. Het outplacementbureau voert de outplacementbegeleiding uit overeenkomstig de aanvullende gedrags-
code die als bijlage 1 is gevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 6 februari 2009 tot uitvoering van artikel 5,
§ 1, 2°, e), van het decreet van 7 mei 2004.

Art. 54. Het outplacementbureau neemt op verzoek van de leden van de stuurgroep, vermeld in artikel 56,
deel aan de stuurgroep en verschaft daar de nodige informatie om de voortgang en de evaluatie van de out-
placementbegeleiding mogelijk te maken.

Art. 55. Het outplacementbureau maakt voor elke werknemer die getroffen wordt door een herstructurering van
zijn onderneming en die op het einde van de outplacementbegeleiding nog geen duurzame tewerkstelling heeft
aangevat, een eindverslag van de outplacementbegeleiding op. Het outplacementbureau bezorgt dat verslag aan de
VDAB binnen een maand na het einde van de outplacementbegeleiding.

Afdeling IV. — Stuurgroep van de tewerkstellingscel

Art. 56. De werking van de tewerkstellingscel wordt aangestuurd en gevolgd door een stuurgroep.

Art. 57. De stuurgroep van de ad-hoctewerkstellingscel is minstens samengesteld uit :

1° minstens een vertegenwoordiger van de VDAB;

2° minstens een vertegenwoordiger van de onderneming in herstructurering;

3° de vertegenwoordigers van de representatieve werknemersorganisaties.

De VDAB zit de stuurgroep voor.

Art. 58. § 1. De stuurgroep van de permanente tewerkstellingscel is samengesteld uit vaste leden en ad-hocleden.
De stuurgroep kan zich laten bijstaan door deskundigen.

De vaste leden, vermeld in het eerste lid zijn de volgende :

1° minstens een vertegenwoordiger van de VDAB;

2° de vertegenwoordigers van de representatieve werknemersorganisaties die in de SERV vertegenwoordigd zijn
en aangesteld worden door de SERR;

3° minstens een vertegenwoordiger van de onderneming in herstructurering of de vertegenwoordigers van de
representatieve werkgeversorganisaties die in de SERV vertegenwoordigd zijn en aangesteld worden door de SERR.

Een afgevaardigde van het opleidingsfonds van de sector, als er een is, kan ad-hoclid van de stuurgroep van de
permanente tewerkstellingscel zijn.

In het tweede lid wordt verstaan onder de SERV de Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen, vermeld in het
decreet van 7 mei 2004 inzake de Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen.
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§ 2. De werking van de stuurgroep van de permanente tewerkstellingscel wordt geregeld in een huishoudelijk
reglement.

Het huishoudelijk reglement bepaalt ten minste :

1° de bevoegdheden van de VDAB als voorzitter van de permanente stuurgroep;

2° de wijze van bijeenroeping en beraadslaging;

3° de periodiciteit van de vergaderingen;

4° de bekendmaking van de handelingen;

5° het aantal aanwezige leden dat minimaal nodig is om geldig te vergaderen;

6° de aanwijzing van de bevoegde permanente stuurgroep als de werkgever in herstructurering actief is in de
ambtsgebieden van verschillende SERR’s;

7° de locatie van de permanente tewerkstellingscel.

Afdeling V. — Rapportering en evaluatie

Art. 59. Het outplacementbureau rapporteert mondeling over de ondernomen acties, de resultaten en de stand
van zaken in het kader van de begeleiding en hertewerkstelling van de werknemers die getroffen worden door een
herstructurering van hun onderneming, tijdens de bijeenkomsten van de stuurgroep. In het schriftelijke verslag van die
bijeenkomsten worden de persoonsgegevens van de betrokken werknemers niet vermeld.

Art. 60. De VDAB rapporteert jaarlijks aan de raad van bestuur en trimestrieel aan de SERR’s over de werking van
de tewerkstellingscellen.

TITEL III. — Competentieontwikkeling

HOOFDSTUK I. — Inleidende bepalingen

Art. 61. Competentieontwikkeling kan onder meer bestaan uit :

1° een beroepsopleiding, dat is een van de volgende activiteiten die door de VDAB wordt georganiseerd of als
dusdanig door de VDAB wordt erkend :

a) het aanleren van een vak, een beroep of een functie;

b) bijscholing in het vak, het beroep of de functie;

c) het verwerven van de noodzakelijke basisvaardigheden voor de uitoefening van een beroepsactiviteit;

d) beroepsomscholing, vervolmaking en uitbreiding van de vakkennis of de aanpassing ervan aan de
ontwikkelingen binnen het vak, het beroep of de functie;

2° het bijbrengen en beheren van competenties;

3° een persoonsgerichte vorming;

4° een sollicitatietraining;

5° de observatie van een persoon als vermeld in artikel 62, tijdens een bepaalde periode, zodat zijn lichamelijke en
intellectuele vaardigheden kunnen worden vastgesteld en, met het oog op de realisatie van de doelstellingen, vermeld
in dit artikel, de meest geschikte beroepsrichting kan worden bepaald;

6° oriëntering met het oog op competentieversterking en oriëntering naar de arbeidsmarkt;

7° aanvullende dienstverlening, zoals informatieverstrekking over opleiding en werk, loopbaanbegeleiding en
certificering.

Art. 62. De activiteiten, vermeld in artikel 61, kunnen volgens de voorwaarden, vermeld in titel III, worden
gevolgd door :

1° een werkzoekende;

2° een werknemer op eigen verzoek;

3° een werknemer op verzoek van zijn werkgever;

4° een persoon met een zelfstandige beroepsactiviteit;

5° een leerling op verzoek van zijn onderwijsinstelling.

Art. 63. De competentieontwikkeling wordt aangeboden in het Nederlands. In uitzonderlijke omstandigheden
kan de raad van bestuur de toestemming geven om daarvan af te wijken.

Art. 64. Om de competentieontwikkeling te organiseren, kan de VDAB eigen centra oprichten of samenwerken
met derden. Als met derden wordt samengewerkt, kunnen de kosten onder de partijen worden verdeeld.

De raad van bestuur bepaalt de wijze waarop de competentieontwikkeling wordt aangeboden.

Art. 65. De raad van bestuur stelt een huishoudelijk reglement op voor de centra. Het reglement bepaalt onder
meer de rechten en de plichten van de cursisten, zowel voor orde en tucht als voor de uitvoering van opdrachten die
ze in het kader van de opleiding krijgen. Het reglement wordt ter beschikking gesteld van de cursist voor de aanvang
van de opleiding en het moet aangeplakt zijn op een goed zichtbare plaats in elk centrum.

HOOFDSTUK II. — De organisatie van de beroepsopleiding

Afdeling I. — Toelating tot de beroepsopleiding

Art. 66. De VDAB kan aan de niet-werkende werkzoekende voorstellen om een passende beroepsopleiding te
volgen.

Art. 67. De werkzoekende, de werknemer en de persoon met een zelfstandige beroepsactiviteit die een
beroepsopleiding wil volgen, doet een aanvraag bij de VDAB.

Art. 68. De VDAB beslist of een kandidaat voor een beroepsopleiding in aanmerking komt.

Die beslissing wordt genomen op basis van de arbeidsmarktvereisten en arbeidsmarktbehoeften, en op grond van
de geschiktheid en het competentieprofiel van de kandidaat.
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Als de toelating tot de beroepsopleiding geweigerd wordt, kan de werkzoekende om herziening van zijn aanvraag
verzoeken bij de raad van bestuur, die een uitspraak doet na advies van de SERR.

Art. 69. De onderwijsinstelling kan met toestemming van de betrokken leerlingen aan de VDAB vragen dat een
of meer van hun leerlingen bij de VDAB een beroepsopleiding kunnen volgen. De raad van bestuur bepaalt, binnen de
uitgetrokken budgettaire middelen, welke onderwijsniveaus daarvoor in aanmerking komen, alsook de voorwaarden.

Art. 70. De werkgever kan met toestemming van de betrokken werknemers aan de VDAB vragen dat een of meer
van zijn werknemers door de VDAB worden opgeleid. De VDAB kan die beroepsopleidingen organiseren met behulp
van de infrastructuur van de onderneming of van derden.

Die werknemers kunnen tot de opleiding toegelaten worden als de werkgever er zich schriftelijk toe verbindt dat
hij met de werknemers die de beroepsopleiding volgen, overeenkomt dat de uitvoering van hun arbeidsovereenkomst
tijdens de opleiding is geschorst en dat ze gedurende de opleiding verder aanspraak blijven maken op hun loon en de
andere voordelen, onder meer de verzekering tegen arbeidsongevallen en ongevallen op de weg van en naar het werk,
die ze zouden ontvangen als ze effectief in de onderneming zouden werken.

Art. 71. Als werknemers op verzoek van hun werkgever een beroepsopleiding volgen, moet de werkgever
daarvoor betalen. Het bedrag wordt bepaald op basis van de inhoud en de duur van de opleiding.

Art. 72. § 1. Voor de toepassing van dit artikel wordt onder algemene opleiding verstaan : een opleiding die
bestaat in onderricht dat niet uitsluitend of hoofdzakelijk op de huidige of toekomstige functie van de werknemer in
de begunstigde onderneming gericht is, maar door middel waarvan bekwaamheden worden verkregen die in ruime
mate naar andere ondernemingen of werkgebieden overdraagbaar zijn, zodat de inzetbaarheid van de werknemer
wordt verbeterd.

§ 2. De werkgevers kunnen een vermindering verkrijgen van het bedrag, vermeld in artikel 71, voor de algemene
opleiding van de volgende categorieën van werknemers :

1° de risicowerknemers, op voorwaarde dat het opleidingscontract binnen zes maanden na hun aanwerving wordt
gesloten. Als risicowerknemers worden beschouwd :

a) de werknemers die gedurende de twaalf maanden die aan de indienstneming voorafgaan, zonder onderbreking
werkloosheids- of wachtuitkeringen hebben ontvangen;

b) de werknemers die op het ogenblik van de indienstneming sinds minstens zes maanden zonder onderbreking
het leefloon ontvangen hebben;

c) de werknemers die op het ogenblik van de indienstneming door de VDAB erkend zijn als personen met een
arbeidshandicap;

d) de werknemers, ouder dan achttien jaar, die geen houder zijn van een diploma of een getuigschrift van het hoger
secundair onderwijs;

e) de werknemers die tegelijkertijd de volgende voorwaarden vervullen :

1) ze hebben geen werkloosheids-, wacht- of onderbrekingsuitkeringen ontvangen gedurende de periode van
drie jaar die aan de indienstneming voorafgaat;

2) ze hebben geen beroepsactiviteit verricht gedurende de periode van drie jaar die de indienstneming voorafgaat;

3) ze hebben voor die periode van drie jaar de beroepsactiviteit onderbroken of hebben nooit een dergelijke
activiteit verricht;

f) de werknemers van minder dan achttien jaar die onderworpen zijn aan de deeltijdse leerplicht en die het
secundair onderwijs met volledig leerplan niet meer volgen. In afwijking van de termijn van zes maanden, vermeld in
punt 1°, geldt voor die categorie een termijn van twee jaar;

2° de werknemers die met werkloosheid bedreigd worden :

a) in geval van collectief ontslag, na kennisgeving aan de hand van de nominatieve lijst van de betrokken
werknemers aan de VDAB, overeenkomstig de bepalingen van het koninklijk besluit van 24 mei 1976 betreffende het
collectief ontslag;

b) in geval van individueel ontslag, als ze tegelijkertijd de volgende voorwaarden vervullen :

1) ze hebben kennis gekregen van de opzegging overeenkomstig de bepalingen van de wet van 3 juli 1978
betreffende de arbeidsovereenkomsten;

2) ze zijn ingeschreven op een nominatieve lijst die, naargelang van het geval, voor advies is voorgelegd aan de
ondernemingsraad, de vakbondsafvaardiging, het comité voor preventie en bescherming op het werk of de
vertegenwoordigers van de representatieve werknemersorganisaties;

c) de werknemers die behoren tot een onderneming in moeilijkheden. De Vlaamse minister, bevoegd voor de
Beroepsomscholing en -Bijscholing, bepaalt, na advies van de raad van bestuur, wat moet worden verstaan onder
onderneming in moeilijkheden;

d) de werknemers die behoren tot een onderneming in herstructurering. De Vlaamse minister, bevoegd voor de
Beroepsomscholing en -Bijscholing, bepaalt, na advies van de raad van bestuur, wat moet worden verstaan onder
onderneming in herstructurering;

3° de werknemers die behoren tot ondernemingen met niet meer dan 25 werknemers;

4° de werknemers die om medische redenen hun huidige functie niet langer kunnen uitoefenen. De medische
ongeschiktheid van die werknemers moet worden erkend door een arbeidsgeneesheer als vermeld in het koninklijk
besluit van 28 mei 2003 betreffende het gezondheidstoezicht op de werknemers;

5° de werknemers die een werkervaring opdoen in het kader van een door de VDAB erkend traject naar werk.

De vermindering van het bedrag, vermeld in artikel 71, bedraagt 50 % voor de risicowerknemers, vermeld in het
eerste lid, 1°, a) tot en met e), en 100 % voor de risicowerknemers, vermeld in het eerste lid, 1°, f).

De vermindering van het bedrag, vermeld in artikel 71, bedraagt 100 % voor de werknemers, vermeld in het
eerste lid, 2°, a) tot en met c), en 50 % voor de werknemers, vermeld in het eerste lid, 2°, d).

De vermindering van het bedrag, vermeld in artikel 71, bedraagt 50 % voor de ondernemingen, vermeld in het
eerste lid, 3°, met minder dan 10 werknemers en 25 % voor de ondernemingen met 10 tot 25 werknemers.
De vermindering van het bedrag, vermeld in 73, wordt niet toegekend als de raad van bestuur bepaalt dat het
ondernemingen betreft die kunstmatige afsplitsingen of filialen zijn van grotere ondernemingen.
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De vermindering van het bedrag, vermeld in artikel 73, bedraagt 100 % voor de werknemers, vermeld in het
eerste lid, 4°.

De vermindering van het bedrag, vermeld in artikel 71, bedraagt 100 % voor de werknemers, vermeld in het
eerste lid, 5°.

Art. 73. Als de werkgever binnen vijf jaar, te rekenen vanaf de datum waarop de opleidingsovereenkomst
gesloten wordt, overgaat tot collectief ontslag zonder naleving van de informatie- en raadplegingsprocedures, vermeld
in het tweede lid, moet de werkgever de tegemoetkomingen die hij heeft ontvangen op basis van artikel 72, 1°, 2°, c)
en d), en 3° en 4°, aan de VDAB terugstorten.

Onder informatie- en raadplegingsprocedures als vermeld in het eerste lid wordt verstaan : de procedures,
vermeld in :

1° artikelen 3, 7 en 11 van de CAO nummer 9 van 9 maart 1972 houdende ordening van de in de Nationale
Arbeidsraad gesloten nationale akkoorden en collectieve arbeidsovereenkomsten betreffende de ondernemingsraden,
algemeen verbindend verklaard bij het koninklijk besluit van 12 september 1976;

2° artikel 6 van de CAO nummer 24 van 2 oktober 1975 betreffende de procedure van inlichting en raadpleging van
de werknemersvertegenwoordigers met betrekking tot het collectief ontslag, algemeen verbindend verklaard bij het
koninklijk besluit van 21 januari 1976;

3° artikelen 6 tot en met 8 van het koninklijk besluit van 24 mei 1976 betreffende het collectief ontslag;

4° artikelen 4 en 37 van de CAO nummer 62 van 6 februari 1996 betreffende de instelling van een Europese
Ondernemingsraad of van een procedure in ondernemingen of concerns met een communautaire dimensie ter
informatie en raadpleging van de werknemers, algemeen verbindend verklaard bij het koninklijk besluit van
22 maart 1996;

5° artikel 66 van de wet van 13 februari 1998 houdende bepalingen tot bevordering van de tewerkstelling.

Art. 74. Ondernemingen of groeperingen van ondernemingen kunnen geheel of gedeeltelijk vrijgesteld worden
van de betaling van de opleidingskosten van hun werknemers nadat ze een samenwerkingsovereenkomst hebben
gesloten met de VDAB. De graad van vrijstelling wordt door de raad van bestuur bepaald naar rata van de inbreng van
de ondernemingen of de groeperingen van ondernemingen.

Art. 75. § 1. De regelgeving, vermeld in artikel 72, valt onder de toepassing van de de-minimissteun, vermeld in
Verordening (EG) nr. 1998/2006 van de Commissie van 15 december 2006 betreffende de toepassing van artikelen 87
en 88 van het EG-verdrag op de de-minimissteun, gepubliceerd in het Publicatieblad van de Europese Gemeenschappen van
28 december 2006, en de eventuele latere wijzigingen van die verordening.

§ 2. De regelgeving, vermeld in artikel 72, valt onder de toepassing van Verordening (EG) nr. 800/2008 van de
Commissie van 6 augustus 2008 waarbij bepaalde categorieën steun op grond van artikelen 87 en 88 van het verdrag
met de gemeenschappelijke markt verenigbaar worden verklaard, gepubliceerd in het Publicatieblad van de Europese
Gemeenschappen van 9 augustus 2008, en de eventuele latere wijzigingen van die verordening.

De tegemoetkoming op basis van de percentages, vermeld in artikel 72, wordt voor de toepassing van deze
regelgeving beperkt tot de toegestane steunintensiteit én het maximumbedrag van twee miljoen euro, vermeld in
artikel 6 van de verordening. De onderneming moet op eenvoudig verzoek de totale kosten van het opleidingsproject
aan de VDAB meedelen.

Art. 76. Aan personen met een zelfstandige beroepsactiviteit en aan werknemers die op hun verzoek een
opleiding volgen, met uitzondering van de onvrijwillig deeltijdse werknemer, vermeld in artikel 1, 9°, wordt een
tegemoetkoming in de opleidingskosten gevraagd. Het bedrag van die tegemoetkoming wordt bepaald op basis van
de inhoud en de duur van de opleiding.

In uitzonderlijke omstandigheden kan de raad van bestuur beslissen dat geen tegemoetkoming in de
opleidingskosten wordt gevraagd.

Art. 77. De personen die een beroepsopleiding of stage hebben gevolgd, hebben recht op een attest van de
verworven competenties, met vermelding van het leertraject en de leerinhouden.

Afdeling II. — De overeenkomst voor beroepsopleiding

Art. 78. Met uitzondering van de werknemers die op verzoek van hun werkgever een beroepsopleiding volgen,
vermeld in artikelen 70 tot en met 73, wordt met iedere cursist die een beroepsopleiding volgt een overeenkomst
gesloten voor de aanvang van de opleiding of uiterlijk op de eerste dag van de opleiding.

Art. 79. De overeenkomst wordt schriftelijk aangegaan. Aan iedere partij die betrokken is bij de overeenkomst,
wordt een exemplaar overhandigd.

Art. 80. De overeenkomst vermeldt :

1° de identiteit van de partijen;

2° de aanvangsdatum van de opleiding en de vermoedelijke duur ervan;

3° de omschrijving, de inhoud en de doelstelling van de opleiding;

4° de rechten en plichten van de partijen, vermeld in het decreet van 30 april 2004 houdende het Handvest van de
Werkzoekende en de wetgeving op de arbeidsbescherming.

Art. 81. De onmogelijkheid voor de cursist om de opleiding te volgen wegens ziekte of ongeval schorst de
uitvoering van de overeenkomst. De cursist is ertoe gehouden zijn ongeschiktheid te rechtvaardigen met een
geneeskundig getuigschrift.

Art. 82. De VDAB kan de overeenkomst beëindigen zonder opzegging :

1° als de cursist valse stukken heeft voorgelegd bij zijn toelating tot het centrum of als hij ernstig tekortschiet in
zijn verplichtingen betreffende de goede orde of tucht van het centrum, in zijn contractuele verplichtingen of in de
uitvoering van de opdrachten die hem in het kader van de opleiding zijn opgelegd;

2° als de schorsing, vermeld in artikel 81, een dusdanige duur heeft bereikt dat de re-integratie van de cursist in
de opleiding niet zonder moeilijkheden kan verlopen;

3° als de cursist niet geschikt is om met goed gevolg de opleiding te volgen.
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Art. 83. De bepalingen van deze afdeling zijn ook van toepassing als de opleiding wordt georganiseerd door
natuurlijke personen of rechtspersonen waarmee de VDAB samenwerkt of die in opdracht van de VDAB opleiding
organiseren voor niet-werkende werkzoekenden.

De raad van bestuur bepaalt op basis van de arbeidsmarktvereisten en arbeidsmarktbehoeften welke opleidingen
een niet-werkende werkzoekende kan volgen met een VDAB-overeenkomst bij natuurlijke personen of rechtspersonen
als vermeld in het eerste lid.

Afdeling III. — Opleidingsstage en praktisch werk

Art. 84. De VDAB kan in het kader van een beroepsopleiding een opleidingsstage organiseren. Tijdens de
opleidingsstage worden uitsluitend competenties die vooraf werden verworven, verder ontwikkeld op de werkvloer.

De opleidingsstage en het praktische werk moeten nuttig en passend zijn in het kader van de opleiding.
De opleidingsstage en het praktische werk worden in het opleidingsprogramma ingeschakeld op het ogenblik dat de
cursist over de nodige vaardigheden beschikt om ze uit te voeren, zodoende ze ertoe bijdragen dat de cursist vertrouwd
raakt met de jobinhoud, de arbeidsomstandigheden en het arbeidsritme.

Art. 85. Om de doeltreffendheid van de beroepsopleiding van de cursist te verhogen, kan de VDAB,
in samenwerking met een onderneming, een vereniging zonder winstoogmerk of een administratieve overheid
praktische werken organiseren na gunstig advies van de SERR en op voorwaarde dat die werken verenigbaar zijn met
het doel van de opleiding.

De volgende voorwaarden moeten in acht worden genomen bij de uitvoering van de werken :

1° de handelswaarde van het uit te voeren werk mag niet meer bedragen dan 8925 euro. Dat bedrag is gekoppeld
aan de spilindex 103,14 (basis 1996 = 100). Het bedrag wordt verhoogd of verminderd overeenkomstig artikel 4 van de
wet van 2 augustus 1971 houdende inrichting van een stelsel waarbij de wedden, lonen, pensioenen, toelagen en
tegemoetkomingen ten laste van de openbare schatkist, sommige sociale uitkeringen, de bezoldigingsgrenzen waarbij
rekening dient gehouden bij de berekening van sommige bijdragen van de sociale zekerheid der arbeiders, alsmede de
verplichtingen op sociaal gebied opgelegd aan de zelfstandigen, aan het indexcijfer van de consumptieprijzen worden
gekoppeld;

2° de grondstoffen en materialen zijn voor rekening van de aanvrager van het praktische werk;

3° de verplaatsingskosten van de cursisten en de instructeur zijn voor rekening van de aanvrager van het
praktische werk;

4° aan ondernemingen en verenigingen zonder winstoogmerk rekent de VDAB voor de uitvoering van het
praktische werk een prijs aan per uur en per cursist. De raad van bestuur bepaalt het bedrag;

5° voor administratieve overheden en voor verenigingen zonder winstoogmerk met een humanitair en
welzijnskarakter is de uitvoering van het praktische werk gratis. De raad van bestuur bepaalt de lijst van de
verenigingen zonder winstoogmerk met een humanitair en welzijnskarakter;

6° eventuele fouten of onvolkomenheden aan het werk zijn voor rekening van de aanvrager van het praktische
werk.

Art. 86. Om de beroepsopleiding af te stemmen op de vereisten van de nationale of de internationale
arbeidsmarkt, kan de VDAB samenwerkingsovereenkomsten sluiten met instellingen, organisaties of verenigingen van
andere gemeenschappen, gewesten of staten.

Afdeling IV. — Opleiding in een onderwijsinstelling

Art. 87. Rekening houdend met de arbeidsmarktvereisten en arbeidsmarktbehoeften bepaalt de raad van bestuur
welke opleidingen een niet-werkende werkzoekende kan volgen met een VDAB-overeenkomst in een door de
openbare besturen opgerichte, erkende of gesubsidieerde onderwijsinstelling.

Art. 88. De VDAB beslist of een niet-werkende werkzoekende een opleiding in een onderwijsinstelling kan volgen
met een VDAB-overeenkomst.

Die beslissing wordt genomen op basis van de geschiktheid en het competentieprofiel van de kandidaten.

Een schoolverlater in wachttijd kan geen opleiding in een onderwijsinstelling volgen.

Bij een negatieve beslissing kan de niet-werkende werkzoekende om een herziening van zijn aanvraag verzoeken
bij de raad van bestuur, die uitspraak doet na advies van de SERR.

De VDAB beslist ook over de verlenging of de voortijdige beëindiging van de opleiding.

Art. 89. Bij het einde van de opleiding heeft de cursist recht op een diploma, getuigschrift of certificaat. De cursist
die de opleiding niet beëindigt, heeft recht op een deelcertificaat van de onderwijsinstelling, met de vermelding van de
verworven competenties, het leertraject en de leerinhouden.

HOOFDSTUK III. — De individuele beroepsopleiding

Afdeling I. — Algemeen stelsel

Art. 90. In dit hoofdstuk wordt verstaan onder individuele beroepsopleiding : de beroepsopleiding, vermeld in
artikel 61, 1°, als ze wordt verstrekt in een onderneming, een vereniging zonder winstoogmerk of bij een
administratieve overheid.

Art. 91. De VDAB beslist of een werkzoekende een individuele beroepsopleiding kan volgen.

Die beslissing wordt genomen op basis van de arbeidsmarktvereisten en arbeidsmarktbehoeften en op grond van
de geschiktheid en het competentieprofiel van de kandidaat.

Bij een negatieve beslissing kan de werkzoekende om een herziening van zijn aanvraag verzoeken bij de raad van
bestuur, die uitspraak doet na advies van de SERR.

De VDAB beslist ook over de verlenging of voortijdige beëindiging van de individuele beroepsopleiding. Als de
VDAB de beslissing tot voortijdige beëindiging van de individuele beroepsopleiding neemt, is hij geen enkele
vergoeding verschuldigd aan de cursist, de onderneming, de vereniging zonder winstoogmerk of de administratieve
overheid.
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Art. 92. § 1. De VDAB bepaalt de opleidingsduur van de individuele beroepsopleiding. De opleidingsduur
bedraagt ten minste vier weken en ten hoogste 26 weken.

De individuele beroepsopleiding kan georganiseerd worden in aansluiting op een opleiding in een centrum voor
beroepsopleiding, waarbij de totale opleidingsduur de duur van dezelfde opleiding in een centrum voor een
beroepsopleiding niet mag overschrijden.

§ 2. Voor een laaggeschoolde langdurig werkzoekende kan, wegens de pedagogische noodzaak, na advies van de
SERR, de opleidingsduur vastgesteld worden op ten hoogste 52 weken. Als de individuele beroepsopleiding
voorafgegaan wordt door een opleiding in een centrum, mag de totale opleidingsduur van 52 weken worden
overschreden, als de opleidingsduur van de individuele beroepsopleiding 52 weken niet overschrijdt.

§ 3. Als verschillende laaggeschoolde langdurig uitkeringsgerechtigde werklozen of leefloongerechtigden als
vermeld in de wet van 26 mei 2002 betreffende het recht op maatschappelijke integratie, en de behoeftigen, vermeld in
de wet van 2 april 1965 betreffende het ten laste nemen van de steun, verleend door het Openbaar Centrum voor
Maatschappelijk Welzijn, een individuele beroepsopleiding in dezelfde vestiging van een onderneming, vereniging
zonder winstoogmerk of administratieve overheid starten, op hetzelfde ogenblik en met dezelfde opleidingsinhoud,
wordt vooraf advies gevraagd aan de SERR.

De VDAB beschikt over de mogelijkheid om in verschillende vestigingen van een onderneming, vereniging zonder
winstoogmerk of administratieve overheid verschillende cursisten een individuele beroepsopleiding te laten starten op
hetzelfde ogenblik en met dezelfde opleidingsinhoud. In voorkomend geval wordt het advies van de SERR of de raad
van bestuur gevraagd.

Art. 93. § 1. De cursist die een individuele beroepsopleiding volgt, krijgt een premie die met elke productieve
arbeid overeenkomt. Het bedrag van die productiviteitspremie wordt uitgedrukt als een percentage van het verschil
tussen het normale loon van het beroep en het inkomen waarop de cursist recht heeft op grond van werkloosheid,
leefloon of financiële maatschappelijke dienstverlening.

§ 2. Als de cursist geen uitkering geniet op grond van werkloosheid, leefloon of financiële maatschappelijke
dienstverlening, wordt het bedrag van de productiviteitspremie uitgedrukt als een percentage van het verschil tussen
het normale loon van het beroep en een compensatievergoeding.

De compensatievergoeding bedraagt 9,60 euro per dag bij een zesdaagse werkweek.

De Vlaamse minister, bevoegd voor de beroepsomscholing en -bijscholing, bepaalt op voorstel van de raad van
bestuur de categorieën niet-werkende werkzoekenden aan wie die compensatievergoeding wordt toegekend.

Die compensatievergoeding wordt betaald door de VDAB en kan worden verminderd met het bedrag van een
andere financiële tegemoetkoming, toegekend door de federale of de Vlaamse overheid in het kader van opleiding.

§ 3. Voor opleidingen van vier tot 26 weken bedragen de percentages, vermeld in § 1 :

1° laatste maand van de opleiding : 100 %;

2° voorlaatste maand van de opleiding : 95 %;

3° derde laatste maand van de opleiding : 90 %;

4° vierde laatste maand van de opleiding : 85 %;

5° vijfde laatste maand van de opleiding : 80 %;

6° zesde laatste maand van de opleiding : 75 %.

Als de opleiding, vermeld in artikel 92, langer dan zes maanden duurt, bedraagt het percentage 100 % voor elke
extra maand.

§ 4. De VDAB betaalt maandelijks de productiviteitspremie en de compensatievergoeding aan de cursist. De VDAB
geeft de cursist een overzicht van de premie en de vergoedingen die aan hem werden uitbetaald.

§ 5. De onderneming, vereniging zonder winstoogmerk of administratieve overheid waar de cursist de individuele
beroepsopleiding volgt, is aan de VDAB maandelijks een bedrag verschuldigd dat overeenstemt met de percentages
van het verschil tussen het normale loon van het beroep en de gemiddelde werkloosheidsuitkering, vermeld in § 3. De
gemiddelde werkloosheidsuitkering wordt jaarlijks door de raad van bestuur bepaald met het oog op de budgettaire
neutraliteit tussen de betaalde productiviteitspremie en het bedrag dat gefactureerd wordt aan de werkgever.

Art. 94. De werkgever verbindt er zich toe met de cursist die in zijn onderneming, vereniging zonder
winstoogmerk of administratieve overheid een individuele beroepsopleiding heeft gevolgd, onmiddellijk na het einde
van de opleiding een arbeidsovereenkomst voor onbepaalde duur te sluiten.

Met behoud van de toepassing van de wettelijke bepalingen over het beëindigen van de arbeidsovereenkomsten
om een dringende reden mag de werkgever aan de arbeidsovereenkomst, vermeld in het eerste lid, op zijn vroegst een
einde maken na verloop van de tijd die overeenstemt met de duur van de opleiding.

De werkgever verbindt er zich toe de cursist die de opleiding in de onderneming, vereniging zonder
winstoogmerk of administratieve overheid beëindigd heeft, tewerk te stellen in de onderneming, vereniging zonder
winstoogmerk of administratieve overheid onder de voorwaarden die voor dat beroep gelden en minstens tegen
dezelfde arbeidsvoorwaarden als die welke golden gedurende de periode dat de cursist de opleiding volgde.

De werkgever verbindt er zich toe de cursist een attest met de vermelding van de verworven competenties te geven
bij het einde van de opleiding.

Art. 95. De werkgever verzekert de cursist die in zijn onderneming, vereniging zonder winstoogmerk of
administratieve overheid een individuele beroepsopleiding volgt, tegen ongevallen tijdens de opleiding en op de weg
van en naar de opleidingsplaats. De verzekering verleent dezelfde waarborgen als de waarborgen, vermeld in de wet
van 10 april 1971 betreffende de arbeidsongevallen en de uitvoeringsbesluiten ervan. Bij een ongeval wordt de
vergoeding berekend op basis van het loon waarop een meerderjarige werknemer in loondienst die tewerkgesteld is in
het aan te leren beroep, recht heeft.

De cursist die in het kader van zijn individuele beroepsopleiding schade berokkent aan de werkgever of aan
derden, is alleen aansprakelijk in geval van bedrog, een zware fout of een herhaalde lichte fout.

De cursist heeft op kosten van de werkgever recht op een tegemoetkoming in zijn verplaatsingskosten, volgens de
regels van de voor de onderneming geldende collectieve arbeidsovereenkomst. Als er voor de onderneming, vereniging
zonder winstoogmerk of administratieve overheid geen specifieke collectieve arbeidsovereenkomst met een dergelijke
regeling bestaat, gelden de voorschriften van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 19septies van 31 mei 2007 tot
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wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 19ter van 5 maart 1991 tot vervanging van de collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 19 van 26 maart 1975 betreffende de financiële bijdrage van de werkgevers in de prijs van het
vervoer van de werknemers.

Art. 96. De VDAB kan beslissen om aan de onderneming, vereniging zonder winstoogmerk of administratieve
overheid die haar wettelijke of contractuele verplichtingen niet nakomt, of die een cursist die bij haar een individuele
beroepsopleiding heeft gevolgd, ontslaat zonder dringende reden, gedurende drie jaar geen individuele beroeps-
opleiding toe te kennen. Die periode van drie jaar gaat in op de datum waarop de VDAB kennis krijgt van de
overtreding.

Tegen die weigering van de VDAB, vermeld in het eerste lid, kan de onderneming, vereniging zonder
winstoogmerk of administratieve overheid beroep aantekenen bij de raad van bestuur binnen dertig dagen na de
schriftelijke kennisgeving van de beslissing.

Art. 97. Voor de uitvoering van de individuele beroepsopleiding wordt tussen de VDAB, de cursist en de
onderneming, vereniging zonder winstoogmerk of administratieve overheid een overeenkomst gesloten, waarvan het
model door de raad van bestuur wordt bepaald.

Art. 98. De VDAB rapporteert aan de SERR’s over het stelsel van de individuele beroepsopleiding.

Afdeling II. — De instapopleiding

Art. 99. In deze afdeling wordt verstaan onder instapopleiding : de individuele beroepsopleiding, vermeld in
artikel 90, die verstrekt wordt aan :

1° de jonge werknemer die aan de volgende drie voorwaarden voldoet :

a) bij de VDAB ingeschreven als niet-werkende werkzoekende en in wachttijd zitten overeenkomstig artikel 36, § 1,
eerste lid, 4°, van het koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de werkloosheidsreglementering;

b) de instapopleiding starten binnen vier maanden na de inschrijving als werkzoekende bij de VDAB;

c) ten hoogste een van de volgende diploma’s of studiebewijzen hebben :

1) algemeen secundair onderwijs van de eerste graad;

2) technisch secundair of kunstsecundair onderwijs van de derde graad;

3) het eerste jaar van de vierde graad van het beroepssecundair onderwijs;

4) middenstandsopleiding;

5) deeltijds beroepssecundair onderwijs;

6) buitengewoon secundair onderwijs;

7) secundair alternerend beroepsonderwijs;

2° de volledig werkloze, vermeld in artikel 1 van het ministerieel besluit van 26 november 1991 houdende de
toepassingsregelen van de werkloosheidsreglementering, die een beroepsopleiding als vermeld in artikel 61,
van minstens 400 uur heeft gevolgd binnen de periode van negen maanden voor de instapstage, vermeld in
artikel 36quater van het koninklijk besluit van 25 november 1991, op voorwaarde dat de instapstage start binnen de
periode van vier maanden na het einde van de beroepsopleiding.

De VDAB kan een instapopleiding weigeren aan een werkgever en beslist als enige over de verlenging of de
voortijdige beëindiging van de instapopleiding.

Art. 100. De duur van de instapopleiding bedraagt negen weken.

Art. 101. De cursist die een instapopleiding volgt, ontvangt een premie die met elke productieve arbeid
overeenkomt. Het bedrag van de productiviteitspremie wordt uitgedrukt als het verschil tussen het normale loon van
het beroep en de werkloosheids-, stage-, of wachtuitkering of leefloon.

De VDAB betaalt maandelijks de productiviteitspremie aan de cursist. De VDAB geeft de cursist een overzicht met
vermelding van de premie en de vergoedingen die aan hem werden uitbetaald.

De onderneming, vereniging zonder winstoogmerk of administratieve overheid is aan de VDAB maandelijks een
bedrag verschuldigd dat overeenstemt met het verschil tussen het normale loon van het beroep en de gemiddelde
werkloosheidsuitkering. De gemiddelde werkloosheidsuitkering wordt jaarlijks door de raad van bestuur bepaald met
het oog op de budgettaire neutraliteit tussen de betaalde productiviteitspremie en het bedrag dat gefactureerd wordt
aan de werkgever.

Art. 102. Artikel 94, eerste lid tot en met derde lid, en artikelen 95 tot en met 98 zijn van toepassing op de
instapopleiding.

Afdeling III. — IBO-interim

Art. 103. In deze afdeling wordt verstaan onder :

1° IBO-interim : het samengaan van enerzijds uitzendarbeid bij de werkgever-gebruiker, gedurende een periode
van ten hoogste acht weken, en anderzijds een onmiddellijk daaropvolgende individuele beroepsopleiding als vermeld
in artikel 90, bij diezelfde werkgever-gebruiker. Het uitzendbureau selecteert de persoon aan wie de IBO-interim wordt
gegeven, en de werkgever-gebruiker, en begeleidt beide partijen bij de individuele beroepsopleiding;

2° uitzendarbeid : het verrichten van arbeid onder een arbeidsovereenkomst voor uitzendarbeid, als vermeld in
artikel 7, 2°, van de wet van 24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het ter beschikking stellen
van werknemers ten behoeve van gebruikers, om de reden, vermeld in artikel 1, § 7, van dezelfde wet;

3° het uitzendbureau : het erkende bureau voor uitzendactiviteiten, vermeld in het besluit van de Vlaamse
Regering van 8 juni 2000 tot uitvoering van het decreet van 13 april 1999 met betrekking tot de private
arbeidsbemiddeling in het Vlaamse Gewest;

4° de werkgever-gebruiker : de onderneming, de vereniging zonder winstoogmerk of de administratieve overheid
waar de IBO-interim, vermeld in artikel 103, plaatsvindt.

De IBO-interim kan door de VDAB als tewerkstellingstraject worden erkend onder de door hem vastgestelde
voorwaarden.
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Art. 104. De VDAB beslist, binnen de uitgetrokken budgettaire middelen, of een uitkeringsgerechtigde werkloze,
een niet-uitkeringsgerechtigde werkzoekende, een leefloontrekker of een persoon die recht heeft op financiële
maatschappelijke dienstverlening en die in het bevolkingsregister is ingeschreven, een IBO-interim kan volgen.

De IBO-interim kan alleen gegeven worden aan een van de volgende personen :

1° personen ouder dan vijftig jaar;

2° personen met een indicatie van een arbeidshandicap;

3° personen van allochtone afkomst.

In het tweede lid, 3° wordt onder personen van allochtone afkomst verstaan : personen met een nationaliteit van
een land buiten de Europese Unie of personen van wie minstens één ouder of twee grootouders een nationaliteit
hebben van een land buiten de Europese Unie.

Art. 105. De VDAB bepaalt de opleidingsduur van de individuele beroepsopleiding, verstrekt binnen het kader
van een IBO-interim. Die opleidingsduur bedraagt ten minste vier weken en, behoudens toepassing van artikel 92,
paragraaf 2, ten hoogste 26 weken.

De VDAB beslist over de verlenging of de voortijdige beëindiging van de individuele beroepsopleiding.
Als de VDAB beslist tot voortijdige beëindiging van de individuele beroepsopleiding, is hij met behoud van de
toepassing van artikel 110, geen enkele vergoeding verschuldigd aan de persoon aan wie de IBO-interim wordt
gegeven, de werkgever-gebruiker of het uitzendbureau.

Art. 106. De persoon aan wie de IBO-interim wordt gegeven, mag in de drie maanden voor de IBO-interim,
hoogstens veertien werkdagen uitzendarbeid hebben verricht voor de werkgever-gebruiker in dezelfde functie als de
functie waarvoor de IBO-interim wordt gegeven. De werkdagen uitzendarbeid worden in mindering gebracht van de
maximumperiode van uitzendarbeid, vermeld in artikel 103.

Art. 107. Het uitzendbureau dat voor IBO-interim ingeschakeld wil worden, moet dat voor de aanvang van de
eerste IBO-interim aan de VDAB meedelen. De VDAB bepaalt de wijze van mededeling.

Art. 108. Voor de aanvang van de individuele beroepsopleiding wordt tussen de VDAB, de persoon aan wie de
IBO-interim zal worden gegeven, de werkgever-gebruiker en het uitzendbureau een overeenkomst gesloten,
waarvan het model door de raad van bestuur wordt bepaald.

Art. 109. Het uitzendbureau stelt voor de aanvang van iedere individuele beroepsopleiding een begeleidings-
en opleidingsplan op, waarvan het model door de VDAB wordt bepaald.

Het begeleidingsplan bevat een concrete weergave van de begeleiding die het uitzendbureau gedurende de
individuele beroepsopleiding zal bieden.

Het opleidingsplan bevat een concrete weergave van de competenties die de persoon aan wie de IBO-interim
wordt gegeven gedurende de individuele beroepsopleiding moet verwerven.

De individuele beroepsopleiding kan pas starten nadat de VDAB het begeleidings- en opleidingsplan heeft
goedgekeurd. De VDAB neemt daarover een beslissing binnen vijf werkdagen na de ontvangst van dat plan.

Art. 110. De VDAB betaalt het uitzendbureau een vergoeding van 1.200 euro per begonnen individuele
beroepsopleiding als voldaan is aan een van de volgende voorwaarden :

1° een arbeidsovereenkomst voor onbepaalde duur wordt gesloten tussen de werkgever-gebruiker en de persoon
aan wie de IBO-interim werd gegeven onmiddellijk na de voltooiing van de individuele beroepsopleiding;

2° een arbeidsovereenkomst van onbepaalde duur wordt gesloten tussen de werkgever-gebruiker of een andere
werkgever, en de persoon aan wie de IBO-interim werd gegeven, voor de beëindiging van de individuele
beroepsopleiding, op voorwaarde dat de individuele beroepsopleiding minstens dertien weken heeft geduurd.

Als niet aan de voorwaarden van het eerste lid voldaan is betaalt de VDAB het uitzendbureau een vergoeding van
500 euro per begonnen individuele beroepsopleiding.

Art. 111. Artikelen 92 tot en met 96 en artikel 98 zijn van toepassing op de individuele beroepsopleiding, verstrekt
binnen de IBO-interim, met dien verstande dat de woorden ″in een onderneming, vereniging zonder winstoogmerk,
of een administratieve overheid″ moeten worden gelezen als de woorden ″bij een werkgever-gebruiker″, en dat het
woord ″werkgever″ moet worden gelezen als het woord ″werkgever-gebruiker″.

TITEL IV. — Slotbepalingen

Art. 112. De volgende regelingen worden opgeheven :

1° het besluit van de Vlaamse Regering van 21 december 1988 houdende de organisatie van de arbeidsbemiddeling
en de beroepsopleiding, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 18 juli 2008;

2° het besluit van de Vlaamse Regering van 28 oktober 1992 tot uitvoering van artikel 87, § 2, van het besluit van
de Vlaamse Regering van 21 december 1988 houdende de organisatie van de arbeidsbemiddeling en de
beroepsopleiding, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 30 november 1994, 15 juli 2002 en
26 oktober 2007;

3° het ministerieel besluit van 14 februari 1994 tot uitvoering van het besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging
van artikel 89, § 4, 2°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 21 december 1988 houdende de organisatie van de
arbeidsbemiddeling en de beroepsopleiding.

Art. 113. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand volgend op de publicatie in het Belgisch
Staatsblad.

Art. 114. De Vlaamse minister, bevoegd voor het Tewerkstellingsbeleid, en de Vlaamse minister, bevoegd voor de
Beroepsomscholing en -Bijscholing, zijn, ieder wat hem of haar betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 5 juni 2009.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Werk, Onderwijs en Vorming,
F. VANDENBROUCKE
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2009/35886]F. 2009 — 3305
5 JUIN 2009. — Arrêté du Gouvernement flamand

portant organisation de l’emploi et de la formation professionnelle

Le Gouvernement flamand,

Vu la Directive 2006/123/CE du Parlement européen et du Conseil du 12 décembre 2006 relative aux services dans
le marché intérieur;

Vu le décret du 7 mai 2004 relatif à la création de l’agence autonomisée externe de droit public ″Vlaamse Dienst
voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding″, modifié par les décrets des 27 avril 2007, 21 novembre 2008 et
19 décembre 2008;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 décembre 1988 portant organisation de l’Office flamand de l’Emploi
et de la Formation professionnelle, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 octobre 2007;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 28 octobre 1992 portant exécution de l’article 87, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement flamand du 21 décembre 1988 portant organisation de l’Office flamand de l’Emploi et de la Formation
professionnelle, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand du 30 novembre 1994, 15 juillet 2002 et
26 octobre 2007;

Vu l’arrêté ministériel du 14 février 1994 portant exécution de l’arrêté du Gouvernement flamand modifiant
l’article 89, § 4, 2°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 décembre 1988 portant organisation de l’Office flamand
de l’Emploi et de la Formation professionnelle;

Vu l’avis du conseil d’administration du ″Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding″, rendu
le 6 juin 2007;

Vu l’avis du ″Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen″ (Conseil socio-économique de la Flandre), rendu le
6 mai 2009;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du Budget, donné le 3 avril 2009;
Vu l’avis du Conseil d’Etat, donné le 19 mai 2009, en application de l’article 84, § 3, premier alinéa, 2°, des lois sur

le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;
Sur la proposition du Ministre flamand de l’Emploi, de l’Enseignement et de la Formation;
Après délibération,

Arrête :

TITRE Ier. — Organisation du ″Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding″
(Office flamand de l’Emploi et de la Formation professionnelle)

CHAPITRE Ier. — Définitions

Article 1er. Dans le présent arrêté, on entend par :

1° le décret du 7 mai 2004 : le décret du 7 mai 2004 relatif à la création de l’agence autonomisée externe de droit
public ″Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding″ (Office flamand de l’Emploi et de la Formation
professionnelle);

2° le VDAB : le ″Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding″, visé à l’article 3, § 1er, du décret
du 7 mai 2004;

3° le conseil d’administration : le conseil d’administration du VDAB, visé à l’article 7 du décret du 7 mai 2004;

4° régie du marché de l’emploi : l’opérationalisation des missions confiées par l’autorité flamande en matière de
politique du marché de l’emploi, de répertoriage et de classification des activités des acteurs concernés du marché de
l’emploi, d’harmonisation entre les acteurs concernés par la prise en charge de la coordination, la résolution de
problèmes et la mise en place d’un système transparent et permanent permettant la gestion de données du marché de
l’emploi;

5° accompagnement de parcours : l’ensemble de conseils et de services visant l’accompagnement de demandeurs
d’emploi inoccupés en vue du développement de leur carrière et/ou de leur participation à un parcours centré sur la
mesure de compétences;

6° développement des compétences : toute mesure qui vise à apporter des aptitudes à une personne pour exercer
des activités professionnelles;

7° le demandeur d’emploi : toute personne inscrite au VDAB, y compris les personnes qui recherchent une activité
professionnelle indépendante;

8° le demandeur d’emploi inoccupé :

a) le demandeur d’emploi qui n’exerce aucune activité professionnelle rémunérée;

b) le travailleur à temps partiel involontaire, visé à l’article 29 de l’arrêté royal du 25 novembre 1991 portant
réglementation du chômage;

c) le travailleur à temps partiel qui suit une formation dans un établissement d’enseignement tel que visé à
l’article 87, pour laquelle il a obtenu une exemption du directeur du bureau de chômage;

9° l’apprenant : la personne qui suit un développement des compétences tel que visé à l’article 61, 1° à 6°;

10° le chômeur indemnisé : la personne qui satisfait aux conditions pour l’obtention d’allocations de chômage;

11° le travailleur : la personne occupée sous les liens d’un contrat de travail ou la personne qui, autrement qu’en
vertu d’un contrat de travail, fournit, contre rémunération, des prestations de travail sous l’autorité d’une autre
personne ou qui exécute ce travail selon des modalités similaires;

12° personnes avec une indication de handicap à l’emploi : la personne, visée à l’article 3 de l’arrêté du
Gouvernement flamand du 18 juillet 2008 relatif à l’intégration professionnelle des personnes atteintes d’un handicap
à l’emploi;

13° le mandat : la mission, donnée par le conseil d’administration aux personnes physiques ou morales, d’exécuter
des tâches dans le domaine du placement gratuit, de l’accompagnement de parcours gratuit ou du développement des
compétences gratuit;
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14° le SERR : le Conseil socio-économique de la Région, cité à l’article 12 du décret du 7 mai 2004 relatif au statut,
au fonctionnement, aux tâches et aux compétences des partenariats régionaux agréés, des conseils socio-économiques
de la région et des comités de concertation socio-économiques régionaux;

15° stage d’orientation : le stage pour demandeurs d’emploi qui ne s’inscrit pas dans le cadre d’une formation mais
bien dans leur orientation professionnelle ou de carrière. Le stage a lieu au cours d’un accompagnement de parcours
ou d’une activation et peut précéder une formation. Ce type de stage a pour but de soutenir et renforcer un processus
individuel permettant au demandeur d’emploi de mieux appréhender le marché de l’emploi concret, cerner ses intérêts
et ses compétences présentes, ces dernières pouvant être testées et activées pour l’aider dans ses démarches d’emploi;

16° activation : un processus par lequel le demandeur d’emploi, en collaboration avec un accompagnateur,
cherche à résoudre les problèmes médicaux, mentaux, psychiques, psychiatriques et sociaux susceptibles d’entraver
son insertion dans le marché du travail;

17° cellule d’emploi ad hoc : partenariat qui, suite à la restructuration d’une entreprise, est créé comme association
de fait ou personne morale autonome, dans laquelle sont impliqués au moins l’entreprise, une des organisations
syndicales représentatives et le VDAB;

18° cellule permanente d’emploi : la cellule d’emploi gérée par le VDAB à laquelle participent différentes
entreprises en restructuration;

19° cellule d’emploi : tant la cellule d’emploi ad hoc que la cellule permanente d’emploi;

20° l’accompagnement d’outplacement : l’ensemble de services et de conseils de guidance fournis, pour le compte
de l’employeur, par un tiers individuel ou en groupe au profit du travailleur en vue de lui permettre de retrouver le
plus rapidement possible un nouvel emploi auprès d’un nouvel employeur ou de développer une activité
professionnelle en tant qu’indépendant;

21° le bureau d’outplacement : le bureau exerçant des activités d’outplacement, visé à l’arrêté du Gouvernement
flamand du 8 juin 2000 portant exécution du décret du 13 avril 1999 relatif au placement privé en Région flamande;

22° autorité administrative : l’autorité, telle que visée à l’article 14 des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat.

Le Ministre flamand chargé de la Politique de l’Emploi détermine, sur avis du conseil d’administration du VDAB,
ce qu’il faut entendre par entreprise en voie de restructuration telle que visée au premier alinéa, 17° et 18°.

CHAPITRE II. — Dispositions générales

Art. 2. Le conseil d’administration peut se faire assister par les SERR, les RESOC et le BNCTO.

Dans le premier alinéa, il faut entendre par le RESOC : le Comité de Concertation socio-économique régional, cité
à l’article 18 du décret du 7 mai 2004 relatif au statut, au fonctionnement, aux tâches et aux compétences des
partenariats régionaux agréés, des conseils socio-économiques de la région et des comités de concertation
socio-économiques régionaux.

Dans le premier alinéa, il faut entendre par le BNCTO : le Comité bruxellois néerlandophone pour l’Emploi et la
Formation dont la mission, les compétences et la composition sont réglées par l’accord de coopération du 4 avril 1996
entre la Communauté flamande et la Région de Bruxelles-Capitale.

TITRE II. — Gestion du marché de l’emploi

CHAPITRE Ier. — Régie du marché de l’emploi

Section Ire. — Droits et devoirs du demandeur d’emploi

Art. 3. Lors du placement, de l’accompagnement de parcours et du développement des compétences, le
demandeur d’emploi a les droits et devoirs visés au décret du 30 avril 2004 portant la Charte du demandeur d’emploi.

Art. 4. Le demandeur d’emploi qui s’estime lésé dans ces droits, peut introduire une plainte sur la base du décret
du 1er juin 2001 octroyant un droit de réclamation à l’égard d’administrations.

Art. 5. Le demandeur d’emploi inoccupé est tenu d’accepter les chances offertes en matière d’accompagnement,
de formation et d’emploi, sur la base de ses aptitudes.

Section II. — Primes, indemnités et assurance

Sous-section Ire. — Primes et indemnités

Art. 6. § 1er. Les personnes suivantes ont droit à l’usage gratuit de matériel d’apprentissage et de moyens de
protection personnelle, nécessaires au développement des compétences.

1° l’apprenant qui est inscrit auprès du VDAB comme demandeur d’emploi inoccupé;

2° l’élève, visé à l’article 62, 5° pendant la formation organisée par le VDAB.

§ 2. L’apprenant qui est inscrit auprès du VDAB en tant que demandeur d’emploi inoccupé et qui a terminé son
étude ou apprentissage, a droit à :

1° une indemnité de déplacement forfaitaire de 0,15 euros par kilomètre pour les déplacements, aller-retour, entre
son domicile et le lieu de formation. L’indemnité de déplacement peut être ajustée par le Gouvernement flamand sur
la proposition ou après consultation du conseil d’administration;

2° une indemnité de 15 euros pour le déjeuner, de 15 euros pour le dîner et de 50 euros pour le logement si
l’apprenant suit une formation professionnelle pour laquelle le logement est nécessaire. Le VDAB détermine si le
logement est nécessaire. L’indemnité peut être ajustée par le Gouvernement flamand sur la proposition ou après
consultation du conseil d’administration;
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3° le remboursement des dépenses effectives pour l’accueil d’enfants, pour tous les enfants non scolarisés jusqu’à
l’âge où ils peuvent être admis à l’enseignement maternel, et pour tous les enfants scolarisés jusqu’à la fin de
l’enseignement fondamental. Ce remboursement des dépenses ne s’effectue que pour les jours où la formation
professionnelle est effectivement suivie, aux conditions suivantes :

a) les dépenses sont payées à l’une des structures suivantes :

1) des institutions ou structures d’accueil agréées, subventionnées ou contrôlées par ″Kind en Gezin″;

2) des institutions ou structures d’accueil agréées, subventionnées ou contrôlées par les administrations publiques
locales ou par les administrations des communautés ou régions;

3) des crèches ou des familles d’accueil indépendantes contrôlées par ″Kind en Gezin″;

4) des écoles maternelles ou primaires ou des institutions ou structures d’accueil rattachées à l’école ou au pouvoir
organisateur;

b) l’apprenant justifie le montant des dépenses par des pièces justificatives.

§ 3. Les catégories suivantes d’apprenants ont droit à une prime d’un euro par heure de formation professionnelle
effectivement suivie :

1° le bénéficiaire d’un revenu d’intégration sociale, visé à la loi du 26 mai 2002 concernant le droit à l’intégration
sociale ou l’indigent, visé à la loi du 2 avril 1965 relative à la prise en charge des secours accordés par les centres publics
d’aide sociale, qui a une ou plusieurs personnes à charge;

2° le chômeur indemnisé qui, conformément à la réglementation du chômage, est considéré comme travailleur
ayant des charges familiales et qui, au début de la formation, est inscrit auprès du VDAB depuis au moins un an comme
demandeur d’emploi inoccupé. Pour le calcul de la période d’un an, le délai commence à l’inscription comme
demandeur d’emploi inoccupé, et ne peut être interrompu pendant plus de trois mois par un emploi à temps plein au
cours de l’année précédant la formation, calculée de date à date;

3° le demandeur d’emploi inoccupé qui a une ou plusieurs personnes à charge, n’appartenant pas aux personnes,
visées aux 1° ou 2°, et bénéficiant ou bien d’une allocation de remplacement de revenus, telle que visée à la loi du
27 février 1987 relative aux allocations aux personnes handicapées ou bien d’une allocation d’invalidité telle que visée
à l’arrêté royal du 3 juillet 1996 portant exécution de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
coordonnée le 14 juillet 1994.

La prime est accordée aux conditions suivantes :

1° les formations professionnelles sont organisées pendant au moins vingt-quatre heures par semaine;

2° l’apprenant a suivi effectivement au moins cent cinquante heures de formation professionnelle;

3° l’apprenant prouve qu’il appartient à l’une des catégories visées au § 3, alinéa premier, à l’aide d’une attestation
du C.P.A.S., de l’Office national de l’Emploi ou d’une structure qui paie l’indemnité d’invalidité ou l’une allocation de
remplacement de revenus aux handicapées.

Le VDAB peut accorder une dérogation aux demandeurs d’emploi inoccupés avec une indication d’un handicap
à l’emploi s’il ressort d’une attestation médicale qu’ils ne peuvent pas suivre une formation de vingt-quatre heures par
semaine.

§ 4. L’apprenant qui suit la formation par une forme d’apprentissage à distance n’a droit qu’à l’usage gratuit des
mallettes pédagogiques.

§ 5. Les indemnités et les primes visées aux §§ 1er à 3 inclus sont à charge du VDAB.

§ 6. Les indemnités et la prime, visées au présent article, sont payées au moins une fois par mois. Elles sont virées
à un compte en banque ou liquidées par chèque circulaire.

Art. 7. L’apprenant qui est inscrit auprès du VDAB en tant que demandeur d’emploi inoccupé et qui suit une
formation professionnelle reconnue par le VDAB auprès d’une personne physique ou morale avec laquelle le VDAB
collabore ou qui organise une formation pour le compte du VDAB, a droit aux indemnités et à la prime, visées à
l’article 6.

Art. 8. L’apprenant qui est inscrit auprès du VDAB en tant que demandeur d’emploi inoccupé et qui suit une
formation dans un établissement d’enseignement, tel que visé à l’article 87, a droit :

1° aux indemnités et à la prime, visées à l’article 6;

2° au remboursement des droits d’inscription si d’autres interventions dans l’aide financière aux études ne sont pas
possibles;

3° au remboursement des frais d’études. Chaque année le VDAB fixe le montant des frais d’études sur la base du
matériel didactique, des vêtements destinés au stage et des activités d’étude obligatoires.

Art. 9. L’apprenant qui est inscrit auprès du VDAB en tant que demandeur d’emploi inoccupé et qui suit une
formation professionnelle dans le cadre d’un parcours d’insertion professionnelle reconnu par le VDAB, dans un centre
d’éducation des adultes, tel que visé à l’article 109, § 3, 8°, du 15 juin 2007 relatif à l’éducation des adultes ou dans un
institut supérieur ou une université en tant qu’étudiant-travailleur, tel que visé à l’article 2, 22° du décret du
14 mars 2008 relatif au financement du fonctionnement des instituts supérieurs et des universités en Flandre,
a droit pendant un an à :

1° les indemnités et la prime, visées à l’article 6;

2° le remboursement des droits d’inscription;

3° le remboursement du matériel didactique.

Art. 10. Le VDAB peut, dans les limites des moyens budgétaires attribués, conclure des conventions avec des
sociétés de transport en commun par lesquelles le demandeur d’emploi inoccupé peut bénéficier d’un tarif réduit pour
des déplacements nécessités entre autres par des sollicitations, l’accompagnement de parcours et les examens médicaux
et psychologiques, visés à l’article 35.
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Sous-section II. — Assurance

Art. 11. Le VDAB contracte une assurance pour l’apprenant, visé aux articles 6 à 9, contre les accidents survenus
pendant la formation, le stage ou sur le chemin du lieu de formation ou de stage. L’assurance accorde les mêmes
garanties que celles reprises dans la loi du 10 avril 1971 sur les accidents du travail et ses arrêtés d’exécution.
En cas d’accident, l’indemnité est calculée sur la base du traitement auquel a droit un employé majeur travaillant
comme salarié dans la profession à apprendre.

Les apprenants suivants ne tombent pas sous l’application du premier alinéa :

1° le travailleur qui, sur la demande de son employeur, suit une formation comme prévue à l’article 70;

2° l’apprenant exerçant une activité professionnelle indépendante;

3° l’élève.

Art. 12. L’apprenant qui, dans le cadre de sa formation ou de son stage, cause un préjudice au VDAB ou à des
tiers, n’est tenu responsable qu’en cas de dol, de faute grave ou de faute légère répétée.

Section III. — Mandat de placement gratuit

Art. 13. Une personne physique ou morale qui a pour mission d’exercer des activités de placement, peut, sur avis
du SERR, compétent pour la région dans laquelle est établi le siège social de la personne morale, ou, dans le cas d’une
personne physique, dans laquelle cette dernière a son bureau, être mandatée aux conditions déterminées par le conseil
d’administration à exercer des activités de placement gratuites.

Art. 14. La personne physique ou morale, visée à l’article 13, adresse au VDAB une demande dans laquelle sont
expliqués son fonctionnement général, ses raisons d’être, son intention et son but.

La personne morale, visée à l’article 13, ajoute les données suivantes à sa demande de mandat :

1° un exemplaire des statuts ou de l’arrêté de création ainsi que la liste de ses administrateurs. Les statuts ou
l’arrêté de création doivent mentionner les données suivantes :

a) le nom du bureau, l’adresse du siège principal et les lieux où les activités de placement seront exercées;

b) le but dont on peut déduire que le bureau place gratuitement les demandeurs d’emploi;

c) la composition du conseil d’administration du bureau, le mode de nomination des administrateurs,
leur démission ou leur révocation, leurs compétences et la durée de leur mandat;

d) l’organisation du contrôle des opérations du bureau par les membres du conseil d’administration;

e) les modalités selon lesquelles, le cas échéant, s’opère la fusion avec un autre bureau de placement spécial ou sa
dissolution;

2° les pièces justificatives démontrant que les activités de placement seront exercées par des personnes disposant
des qualifications nécessaires;

3° les pièces justificatives démontrant qu’elle dispose du matériel nécessaire et des équipements nécessaires pour
fournir des services de placement.

La personne physique, visée à l’article 13, ajoute les données suivantes à sa demande de mandat :

1° les lieux où les activités de placement seront exercées;

2° les pièces justificatives démontrant qu’elle dispose des qualifications nécessaires pour exercer les activités de
placement;

3° les pièces justificatives démontrant qu’elle dispose du matériel nécessaire et des équipements nécessaires pour
fournir des services de placement;

4° les pièces justificatives démontrant qu’elle place ou placera gratuitement les demandeurs d’emploi;

5° une déclaration que, dans le cas d’une transition éventuelle à une personne morale, en créant une personne
morale ou en s’associant à une personne morale existante, elle en notifiera immédiatement le VDAB et se conformera
aux conditions, visées au deuxième alinéa.

Art. 15. Le mandat pour exercer des activités de placement gratuites peut être accordé par le conseil
d’administration si la personne physique ou morale, visée à l’article 13, satisfait aux conditions suivantes :

1° exercer des activités comme opérateur de formations ou d’accompagnement conformément à l’arrêté du
Gouvernement flamand du 18 juillet 2003 relatif aux chèques-formation et chèques-accompagnement pour travailleurs;

2° exercer des activités comme prestataire de services dans le pilier formation conformément à l’arrêté du
Gouvernement flamand du 19 décembre 2008 portant octroi d’aides aux petites et moyennes entreprises pour des
services promouvant l’entrepreneuriat;

3° être une institution sectorielle qui est gérée par les partenaires sociaux;

4° disposer d’un des certificats de qualité suivants :

a) le certificat Q*For;

b) le certificat ISO;

c) le certificat CEDEO;

d) Recognised for Excellence;

e) le label K2c-, K2b- ou K2a pour la formation ou l’accompagnement;

f) le label ESF, décerné par l’ASBL agence FSE;

g) la marque de qualité Borea;

h) d’autres certificats acceptés par le conseil d’administration.
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Art. 16. Sans préjudice de l’application de l’article 5 du décret du 13 avril 1999 relatif au placement privé en
Région flamande, la personne physique ou morale, visée à l’article 13 doit :

1° respecter les conditions relatives aux droits du demandeur d’emploi déterminées par le conseil d’administration
et les conditions imposées à l’occasion d’une évaluation. Les conditions sont reprises dans un accord de coopération
entre le VDAB et la personne physique ou morale, visée à l’article 13;

2° appliquer les conventions collectives de travail relatives au recrutement et à la sélection des travailleurs,
conclues au sein du Conseil national du Travail;

3° donner suite à toute offre de travail ou toute demande de travail.

Art. 17. La surveillance et le contrôle du respect des dispositions du titre II, chapitre Ier, section III sont exercés
conformément aux dispositions du décret du 30 avril 2004 portant uniformisation des dispositions de contrôle,
de sanction et pénales reprises dans la réglementation des matières de législation sociale qui relèvent de la compétence
de la Communauté flamande et de la Région flamande.

Art. 18. La personne physique ou morale, visée à l’article 13, enregistre les vacances d’emploi qu’elle traite dans
la base de données électronique du VDAB. Ces vacances d’emploi sont publiées par les moyens de publications usuels
aux mêmes conditions que les vacances VDAB.

Art. 19. Sur avis du SERR, compétent pour la région où est établi le siège social du bureau, ou, dans le cas d’une
personne physique, dans laquelle cette dernière a son bureau, le mandat est suspendu ou révoqué par le conseil
d’administration lorsque la personne contrevient aux dispositions du présent arrêté, ne respecte pas les conditions
déterminées par le conseil d’administration ou son activité est à ce point réduite, que son existence n’est manifestement
plus justifiée.

Section IV. — Mandat d’accompagnement de parcours gratuit

Art. 20. Une personne physique ou morale qui a pour mission d’effectuer un accompagnement de parcours,
peut, sur avis du SERR, compétent pour la région dans laquelle est établi le siège social de la personne morale,
ou, dans le cas d’une personne physique, dans laquelle cette dernière a son bureau, être mandatée aux conditions
déterminées par le conseil d’administration pour exercer des activités d’accompagnement de parcours gratuites.

Art. 21. La personne physique ou morale, visée à l’article 20, adresse au VDAB une demande dans laquelle sont
expliqués son fonctionnement général, ses raisons d’être, son intention et son but.

La personne morale, visée à l’article 20, ajoute les données suivantes à sa demande de mandat :

1° un exemplaire des statuts ou de l’arrêté de création ainsi que la liste de ses administrateurs. Les statuts ou
l’arrêté de création doivent mentionner les données suivantes :

a) le nom de la personne morale, l’adresse du siège principal et les lieux où les activités d’accompagnement seront
exercées;

b) le but dont on peut déduire que la personne morale accompagne gratuitement les demandeurs d’emploi;

c) la composition du conseil d’administration de la personne morale, le mode de nomination des administrateurs,
leur démission ou leur révocation, leurs compétences et la durée de leur mandat;

d) l’organisation du contrôle des opérations de la personne morale par les membres du conseil d’administration;

e) les modalités selon lesquelles, le cas échéant, s’opère la fusion avec une autre personne morale assurant
l’accompagnement gratuit ou sa dissolution;

2° les pièces justificatives démontrant que les activités d’accompagnement de parcours seront exercées par des
personnes disposant des qualifications nécessaires;

3° les pièces justificatives démontrant qu’elle dispose du matériel nécessaire et des équipements nécessaires pour
fournir des services d’accompagnement de parcours.

La personne physique, visée à l’article 20, ajoute les données suivantes à sa demande de mandat :

1° les lieux où les activités d’accompagnement de parcours seront exercées;

2° les pièces justificatives démontrant qu’elle dispose des qualifications nécessaires pour exercer les activités
d’accompagnement de parcours;

3° les pièces justificatives démontrant qu’elle dispose du matériel nécessaire et des équipements nécessaires pour
fournir des services d’accompagnement de parcours;

4° les pièces justificatives démontrant qu’elle accompagne ou accompagnera gratuitement les demandeurs
d’emploi;

5° une déclaration que, dans le cas d’une transition éventuelle à une personne morale, en créant une personne
morale ou en s’associant à une personne morale existante, elle en notifiera immédiatement le VDAB et se conformera
aux conditions, visées au deuxième alinéa.

Art. 22. Le mandat pour exercer un accompagnement de parcours gratuit peut être accordé par le conseil
d’administration si la personne physique ou morale, visée à l’article 20, exerce des activités de placement privé
conformément au titre II, chapitre Ier, section III ou conformément au décret du 13 avril 1999 relatif au placement privé
en Région flamande.

La personne physique ou morale, visée à l’article 20, doit en outre satisfaire à une des conditions suivantes :

1° exercer des activités comme opérateur de formations ou d’accompagnement conformément à l’arrêté du
Gouvernement flamand du 18 juillet 2003 relatif aux chèques-formation et chèques-accompagnement pour travailleurs;

2° exercer des activités comme prestataire de services dans le pilier formation conformément à l’arrêté du
Gouvernement flamand du 19 décembre 2008 portant octroi d’aides aux petites et moyennes entreprises pour des
services promouvant l’entrepreneuriat;

3° être une institution sectorielle qui est gérée par les partenaires sociaux;
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4° disposer d’un des certificats de qualité suivants :

a) le certificat Q*For;

b) le certificat ISO;

c) le certificat CEDEO;

d) Recognised for Excellence;

e) le label K2c-, K2b- ou K2a pour la formation ou l’accompagnement;

f) le label ESF, décerné par l’ASBL agence FSE;

g) la marque de qualité Borea;

h) d’autres certificats acceptés par le conseil d’administration.

Art. 23. La personne physique ou morale, visée à l’article 20, doit :

1° respecter les conditions relatives aux droits du demandeur d’emploi déterminées par le conseil d’administration
et les conditions imposées à l’occasion d’une évaluation. Les conditions sont reprises dans un accord de coopération
entre le VDAB et la personne physique ou morale, visée à l’article 20;

2° donner suite à toute demande d’accompagnement.

Art. 24. La personne physique ou morale, visée à l’article 20, enregistre les activités d’accompagnement qu’elle
effectue dans la base de données électronique du VDAB.

Art. 25. Sur avis du SERR, compétent pour la région où est établi le siège social du bureau, ou, dans le cas d’une
personne physique, dans laquelle cette dernière a son bureau, le mandat est suspendu ou révoqué par le conseil
d’administration lorsque la personne contrevient aux dispositions du présent arrêté, ne respecte pas les conditions
déterminées par le conseil d’administration ou son activité est à ce point réduite, que son existence n’est manifestement
plus justifiée.

Section V. — Mandat pour exercer des activités de développement des compétences gratuit

Art. 26. Une personne physique ou morale qui a pour mission d’exercer des activités de développement des
compétences gratuit, peut, sur avis du SERR, compétent pour la région dans laquelle est établi le siège social de la
personne morale, ou, dans le cas d’une personne physique, dans laquelle cette dernière a son bureau, être mandatée
aux conditions déterminées par le conseil d’administration pour exercer des activités de développement des
compétences gratuit.

Art. 27. La personne physique ou morale, visée à l’article 26, adresse au VDAB une demande dans laquelle sont
expliqués son fonctionnement général, ses raisons d’être, son intention et son but.

La personne morale, visée à l’article 26, ajoute les données suivantes à sa demande de mandat :

1° un exemplaire des statuts ou de l’arrêté de création ainsi que la liste de ses administrateurs. Les statuts ou
l’arrêté de création doivent mentionner les données suivantes :

a) le nom de la personne morale, l’adresse du siège principal et les lieux où les activités de développement des
compétences seront exercées;

b) le but dont on peut déduire que la personne morale offre une formation gratuite aux demandeurs d’emploi;

c) la composition de son conseil d’administration, le mode de nomination des administrateurs, leur démission ou
leur révocation, leurs compétences et la durée de leur mandat;

d) l’organisation du contrôle des opérations de la personne morale par les membres du conseil d’administration;

e) les modalités selon lesquelles, le cas échéant, s’opère la fusion avec une autre personne morale exerçant des
activités de développement des compétences gratuit ou sa dissolution;

2° les pièces justificatives démontrant que les activités de développement des compétences seront exercées par des
personnes disposant des qualifications nécessaires;

3° les pièces justificatives démontrant qu’elle dispose du matériel nécessaire et des équipements nécessaires pour
fournir des services de développement des compétences.

La personne physique, visée à l’article 26, ajoute les données suivantes à sa demande de mandat :

1° les lieux où les activités de développement des compétences seront exercées;

2° les pièces justificatives démontrant qu’elle dispose des qualifications nécessaires pour exercer les activités de
développement des compétences;

3° les pièces justificatives démontrant qu’elle dispose du matériel nécessaire et des équipements nécessaires pour
fournir des services de développement des compétences;

4° les pièces justificatives démontrant qu’elle offre ou offrera gratuitement une formation aux demandeurs
d’emploi;

5° une déclaration que, dans le cas d’une transition éventuelle à une personne morale, en créant une personne
morale ou en s’associant à une personne morale existante, elle en notifiera immédiatement le VDAB et se conformera
aux conditions, visées au deuxième alinéa.

Art. 28. Le mandat pour exercer des activités de développement des compétences gratuites peut être accordé par
le conseil d’administration si la personne physique ou morale, visée à l’article 26, satisfait aux conditions suivantes :

1° exercer des activités comme opérateur de formations ou d’accompagnement conformément à l’arrêté du
Gouvernement flamand du 18 juillet 2003 relatif aux chèques-formation et chèques-accompagnement pour travailleurs;

2° exercer des activités comme prestataire de services dans le pilier formation conformément à l’arrêté du
Gouvernement flamand du 19 décembre 2008 portant octroi d’aides aux petites et moyennes entreprises pour des
services promouvant l’entrepreneuriat;

3° être une institution sectorielle qui est gérée par les partenaires sociaux;
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4° disposer d’un des certificats de qualité suivants :

a) le certificat Q*For;

b) le certificat ISO;

c) le certificat CEDEO;

d) Recognised for Excellence;

e) le label K2c-, K2b- ou K2a pour la formation ou l’accompagnement;

f) le label ESF, décerné par l’ASBL agence FSE;

g) la marque de qualité Borea;

h) d’autres certificats acceptés par le conseil d’administration.

Art. 29. La personne physique ou morale, visée à l’article 26, doit :

1° respecter les conditions relatives aux droits du demandeur d’emploi déterminées par le conseil d’administration
et les conditions imposées à l’occasion d’une évaluation. Les conditions sont reprises dans un accord de coopération
entre le VDAB et la personne physique ou morale, visée à l’article 26;

2° donner suite à toute demande de développement des compétences.

Art. 30. La personne physique ou morale, visée à l’article 26, enregistre les activités de développement des
compétences qu’elle effectue dans la base de données électronique du VDAB.

Art. 31. Sur avis du SERR, compétent pour la région où est établi le siège social du bureau, ou, dans le cas d’une
personne physique, dans laquelle cette dernière a son bureau, le mandat est suspendu ou révoqué par le conseil
d’administration lorsque la personne contrevient aux dispositions du présent arrêté, ne respecte pas les conditions
déterminées par le conseil d’administration ou son activité est à ce point réduite, que son existence n’est manifestement
plus justifiée.

CHAPITRE II. — Placement organisé par le VDAB

Section Ire. — Service universel au demandeur d’emploi

Art. 32. Toute personne qui remplit la condition de séjour légal, prévue à l’article 1er, 6°, de l’arrêté royal du
9 juin 1999 portant exécution de la loi du 30 avril 1999 relative à l’occupation des travailleurs étrangers, peut s’inscrire
comme demandeur d’emploi auprès du VDAB.

Art. 33. Le demandeur d’emploi qui s’inscrit auprès du VDAB, fournit les données suivantes :

1° données d’identification;

2° acquis d’apprentissage et professionnels;

3° qualifications professionnelles avec mention éventuelle du ou des titres de compétence professionnelle obtenus;

4° aspirations professionnelles;

5° expérience et compétences acquises antérieurement.

Le VDAB délivre un certificat d’inscription au demandeur d’emploi qui en fait la demande.

Art. 34. Le VDAB peut, dans les limites du moyens budgétaires y affectés, prendre toutes les initiatives pour aider
le demandeur d’emploi à améliorer ses possibilités d’emploi.

Le VDAB effectue la prospection d’offres d’emploi sur le marché de l’emploi dans le but de rassembler autant de
vacances d’emploi que possible. Le VDAB informe les demandeurs d’emploi de ces vacances d’emploi.

Pour le demandeur d’emploi ayant des difficultés d’accès à l’emploi, le VDAB peut entreprendre des démarches
spéciales en vue d’améliorer son insertion dans le marché de l’emploi.

Art. 35. Dans l’intérêt du demandeur d’emploi inoccupé, le VDAB peut en vue d’une offre d’emploi,
une formation professionnelle ou détermination du parcours :

1° soumettre le demandeur d’emploi inoccupé à un examen médical pour vérifier sa capacité physique ou mentale;

2° soumettre le demandeur d’emploi inoccupé à un examen psychologique;

3° faire examiner la qualification professionnelle du demandeur d’emploi inoccupé.

Le demandeur d’emploi inoccupé a droit à une discussion des résultats des examens, visés au premier alinéa. Les
examens sont gratuits pour le demandeur d’emploi inoccupé.

Section II. — Réalisation du parcours

Art. 36. La réalisation du parcours comprend toutes les actions de formation et d’accompagnement et commence
par la détermination du parcours. Pendant la détermination du parcours, les étapes du parcours nécessaires à
l’insertion dans le marché de l’emploi sont identifiées.

Art. 37. Le VDAB conclut un contrat d’accompagnement de parcours avec le demandeur d’emploi inoccupé avant
le début de l’accompagnement de parcours ou au plus tard le premier jour de l’accompagnement de parcours.

Art. 38. Le contrat d’accompagnement de parcours est conclu par écrit. Une copie est transmise à chaque partie
contractante.

Art. 39. Le contrat précise :

1° l’identité des parties;

2° la date du début de l’accompagnement de parcours et la durée probable;

3° la description, le contenu et le but de l’accompagnement de parcours;

4° les actions convenues pendant la détermination du parcours;

5° les droits et devoirs des parties, visés au décret du 30 avril 2004 portant la Charte du demandeur d’emploi et
dans la réglementation du chômage.
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Art. 40. Les dispositions de la présente section sont également applicables si l’accompagnement de parcours est
organisé par des personnes physiques ou morales avec qui le VDAB collabore ou qui organisent l’accompagnement de
parcours pour des demandeurs d’emploi inoccupés pour le compte du VDAB.

Section III. — Stage dans le cadre de l’orientation professionnelle et de carrière

Art. 41. Dans le cadre de l’accompagnement vers l’emploi ou sa préparation, le VDAB peut organiser un stage
d’orientation en collaboration avec une entreprise, une association sans but lucratif ou une autorité administrative.

Art. 42. Le demandeur d’emploi inoccupé qui suit un stage d’orientation a droit aux indemnités, visées à
l’article 6.

Art. 43. Le VDAB conclut en faveur du demandeur d’emploi un contrat d’assurance pour accidents survenus au
cours du stage d’orientation ou sur le chemin du et vers le lieu du stage d’orientation. Ce contrat d’assurance répond
aux conditions visées à l’article 11.

Le demandeur d’emploi qui, dans le cadre de son stage d’orientation, cause un préjudice au VDAB ou à des tiers,
n’est tenu responsable qu’en cas de dol, de faute grave ou de faute légère répétée.

Art. 44. L’exécution du stage d’orientation fait l’objet d’un contrat entre le VDAB, le demandeur d’emploi et
l’entreprise, l’association sans but lucratif ou l’autorité administrative, dont le modèle est établi par le conseil
d’administration.

Le contrat précise :

1° l’identité des parties;

2° la date de début du stage d’orientation et la durée présumée. Le stage ne peut excéder un délai de trente jours;

3° la description des activités qui sont entreprises sur le lieu du travail dans le cadre du stage d’orientation;

4° les obligations des parties contractantes.

Section IV. — Service universel à l’employeur

Art. 45. Le VDAB aide les employeurs à présélectionner les candidats correspondant au profil recherché.

Art. 46. Dans leur offre d’emploi, les employeurs fournissent les informations suivantes :

1° la nature de la fonction;

2° la nature du contrat offert;

3° la durée du travail et les horaires de travail;

4° la rémunération;

5° les compétences requises, le titre ou les titres de compétence professionnelle requis;

6° le lieu où la fonction doit être exercée, sauf si celui-ci ne peut être fixé d’avance ou s’il s’agit de fonctions qui
ne sont pas liées à un lieu de travail déterminé;

7° les cas échéant, l’intention de constituer une réserve de recrutement;

8° le mode de postulation;

9° la procédure de recrutement et de sélection.

Art. 47. Les employeurs qui recourent aux services du VDAB, respectent les conventions collectives de travail sur
le recrutement et la sélection de travailleurs qui sont conclues dans la Conférence nationale de l’emploi.

Le VDAB ne traite que les offres d’emploi qui répondent aux dispositions légales et réglementaires.

CHAPITRE III. — Cellules d’emploi

Section Ire. — Création et but de la cellule d’emploi

Art. 48. Une entreprise en restructuration ou son représentant, au moins une des organisations syndicales
représentatives, et le VDAB concluent une convention de création d’une cellule d’emploi.

Cette convention définit :

1° les données d’identité des parties intéressées dans la cellule d’emploi;

2° l’adresse de la cellule d’emploi;

3° l’objectif de la cellule d’emploi;

4° un récapitulatif des diverses mesures d’accompagnement prises par chacune des parties intéressées et le bureau
d’outplacement pour les travailleurs victimes d’une restructuration de leur entreprise;

5° les modalités de transmission à l’Office national de l’Emploi des informations sur les travailleurs victimes d’une
restructuration de leur entreprise;

6° la désignation d’un point de contact pour les travailleurs victimes d’une restructuration de leur entreprise;

7° le règlement de la communication interne et externe de la cellule d’emploi;

8° la durée de validité de la convention.

Art. 49. La cellule d’emploi a pour tâche d’accompagner les travailleurs, victimes d’une restructuration de leur
entreprise et inscrits auprès de la cellule d’emploi, au plus vite vers un nouvel emploi durable en leur offrant au moins
un accompagnment d’outplacement.

La cellule d’emploi vise une utilisation optimale de l’ensemble de mesures d’accompagnement proposées à chaque
travailleur inscrit auprès de la cellule d’emploi.

Art. 50. La cellule d’emploi est établie au plus tard le jour auquel le premier travailleur victime d’une
restructuration de son entreprise est licencié et continue à être opérationnelle jusqu’à ce que toutes les mesures
d’accompagnement reprises dans la convention, visée à l’article 48, aient pris fin.
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Pour l’application du premier alinéa, n’est pas assimilé à un licenciement : la non prolongation d’un contrat de
travail à durée déterminée pour cause de restructuration, ou le fait qu’un contrat de travail pour travail intérimaire qui
a pour objet un emploi auprès de l’employeur en restructuration, n’est pas prolongé pour cause de restructuration.

Section II. — Missions du VDAB dans la cellule d’emploi

Art. 51. Le VDAB assume la direction de la cellule d’emploi et est chargé de l’organisation et de la coordination
de la cellule d’emploi.

Cette mission implique les tâches suivantes :

1° convoquer toutes les parties intéressées pour constituer la cellule d’emploi;

2° coordiner les tâches et les services de la cellule d’emploi;

3° évaluer les services et les activités de la cellule d’emploi.

Art. 52. La direction de la cellule d’emploi assure l’inscription des travailleurs, victimes d’une restructuration de
leur entreprise, et délivre un certificat d’inscription dans la cellule d’emploI. — Les travailleurs intéressés s’inscrivent
également comme demandeur d’emploi auprès du VDAB.

Section III. — Missions du bureau d’outplacement

Art. 53. Le bureau d’outplacement assure l’accompagnement d’outplacement conformément au code complémen-
taire de déontologie, figurant à l’annexe 1re à l’arrêté du Gouvernement flamand du 6 février 2009 portant exécution
de l’article 5, § 1er, 2°, e), du décret du 7 mai 2004.

Art. 54. Le bureau d’outplacement participe, à la demande des membres du groupe de pilotage, visé à l’article 56,
au groupe de pilotage et fournit à ce groupe l’information nécessaire pour l’avancement et l’évaluation de
l’accompagnement d’outplacement.

Art. 55. Pour chaque travailleur, victime d’une restructuration de son entreprise et qui, à la fin de l’accompagne-
ment d’outplacement, n’a pas encore trouvé un emploi durable, le bureau d’outplacement dresse un rapport final de
l’accompagnement d’outplacement. Le bureau d’outplacement transmet ce rapport au VDAB dans un mois de la fin de
l’accompagnement d’outplacement.

Section IV. — Groupe de pilotage de la cellule d’emploi

Art. 56. Le fonctionnement de la cellule d’emploi est géré et suivi par un groupe de pilotage.

Art. 57. Le groupe de pilotage de la cellule d’emploi ad hoc est au moins composé de :

1° au moins un représentant du VDAB;

2° au moins un représentant de l’entreprise en restructuration;

3° les représentants des organisations syndicales représentatives.

Le VDAB préside le groupe de pilotage.

Art. 58. § 1. Le groupe de pilotage de la cellule permanente d’emploi est composé de membres permanents et
membres ad hoc. Le groupe de pilotage peut se faire assister par des experts.

Les membres permanents, visés à l’alinéa premier, sont :

1° au moins un représentant du VDAB;

2° les représentants des organisations syndicales représentatives dans le SERV qui sont désignés par le SERR;

3° au moins un représentant de l’entreprise en restructuration ou les représentants des organisations syndicales
représentatives dans le SERV qui sont désignés par le SERR.

Un délégué du fonds de formation du secteur, s’il y a un, peut être membre ad hoc du groupe de pilotage de la
cellule permanente d’emploi.

Dans le deuxième alinéa, il est entendu par SERV le Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen, visé au décret du
7 mai 2004 relatif au ″Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen″ (Conseil socio-économique de la Flandre).

§ 2. Le fonctionnement du groupe de pilotage de la cellule permanente d’emploi est réglé par un règlement d’ordre
intérieur.

Le règlement d’ordre intérieur détermine au minimum :

1° les compétences du VDAB comme président du groupe permanent de pilotage;

2° le mode de convocation et de délibération;

3° la périodicité des réunions;

4° la publication des annales;

5° le nombre minimal de membres présents pour délibérer valablement;

6° la désignation du groupe permanent de pilotage compétent au cas où l’employeur en restructuration est actif
dans les ressorts de différents SERR;

7° le lieu de la cellule permanente d’emploi.
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Section V. — Rapportage et évaluation

Art. 59. Le bureau d’outplacement présente un rapport oral sur les actions entreprises, les résultats et l’état
d’avancement dans le cadre de l’accompagnement et de la remise au travail des travailleurs victimes d’une
restructuration de leur entreprise, pendant les réunions du groupe de pilotage. Dans le rapport écrit de ces réunions,
les données à caractère personnel des travailleurs concernés ne sont pas mentionnées.

Art. 60. Le VDAB présente un rapport annuel au conseil d’administration et un rapport trimestriel aux SERR sur
le fonctionnement des cellules d’emploi.

TITRE III. — Développement des compétences

CHAPITRE Ier. — Dispositions préliminaires

Art. 61. Le développement des compétences peut entre autres comprendre :

1° une formation professionnelle, c’est une des activités suivantes qui est organisée par le VDAB ou reconnue en
tant que telle par le VDAB :

a) l’apprentissage d’un métier, d’une profession ou d’une fonction;

b) le recyclage dans un métier, une profession ou une fonction;

c) l’acquisition des compétences de base requises pour l’exercice de l’activité professionnelle;

d) la reconversion professionnelle, le perfectionnement et l’extension des connaissances professionnelles ou leur
adaptation aux développements dans le métier, la profession ou la fonction;

2° l’apprentissage et la gestion de compétences;

3° une formation centrée sur la personne;

4° une formation en vue de la recherche d’un emploi;

5° l’observation d’une personne telle que visée à l’article 62, pendant une période définie, de manière à déterminer
ses aptitudes physiques et intellectuelles et, en vue de la réalisation des objectifs, visés au présent article, à identifier
l’orientation professionnelle la plus appropriée;

6° l’orientation en vue du renforcement des compétences et l’orientation vers le marché de l’emploi;

7° les services complémentaires, tels que la fourniture d’informations sur la formation et le travail, l’accompagne-
ment de carrière et la certification.

Art. 62. Les activités, visées à l’article 61, peuvent être suivies aux conditions, prévues au titre III, par :

1° un demandeur d’emploi;

2° un travailleur de sa propre initiative;

3° un travailleur à la demande de son employeur;

4° une personne exerçant une activité professionnelle indépendante;

5° un élève à la demande de son établissement d’enseignement.

Art. 63. Le développement des compétences est offert en néerlandais. Dans des circonstances exceptionnelles, le
conseil d’administration peut autoriser une dérogation.

Art. 64. Pour organiser le développement des compétences, le VDAB peut créer ses propres centres ou collaborer
avec des tiers. Dans le cas d’une collaboration avec des tiers, les frais peuvent être divisés entre les parties.

Le conseil d’administration détermine la manière dont le développement des compétences sera offert.

Art. 65. Le conseil d’administration établit un règlement d’ordre intérieur pour les centres. Le règlement fixe entre
autres les droits et obligations des apprenants, tant en ce qui concerne la discipline et l’ordre, qu’en ce qui concerne
l’exécution des missions qu’ils reçoivent dans le cadre de la formation. Le règlement est mis à la disposition de
l’apprenant avant le début de la formation et doit être affiché à un endroit bien visible dans chaque centre.

CHAPITRE II. — L’organisation de la formation professionnelle

Section Ire. — Admission à la formation professionnelle

Art. 66. Le VDAB peut proposer au demandeur d’emploi inoccupé de suivre une formation professionnelle
appropriée.

Art. 67. Le demandeur d’emploi, le travailleur et la personne exerçant une activité professionnelle indépendante
désireux de suivre une formation professionnelle, introduit une demande à cet effet auprès du VDAB.

Art. 68. Le VDAB décide de l’admissibilité d’un candidat à une formation professionnelle.

Cette décision est prise sur la base des exigences et besoins du marché de l’emploi et sur la base de l’aptitude et
du profil de compétences du candidat.

Si l’admission à la formation professionnelle est refusée, le demandeur d’emploi peut solliciter une révision de sa
demande auprès du conseil d’administration qui se prononce après avis du SERR.

Art. 69. L’établissement d’enseignement peut, avec le consentement des élèves intéressés, demander au VDAB
qu’un ou plusieurs de ses élèves puissent suivre une formation professionnelle auprès du VDAB. Le conseil
d’administration détermine, dans les limites des moyens budgétaires attribués, les niveaux d’enseignement admissibles
ainsi que les conditions.

Art. 70. L’employeur peut, avec le consentement des travailleurs concernés, demander au VDAB qu’un ou
plusieurs de ses travailleurs soient formés par le VDAB. Le VDAB peut organiser ces formations professionnelles en
faisant appel à l’infrastructure de l’entreprise ou de tiers.

Ces travailleurs peuvent être admis à la formation si l’employeur s’engage par écrit à convenir avec les travailleurs
qui suivent la formation professionnelle que leur contrat de travail est suspendu pendant la durée de la formation et
qu’ils continuent à pouvoir prétendre à leur traitement et à d’autres avantages, entre autres l’assurance contre les
accidents du travail et les accidents sur le chemin du travail qu’ils recevraient s’ils travaillaient effectivement dans
l’entreprise.
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Art. 71. Si des travailleurs suivent une formation professionnelle à la demande de leur employeur, l’employeur est
tenu de les payer pour ce faire. Le montant est déterminé sur la base du contenu et de la durée de la formation.

Art. 72. § 1er. Pour l’application du présent article, il faut entendre par formation générale : une formation qui
consiste en un enseignement ne visant pas exclusivement ou principalement la fonction actuelle ou future du
travailleur dans l’entreprise bénéficiaire, mais par lequel il acquiert des compétences qui sont largement transmissibles
vers d’autres entreprises ou domaines de travail, de manière à améliorer l’employabilité du travailleur.

§ 2. Les employeurs peuvent obtenir une réduction du montant visé à l’article 71, pour la formation générale des
catégories suivantes de travailleurs :

1° les travailleurs à risque, à condition que le contrat de formation soit conclu dans les six mois après leur
recrutement. Sont considérés comme travailleurs à risque :

a) les travailleurs qui, pendant les douze mois précédant leur engagement, ont reçu sans interruption des
allocations de chômage ou d’attente;

b) les travailleurs qui, au moment de leur engagement, ont reçu le revenu d’intégration sans interruption pendant
au moins six mois;

c) les travailleurs qui, au moment de leur engagement, sont reconnus par le VDAB comme des personnes
handicapées à l’emploi;

d) les travailleurs de plus de 18 ans qui ne sont pas titulaires d’un diplôme ou certificat de l’enseignement
secondaire supérieur;

e) les travailleurs qui remplissent simultanément les conditions suivantes :

1) ne pas avoir bénéficié d’allocations de chômage, d’attente ou d’interruption pendant la période de trois ans
précédant l’engagement;

2) ne pas avoir mené d’activité professionnelle durant la période de trois ans précédant l’engagement;

3) avoir interrompu l’activité professionnelle pendant cette période de trois ans ou ne jamais avoir mené une telle
activité;

f) les travailleurs de moins de 18 ans soumis à l’obligation scolaire à temps partiel, et qui ne suivent plus
l’enseignement secondaire de plein exercice. Par dérogation à la période de six mois, visée au point 1°, une période de
deux ans s’applique à cette catégorie;

2° les travailleurs qui risquent d’être licenciés :

a) en cas de licenciement collectif, après notification, sur la base de la liste nominative des travailleurs concernés,
au VDAB, conformément aux dispositions de l’arrêté royal du 24 mai 1976 relatif au licenciement collectif;

b) en cas de licenciement individuel, s’ils répondent simultanément aux conditions suivantes :

1) ils ont reçu notification du préavis conformément aux dispositions de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats
de travail;

2) ils sont inscrits sur une liste nominative soumise pour avis, selon le cas, au conseil d’entreprise, à la délégation
syndicale, au comité pour la prévention et la protection au travail ou aux représentants des organisations syndicales
représentatives;

c) les travailleurs appartenant à une entreprise en difficulté. Le Ministre flamand chargé de la Reconversion et du
Recyclage professionnels détermine, sur avis du conseil d’administration, ce qu’il faut entendre par entreprise en
difficulté;

d) les travailleurs appartenant à une entreprise en voie de restructuration. Le Ministre flamand chargé de la
Reconversion et du Recyclage professionnels détermine, sur avis du conseil d’administration, ce qu’il faut entendre par
entreprise en difficulté;

3° les travailleurs appartenant à une entreprise qui n’occupe pas plus de 25 personnes;

4° les travailleurs qui ne peuvent plus remplir leurs fonctions actuelles pour des raisons médicales. L’incapacité
médicale de ces travailleurs doit être reconnue par un médecin du travail, comme prévu à l’arrêté royal du 28 mai 2003
relatif à la surveillance de la santé des travailleurs;

5° les travailleurs qui acquièrent une expérience professionnelle dans le cadre d’un parcours d’insertion
professionnelle reconnu par le VDAB.

La réduction du montant visé à l’article 71, s’élève à 50 % pour les travailleurs à risque énumérés au premier alinéa,
1°, a) à e), et à 100 % pour les travailleurs à risque visés au premier alinéa, 1°, f).

La réduction du montant visé à l’article 71, s’élève à 100 % pour les travailleurs, visés au premier alinéa, 2°,
a) à c), et à 50 % pour les travailleurs, visés au premier alinéa, 2°, d).

La réduction du montant, visé à l’article 71, s’élève à 50 % pour les entreprises, visées au premier alinéa, 3°,
occupant moins de 10 travailleurs et à 25 % pour les entreprises occupant de 10 à 25 travailleurs. La réduction du
montant visé à l’article 73, n’est pas octroyée lorsque le conseil d’administration arrête qu’il s’agit d’entreprises étant
des branches artificielles ou des filiales d’entreprises plus grandes.

La réduction du montant, visé à l’article 73, s’élève à 100 % pour les travailleurs, visés au premier alinéa, 4°.

La réduction du montant, visé à l’article 71, s’élève à 100 % pour les travailleurs, visés au premier alinéa, 5°.

Art. 73. Si, dans les cinq ans suivant la passation du contrat de formation, l’employeur procède au licenciement
collectif sans respecter les procédures d’information et de consultation citées au deuxième alinéa, l’employeur est tenu
de rembourser au VDAB les interventions reçues en vertu de l’article 72, § 4, 1°, 2°, c) et d), et 3° et 4°.
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Par procédures d’information et de consultation, visées au premier alinéa, il faut entendre : les procédures, visées :

1° aux articles 3, 7 et 11 de la convention collective de travail numéro 9 du 9 mars 1972 coordonnant les accords
nationaux et les conventions collectives de travail relatifs aux conseils d’entreprise, conclus au sein du Conseil national
du Travail, rendue obligatoire par l’arrêté royal du 12 septembre 1976;

2° à l’article 6 de la convention collective de travail numéro 24 du 2 octobre 1975 concernant la procédure
d’information et de consultation des représentants des travailleurs en matière de licenciements collectifs, rendue
obligatoire par l’arrêté royal du 21 janvier 1976;

3° aux articles 6 à 8 de l’arrêté royal du 24 mai 1976 sur les licenciements collectifs;

4° aux articles 4 et 37 de la convention collective de travail numéro 62 du 6 février 1996 concernant l’institution
d’un Comité d’entreprise européen ou d’une procédure dans les entreprises de dimension communautaire et les
groupes d’entreprises de dimension communautaire en vue d’informer et de consulter les travailleurs, rendue
obligatoire par l’arrêté royal du 22 mars 1996;

5° à l’article 66 de la loi du 13 février 1998 portant des dispositions en faveur de l’emploi.

Art. 74. Une exemption totale ou partielle du paiement des frais de formation de leurs travailleurs peut être
accordée aux entreprises et groupes d’entreprises après qu’ils ont conclu un accord de coopération avec le VDAB.
Le taux d’exemption est fixé par le conseil d’administration à raison de l’apport des entreprises ou groupements
d’entreprises.

Art. 75. § 1. La réglementation, visée à l’article 72, relève de l’application des aides de minimis telles que reprises
dans le Règlement (CE) n° 1998/2006 de la Commission du 15 décembre 2006, publié dans le Journal officiel de l’Union
européenne le 28 décembre 2006, concernant l’application des articles 87 et 88 du Traité CE aux aides de minimis, et toute
modification ultérieure de ce règlement.

§ 2. La réglementation, visée à l’article 72, relève de l’application du Règlement (CE) n° 800/2008 de la Commission
du 6 août 2008, publié dans le Journal officiel de l’Union européenne le 9 août 2008, déclarant certaines catégories d’aide
compatibles avec le marché en commun en application des articles 87 et 88 du Traité, et toute modification ultérieure
de ce règlement.

L’intervention sur la base des pourcentages visés à l’article 72, est limitée, pour l’application de cette
réglementation, à l’intensité admise des aides et au montant maximal de deux millions d’euros tel que visé à l’article 6
du Règlement. L’entreprise doit communiquer, sur simple demande, les frais totaux du projet de formation au VDAB.

Art. 76. Aux personnes exerçant une activité professionnelle indépendante et aux travailleurs suivant une
formation à leur demande, à l’exception du travailleur à temps partiel involontaire, visé à ’article 1er, 9°, il est demandé
une intervention dans les frais de formation. Le montant de cette intervention est fixé sur la base du contenu et de la
durée de la formation.

Dans des conditions exceptionnelles, le conseil d’administration peut décider qu’aucune intervention dans les frais
de formation n’est demandée.

Art. 77. Les personnes ayant suivi une formation professionnelle ou un stage, ont droit à une attestation de
compétences acquises, avec mention du parcours d’apprentissage et des contenus didactiques.

Section II. — Le contrat de formation professionnelle

Art. 78. A l’exception des travailleurs, visés aux articles 70 à 73, suivant une formation professionnelle à la
demande de leur employeur, un contrat est conclu avec tout apprenant suivant une formation professionnelle avant le
début de la formation ou au plus tard le premier jour de la formation.

Art. 79. Le contrat est conclu par écrit. A chaque partie contractante, une copie est présentée.

Art. 80. Le contrat précise :

1° l’identité des parties;

2° la date de début de la formation et la durée présumée;

3° la description, le contenu et le but de la formation;

4° les droits et obligations des parties, visés au décret du 30 avril 2004 portant la Charte du demandeur d’emploi
et à la législation relative à la protection du travail.

Art. 81. L’impossibilité pour l’apprenant de suivre la formation pour cause de maladie ou d’accident suspend
l’exécution du contrat. L’apprenant est tenu de justifier son inaptitude par un certificat médical.

Art. 82. Le VDAB peut résilier le contrat sans préavis.

1° si l’apprenant a soumis de faux documents pour son admission au centre ou s’il manque gravement à ses
obligations en matière d’ordre ou de discipline du centre, à ses obligations contractuelles ou à l’exécution des tâches
qui lui sont imposées dans le cadre de la formation;

2° lorsque la suspension, visée à l’article 81, est d’une telle durée que la réintégration de l’apprenant dans la
formation ne peut se faire sans difficultés;

3° lorsque l’apprenant ne possède pas les aptitudes requises pour suivre avec succès la formation.

Art. 83. Les dispositions de la présente section sont également applicables si la formation est organisée par des
personnes physiques ou morales avec lesquelles le VDAB coopère ou qui organisent une formation pour demandeurs
d’emploi inoccupés pour le compte du VDAB.

Le conseil d’administration détermine, sur la base des exigences et besoins du marché de l’emploi, les formations
qu’un demandeur d’emploi inoccupé peut suivre avec un contrat du VDAB auprès des personnes physiques ou
morales telles que visées au premier alinéa.
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Section III. — Stage de formation et travail pratique

Art. 84. Le VDAB peut organiser un stage de formation dans le cadre d’une formation professionnelle. Pendant
le stage de formation, seules les compétences acquises au préalable sont développées sur le lieu du travail.

Le stage de formation et le travail pratique doivent être utiles et adaptés à la formation. Le stage de formation et
le travail pratique sont intégrés dans le programme de formation au moment où l’apprenant dispose des aptitudes
nécessaires pour les appliquer, ainsi ils aident à familiariser l’apprenant avec le contenu de l’emploi, les conditions de
travail et le rythme de travail.

Art. 85. Afin d’améliorer l’efficacité de la formation professionnelle de l’apprenant, le VDAB peut, en collabo-
ration avec une entreprise, une association sans but lucratif ou une autorité administrative, organiser des travaux
pratiques après avis favorable du SERR et pour autant que les travaux soient compatibles avec le but de la formation.

Les conditions suivantes doivent être prises en compte lors de l’exécution des travaux :

1° la valeur commerciale du travail à exécuter ne peut dépasser 8925 euros. Ce montant est lié à
l’indice-pivot 103,14 (base 1996 = 100). Le montant est majoré ou réduit conformément à l’article 4 de la loi du
2 août 1971 organisant un régime de liaison à l’indice des prix à la consommation des traitements, salaires, pensions,
allocations et subventions à charge du trésor public, de certaines prestations sociales, des limites de rémunération à
prendre en considération pour le calcul de certaines cotisations de sécurité sociale des travailleurs, ainsi que des
obligations imposées en matière sociale aux travailleurs indépendants;

2° les matières premières et matériaux sont pour le compte du demandeur du travail pratique;

3° les frais de déplacement des apprenants et de l’instructeur sont pour le compte du demandeur du travail
pratique;

4° le VDAB peut facturer aux entreprises et associations sans but lucratif un prix par heure et par apprenant pour
l’exécution du travail pratique. Le conseil d’administration fixe le montant;

5° pour des autorités administratives et pour des associations sans but lucratif à caractère humanitaire et social,
l’exécution du travail pratique est gratuite. Le conseil d’administration fixe la liste des associations sans but lucratif à
caractere humanitaire et social;

6° les fautes ou défauts éventuels au travail sont à charge du demandeur du travail pratique.

Art. 86. Afin de mieux faire correspondre la formation professionnelle au marché de l’emploi national ou
international, le VDAB peut conclure des accords de coopération avec des institutions, organisations ou associations
d’autres communautés, régions ou états.

Section IV. — Formation dans un établissement d’enseignement

Art. 87. Compte tenu des exigences et besoins du marché de l’emploi, le conseil d’administration détermine les
formations qu’un demandeur d’emploi inoccupé peut suivre avec un contrat VDAB dans un établissement
d’enseignement créé, reconnu ou subventionné par les pouvoirs publics.

Art. 88. Le VDAB décide si un demandeur d’emploi inoccupé peut suivre une formation avec un contrat VDAB
dans un établissement d’enseignement.

Cette décision est prise sur la base de l’aptitude et le profil de compétences des candidats.

Un sortant soumis au délai de carence ne peut pas suivre une formation dans un établissement d’enseignement.

Dans le cas d’une décision négative, le demandeur d’emploi inoccupé peut demander une révision de sa demande
auprès du conseil d’administration qui se prononce après avis du SERR.

Le VDAB décide également de la prolongation ou de la cessation prématurée de la formation.

Art. 89. Au terme de la formation l’apprenant à droit à un diplôme, certificat ou certificat de fin d’études.
L’apprenant qui quitte la formation, a droit à un certificat partiel de l’établissement d’enseignement avec mention des
compétences acquises, du parcours d’apprentissage et des contenus didactiques.

CHAPITRE III. — La formation professionnelle individuelle

Section Ire. — Régime général

Art. 90. Dans le présent chapitre, on entend par formation professionnelle individuelle : la formation profession-
nelle, visée à l’article 61, 1°, si elle est dispensée dans une entreprise, par une association sans but lucratif ou une
autorité administrative.

Art. 91. Le VDAB décide si un demandeur d’emploi peut suivre une formation professionnelle individuelle.

Cette décision est prise sur la base des exigences et besoins du marché de l’emploi et sur la base de l’aptitude et
du profil de compétences du candidat.

Dans le cas d’une décision négative, le demandeur d’emploi peut demander une révision de sa demande auprès
du conseil d’administration qui se prononce après avis du SERR.

Le VDAB décide également de la prolongation ou de la cessation prématurée de la formation professionnelle
individuelle. Si le VDAB décide de cesser prématurément la formation professionnelle individuelle, il ne doit payer
aucune indemnité à l’apprenant, l’entreprise, l’association sans but lucratif ou l’autorité administrative.

Art. 92. § 1er. Le VDAB fixe la durée de formation de la formation professionnelle individuelle. La durée de
formation est de quatre semaines au minimum et de 26 semaines au maximum.

La formation professionnelle individuelle peut être organisée consécutivement à une formation dans un centre de
formation profesionnelle, la durée totale de la formation ne pouvant pas excéder la durée de la même formation dans
un centre de formation professionnelle.

§ 2. Pour un demandeur d’emploi de longue durée peu scolarisé, la durée de la formation peut être fixée, pour des
raisons pédagogiques et après avis du SERR, à 52 semaines au maximum. Si la formation professionnelle individuelle
est précédée d’une formation dans un centre, la durée totale de formation de 52 semaines peut être excédée si la durée
de la formation professionnelle individuelle ne dépasse pas 52 semaines.
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§ 3. Si plusieurs chomeurs de longue durée peu scolarisés et indemnisés ou bénéficiaires du revenu d’intégration
sociale, visés à la loi du 26 mai 2002 concernant le droit à l’intégration sociale, et les indigents, visés à la loi du
2 avril 1965 relative à la prise en charge des secours accordés par les centres publics d’aide sociale, suivent une
formation professionnelle individuelle dans le même siège d’une entreprise, association sans but lucratif ou autorité
administrative, au même moment et avec le même contenu, le SERR est invité à émettre un avis au préalable.

Le VDAB a la possibilité de dispenser une formation professionnelle individuelle, au même moment et avec le
même contenu, à plusieurs apprenants dans différents établissements d’une entreprise, association sans but lucratif ou
autorité administrative. Le cas échéant, le SERR ou le conseil d’administration est invité à émettre son avis.

Art. 93. § 1er. L’apprenant qui suit une formation professionnelle individuelle bénéficie d’une prime correspon-
dant à tout travail productif. Le montant de cette prime de productivité s’exprime par un pourcentage de l’écart entre
le salaire normal de la profession et le revenu auquel l’apprenant peut prétendre pour cause de chômage, de revenu
d’intégration ou d’aide sociale financière.

§ 2. Si l’apprenant ne bénéficie ni d’une allocation de chômage, ni d’un revenu d’intégration ou d’une aide sociale
financière, le montant de la prime de productivité s’exprime en pour cent de la différence entre le salaire normal de la
profession et une indemnité de compensation.

L’indemnité de compensation s’élève à 9,60 euros par jour pour une semaine de six jours ouvrables.

Le Ministre flamand ayant la Reconversion et le Recyclage professionnels dans ses attributions, détermine,
sur la proposition du conseil d’administration, les catégories de demandeurs d’emploi inoccupés auxquelles cette
indemnité de compensation est attribuée.

Cette indemnité de compensation est payée par le VDAB et peut être réduite du montant d’une autre intervention
financière accordée par l’autorité fédérale ou flamande dans le cadre d’une formation.

§ 3. Pour les formations de quatre à 26 semaines, les pourcentages, visés au paragraphe premier, s’élèvent :

1° pour le dernier mois de la formation : à 100 %;

2° pour l’avant-dernier mois de la formation : à 95 %;

3° pour l’antépénultième mois de la formation : à 90 %;

4° pour le quatrième dernier mois de la formation : à 85 %;

5° pour le cinquième dernier mois de la formation : à 80 %;

6° pour le sixième dernier mois de la formation : à 75 %.

Si la formation, visée à l’article 92, dure plus de six mois, le pourcentage est de 100 % pour chaque mois
supplémentaire.

§ 4. Le VDAB paie mensuellement une prime de productivité et une indemnité de compensation à l’apprenant.
Le VDAB donne à l’apprenant un aperçu de la prime et des indemnités qu’il lui a payé.

§ 5. L’entreprise, l’association sans but lucratif ou l’autorité administrative où l’apprenant suit la formation
professionnelle individuelle est tenue de verser mensuellement un montant au VDAB qui correspond aux pourcentages
de l’écart entre le salaire normal de la profession et l’allocation moyenne de chômage, visée au § 3. L’allocation moyenne
de chômage est fixée chaque année par le conseil d’administration en vue de garantir la neutralité budgétaire entre la
prime de productivité payée et le montant facturé à l’employeur.

Art. 94. L’employeur s’engage à occuper l’apprenant consécutivement à sa formation professionnelle individuelle
dans son entreprise, association sans but lucratif ou autorité administrative dans les liens d’un contrat de travail à durée
indéterminée.

Sans préjudice de l’application des dispositions légales sur la cessation des contrats de travail pour motif grave,
l’employeur peut mettre fin au contrat de travail, visé au premier alinéa, au plus tôt après une période au moins égale
à celle de la formation.

L’employeur s’engage à occuper l’apprenant ayant terminé la formation dans l’entreprise, l’association sans but
lucratif ou l’autorité administrative dans son l’entreprise, l’association sans but lucratif ou l’autorité administrative aux
conditions applicables à cette profession et au moins aux mêmes conditions de travail que celles applicables dans la
période où l’apprenant suivait la formation.

L’employeur s’engage à délivrer à l’apprenant une attestation avec mention des compétences acquises au terme de
la formation.

Art. 95. L’employeur assure l’apprenant qui suit une formation professionnelle individuelle dans son entreprise,
association sans but lucratif ou autorité administrative contre les accidents du travail et les accidents sur le chemin du
lieu de formation. L’assurance accorde les mêmes garanties que les garanties reprises dans la loi du 10 avril 1971 sur
les accidents du travail et ses arrêtés d’exécution. En cas d’accident, l’indemnité est calculée sur la base du traitement
auquel a droit un employé majeur travaillant comme salarié dans la profession à apprendre.

L’apprenant qui, dans le cadre de sa formation professionnelle individuelle, cause un préjudice à l’employeur ou
à des tiers, n’est tenu responsable qu’en cas de dol, de faute grave ou de faute légère répétée.

L’apprenant a droit à une intervention à charge de l’employeur dans ses frais de déplacement conformément aux
règles de la convention collective de travail applicable à l’entreprise. S’il n’existe aucune convention collective de travail
spécifique contenant un tel règlement pour l’entreprise, l’association sans but lucratif ou l’autorité administrative, les
prescriptions de la convention collective de travail n° 19septies du 31 mai 2007 modifiant la convention collective de
travail n° 19ter du 5 mars 1991 remplaçant la convention collective de travail n° 19 du 26 mars 1975 concernant
l’intervention financière de l’employeur dans le prix des transports des travailleurs sont applicables.

Art. 96. Le VDAB peut décider de n’accorder aucune formation professionnelle individuelle pendant trois ans à
l’entreprise, l’association sans but lucratif ou l’autorité administrative qui ne respecte pas ses obligations légales ou
contractuelles ou qui licencie sans motif grave l’apprenant qui a suivi chez elle une formation professionnelle
individuelle. La période de trois ans prend cours à la date à laquelle le VDAB prend connaissance de l’infraction.

Contre ce refus du VDAB, visé au premier alinéa, l’entreprise, l’association sans but lucratif ou l’autorité
administrative peut introduire un recours auprès du conseil d’administration dans les trente jours suivant la
notification écrite de la décision.
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Art. 97. L’exécution de la formation professionnelle individuelle fait l’objet d’un contrat entre le VDAB,
l’apprenant et l’entreprise, l’association sans but lucratif ou l’autorité administrative, dont le modèle est établi par le
conseil d’administration.

Art. 98. Le VDAB soumet un rapport aux SERR sur le régime de la formation professionnelle individuelle.

Section II. — La formation-insertion

Art. 99. Dans la présente section, on entend par formation-insertion : la formation professionnelle individuelle,
visée à l’article 90, qui est fournie :

1° au jeune travailleur qui répond aux trois conditions suivantes :

a) être inscrit auprès du VDAB comme demandeur d’emploi inoccupé et en période d’attente conformément à
l’article 36, § 1er, alinéa premier, 4° de l’arrêté royal du 25 novembre 1991 portant réglementation du chômage;

b) commencer la formation-insertion dans les quatre mois suivant son inscription comme demandeur d’emploi
auprès du VDAB;

c) avoir obtenu, au maximum, un des diplômes ou certificats suivants :

1) de l’enseignement secondaire général du premier degré;

2) de l’enseignement secondaire technique ou de l’enseignement secondaire artistique du troisième degré;

3) de la première année du quatrième degré de l’enseignement secondaire professionnel;

4) de la formation des classes moyennes;

5) de l’enseignement secondaire professionnel à temps partiel;

6) de l’enseignement secondaire spécial;

7) de l’enseignement secondaire professionnel en alternance;

2° au chômeur complet, visé à l’article 1er de l’arrêté ministériel du 26 novembre 1991 portant les modalités
d’application de la réglementation du chômage, qui a suivi une formation professionnelle d’au moins 400 heures dans
la période de neuf mois précédant le stage d’insertion visé à l’article 36quater de l’arrêté royal du 25 novembre 1991
portant réglementation du chômage, à condition que le stage d’insertion démarre dans la période de quatre mois
suivant la formation professionnelle.

Le VDAB peut refuser une formation-insertion à un employeur et décide seul de la prolongation ou de cessation
prématurée de la formation-insertion.

Art. 100. La durée de la formation-insertion est de neuf semaines.

Art. 101. L’apprenant qui suit une formation-insertion bénéficie d’une prime correspondant à tout travail
productif. Le montant de la prime de productivité s’exprime par l’écart entre le salaire normal de la profession et
l’allocation de chômage, de stage ou d’attente ou le revenu d’intégration.

Le VDAB paie une prime de productivité mensuelle à l’apprenant. Le VDAB adresse à l’apprenant un aperçu
mentionnant la prime et les indemnités payées.

L’entreprise, l’association sans but lucratif ou l’autorité administrative est tenue de verser un montant mensuel au
VDAB qui correspond à l’écart entre le salaire normal de la profession et l’allocation moyenne de chômage. L’allocation
moyenne de chômage est fixée chaque année par le conseil d’administration en vue de garantir la neutralité budgétaire
entre la prime de productivité payée et le montant facturé à l’employeur.

Art. 102. L’article 94, premier alinéa au troisième alinéa, et les articles 95 à 98 sont d’application à la
formation-insertion.

Section III. — Intérim IBO

Art. 103. Dans la présente section, on entend par :

1° intérim IBO : la combinaison de travail intérimaire auprès de l’employeur-utilisateur, pendant une période de
huit semaines au maximum, d’une part, et, d’autre part, d’une formation professionnelle individuelle telle que visée à
l’article 90, suivant immédiatement, auprès du même l’employeur-utilisateur. L’agence d’intérim sélectionne la
personne à laquelle est fourni l’intérim IBO, et l’employeur-utilisateur, et accompagne les deux parties, lors de la
formation professionnelle individuelle.

2° travail intérimaire : la prestation de travail sous contrat de travail intérimaire, tel que visé à l’article 7, 2°,
de la loi du 24 juillet 1987 sur le travail temporaire, le travail intérimaire et la mise de travailleurs à la disposition
d’utilisateurs, pour la raison mentionnée à l’article 1er, § 7 de la même loi;

3° l’agence d’intérim : le bureau de travail intérimaire reconnu, visé à l’arrêté du Gouvernement flamand du
8 juin 2000 portant exécution du décret du 13 avril 1999 relatif au placement privé en Région flamande;

4° l’employeur-utilisateur : l’entreprise, l’association sans but lucratif ou l’autorité administrative où est fourni
l’intérim IBO, visé à l’article 103.

L’intérim IBO peut être reconnu par le VDAB en tant que d’un parcours de mise au travail aux conditions fixées
par lui.

Art. 104. Le VDAB décide, dans les limites des moyens affectés à cet effet, si un chômeur indemnisé,
un demandeur d’emploi non indemnisé, un bénéficiaire du revenu d’intégration ou un bénéficiaire d’une aide sociale
financière inscrit au registre de la population, peut bénéficier d’un intérim IBO.

L’intérim IBO ne peut être accordé qu’à une des personnes suivantes :

1° une personne âgée de plus de cinquante ans;

2° une personne avec une indication de handicap à l’emploi;

3° une personne d’origine allochtone.

Dans le deuxième alinéa, 3°, on entend par personnes d’origine allochtone : les personnes ayant une nationalité
d’un pays hors de l’Union européenne ou dont au moins un parent ou deux grands-parents ont une nationalité d’un
pays hors de l’Union européenne.
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Art. 105. Le VDAB fixe la durée de formation de la formation professionnelle individuelle, fournie dans le cadre
d’un intérim IBO. Cette durée de formation est de minimum quatre semaines et, sous réserve de l’application de
l’article 92, § 2, de maximum vingt-six semaines.

Le VDAB décide de la prolongation ou de la cessation prématurée de la formation professionnelle individuelle.
Dans le cas où le VDAB décide de mettre prématurément fin à la formation professionnelle individuelle, il ne doit
verser aucune indemnité, sans préjudice de l’application de l’article 110, à la personne à laquelle l’intérim IBO est
accordé, à l’employeur-utilisateur ou à l’agence d’intérim.

Art. 106. La personne à laquelle l’intérim IBO est accordé peut, au cours des trois mois précédant l’intérim IBO,
avoir effectué du travail intérimaire pour l’employeur-utilisateur pendant quatorze jours ouvrables au maximum dans
la même fonction que celle pour laquelle l’intérim IBO est fourni.

Les jours ouvrables de travail intérimaire sont déduits de la période de travail intérimaire maximum, telle que fixée
à l’article 103.

Art. 107. L’agence d’intérim désireuse d’intervenir dans l’intérim IBO doit en informer le VDAB avant le
démarrage du premier intérim IBO. Le VDAB détermine le mode de communication.

Art. 108. Avant le début de la formation professionnelle individuelle, un contrat est conclu entre le VDAB,
la personne à laquelle l’intérim IBO est accordé, l’employeur-utilisateur et l’agence d’intérim, dont le modèle est fixé
par le conseil d’administration.

Art. 109. L’agence d’intérim établit avant le début de chaque formation professionnelle individuelle un plan
d’accompagnement et de formation, dont le modèle est fixé par le VDAB.

Le plan d’accompagnement comprend le contenu concret de l’accompagnement fourni par l’agence d’intérim
pendant la formation professionnelle individuelle.

Le plan de formation comprend un exposé concrèt des compétences à acquérir pendant la formation
professionnelle individuelle par la personne à laquelle l’intérim IBO est accordé.

La formation professionnelle individuelle ne peut commencer qu’après l’approbation par le VDAB du plan
d’accompagnement et de formation. Le VDAB prend une décision à cet effet dans les cinq jours ouvrables de la
réception de ce plan.

Art. 110. Le VDAB paie à l’agence d’intérim une indemnité de 1.200 euros par formation professionnelle
individuelle commencée s’il est satisfait aux conditions suivantes :

1° un contrat de travail à durée indéterminée est conclu entre l’employeur-utilisateur et la personne à laquelle
l’intérim IBO a été accordé immédiatement après l’achèvement de la formation professionnelle individuelle;

2° un contrat de travail à durée indéterminée est conclu entre l’employeur-utilisateur ou un autre employeur,
et la personne à laquelle l’intérim IBO a été accordé, avant la fin de la formation professionnelle individuelle à condition
que la formation professionnelle individuelle ait duré au moins 13 semaines.

Si les conditions du premier paragraphe ne sont pas remplies, le VDAB paie à l’agence d’intérim une indemnité
de 500 euros par formation professionnelle individuelle commencée.

Art. 111. Les articles 92 à 96, et l’article 98 s’appliquent à la formation professionnelle individuelle dispensée
comme intérim IBO, étant entendu que les mots ″dans une entreprise, association sans but lucratif ou autorité
administrative″ doivent être lus comme ″chez un employeur-utilisateur″ et que par le mot ″employeur″ doit être lu
comme ″employeur-utilisateur″.

TITRE IV. — Dispositions finales

Art. 112. Les règlements suivants sont abrogés :

1° l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 décembre 1988 portant organisation de l’Office flamand de l’Emploi
et de la Formation professionnelle, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 juillet 2008;

2° l’arrêté du Gouvernement flamand du 28 octobre 1992 portant exécution de l’article 87, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement flamand du 21 décembre 1988 portant organisation de l’Office flamand de l’Emploi et de la Formation
professionnelle, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 30 novembre 1994, 15 juillet 2002 et
26 octobre 2007;

3° l’arrêté ministériel du 14 février 1994 portant exécution de l’arrêté du Gouvernement flamand modifiant
l’article 89, § 4, 2°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 décembre 1988 portant organisation de l’Office flamand
de l’Emploi et de la Formation professionnelle.

Art. 113. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit sa publication au Moniteur belge.

Art. 114. Le Ministre flamand qui a la Politique de l’Emploi dans ses attributions et le Ministre flamand qui a la
Reconversion et le Recyclage professionnels dans ses attributions, sont chargés, chacun en ce qui le concerne,
de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 5 juin 2009.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand de l’Emploi, de l’Enseignement et de la Formation,
F. VANDENBROUCKE
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2009/35900]N. 2009 — 3306
10 JULI 2009. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende nadere regelen betreffende het leegstandsregister en

houdende wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 2 april 1996 betreffende de heffing ter
bestrijding van leegstand en verkrotting van gebouwen en/of woningen

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 22 december 1995 houdende bepalingen tot begeleiding van de begroting 1996,
hoofdstuk VIII, afdeling 2, gewijzigd bij de decreten van 8 juli 1997, 15 juli 1997, 7 juli 1998, 18 mei 1999, 30 juni 2000,
6 juli 2001, 7 mei 2004, 24 december 2004, 24 juni 2005, 23 december 2005 en 24 maart 2006, 16 juni 2006, 7 juli 2006 en
27 maart 2009;

Gelet op het decreet van 27 maart 2009 betreffende het grond- en pandenbeleid, artikel 1.2, 2°, c), artikel 2.2.9
en artikel 7.3.2;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 2 april 1996 betreffende de heffing ter bestrijding van leegstand
en verkrotting van gebouwen en/of woningen;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 22 april 2009;
Gelet op advies 46.668/1 van de Raad van State, gegeven op 11 juni 2009 2009, met toepassing van artikel 84, § 1,

eerste lid, 1°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Financiën en Begroting en Ruimtelijke Ordening en de Vlaamse minister

van Binnenlands Bestuur, Stedenbeleid, Wonen en Inburgering;
Na beraadslaging,

Besluit :
HOOFDSTUK 1. — Definities

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1° administratie : de gemeentelijke of intergemeentelijke administratieve eenheid die door het gemeentebestuur
belast wordt met de opmaak en de opbouw van het leegstandsregister;

2° agentschap : het intern verzelfstandigd agentschap Wonen-Vlaanderen;

3° beroepsinstantie : het college van burgemeester en schepenen of het gedelegeerde personeelslid, vermeld in
artikel 2.2.7, § 5, van het decreet;

4° decreet : het decreet van 27 maart 2009 betreffende het grond- en pandenbeleid;

5° departement : het Departement Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed;

6° leegstaand gebouw : een gebouw als vermeld in artikel 2.2.6, § 2 of § 4, van het decreet, met behoud van de
toepassing artikel 2.2.6, § 5, van het decreet;

7° leegstaande woning : een woning als vermeld in artikel 2.2.6, § 3 of § 4, van het decreet, met behoud van de
toepassing artikel 2.2.6, § 6, tweede lid, van het decreet;

8° leegstandsregister : het gemeentelijke register van leegstaande gebouwen en woningen, vermeld in artikel 2.2.6,
§ 1, van het decreet, dat opgemaakt wordt als een digitaal bestand, conform de technische richtlijnen van het
departement.

HOOFDSTUK 2. — Opmaak en actualisering van het leegstandsregister

Art. 2. De administratie maakt twee afzonderlijke inventarissen :

1° een inventaris « leegstaande gebouwen »;

2° een inventaris « leegstaande woningen ».

In elke inventaris worden minimaal de volgende gegevens opgenomen :

1° het adres van het leegstaande pand;

2° de kadastrale gegevens van het leegstaande pand;

3° de identiteit en het adres van de zakelijk gerechtigde, vermeld in artikel 1.2, eerste lid, 28°, van het decreet;

4° het nummer en de datum van de administratieve akte, vermeld in artikel 3;

5° de indicaties die aanleiding hebben gegeven tot de opname;

6° eventueel, de feiten die aanleiding geven tot een vrijstelling van de leegstandsheffing overeenkomstig
artikel 3.2.21 van het decreet, met de vermelding van de begin- en einddatum van de vrijstelling;

7° eventueel, de datum van de indiening van een beroep overeenkomstig artikel 6, en de datum en de aard van
de beslissing in beroep.

Beide inventarissen worden samen ondergebracht in het leegstandsregister. Het leegstandsregister wordt uiterlijk
op 31 augustus 2010 digitaal bezorgd aan het agentschap, via de applicatie die het departement daarvoor ter
beschikking stelt.

Art. 3. Een leegstaand gebouw of een leegstaande woning wordt opgenomen in een van de inventarissen,
vermeld in artikel 2, eerste lid, aan de hand van een genummerde administratieve akte, waarbij een fotodossier en een
beschrijvend verslag, met vermelding van de elementen die de leegstand staven, gevoegd worden.

De administratie beoordeelt de leegstand van een gebouw of een woning aan de hand van objectieve indicaties die
worden vastgelegd in een reglement dat wordt bekendgemaakt overeenkomstig artikel 186 van het Gemeentedecreet
van 15 juli 2005. In dat reglement kan verwezen worden naar indicaties als vermeld in de volgende niet-limitatieve lijst :

1° de onmogelijkheid om het gebouw te betreden, bijvoorbeeld door een geblokkeerde toegang;

2° het langdurig aanbieden van het gebouw of van de woning als « te huur » of « te koop »;

3° het ontbreken van aansluitingen op nutsvoorzieningen;

4° een dermate laag verbruik van de nutsvoorzieningen dat een gebruik overeenkomstig de functie van het
gebouw kan worden uitgesloten;
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5° de vermindering van het kadastraal inkomen overeenkomstig artikel 15 van het Wetboek van de
Inkomstenbelastingen 1992;

6° het ontbreken van een inschrijving in het bevolkingsregister op het adres van de woning of van een aangifte als
tweede verblijf.

Als uit de feitelijke indicaties niet onmiddellijk vastgesteld kan worden dat de leegstand al minimaal twaalf
opeenvolgende maanden aanhoudt, voert de administratie een tweede controle uit.

De administratieve akte, vermeld in het eerste lid, bevat als besluit de beslissing tot opname in het
leegstandsregister. De datum van de administratieve akte geldt als de datum van de vaststelling van de leegstand,
vermeld in artikel 2.2.7, § 4, van het decreet.

Art. 4. Met het oog op de actualisering van het leegstandsregister organiseert elke gemeente minimaal jaarlijks
een algemene controle van de gebouwen en de woningen waarvoor een vermoeden van leegstand bestaat.
Het geactualiseerde leegstandsregister wordt uiterlijk op 30 april van elk jaar vanaf 2011 digitaal bezorgd aan
het agentschap via de applicatie, vermeld in artikel 2, derde lid.

HOOFDSTUK 3. — Kennisgeving en beroepsprocedure

Art. 5. De kennisgeving, vermeld in artikel 2.2.7, § 1, van het decreet, omvat zowel de administratieve akte als het
beschrijvende verslag, vermeld in artikel 3, eerste lid.

Art. 6. § 1. Beroep als vermeld in artikel 2.2.7, § 2, van het decreet, kan bij de beroepsinstantie aangetekend
worden met een beroepschrift, dat ingediend wordt met een aangetekende brief, door afgifte tegen ontvangstbewijs of
met een elektronisch aangetekende zending. Als de gemeente beschikt over een elektronisch loket, kan het
beroepschrift ook elektronisch ingediend worden via dat loket.

Het beroepschrift wordt gedagtekend en bevat minimaal de volgende gegevens :

1° de identiteit en het adres van de indiener;

2° de aanwijzing van de administratieve akte en van het gebouw of de woning waarop het beroepschrift betrekking
heeft;

3° een of meer bewijsstukken die aantonen dat niet voldaan is aan de vereisten, vermeld in artikel 2.2.6 van het
decreet, met dien verstande dat de vaststelling van de leegstand betwist kan worden met alle bewijsmiddelen van
gemeen recht, met uitzondering van de eed.

Als het beroepschrift ingediend wordt door een persoon die optreedt namens de zakelijk gerechtigde, voegt hij bij
het dossier een schriftelijke machtiging tot vertegenwoordiging, tenzij hij optreedt als raadsman die ingeschreven is aan
de balie als advocaat of als advocaat-stagiair.

De indiener voegt bij het beroepschrift de overtuigingsstukken die hij nodig acht. De overtuigingsstukken worden
door de indiener gebundeld en op een bijgevoegde inventaris opgenomen.

§ 2. Zolang de indieningstermijn van dertig dagen, vermeld in artikel 2.2.7, § 2, van het decreet, niet verstreken is,
kan een vervangend beroepschrift ingediend worden, waarbij het eerdere beroepschrift als ingetrokken beschouwd
wordt.

Art. 7. § 1. De beroepsinstantie registreert elk inkomend beroepschrift in het leegstandsregister en meldt de
ontvangst ervan aan de indiener van het beroepschrift.

§ 2. De beroepsinstantie toetst de ontvankelijkheid van het beroepschrift. Het beroepschrift is alleen onontvankelijk
in één van de volgende gevallen :

1° het beroepschrift is te laat ingediend of niet ingediend overeenkomstig de bepalingen van artikel 6, § 1;

2° het beroepschrift gaat niet uit van een zakelijk gerechtigde als vermeld in artikel 1.2, eerste lid, 28°, van het
decreet;

3° het beroepschrift is niet ondertekend.

Als de beroepsinstantie vaststelt dat het beroepschrift onontvankelijk is, deelt ze dat aan de indiener mee met de
vermelding dat de procedure als afgehandeld beschouwd wordt.

§ 3. De beroepsinstantie onderzoekt de gegrondheid van de ontvankelijke beroepschriften op stukken als de feiten
vatbaar zijn voor directe, eenvoudige vaststelling, of met een feitenonderzoek, dat uitgevoerd wordt door een met de
opsporing van leegstaande gebouwen en woningen belaste ambtenaar als vermeld in artikel 2.2.6, § 7, van het decreet.
Het beroep wordt geacht ongegrond te zijn als de toegang tot een pand geweigerd of verhinderd wordt voor het
feitenonderzoek.

HOOFDSTUK 4. — Schrapping uit het leegstandsregister

Art. 8. Voor de schrapping uit het leegstandsregister, vermeld in artikel 2.2.8 van het decreet, richt de zakelijk
gerechtigde een gemotiveerd verzoek aan de administratie, op de wijze, vermeld in artikel 6, § 1, eerste lid, voor de
indiening van een beroepschrift.

De administratie onderzoekt of er redenen zijn tot schrapping uit het leegstandsregister en neemt een beslissing
binnen een termijn van orde van twee maanden na de ontvangst van het verzoek. De bepalingen van artikel 7, § 3,
zijn voor het onderzoek van toepassing. De administratie brengt de verzoeker op de hoogte van haar beslissing met
een aangetekende brief of met een elektronisch aangetekende zending.

HOOFDSTUK 5. — Tegemoetkoming in de kosten van het leegstandsregister

Art. 9. Binnen de kredieten die daartoe ingeschreven worden op de begroting van het Vlaamse Gewest, en onder
de voorwaarden, vermeld in dit artikel, wordt aan de gemeenten een tegemoetkoming in de kosten voor de opmaak
en de actualisatie van het leegstandsregister verleend.

De tegemoetkoming bedraagt 1.000 euro, te verhogen met 0,5 euro per gebouw dat en per woning die opgenomen
is in het eerste leegstandsregister dat voldoet aan de bepalingen van artikel 2.2.6 en 2.2.9 van het decreet. Voor de
jaarlijkse actualisatie bedraagt de tegemoetkoming 100 euro, te verhogen met 0,5 euro per gebouw dat en per woning
die op 31 december van het jaar dat voorafgaat aan de actualisatie, opgenomen is in het geactualiseerde
leegstandsregister dat voldoet aan dezelfde bepalingen.

De tegemoetkoming wordt ambtshalve uitbetaald door het agentschap na dat het register ingediend is
overeenkomstig artikel 2, derde lid, en artikel 4.
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HOOFDSTUK 6. — Toegankelijkheid en toezicht

Art. 10. Het leegstandsregister vormt een bestuursdocument overeenkomstig artikel 3, 4°, van het decreet van
26 maart 2004 betreffende de openbaarheid van bestuur en is als dusdanig toegankelijk voor het publiek.

Art. 11. Als het agentschap vaststelt dat een gemeente of, in het geval vermeld in artikel 2.2.6, § 1, tweede lid, van
het decreet, een intergemeentelijk samenwerkingsverband zich niet gedraagt naar de bepalingen van dit besluit of van
artikel 2.2.6 tot en met 2.2.9 van het decreet, stuurt het een uitnodiging tot overleg naar de gemeente of het
samenwerkingsverband. Als er geen reactie komt binnen een maand na de uitnodiging of als er geen oplossing
gevonden wordt binnen de termijn die afgesproken is op het overleg, meldt het agentschap dat aan de
provinciegouverneur en aan de Vlaamse minister, bevoegd voor de binnenlandse aangelegenheden, met het oog op een
eventuele ingebrekestelling als vermeld in artikel 261, § 1, van het Gemeentedecreet van 15 juli 2005, of op een
waarschuwing als vermeld in artikel 75 van het decreet van 6 juli 2001 houdende de intergemeentelijke samenwerking.

HOOFDSTUK 7. — Uitvoering van artikel 7.3.2 van het decreet

Art. 12. Voor de opname van gegevens als vermeld in artikel 7.3.2, eerste en derde lid, van het decreet, in het
eerste leegstandsregister, gelden geen vormvoorschriften.

Het agentschap bezorgt de gegevens, vermeld in artikel 7.3.2, eerste lid, van het decreet, digitaal aan de gemeenten
die geen inventarisbeheerder zijn als vermeld in artikel 24, 1°, van het decreet van 22 december 1995 houdende
bepalingen tot begeleiding van de begroting 1996.

De gegevens uit de gemeentelijke registers van 2009, vermeld in artikel 7.3.2, derde lid, van het decreet, die niet
voldoen aan de leegstandscriteria, vermeld in artikel 2.2.6 van het decreet, worden niet opgenomen.

HOOFDSTUK 8. — Wijzigingsbepalingen

Art. 13. In het opschrift van het besluit van de Vlaamse Regering van 2 april 1996 betreffende de heffing ter
bestrijding van leegstand en verkrotting van gebouwen en/of woningen worden de woorden « leegstand en »
geschrapt.

Art. 14. In artikel 1, 3°, van hetzelfde besluit worden de woorden « leegstaande gebouwen en/of woningen, »
geschrapt.

Art. 15. In artikel 4, § 1, van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in de inleidende zin van het eerste lid, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 30 juni 2006,
worden de woorden « leegstaan of » geschrapt;

2° in het eerste lid, 5°, worden de woorden « leegstand en/of » geschrapt;

3° het tweede lid, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 15 juli 1997, wordt opgeheven.

Art. 16. In het opschrift van afdeling 2 van hoofdstuk III van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de
Vlaamse Regering van 14 juli 2004, worden de woorden « de leegstand, » geschrapt.

Art. 17. Artikel 5bis van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 14 juli 2004 en
gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 30 juni 2006, wordt opgeheven.

Art. 18. In artikel 7 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid worden de woorden « en/of de leegstand » geschrapt;

2° in het tweede lid, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 14 juli 2004, worden de woorden
« en/of leegstand » geschrapt.

Art. 19. In artikel 8, § 1, van hetzelfde besluit wordt het derde lid opgeheven.

Art. 20. In artikel 9ter, § 2, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
14 juli 2004, worden de woorden « leegstand en » geschrapt.

Art. 21. In artikel 16 van hetzelfde besluit wordt § 2, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van
14 juli 2004, opgeheven.

Art. 22. Bijlage V bij hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 14 juli 2004,
wordt opgeheven.

HOOFDSTUK 9. — Slotbepalingen

Art. 23. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2010, met uitzondering van artikel 12, dat in werking treedt op
de dag van de bekendmaking van dit besluit in het Belgisch Staatsblad.

Art. 24. De Vlaamse minister, bevoegd voor de huisvesting, en de Vlaamse minister, bevoegd voor de ruimtelijke
ordening, zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 10 juli 2009.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Financiën en Begroting en Ruimtelijke Ordening,
D. VAN MECHELEN

De Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Stedenbeleid, Wonen en Inburgering,
M. KEULEN
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2009/35900]F. 2009 — 3306
10 JUILLET 2009. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif aux modalités du registre des immeubles inoccupés

et modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 avril 1996 portant la redevance visant à lutter contre
l’inoccupation et le délabrement de bâtiments et/ou d’habitations

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 22 décembre 1995 contenant diverses mesures d’accompagnement du budget 1996, notamment le
chapitre VIII, section 2, modifiée par les décrets des 8 juillet 1997, 15 juillet 1997, 7 juillet 1998, 18 mai 1999, 30 juin 2000,
6 juillet 2001, 7 mai 2004, 24 décembre 2004, 24 juin 2005, 23 décembre 2005, 24 mars 2006, 16 juin 2006, 7 juillet 2006
et 27 mars 2009;

Vu le décret du 27 mars 2009 relatif à la politique foncière et immobilière, notamment l’article 1.2, 2°, c),
l’article 2.2.9 et l’article 7.3.2;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 avril 1996 portant la redevance visant à lutter contre l’inoccupation et
le délabrement de bâtiments ou d’habitations;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 22 avril 2009;
Vu l’avis 46 668/1 du Conseil d’Etat, donné le 11 juin 2009, en application de l’article 84, § 1erer, 1°, des lois

coordonnées sur le Conseil d’Etat du 12 janvier 1973;
Sur la proposition du Ministre flamand des Finances et du Budget et de l’Aménagement du Territoire, et du

Ministre flamand des Affaires intérieures, de la Politique des Villes, du Logement et de l’Intégration civique;
Après délibération,

Arrête :
CHAPITRE 1er. — Définitions

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, on entend par :

1° administration : l’unité administrative communale ou intercommunale chargée par l’administration communale
de l’établissement et de la structure du registre des immeubles inoccupés;

2° agence : l’agence autonomisée interne ″Wonen-Vlaanderen″;

3° instance de recours : le collège des bourgmestre et échevins ou le membre du personnel délégué, visé à
l’article 2.2.7, § 5, du décret;

4° décret : le décret du 27 mars 2009 relatif à la politique foncière et immobilière;

5° département : le « Departement Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed » (le Département de
l’Aménagement du Territoire, de la Politique du Logement et du Patrimoine immobilier);

6° immeuble inoccupé : un immeuble tel que visé à l’article 2.2.6, § 2 ou § 4 du décret, sans préjudice de
l’application de l’article 2.2.6, § 5 du décret;

7° habitation inoccupée : une habitation telle que visée à l’article 2.2.6, § 3 ou § 4 du décret, sans préjudice de
l’application de l’article 2.2.6, § 6, alinéa deux du décret;

8° registre des immeubles inoccupés : le registre communal des immeubles et habitations inoccupés, visé à
l’article 2.2.6, § 1erer du décret, sous forme numérique, conforme aux directives techniques du département.

CHAPITRE 2. — Etablissement et actualisation du registre des immeubles inoccupés

Art. 2. L’administration établit deux inventaires séparés :

1° un inventaire « immeubles inoccupés »;

2° un inventaire « habitations inoccupées ».

Chaque inventaire reprend au minimum les données suivantes :

1° l’adresse du bien inoccupé;

2° les données cadastrales du bien inoccupé;

3° l’identité et l’adresse de l’ayant droit réel, visé à l’article 1.2, alinéa premier, 28°, du décret;

4° le numéro et la date de l’acte administratif, visé à l’article 3;

5° les indications qui ont mené à l’inscription dans le registre;

6° le cas échéant, les faits qui ont mené à une exemption de la redevance d’inoccupation, conformément à
l’article 3.2.21 du décret, avec mention de la date de début et de la date de fin de l’exemption.

7° le cas échéant, la date de l’introduction d’un recours conformément à l’article 6, et la date et la nature de la
décision en appel.

Les deux inventaires sont incorporés ensemble dans le registre des immeubles inoccupés. Le registre des
immeubles inoccupés est remis à l’agence le 31 août 2010 au plus tard sous forme numérique moyennant l’application
pourvue à cet effet par le département.

Art. 3. Un immeuble inoccupé ou une habitation inoccupée sont inscrits dans un des inventaires visés à l’article 2,
alinéa premier, moyennant un acte administratif numéroté, assortis d’un dossier photographique et d’un rapport
descriptif, reprenant les éléments prouvant l’inoccupation.

L’administration juge de l’inoccupation d’un immeuble ou d’une habitation moyennant des indications objectives
fixées dans un règlement publié conformément à l’article 186 du Décret communal du 15 juillet 2005. Dans ce règlement
référence peut être faite aux indications visées dans la liste non limitative suivante :

1° l’impossibilité d’avoir accès à l’immeuble, à cause d’un accès bloqué par exemple;

2° l’affichage « à louer » ou « à vendre » prolongé de l’immeuble ou de l’habitation;

3° le manque de raccordements aux équipements utilitaires;
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4° une consommation tellement basse des équipements utilitaires que l’utilisation de l’immeuble conformément à
sa fonction initiale peut être exclue;

5° la diminution du revenu cadastral conformément à l’article 15 du Code des Impôts sur les revenus 1992;

6° le manque d’une inscription au registre de la population ou d’une déclaration de seconde résidence à l’adresse
de l’habitation.

Lorsque les indications factuelles ne permettent pas d’établir immédiatement que l’immeuble a été inoccupé
depuis au moins douze mois consécutifs, l’administration procède à un deuxième contrôle.

L’acte administratif, visé à l’alinéa premier, contient en conclusion la décision de l’inscription au registre des
immeubles inoccupés. La date de l’acte administratif fait office de date de la constatation de l’inoccupation, visée à
l’article 2.2.7, § 4, du décret.

Art. 4. En vue de l’actualisation du registre des immeubles inoccupés, chaque commune organise au moins
annuellement un contrôle général des immeubles et des habitations présumés inoccupés. Le registre actualisé des
immeubles inoccupés est remis à l’agence sous forme numérique moyennant l’application visée à l’article 2, alinéa trois,
le 30 avril de chaque année au plus tard et ce, à partir de l’an 2011.

CHAPITRE 3. — Signification et procédure de recours

Art. 5. La signification visée à l’article 2.2.7, § 1er, du décret comprend tant l’acte administratif que le rapport
descriptif, visés à l’article 3, alinéa premier.

Art. 6. § 1er. Le recours visé à l’article 2.2.7, § 2, du décret peut être interjeté auprès de l’instance de recours
moyennant un avis de recours introduit par voie de lettre recommandée, par remise contre récépissé ou par envoi
électronique recommandé. Lorsque la commune dispose d’un guichet électronique, l’avis de recours peut aussi être
introduit par voie électronique par le biais de ce guichet.

L’avis de recours est daté et comprend au moins les données suivantes :

1° l’identité et l’adresse de la personne introduisant le recours;

2° l’indication de l’acte administratif et de l’immeuble ou de l’habitation auxquels l’avis de recours a trait;

3° une ou plusieurs pièces justificatives démontrant que les exigences visées à l’article 2.2.6 du décret n’ont pas été
remplies, étant entendu que la constatation de l’inoccupation peut être contestée par tous les moyens de preuve de droit
commun, à l’exception du serment.

Lorsque l’avis de recours est introduit par une personne qui agit au nom de l’ayant droit réel, celle-ci ajoute une
autorisation écrite de représentation au dossier, à moins qu’il n’agisse en tant que conseiller inscrit au barreau comme
avocat ou comme avocat-stagiaire.

La personne introduisant le recours joint à l’avis de recours les pièces de conviction qu’il estime utiles. Les pièces
de conviction sont rassemblées par la personne introduisant le recours et inscrites à un inventaire annexé.

§ 2. Tant que le délai d’introduction de trente jours, visé à l’article 2.2.7, § 2, du décret n’est pas échu, un avis de
recours de remplacement peut être introduit, occasionnant le retrait de l’avis de recours antérieur.

Art. 7. § 1er. L’instance de recours répertorie tout avis de recours entrant dans le registre des immeubles inoccupés
et en accuse réception à la personne introduisant l’avis de recours.

§ 2. L’instance de recours évalue la recevabilité de l’avis de recours. L’avis de recours n’est irrecevable que dans
un des cas suivants :

1° l’avis de recours a été introduit tardivement ou n’a pas été introduit conformément aux dispositions de
l’article 6, § 1er;

2° l’avis de recours ne provient pas de l’ayant droit réel, visé à l’article 1.2, alinéa premier, 28°, du décret;

3° l’avis de recours n’a pas été signé.

Lorsque l’instance de recours constate que l’avis de recours est irrecevable, elle en informe la personne introduisant
le recours, mentionnant que la procédure est considérée clôturée.

§ 3. L’instance de recours évalue le bien-fondé des avis de recours recevables sur pièces lorsque les faits se prêtent
à un constat direct et simple ou moyennant un examen des faits effectué par un fonctionnaire chargé du dépistage
d’immeubles et d’habitations inoccupés, tel que visé à l’article 2.2.6, § 7, du décret. Le recours est considéré non fondé
lorsque l’accès à un bien dans le cadre de l’examen des faits est refusé ou entravé.

CHAPITRE 4. — Radiation du registre des immeubles inoccupés

Art. 8. En vue d’une radiation du registre des immeubles inoccupés, visée à l’article 2.2.8 du décret, l’ayant droit
réel adresse une demande motivée à l’administration selon le mode visé à l’article 6, § 1er, alinéa premier, relatif à
l’introduction d’un avis de recours.

L’administration examine s’il y a lieu de radier l’immeuble ou l’habitation du registre des immeubles inoccupés et
prend une décision endéans un délai de l’ordre de deux mois après réception de la demande. Les dispositions de
l’article 7, § 3, s’appliquent à l’examen. L’administration notifie sa décision au requérant par lettre recommandée ou par
envoi électronique recommandé.

CHAPITRE 5. — Compensations pour les frais du registre des immeubles inoccupés

Art. 9. Dans les limites des crédits imputés à cet effet au budget de la Région flamande et aux conditions visées
dans le présent article, il est accordé une compensation aux communes pour les frais de l’établissement et de
l’actualisation du registre des immeubles inoccupés.

La compensation est de 1.000 euros, à majorer de 0,5 euro par immeuble et par habitation répertoriés au premier
registre des immeubles inoccupés qui répond aux dispositions des articles 2.2.6 et 2.2.9 du décret. Pour l’actualisation
annuelle, la compensation est de 100 euros, à majorer de 0,5 euro par immeuble et par habitation répertoriés depuis le
31 décembre de l’année précédant l’actualisation dans le registre d’immeubles inoccupés actualisé répondant aux
mêmes dispositions.

La compensation est payée d’office par l’agence après la remise du registre conformément à l’article 2, alinéa trois,
et à l’article 4.
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CHAPITRE 6. — Accessibilité et contrôle

Art. 10. Le registre des immeubles inoccupés est un document administratif conforme à l’article 3, 4°, du décret
du 26 mars 2004 relatif à la publicité de l’administration et est en ce sens accessible au public.

Art. 11. Lorsque l’agence constate qu’une commune ou dans le cas visé à l’article 2.2.6, § 1er, alinéa deux, du
décret, qu’un partenariat intercommunal ne se conforment pas aux dispositions du présent arrêté ou à celles des
articles 2.2.6 à 2.2.9 inclus du décret, elle invite la commune ou le partenariat à une concertation. A défaut d’une réaction
endéans un mois après l’envoi de l’invitation ou d’une solution endéans le délai convenu lors de la concertation,
l’agence en informe le gouverneur de province et le Ministre flamand chargé des affaires intérieures en vue d’une
éventuelle mise en demeure telle que visée à l’article 261, § 1erer, du Décret communal du 15 juillet 2005 ou d’un
avertissement tel que visé à l’article 75 du décret du 6 juillet 2001 portant réglementation de la coopération
intercommunale.

CHAPITRE 7. — Exécution de l’article 7.3.2 du décret

Art. 12. En ce qui concerne l’incorporation au premier registre des immeubles inoccupés de données telles que
visées à l’article 7.3.2, alinéas premier et trois du décret, il n’existe pas de prescriptions formelles.

L’agence remet les données visées à l’article 7.3.2, alinéa premier, du décret, sous forme numérique aux communes
qui ne sont pas des gestionnaires de l’inventaire visés à l’article 24, 1°, du décret du 22 décembre 1995 portant diverses
mesures d’accompagnement du budget 1996.

Les données des registres communaux de 2009, visés à l’article 7.3.2, alinéa trois du décret, qui ne répondent pas
aux critères d’inoccupation visés à l’article 2.2.6 du décret, ne sont pas incorporées.

CHAPITRE 8. — Dispositions modificatives

Art. 13. A l’intitulé de l’arrêté du Gouvernement flamand du 2 avril 1996 portant la redevance visant à lutter
contre l’abandon et le délabrement de bâtiments ou d’habitations sont apportées les modifications suivantes :

Art. 14. A l’article 1, 3°, du même arrêté les mots « des bâtiments et/ou des habitations inoccupés »
sont supprimés.

Art. 15. A l’article 4, § 1erer, du même arrêté, sont apportées les modifications suivantes :

1° dans la phrase introductive du premier alinéa, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 juin 2006,
les mots « inoccupés ou » sont supprimés;

2° à l’alinéa premier, 5°, les mots ″de l’inoccupation et/ou″ sont supprimés;

3° l’alinéa deux, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 juillet 1997, est abrogé.

Art. 16. A l’intitulé de la section 2 du chapitre III du même arrêté, remplacée par l’arrêté du Gouvernement
flamand du 14 juillet 2004, les mots « de l’inoccupation » sont supprimés.

Art. 17. L’article 5bis du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 juillet 2004 et modifié
par l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 juin 2006, est abrogé.

Art. 18. A l’article 7 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le premier alinéa les mots « et/ou de l’inoccupation » sont supprimés;

2° dans la version néerlandaise, les mots « en/of leegstand » sont supprimés de l’alinéa deux, modifié par l’arrêté
du Gouvernement flamand du 14 juillet 2004.

Art. 19. A l’article 8, § 1er, du même arrêté l’alinéa trois est abrogé.

Art. 20. A l’article 9ter, § 2, du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 juillet 2004, les
mots « d’inoccupation et » sont supprimés.

Art. 21. A l’article 16 du même arrêté, le § 2, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 juillet 2004,
est abrogé.

Art. 22. L’annexe V du même arrêté, insérée par l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 juillet 2004, est abrogée.

CHAPITRE 9. — Dispositions finales

Art. 23. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2010, à l’exception de l’article 12 qui entre en vigueur le
jour de la publication du présent arrêté dans le Moniteur belge.

Art. 24. Le Ministre flamand ayant le logement dans ses attributions, et le Ministre flamand ayant l’aménagement
du territoire dans ses attributions sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 10 juillet 2009.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand des Finances et du Budget et de l’Aménagement du Territoire,
D. VAN MECHELEN

Le Ministre flamand des Affaires intérieures, de la Politique des Villes, du Logement et de l’Intégration civique,
M. KEULEN
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2009/35894]N. 2009 — 3307
4 SEPTEMBER 2009. — Besluit van de Vlaamse Regering

tot tijdelijke erkenning van de master-na-masteropleiding master in de actuariële wetenschappen
van de Vrije Universiteit Brussel

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 4 april 2003 betreffende de herstructurering van het hoger onderwijs in Vlaanderen,
artikel 60bis, ingevoegd bij het decreet van 19 maart 2004;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 11 juni 2004 betreffende de tijdelijke erkenning van opleidingen
in het hoger onderwijs;

Gelet op het door de Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie definitief vastgestelde accreditatierapport van
4 juni 2009 met een negatief eindoordeel voor de opleiding master in de actuariële wetenschappen van de Vrije
Universiteit Brussel;

Gelet op het aanvraagdossier voor tijdelijke erkenning, ingediend op 30 juni 2009 door de Vrije Universiteit Brussel;
Gelet op het advies van de Erkenningscommissie, gegeven op 13 juli 2009;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 18 augustus 2009;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Onderwijs, Jeugd, Gelijke Kansen en Brussel;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De opleiding master in de actuariële wetenschappen van de Vrije Universiteit Brussel krijgt een
tijdelijke erkenning.

Die tijdelijke erkenning geldt voor een periode van twee jaar, die ingaat vanaf het begin van het academiejaar 2009-
2010 en vervalt op het einde van het academiejaar 2010-2011.

Art. 2. De Vlaamse minister, bevoegd voor het onderwijs, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 4 september 2009.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Onderwijs, Jeugd, Gelijke Kansen en Brussel,
P. SMET

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2009/35894]F. 2009 — 3307
4 SEPTEMBRE 2009. — Arrêté du Gouvernement flamand

portant agrément temporaire de la formation de master après master
’master in de actuariële wetenschappen’ de la ’Vrije Universiteit Brussel’

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 4 avril 2003 relatif à la restructuration de l’enseignement supérieur en Flandre, notamment
l’article 60bis, inséré par le décret du 19 mars 2004;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 11 juin 2004 relatif à l’agrément temporaire de formations dans
l’enseignement supérieur;

Vu le rapport d’accréditation du 4 juin 2009 définitivement établi par l’Organisation d’accréditation néerlandaise-
flamande contenant une évaluation finale négative pour la formation de ’master in de actuariële wetenschappen’ de la
’Vrije Universiteit Brussel’;

Vu le dossier de demande pour l’agrément temporaire, déposé par la Vrije Universiteit Brussel’ le 30 juin 2009;
Vu l’avis de la Commission d’Agrément, rendu le 13 juillet 2009;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 18 août 2009;
Sur la proposition du Ministre flamand de l’Enseignement, de la Jeunesse, de l’Egalité des Chances et des Affaires

bruxelloises;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. La formation de ’master in de actuariële wetenschappen’ de la ’Vrije Universiteit Brussel’ reçoit un
agrément temporaire.

Cet agrément temporaire vaut pour une période de deux ans qui prend cours au début de l’année
académique 2009-2010 et échoit à la fin de l’année académique 2010-2011.

Art. 2. Le Ministre flamand qui a l’enseignement dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 4 septembre 2009.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand de l’Enseignement, de la Jeunesse, de l’Egalité des Chances et des Affaires bruxelloises,
P. SMET
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2009/35895]N. 2009 — 3308

4 SEPTEMBER 2009. — Besluit van de Vlaamse Regering
betreffende de oprichting van een instelling voor deeltijds kunstonderwijs in de stad Torhout

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet betreffende het onderwijs II van 31 juli 1990, artikel 91, 93bis en 93ter;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 31 juli 1990 houdende organisatie van het deeltijds
kunstonderwijs, studierichtingen muziek, woordkunst en dans, artikel 52, § 2;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister bevoegd voor begroting, gegeven op 7 november 2008 en
15 mei 2009;

Overwegende het positieve advies van de inspectie van het deeltijds kunstonderwijs gegeven op 5 mei 2009;

Overwegende het positieve advies van de Vlaamse Onderwijsraad gegeven op 12 mei 2009;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Onderwijs, Jeugd, Gelijke Kansen en Brussel;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Erkenning en subsidiëring worden verleend aan een nieuwe instelling voor muziek, woordkunst en
dans in de stad Torhout.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking vanaf 1 september 2009.

Brussel, 4 september 2009.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Onderwijs, Jeugd, Gelijke Kansen en Brussel,
P. SMET

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2009/35895]F. 2009 — 3308

4 SEPTEMBRE 2009. — Arrêté du Gouvernement flamand
portant création d’un établissement d’enseignement artistique à temps partielle à la ville de Torhout

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 31 juillet 1990 relatif à l’enseignement-II, notamment les articles 91, 93bis et 93ter;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 31 juillet 1990 portant organisation de l’enseignement artistique à temps
partiel, orientations musique, arts de la parole et danse, notamment l’article 52, § 2;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné les 7 novembre 2008 et 15 mai 2009;

Considérant l’avis positif de l’inspection de l’enseignement artistique à temps partiel, donné le 5 mai 2009;

Considérant l’avis positif du ’Vlaamse Onderwijsraad’ (Conseil flamand de l’Enseignement), donné le 12 mai 2009;

Sur la proposition du Ministre flamand de l’Enseignement, de la Jeunesse, de l’Egalité des Chances et des Affaires
bruxelloises;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Il est accordé un agrément et un subventionnement à un nouvel établissement pour la musique, les
arts de la parole et la danse à la ville de Torhout.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er septembre 2009.

Bruxelles, le 4 septembre 2009.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand de l’Enseignement, de la Jeunesse, de l’Egalité des Chances et des Affaires bruxelloises,
P. SMET
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2009/35896]N. 2009 — 3309

4 SEPTEMBER 2009. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van
16 september 1997 betreffende de controle op de inschrijvingen van leerlingen in het secundair onderwijs of
in het stelsel van leren en werken en het besluit van de Vlaamse Regering van 12 november 1997 betreffende
de controle op de inschrijvingen van leerlingen in het basisonderwijs

De Vlaamse Regering,

Gelet op de wet van 29 juni 1983 betreffende de leerplicht, artikel 1, § 6, vervangen bij het decreet van
14 februari 2003 en gewijzigd bij de decreten van 22 juni 2007 en 8 mei 2009;

Gelet op het decreet Basisonderwijs van 25 februari 1997, artikel 26bis en 26quater, ingevoegd bij het decreet van
14 februari 2003 en gewijzigd bij het decreet van 22 juni 2007, en artikel 26ter, ingevoegd bij het decreet van
14 februari 2003 en gewijzigd bij de decreten van 22 juni 2007 en 8 mei 2009;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 16 september 1997 betreffende de controle op de inschrijvingen
van leerlingen in het secundair onderwijs of in het stelsel van leren en werken;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 12 november 1997 betreffende de controle op de inschrijvingen
van leerlingen in het basisonderwijs;

Gelet op het akkoord van de Vlaams minister, bevoegd voor begroting, gegeven op 19 juni 2009;

Gelet op advies 47.028/1/V van de Raad van State, gegeven op 22 juli 2009, met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 1° van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Onderwijs, Jeugd, Gelijke Kansen en Brussel;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 14decies van het besluit van de Vlaamse Regering van 16 september 1997 betreffende de
controle op de inschrijvingen van leerlingen in het secundair onderwijs of in het stelsel van leren en werken, ingevoegd
bij het besluit van de Vlaamse Regering van 9 mei 2003 en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
6 juli 2007, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° aan punt 3° wordt een zin toegevoegd, die luidt als volgt :

« Deze controle wordt uitgevoerd door minstens twee onderwijsinspecteurs, die de mogelijkheid moeten krijgen
om de betrokken leerplichtige inzake het huisonderwijs te observeren en indien zij dit nodig achten te bevragen; »;

2° punt 4° wordt vervangen door wat volgt :

« 4° onderwijs te verstrekken dat beantwoordt aan de doelstellingen omschreven in artikel 1, § 6, derde lid van de
wet van 29 juni 1983 betreffende de leerplicht; »;

3° punt 5° wordt vervangen door wat volgt :

« 5° bij stopzetting van het huisonderwijs tijdens het schooljaar een bewijs van inschrijving van de betrokken
leerplichtige in een school als vermeld in artikel 1, § 6, 2°, zesde lid, van de wet van 29 juni 1983 betreffende de
leerplicht, te bezorgen aan het Agentschap voor Onderwijsdiensten. »

Art. 2. In artikel 10novies van het besluit van de Vlaamse Regering van 12 november 1997 betreffende de controle
op de inschrijvingen van leerlingen in het basisonderwijs, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
9 mei 2003 en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 6 juli 2007, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° aan punt 3° wordt een zin toegevoegd, die luidt als volgt :

« Deze controle wordt uitgevoerd door minstens twee onderwijsinspecteurs, die de mogelijkheid moeten krijgen
om de betrokken leerplichtige inzake het huisonderwijs te observeren en indien zij dit nodig achten te bevragen; »;

2° punt 4° wordt vervangen door wat volgt :

« 4° onderwijs te verstrekken dat beantwoordt aan de doelstellingen omschreven in artikel 26bis van het decreet
Basisonderwijs van 25 februari 1997 »;

3° punt 5° wordt vervangen door wat volgt :

« 5° bij stopzetting van het huisonderwijs tijdens het schooljaar een bewijs van inschrijving van de betrokken
leerplichtige in een school als vermeld in artikel 26ter, § 3, eerste lid, van het decreet Basisonderwijs van
25 februari 1997, te bezorgen aan het Agentschap voor Onderwijsdiensten. »

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 september 2009.

Art. 4. De Vlaamse minister, bevoegd voor het onderwijs, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 4 september 2009.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Onderwijs, Jeugd, Gelijke Kansen en Brussel,
P. SMET
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2009/35896]F. 2009 — 3309

4 SEPTEMBRE 2009. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du
16 septembre 1997 relatif au contrôle des inscriptions d’élèves dans l’enseignement secondaire ou dans le
système d’apprentissage et de travail, et l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 novembre 1997 relatif au
contrôle des inscriptions d’élèves dans l’enseignement fondamental

Le Gouvernement flamand,

Vu la loi du 29 juin 1983 concernant l’obligation scolaire, notamment l’article 1er, § 6, remplacé par le décret du
14 février 2003 et modifié par les décrets des 22 juin 2007 et 8 mai 2009;

Vu le décret du 25 février 1997 relatif à l’enseignement fondamental, notamment l’article 26bis et l’article 26quater,
inséré par le décret du 14 février 2003 et modifié par le décret du 22 juin 2007, et l’article 26ter, inséré par le décret du
14 février 2003 et modifié par les décrets des 22 juin 2007 et 8 mai 2009;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 septembre 1997 relatif au contrôle des inscriptions d’élèves dans
l’enseignement secondaire ou dans le système d’apprentissage et de travail;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 novembre 1997 relatif au contrôle des inscriptions d’élèves dans
l’enseignement fondamental;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 19 juin 2009;

Vu l’avis 47.028/1/V du Conseil d’Etat, donné le 22 juillet 2009, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°,
des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre flamand de l’Enseignement, de la Jeunesse, de l’Egalité des Chances et des Affaires
bruxelloises;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article 14decies de l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 septembre 1997 relatif au contrôle des
inscriptions d’élèves dans l’enseignement secondaire ou dans le système d’apprentissage et de travail, inséré par
l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 mai 2003 et modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 6 juillet 2007,
sont apportées les modifications suivantes :

1° le point 3° est complété par une phrase, rédigée comme suit :

« Ce contrôle est effectué par au moins deux inspecteurs de l’enseignement, qui doivent avoir la possibilité
d’observer l’enfant scolarisable concerné en matière d’enseignement à domicile et de l’interroger s’ils l’estiment
nécessaire; »;

2° le point 4° est remplacé par la disposition suivante :

« 4° dispenser un enseignement qui répond aux objectifs décrits à l’article 1er, § 6, alinéa trois, de la loi du
29 juin 1983 concernant l’obligation scolaire; »;

3° le point 5° est remplacé par la disposition suivante :

« 5° en cas de cessation de l’enseignement à domicile pendant l’année scolaire, remettre à l’Agentschap voor
Onderwijsdiensten une attestation d’inscription de l’enfant scolarisable concerné à une école telle que visée à
l’article 1er, § 6, 2°, alinéa six, de la loi du 29 juin 1983 concernant l’obligation scolaire. »

Art. 2. A l’article 10novies de l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 novembre 1997 relatif au contrôle des
inscriptions d’élèves dans l’enseignement fondamental, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 mai 2003 et
modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 6 juillet 2007, sont apportées les modifications suivantes :

1° le point 3° est complété par une phrase, rédigée comme suit :

« Ce contrôle est effectué par au moins deux inspecteurs de l’enseignement, qui doivent avoir la possibilité
d’observer l’enfant scolarisable concerné en matière d’enseignement à domicile et de l’interroger s’ils l’estiment
nécessaire; »;

2° le point 4° est remplacé par la disposition suivante :

« 4° dispenser un enseignement qui répond aux objectifs décrits à l’article 26bis du décret du 25 février 1997 relatif
à l’enseignement fondamental »;

3° le point 5° est remplacé par la disposition suivante :

« 5° en cas de cessation de l’enseignement à domicile pendant l’année scolaire, remettre à l’Agentschap voor
Onderwijsdiensten une attestation d’inscription de l’enfant scolarisable concerné à une école telle que visée à
l’article 26ter, § 3, alinéa premier, du décret du 25 février 1997 relatif à l’enseignement fondamental. »

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets à partir du 1er septembre 2009.

Art. 4. Le Ministre flamand qui a l’enseignement dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 4 septembre 2009.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand de l’Enseignement, de la Jeunesse, de l’Egalité des Chances et des Affaires bruxelloises,
P. SMET
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2009/35904]N. 2009 — 3310
4 SEPTEMBER 2009. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van

11 juni 2004 tot vaststelling van het statuut van de gewestelijk ontvangers, wat betreft de mogelijkheden tot het
nemen van loopbaanonderbreking

De Vlaamse Regering,

Gelet op de organieke wet van 8 juli 1976 betreffende de openbare centra voor maatschappelijk welzijn, artikel 43,
§ 4, vervangen bij het decreet van 7 juli 2006;

Gelet op het Gemeentedecreet van 15 juli 2005, artikel 76, § 2;
Gelet op het koninklijk besluit van 7 mei 1999 betreffende de onderbreking van de beroepsloopbaan van het

personeel van de besturen, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 15 juni 2005, 20 juli 2005, 18 januari 2007 en
7 juni 2007;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 11 juni 2004 tot vaststelling van het statuut van de gewestelijk
ontvangers;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de Begroting, gegeven op 16 juli 2008;
Gelet op het akkoord van de federale Ministerraad, gegeven op 10 juli 2009;
Gelet op protocol nr. 265.859 van 13 oktober 2008 van het sectorcomité XVIII Vlaamse Gemeenschap - Vlaams

Gewest;
Gelet op advies 45.240/3 van de Raad van State, gegeven op 21 oktober 2008, met toepassing van artikel 84, § 3,

eerste lid, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering, Toerisme en Vlaamse

Rand;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In deel IX van het besluit van de Vlaamse Regering van 11 juni 2004 tot vaststelling van het statuut van
de gewestelijk ontvangers, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 17 februari 2006 en
14 november 2008, wordt titel 6, dat bestaat uit artikel 95 tot en met 105, vervangen door wat volgt :

« Titel 6. — Verlof voor loopbaanonderbreking

Hoofdstuk 1. — Algemene bepalingen

Art. 95. § 1. De gewestelijk ontvanger kan de loopbaan in totaal 72 maanden voltijds en 72 maanden deeltijds
onderbreken met al dan niet opeenvolgende periodes van ten minste drie maanden en ten hoogste twaalf maanden.

Het verlof wordt toegestaan door de arrondissementscommissaris, die beoordeelt of het geven van de toestemming
verenigbaar is met de goede werking van de dienst.

De deeltijdse loopbaanonderbreking kan opgenomen worden in de vorm van :

1° halftijdse loopbaanonderbreking;

2° loopbaanonderbreking met een vierde;

3° loopbaanonderbreking met een vijfde.

§ 2. De maximumduur voor voltijdse en deeltijdse loopbaanonderbreking wordt verminderd met de duur van de
voltijdse, respectievelijk deeltijdse loopbaanonderbrekingen die de gewestelijk ontvanger heeft genoten in welke
hoedanigheid ook bij dezelfde of een andere werkgever.

§ 3. De gewestelijk ontvanger kan tegen de weigering van het verlof voor loopbaanonderbreking binnen
vijftien kalenderdagen vanaf de kennisgeving van de beslissing tot weigering in beroep gaan bij de gouverneur. De
gouverneur neemt een definitieve beslissing binnen dertig kalenderdagen.

§ 4. Het verlof voor loopbaanonderbreking kan worden opgezegd door de gewestelijk ontvanger en door de
arrondissementscommissaris.

Art. 96. In afwijking van artikel 95, § 1, eerste lid, en § 2, kan de gewestelijk ontvanger van minstens 50 jaar
halftijdse loopbaanonderbreking of loopbaanonderbreking met een vierde of een vijfde nemen tot aan de
pensioenleeftijd, ongeacht de totale duur van de loopbaanonderbrekingen die hij heeft genoten vóór het begin van de
deeltijdse loopbaanonderbreking tot aan de pensioenleeftijd.

Art. 97. Artikel X 29 tot en met X 31 van het VPS zijn van overeenkomstige toepassing op de gewestelijk ontvanger,
waarbij in artikel X 29, § 4, het woord ″lijnmanager″ gelezen wordt als ″arrondissementscommissaris″.

Hoofdstuk 2. — Palliatief verlof

Art. 98. De bepalingen van deel X, titel 6, hoofdstuk 2, Palliatief verlof, van het VPS zijn van overeenkomstige
toepassing op de gewestelijk ontvanger.

Hoofdstuk 3. — Bijstand aan of verzorging van een zwaar ziek gezins- of familielid

Art. 99. De bepalingen van deel X, titel 6, hoofdstuk 3, Bijstand aan of verzorging van een zwaar ziek gezins- of
familielid, van het VPS zijn van overeenkomstige toepassing op de gewestelijk ontvanger.

Hoofdstuk 4. — Ouderschapsverlof

Art. 100. De bepalingen van deel X, titel 6, hoofdstuk 4, Ouderschapsverlof, van het VPS zijn van overeenkomstige
toepassing op de gewestelijk ontvanger.

Hoofdstuk 5. — Onderbrekingsuitkeringen

Art. 101. De bepalingen van deel X, titel 6, hoofdstuk 5, Onderbrekingsuitkeringen, van het VPS zijn van
overeenkomstige toepassing op de gewestelijk ontvanger.

Hoofdstuk 6. — Vervanging

Art. 102. De bepalingen van deel X, titel 6, hoofdstuk 6, Vervanging, van het VPS zijn van overeenkomstige
toepassing op de gewestelijk ontvanger.
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Hoofdstuk 7. — Loopbaanonderbreking voor contractuele gewestelijk ontvangers

Art. 103. De bepalingen van deel X, titel 6, hoofdstuk 7, Loopbaanonderbreking voor contractuelen, van het VPS
zijn van overeenkomstige toepassing op de contractuele gewestelijk ontvanger.»

Art. 2. Artikel 104 en 105 van hetzelfde besluit worden opgeheven.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 10 juli 2009.

Art. 4. De Vlaamse minister, bevoegd voor de Binnenlandse Aangelegenheden, is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Brussel, 4 september 2009.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering, Toerisme en Vlaamse Rand,
G. BOURGEOIS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2009/35904]F. 2009 — 3310
4 SEPTEMBRE 2009. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du

11 juin 2004 fixant le statut des receveurs régionaux, pour ce qui concerne les possibilités en matière
d’interruption de carrière

Le Gouvernement flamand,

Vu la loi organique du 8 juillet 1976 des centres publics d’aide sociale, article 43, § 4, remplacé par le décret du
7 juillet 2006;

Vu le décret communal du 15 juillet 2005, article 76, § 2;
Vu l’arrêté royal du 7 mai 1999 relatif à l’interruption de la carrière professionnelle du personnel des

administrations, notamment les articles 2 et 3;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 11 juin 2004 fixant le statut des receveurs régionaux;
Vu l’accord du Ministre flamand chargé du Budget, donné le 16 juillet 2008;
Vu l’accord du Conseil des Ministres fédéral, donné le 10 juillet 2009;
Vu le protocole n° 265 859 du 13 octobre 2008 du Comité sectoriel XVIII - Communauté flamande - Région

flamande;
Vu l’avis 45 240/3 du Conseil d’Etat, donné le 21 octobre 2008, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°,

des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;
Sur la proposition du Ministre flamand des Affaires administratives, de l’Administration intérieure, de

l’Intégration civique, du Tourisme et de la Périphérie flamande de Bruxelles;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans la partie IX de l’arrêté du Gouvernement flamand du 11 juin 2004 fixant le statut des receveurs
régionaux, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 17 février 2006 et 14 novembre 2008, le titre 6,
comprenant les articles 95 à 105 inclus, est remplacé par ce qui suit :

« Titre 6. — Congé pour interruption de carrière

Chapitre 1er. — Dispositions générales

Art. 95. § 1er. Le fonctionnaire régional peut interrompre sa carrière à temps plein pendant 72 mois au maximum
et à mi-temps pendant 72 mois au maximum, par des périodes consécutives ou non d’au moins trois mois et d’au plus
douze mois.

Le congé est accordé par le commissaire d’arrondissement, qui juge si l’octroi de l’autorisation est compatible avec
le bon fonctionnement du service.

L’interruption de carrière à temps partiel peut prendre les formes suivantes :

1° l’interruption de carrière à mi-temps;

2° interruption de carrière par à 1/4 temps;

3° interruption de carrière à 1/5e temps.

§ 2. La durée maximale d’une interruption de carrière à temps plein ou à temps partiel est toutefois réduite de la
durée des interruptions de carrière respectivement à temps plein ou à temps partiel dont le fonctionnaire a bénéficié
auprès d’un autre employeur, à quelque titre que ce soit.

§ 3. Le receveur régional peut former un recours auprès du gouverneur contre le refus du congé pour interruption
de carrière dans les quinze jours calendaires de la notification de la décision de refus. Le gouverneur prend une décision
définitive dans les trente jours calendaires.

§ 4. Le congé d’interruption de carrière peut être annulé par le receveur régional et par le commissaire
d’arrondissement.

Art. 96. Par dérogation à l’article 95, § 1er, premier alinéa, et § 2, le receveur régional d’au moins 50 ans peut
prendre une interruption de carrière à mi-temps, à 1/4 temps ou à 1/5e temps jusqu’à l’âge de la retraite, quelle que
soit la durée totale des interruptions de carrière dont il a bénéficié avant la début de l’interruption à temps partiel
jusquà l’âge de la retraite.

Art. 97. Les articles X 29 à X 31 inclus du SPF s’appliquent par analogie au receveur régional, étant entendu qu’à
l’article X 29, § 4, les mots ″manager de ligne″ sont lus comme ″commissaire d’arrondissement″.
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Chapitre 2. — Congé palliatif

Art. 98. Les dispositions de la partie X, titre 6, chapitre 2, congé palliatif, du SPF s’appliquent par analogie au
receveur régional.

Chapitre 3. — Assistance ou prestation de soins à un membre du ménage ou de la famille souffrant d’une maladie
grave

Art. 99. Les dispositions de la partie X, titre 6, chapitre 3, Assistance ou prestation de soins à un membre du ménage
ou de la famille souffrant d’une maladie grave, du SPF s’appliquent par analogie au receveur régional.

Chapitre 4. — Congé parental

Art. 100. Les dispositions de la partie X, titre 6, chapitre 4, Congé parental, du SPF s’appliquent par analogie au
receveur régional.

Chapitre 5. — Allocations d’interruption

Art. 101. Les dispositions de la partie X, titre 6, chapitre 5, Allocations d’interruption, du SPF s’appliquent par
analogie au receveur régional.

Chapitre 6. — Remplacement

Art. 102. Les dispositions de la partie X, titre 6, chapitre 6, Congé parental, du SPF s’appliquent par analogie au
receveur régional.

Chapitre 7. — Interruption de carrière pour des receveurs régionaux contractuels

Art. 103. Les dispositions de la partie X, titre 6, chapitre 7, Interruption de carrière pour contractuels, du SPF
s’appliquent par analogie au receveur régional contractuel. »

Art. 2. Les articles 104 et 105 du même arrêté sont abrogés.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets à partir du 10 juillet 2009.

Art. 4. Le Ministre flamand ayant les Affaires intérieures dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 4 septembre 2009.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand des Affaires administratives, Affaires intérieures,
de l’Intégration civique du Tourisme et de la Périphérie flamande de Bruxelles,

G. BOURGEOIS

*
VLAAMSE OVERHEID

Landbouw en Visserij

[C − 2009/35903]N. 2009 — 3311

2 JUNI 2009. — Ministerieel besluit houdende wijziging van het ministerieel besluit van 8 maart 2007
betreffende de herverdeling van de steunbedragen via de reserve

De Vlaamse Minister van Institutionele Hervormingen, Bestuurszaken, Buitenlands Beleid, Media,
Toerisme, Havens, Landbouw, Zeevisserij en Plattelandsbeleid,

Gelet op de wet van 28 maart 1975 betreffende de handel in landbouw-, tuinbouw- en zeevisserijproducten,
artikel 3, § 1, 1°, vervangen bij de wet van 29 december 1990;

Gelet op verordening (EG) nr. 73/2009 van de Raad van 19 januari 2009 tot vaststelling van gemeenschappelijke
voorschriften voor regelingen inzake rechtstreekse steunverlening aan landbouwers in het kader van het gemeen-
schappelijk landbouwbeleid en tot vaststelling van bepaalde steunregelingen voor landbouwers, tot wijziging van
verordeningen (EG) nr. 1290/2005, (EG) nr. 247/2006, (EG) nr. 378/2007 en tot intrekking van verordening
(EG) nr. 1782/2003;

Gelet op verordening (EG) nr. 795/2004 van de Commissie van 21 april 2004 houdende bepalingen voor de
uitvoering van de bedrijfstoeslagregeling waarin is voorzien bij verordening (EG) nr. 1782/2003 van de Raad tot
vaststelling van gemeenschappelijke voorschriften inzake rechtstreekse steunverlening in het kader van het
gemeenschappelijk landbouwbeleid en tot vaststelling van bepaalde steunregelingen voor landbouwers, het laatst
gewijzigd bij verordening (EG) nr. 1124/2008 van de Commissie van 12 november 2008;

Gelet op verordening (EG) nr. 796/2004 van de Commissie van 21 april 2004 houdende uitvoeringsbepalingen
inzake de randvoorwaarden, de modulatie en het geïntegreerd beheers- en controlesysteem waarin is voorzien bij
verordening (EG) nr. 1782/2003 van de Raad tot vaststelling van gemeenschappelijke voorschriften inzake
rechtstreekse steunverlening in het kader van het gemeenschappelijk landbouwbeleid en tot vaststelling van bepaalde
steunregelingen voor landbouwers, het laatst gewijzigd bij verordening (EG) nr. 1266/2008 van de Commissie van
16 december 2008;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 8 juli 2005 tot instelling van een bedrijfstoeslagregeling en tot
vaststelling van bepaalde steunregelingen voor landbouwers en tot toepassing van de randvoorwaarden, artikel 6,
tweede lid, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 13 januari 2006;

Gelet op het ministerieel besluit van 8 maart 2007 betreffende de herverdeling van de steunbedragen via de reserve;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 23 maart 2009;
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Gelet op het advies 46.463/3 van de Raad van State, gegeven op 28 april 2009, met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 1°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het ministerieel besluit van 8 maart 2007 betreffende de herverdeling van de
steunbedragen via de reserve, gewijzigd bij het ministerieel besluit van 8 maart 2008, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° de woorden « Verordening (EG) nr. 1782/2003 » worden telkens vervangen door de woorden « verordening
(EG) nr. 73/2009 »;

2° in punt 2° wordt de datum « 2 mei 2007 » vervangen door de datum « 21 april 2008 »;

3° in punt 5° wordt de datum « 1 januari 2008 » vervangen door de datum « 1 januari 2009 ».

Art. 2. Artikel 2 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het ministerieel besluit van 4 maart 2008, wordt vervangen
door wat volgt :

« Art. 2. De reserve bestaat uit :

1° de in de reserve beschikbare referentiebedragen na de afsluiting van de aanvraagperiode van het voorafgaande
campagnejaar;

2° de bedragen die overeenkomen met gewone of speciale toeslagrechten die, na het afsluiten van de
aanvraagperiode van de voorafgaande campagne, aan de reserve worden geschonken; ».

Art. 3. In artikel 3 van hetzelfde besluit wordt het eerste lid vervangen door wat volgt :

« De reserve wordt gebruikt om een bedrag toe te kennen aan landbouwers die onder een programma vallen als
vermeld in artikel 41, 3, van verordening (EG) nr. 73/2009 van de Raad, en die voldoen aan de voorwaarden, vermeld
in artikel 4, of die wegens specifieke omstandigheden over minder hectaren dan toeslagrechten beschikken. ».

Art. 4. In artikel 4 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de ministeriële besluiten van 19 februari 2008 en
4 maart 2008, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° In paragraaf 1 wordt punt 1° vervangen door wat volgt :

« 1° hij heeft zich uiterlijk op 1 januari 2009 geïnstalleerd als landbouwer in hoofdberoep. Bij groeperingen van
natuurlijke personen voldoet minstens een van de leden aan die voorwaarde. In geval van een rechtspersoon voldoet
de zaakvoerder of één van de bestuurders aan die voorwaarde; »;

2° In paragraaf 1 wordt in punt 2° het jaartal « 2008 » vervangen door het jaartal « 2009 »;

3° er wordt een paragraaf 3 toegevoegd, die luidt als volgt :

« § 3. De toeslagrechtenreserve wordt voor 50 % gereserveerd voor landbouwers die zijn gestart vanaf
1 januari 2004 en voor de overige 50 % voor de landbouwers die zijn gestart voor 1 januari 2004. ».

Art. 5. Dit besluit heeft uitwerking vanaf 1 januari 2009.

Brussel, 2 juni 2009.

De Vlaamse minister van Institutionele Hervormingen, Bestuurszaken, Buitenlands Beleid, Media, Toerisme,
Havens, Landbouw, Zeevisserij en Plattelandsbeleid,

K. PEETERS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Agriculture et Pêche

[C − 2009/35903]F. 2009 — 3311
2 JUIN 2009. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du 8 mars 2007

relatif à la redistribution des montants d’aide par la voie de la réserve

Le Ministre flamand des Réformes institutionnelles, des Affaires administratives, de la Politique
extérieure, des Médias, du Tourisme, des Ports, de l’Agriculture, de la Pêche en mer, et de la Ruralité,

Vu la loi du 28 mars 1975 relative au commerce des produits de l’agriculture, de l’horticulture et de la pêche
maritime, notamment l’article 3, § 1er, 1°, remplacé par la loi du 29 décembre 1990;

Vu le règlement (CE) n° 73/2009 du Conseil du 19 janvier 2009 établissant des règles communes pour les régimes
de soutien direct dans le cadre de la politique agricole commune et établissant certains régimes de soutien en faveur
des agriculteurs et modifiant les règlements (CE) n° 1290/2005, (CE) n° 247/2006, (CE) n° 378/2007 et abrogeant le
règlement (CE) n° 1782/2003;

Vu le règlement (CE) n° 795/2004 de la Commission du 21 avril 2004 portant modalités d’application du régime
de paiement unique prévu par le règlement (CE) n° 1782/2003 du Conseil établissant des règles communes pour les
régimes de soutien direct dans le cadre de la politique agricole commune et établissant certains régimes de soutien en
faveur des agriculteurs, modifié en dernier lieu par le règlement (CE) n° 1124/2008 de la Commission du
12 novembre 2008;

Vu le règlement (CE) n° 796/2004 de la Commission du 21 avril 2004 portant modalités d’application de la
conditionnalité, de la modulation et du système intégré de gestion et de contrôle prévus par le règlement
(CE) n° 1782/2003 du Conseil établissant des règles communes pour les régimes de soutien direct dans le cadre de la
politique agricole commune et établissant certains régimes de soutien en faveur des agriculteurs, modifié en dernier
lieu par le règlement (CE) n° 1266/2008 de la Commission du 16 décembre 2008;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 juillet 2005 instaurant un régime de paiement unique et établissant
certains régimes d’aide pour agriculteurs et portant application de la conditionnalité, l’article 6, deuxième alinéa,
remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 janvier 2006;

Vu l’farrêté ministériel du 8 mars 2007 relatif à la redistribution des montants d’faide par la voie de la réserve;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 23 mars 2009;
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Vu l’avis 46 463/3 du Conseil d’Etat, donné le 28.04.09, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois
sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

Arrête :

Article 1er. A l’farticle 1er de l’farrêté ministériel du 8 mars 2007 relatif à la redistribution des montants d’faide par
la voie de la réserve, modifié par l’arrêté ministériel du 8 mars 2008, sont apportées les modifications suivantes :

1° les mots « Règlement (CE) n° 1782/2003 » sont chaque fois remplacés par les mots « règlement (CE)
n° 73/2009 »;

2° dans le point 2°, la date « 2 mai 2007 » est remplacé par la date « 21 avril 2008 »;

3° dans le point 5°, la date « 1er janvier 2008 » est remplacé par la date « 1er janvier 2009 ».

Art. 2. L’article 2 du même arrêté, remplacé par l’arrêté ministériel du 4 mars 2008, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 2. La réserve est constituée comme suit :

1° les montants de référence disponibles à la réserve après la clôture de la période de demande de la campagne
précédente;

2° les montants correspondant aux droits au paiement ordinaires ou spéciaux qui, après clôture de la période de
demande de la campagne précédente, sont octroyés à la réserve; ».

Art. 3. A l’article 3 du même arrêté, l’alinéa 1er est remplacé par la disposition suivante :

«La réserve est utilisée pour octroyer un montant aux agriculteurs régis par un programme tel que visé à
l’article 41, 3 du Règlement (CE) n° 73/2009 du Conseil, et qui répondent aux conditions énoncées à l’article 4, ou qui,
à cause de circonstances spécifiques, disposent de moins d’hectares que de droits au paiement. ».

Art. 4. A l’farticle 4 du même arrêté, modifié par les arrêtés ministériels des 19 février 2008 et 4 mars 2008, sont
apportées les modifications suivantes :

1° Dans le paragraphe 1er, le point 1° est remplacé par la disposition suivante :

« 1° il s’est installé comme agriculteur à titre principal au plus tard le 1er janvier 2009. Dans le cas de groupements
de personnes physiques, au moins un des membres répond à cette condition. Dans le cas d’une personne morale, le
gérant ou l’un des administrateurs répond à cette condition; »;

2° Dans le point 2° du paragraphe 1er, le millésime « 2008 » est remplacé par le millésime « 2009 »;

3° il est ajouté un paragraphe 3, rédigé comme suit :

« § 3. La réserve des droits au paiement est réservée pour 50 % aux agriculteurs qui ont débuté à partir du
1er janvier 2004 et pour les 50 % restants aux agriculteurs qui ont débuté avant le 1er janvier 2004. ».

Art. 5. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2009.

Bruxelles, le 2 juin 2009.

Le Ministre flamand des Réformes institutionnelles, des Affaires administratives, de la Politique extérieure,
des Médias, du Tourisme, des Ports, de l’Agriculture, de la Pêche en mer et de la Ruralité,

K. PEETERS

*
VLAAMSE OVERHEID

Landbouw en Visserij

[C − 2009/35902]N. 2009 — 3312

25 JUNI 2009. — Ministerieel besluit houdende wijziging van het ministerieel besluit
van 3 maart 2006 betreffende de zoogkoeienpremie

De Vlaamse Minister van Institutionele Hervormingen, Bestuurszaken, Buitenlands Beleid, Media,
Toerisme, Havens, Landbouw, Zeevisserij en Plattelandsbeleid,

Gelet op verordening (EG) nr. 1782/2003 van de Raad van 29 september 2003 tot vaststelling van gemeenschap-
pelijke voorschriften voor regelingen inzake rechtstreekse steunverlening in het kader van het gemeenschappelijk
landbouwbeleid en tot vaststelling van bepaalde steunregelingen voor landbouwers en houdende wijziging van
verordening (EEG) nr. 2019/93, (EG) nr. 1452/2001, (EG) nr. 1453/2001, (EG) nr. 1454/2001, (EG) nr. 1868/94, (EG)
nr. 1251/1999, (EG) nr. 1254/1999, (EG) nr. 1673/2000, (EEG) nr. 2358/71 en (EG) nr. 2529/2001, het laatst gewijzigd bij
verordening (EG) 674/2008 van de Commissie van 16 juli 2008;

Gelet op verordening (EG) nr. 73/2009 van de Raad van 19 januari 2009 tot vaststelling van gemeenschappelijke
voorschriften voor regelingen inzake rechtstreekse steunverlening aan landbouwers in het kader van het gemeen-
schappelijk landbouwbeleid en tot vaststelling van bepaalde steunregelingen voor landbouwers, tot wijziging van
verordeningen (EG) nr. 1290/2005, (EG) nr. 247/2006, (EG) nr. 378/2007 en tot intrekking van verordening (EG)
nr. 1782/2003;

Gelet op de wet van 28 maart 1975 betreffende de handel in landbouw-, tuinbouw- en zeevisserijproducten,
artikel 3, § 1, 1°, vervangen bij de wet van 29 december 1990;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 27 januari 2006 tot instelling van bepaalde rundvleespremies,
artikel 4, tweede lid;

Gelet op het ministerieel besluit van 3 maart 2006 betreffende de zoogkoeienpremie, gewijzigd bij het ministerieel
besluit van 28 april 2008;
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Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 2 maart 2009;
Gelet op advies 46.480/3 van de Raad van State, gegeven op 7 mei 2009, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste

lid, 1°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Besluit :

Artikel 1. Aan artikel 5 van het ministerieel besluit van 3 maart 2006 betreffende de zoogkoeienpremie, gewijzigd
bij het ministerieel besluit van 28 april 2008, wordt een paragraaf 7 toegevoegd, die luidt als volgt :

« § 7. In afwijking van paragraaf 1 en 2 worden voor de campagne 2009 de beschikbare premierechten in de reserve
toegekend aan de jonge landbouwers, vermeld in paragraaf 1, die zich in de periode van 1 januari 2007 tot en met
1 januari 2009 voor de eerste keer hebben gevestigd als landbouwer in hoofdberoep.

Hun aanvraag mag op maximaal acht bijkomende premierechten betrekking hebben.

De premierechten worden zo toegekend dat de in 2007 of op 1 januari 2008 gestarte landbouwers twee bijkomende
premierechten minder ontvangen dan de landbouwers die gestart zijn van 2 januari 2008 tot en met 1 januari 2009,
tenzij dat aantal lager is met toepassing van de voorwaarde, vermeld in paragraaf 1, 5°. »

Art. 2. In artikel 8 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° aan paragraaf 3 van hetzelfde besluit wordt een tweede lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

« De premieaanvraag kan ook op elektronische manier ingediend worden via het e-loket Landbouw en Visserij,
waar een elektronisch formulier ter beschikking wordt gesteld van elke landbouwer die over premierechten beschikt. »

2° er wordt een paragraaf 6 toegevoegd, die luidt als volgt :

« § 6. In afwijking van paragraaf 2 en overeenkomstig artikel 126 van verordening (EG) nr. 1973/2004 wordt voor
de campagne 2008 aan de landbouwers een voorschot uitbetaald. »

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2009.

Brussel, 25 juni 2009,

De Vlaamse minister van Institutionele Hervormingen, Bestuurszaken, Buitenlands Beleid, Media, Toerisme,
Havens, Landbouw, Zeevisserij en Plattelandsbeleid,

K. PEETERS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Agriculture et Pêche

[C − 2009/35902]F. 2009 — 3312
25 JUIN 2009. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du 3 mars 2006

relatif à la prime à la vache allaitante

Le Ministre flamand des Réformes institutionnelles, des Affaires administratives, de la Politique
extérieure, des Médias, du Tourisme, des Ports, de l’Agriculture, de la Pêche en mer, et de la Ruralité,

Vu le Règlement (CE) n° 1782/2003 du Conseil du 29 septembre 2003 établissant des règles communes pour les
régimes de soutien direct dans le cadre de la politique agricole commune et établissant certains régimes de soutien en
faveur des agriculteurs et modifiant les Règlements (CEE) n° 2019/93, (CE) n° 1452/2001, (CE) n° 1453/2001,
(CE) n° 1454/2001, (CE) n° 1868/94, (CE) n° 1251/1999, (CE) n° 1254/1999, (CE) n° 1673/2000, (CEE) n° 2358/71 et
(CE) n° 2529/2001, modifié en dernier lieu par le Règlement (CE) n° 674/2008 de la Commission du 16 juillet 2008;

Vu le Règlement (CE) n° 73/2009 du Conseil du 19 janvier 2009 établissant des règles communes pour les régimes
de soutien direct dans le cadre de la politique agricole commune et établissant certains régimes de soutien en faveur
des agriculteurs, modifiant les Règlements (CE) n° 1290/2005, (CE) n° 247/2006, (CE) n° 378/2007 et abrogeant le
Règlement (CE) n° 1782/2003;

Vu la loi du 28 mars 1975 relative au commerce des produits de l’agriculture, de l’horticulture et de la pêche
maritime, notamment l’article 3, § 1er, 1°, remplacé par la loi du 29 décembre 1990;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 janvier 2006 instaurant certaines primes aux bovins, notamment
l’article 4, deuxième alinéa;

Vu l’arrêté ministériel du 3 mars 2006 relatif à la prime à la vache allaitante, modifié par l’arrêté ministériel du
28 avril 2008;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 2 mars 2009;
Vu l’avis 46 480/3 du Conseil d’Etat, donné le 7 mai 2009, en application de l’article 84, § 1er, alinéa premier, 1°,

des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Arrête :

Article 1er. A l’article 5 de l’arrêté ministériel du 3 mars 2006 relatif à la prime à la vache allaitante, modifié par
l’arrêté ministériel du 28 avril 2008, il est ajouté un paragraphe 7, rédigé comme suit :

« § 7. Par dérogation aux §§ 1er et 2, les droits à la prime disponibles dans la réserve pour la campagne 2009 sont
octroyés aux jeunes agriculteurs, visés au § 1er, qui se sont installés pour la première fois comme agriculteur à titre
principal pendant la période du 1er janvier 2007 au 1er janvier 2009 inclus.

Leur demande peut avoir trait à huit droits à la prime supplémentaires au maximum.

Les droits à la prime sont octroyés de manière à ce que les agriculteurs qui se sont installés au cours de l’année 2007
ou le 1er janvier 2008, reçoivent deux droits à la prime supplémentaires de moins que les agriculteurs qui se sont
installés du 2 janvier 2008 au 1er janvier 2009 inclus, sauf si ce nombre est inférieur en application de la condition visée
au paragraphe 1er, 5°. »
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Art. 2. A l’article 8 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° au paragraphe 3 du même arrêté, il est ajouté un deuxième alinéa, rédigé comme suit :

« La demande de prime peut également être introduite par le biais du guichet électronique de l’Agriculture et de
la Pêche, où un formulaire électronique est mis à disposition de chaque agriculteur qui dispose de droits à la prime. »

2° il est ajouté un paragraphe 6, rédigé comme suit :

« § 6. Par dérogation au paragraphe 2 et conformément à l’article 126 du Règlement (CE) n° 1973/2004, une avance
est payée aux agriculteurs pour la campagne 2008. »

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets à partir du 1er janvier 2009.

Bruxelles, le 25 juin 2009.

Le Ministre flamand des Réformes institutionnelles, des Affaires administratives, de la Politique extérieure,
des Médias, du Tourisme, des Ports, de l’Agriculture, de la Pêche en mer et de la Ruralité,

K. PEETERS

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/204147]F. 2009 — 3313

3 SEPTEMBRE 2009. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon
du 14 décembre 1995 fixant les cotisations obligatoires destinées au Fonds de promotion ″Lait″

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, notamment l’article 6, § 1er, V, tel qu’il a été modifié
par les lois spéciales du 8 août 1988, du 16 juillet 1993 et du 13 juillet 2001;

Vu le décret du 22 décembre 1994 instituant l’Office régional de promotion de l’agriculture et organisant sa gestion;

Vu l’arrêté du 22 décembre 1994 portant application du décret du 22 décembre 1994 instituant l’Office régional de
promotion de l’agriculture et organisant sa gestion;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 décembre 1995 fixant les cotisations obligatoires destinées au Fonds de
promotion ″Lait″;

Vu le décret du 19 décembre 2002 relatif à la promotion de l’agriculture et au développement des produits agricoles
de qualité différenciée;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 27 août 2009;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 3 septembre 2009;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973, notamment l’article 3, § 1er;

Vu l’urgence;

Considérant qu’il y a lieu de mettre en place sans délai un régime de suspension temporaire de la perception des
cotisations obligatoires au profit des producteurs de lait, afin de compenser la baisse brutale du prix du lait subie suite
à la crise économique et financière;

Sur la proposition du Ministre qui a l’Agriculture dans ses attributions;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. L’article 2 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 décembre 1995 fixant les cotisations obligatoires
destinées au Fonds de promotion ″Lait″ est complété par un deuxième alinéa rédigé comme suit :

« Les cotisations obligatoires visées à l’alinéa 1er ne sont pas dues pour la période allant du 1er juillet 2009 au
31 mars 2010 ».

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 24 juillet 2009.

Art. 3. Le Ministre qui a l’Agriculture dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 3 septembre 2009.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité,
de la Nature, de la Forêt et du Patrimoine,

B. LUTGEN
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2009/204147]D. 2009 — 3313
3. SEPTEMBER 2009 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen

Regierung vom 14. Dezember 1995 zur Festlegung der Pflichtbeiträge zugunsten des ″Fonds de promotion Lait″
(Förderfonds Milch).

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Sondergesetzes vom 8. August 1980 über institutionelle Reformen, insbesondere des Artikels 6 § 1 V,
abgeändert durch die Sondergesetze vom 8. August 1988, vom 16. Juli 1993 und vom 13. Juli 2001;

Aufgrund des Dekrets vom 22. Dezember 1994 zur Errichtung des ″Office régional de promotion de l’agriculture″
(Regionales Amt zur Förderung der Landwirtschaft) und zur Organisierung seiner Verwaltung;

Aufgrund des Erlasses vom 22. Dezember 1994 zur Durchführung des Dekrets vom 22. Dezember 1994 zur
Errichtung des ″Office régional de promotion de l’agriculture″ (Regionales Amt zur Förderung der Landwirtschaft) und
zur Organisierung seiner Verwaltung;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 14. Dezember 1995 zur Festlegung der Pflichtbeiträge
zugunsten des ″Fonds de promotion Lait″ (Förderfonds Milch);

Aufgrund des Dekrets vom 19. Dezember 2002 zur Förderung der Landwirtschaft und zur Entwicklung von
qualitativ differenzierten Agrarprodukten;

Aufgrund des am 27. August 2009 abgegebenen Gutachtens der Finanzinspektion;
Aufgrund des am 3. September 2009 gegebenen Einverständnisses des Ministers des Haushalts;
Aufgrund der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat, insbesondere Artikel 3 § 1;
Aufgrund der Dringlichkeit;
In der Erwägung, dass unverzüglich eine Regelung zur zeitweiligen Aussetzung der Erhebung der Pflichtbeiträge

zugunsten der Milcherzeuger einzuführen ist, um den brutalen Preisverfall des Milchpreises, der auf die Wirtschafts-
und Finanzkrise zurückzuführen ist, auszugleichen;

der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich die Landwirtschaft gehört.
Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Artikel 2 des Erlasses vom 14. Dezember 1995 zur Festlegung der Pflichtbeiträge zugunsten des
″Fonds de promotion Lait″ (Förderfonds Milch) wird durch einen zweiten Absatz mit folgendem Wortlaut ergänzt:

«Die in Absatz 1 angeführten Pflichtbeiträge sind für den Zeitraum vom 1. Juli 2009 bis zum 31. März 2010 nicht
geschuldet».

Art. 2 - Der vorliegende Erlass wird am 24. Juli 2009 wirksam.

Art. 3 - Der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich die Landwirtschaft gehört, wird mit der Ausführung des
vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 3. September 2009

Der Minister-Präsident,
R. DEMOTTE

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft,
ländliche Angelegenheiten, Natur, Forstwesen und Erbe,

B. LUTGEN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2009/204147]N. 2009 — 3313
3 SEPTEMBER 2009. — Besluit van de Waalse Regering

tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van 14 december 1995
tot vaststelling van de verplichte bijdragen bestemd voor het Bevorderingsfonds ″Zuivel″

De Waalse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, inzonderheid op artikel 6, § 1, V,
zoals gewijzigd bij de bijzondere wetten van 8 augustus 1988, 16 juli 1993 en 13 juli 2001;

Gelet op het decreet van 22 december 1994 tot oprichting van de ″Office régional de promotion de l’agriculture″
(Gewestelijke dienst voor de promotie van de landbouw) en houdende organisatie van het beheer ervan;

Gelet op het besluit van 22 december 1994 tot toepassing van het decreet van 22 december 1994 tot oprichting van
de ″Office régional de promotion de l’agriculture″ en houdende organisatie van het beheer ervan;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 14 december 1995 tot vaststelling van de verplichte bijdragen
bestemd voor het Bevorderingsfonds ″Zuivel″;

Gelet op het decreet van 19 december 2002 betreffende de bevordering van de landbouw en de ontwikkeling van
landbouwproducten van gedifferentieerde kwaliteit;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 27 augustus 2009;
Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 3 september 2009;
Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
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Overwegende dat onverwijld een regeling tot tijdelijke opschorting van de inning van de verplichte bijdragen ten
gunste van de zuivelproducenten ingevoerd moet worden ter compensatie van de onverwachte melkprijsdaling die te
wijten is aan de economische en financiële crisis;

Op de voordracht van de Minister van Landbouw;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 2 van het besluit van de Waalse Regering van 14 december 1995 tot vaststelling van de
verplichte bijdragen bestemd voor het Bevorderingsfonds ″Zuivel″ wordt aangevuld met een tweede lid, luidend als
volgt :

« De verplichte bijdragen bedoeld in het eerste lid zijn niet verschuldigd voor de periode tussen 1 juli 2009 en
31 maart 2010 ».

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 24 juli 2009.

Art. 3. De Minister van Landbouw is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 3 september 2009.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Openbare Werken, Landbouw,
Landelijke Aangelegenheden, Natuur, Bossen en Erfgoed,

B. LUTGEN

AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[2009/00644]
Hoofdcommissaris van politie. — Korpschef. — Ontslagverlening

Bij koninklijk besluit d.d. 10 september 2009 wordt aan de heer Lans-
sens, Willy, op zijn verzoek, met ingang van 1 december 2009, ontslag
verleend uit zijn ambt van hoofdcommissaris van politie - korpschef bij
het politiekorps van de zone Assenede-Evergem.

Hij wordt gemachtigd de graad van hoofdcommissaris van politie
alsook de titel van korpschef van de lokale politie te dragen, gevolgd
door de woorden « op rust ».

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[2009/00645]
Hoofdcommissaris van politie. — Korpschef. — Ontslagverlening

Bij koninklijk besluit d.d. 10 september 2009 wordt aan de heer Pau-
wels, Roland, op zijn verzoek, met ingang van 1 januari 2010, ontslag
verleend uit zijn ambt van hoofdcommissaris van politie - korpschef bij
het politiekorps van de zone Pajottenland.

Hij wordt gemachtigd de graad van hoofdcommissaris van politie
alsook de titel van korpschef van de lokale politie te dragen, gevolgd
door de woorden « op rust ».

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2009/22448]

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
Algemeen beheerscomité. — Ontslag en benoeming van een lid

Bij koninklijk besluit van 10 september 2009, dat in werking treedt op
21 september 2009, wordt eervol ontslag uit zijn mandaat bij het
Algemeen beheerscomité van het Rijksinstituut voor ziekte- en invali-
diteitsverzekering, verleend aan de heer Van Oycke, G., plaatsvervan-
gend lid.

Bij hetzelfde besluit, wordt Mevr. Verheyden, A., benoemd bij
voornoemd comité, in de hoedanigheid van plaatsvervangend lid, als
vertegenwoordigster van een verzekeringsinstelling, ter vervanging
van de heer Van Oycke, G., wiens mandaat zij zal voleindigen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[2009/00644]
Commissaire divisionnaire de police. — Chef de corps. — Démission

Par arrêté royal du 10 septembre 2009, la démission offerte par
M. Lanssens, Willy, de ses fonctions de commissaire divisionnaire de
police - chef de corps auprès du corps de police de la zone de
Assenede-Evergem est acceptée à la date du 1er décembre 2009.

Il est autorisé à porter le grade de commissaire divisionnaire de
police ainsi que le titre de chef de corps de la police locale suivi par les
mots « en retraite ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[2009/00645]
Commissaire divisionnaire de police. — Chef de corps. — Démission

Par arrêté royal du 10 septembre 2009, la démission offerte par
M. Pauwels, Roland, de ses fonctions de commissaire divisionnaire de
police - chef de corps auprès du corps de police de la zone de
Pajottenland est acceptée à la date du 1er janvier 2010.

Il est autorisé à porter le grade de commissaire divisionnaire de
police ainsi que le titre de chef de corps de la police locale suivi par les
mots « en retraite ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2009/22448]

Institut national d’assurance maladie-invalidité
Comité général de gestion.— Démission et nomination d’un membre

Par arrêté royal du 10 septembre 2009, qui entre en vigueur le
21 septembre 2009, démission honorable de son mandat au Comité
général de gestion de l’Institut national d’assurance maladie-invalidité,
est accordée à M. Van Oycke, G., membre suppléant.

Par le même arrêté, Mme Verheyden, A., est nommée audit Comité,
en qualité de membre suppléant, au titre de représentante d’un
organisme assureur, en remplacement de M. Van Oycke, G., dont elle
achèvera le mandat.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2009/22454]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Paritair

comité voor geriatrie, ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige
verzorging. — Ontslag en benoeming van een lid

Bij koninklijk besluit van 10 september 2009, dat in werking treedt de
dag van deze bekendmaking, wordt eervol ontslag uit zijn functies van
plaatsvervangend lid bij het Paritair comité voor geriatrie, ingesteld bij
de Dienst voor geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering, verleend aan de heer BOONEN, S.

Bij hetzelfde besluit, wordt de heer BOONEN, S., benoemd in de
hoedanigheid van werkend lid bij genoemd comité, als vertegenwoor-
diger van een wetenschappelijke geneeskundige vereniging, voor een
termijn verstrijkend op 5 juli 2013.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2009/22450]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Kamer van

beroep die kennis neemt van alle zaken die in het Frans en in het
Duits moeten worden behandeld, ingesteld bij de Dienst voor
geneeskundige evaluatie en controle. — Ontslag en benoeming van
een plaatsvervangend voorzitter

Bij koninklijk besluit van 10 september 2009, dat in werking treedt de
dag van deze bekendmaking, wordt eervol ontslag uit haar mandaat
van plaatsvervangend voorzitter van de Kamer van beroep die kennis
neemt van alle zaken die in het Frans en in het Duits moeten worden
behandeld, ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige evaluatie en
controle van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering,
verleend aan Mevr. BONHEURE, M.

Bij hetzelfde besluit, wordt de heer LAURENT, Ph., eerste advocaat-
generaal bij het arbeidshof van Luik, benoemd in de hoedanigheid van
plaatsvervangend voorzitter bij genoemde Kamer van beroep, ter
vervanging van Mevr. BONHEURE, M., wier mandaat hij zal
voleindigen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2009/204231]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Personeel

Benoeming van een stagedoend technisch deskundige (sociaal
controleur) bij de Dienst voor geneeskundige evaluatie en controle

Bij koninklijk besluit van 10 september 2009 wordt Mevr. Caroline
Bonge, met ingang van 1 februari 2009 benoemd tot stagedoend
technisch deskundige (sociaal controleur) (Franse taalrol) bij de Dienst
voor geneeskundige evaluatie en controle van het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akte met indivi-
duele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad van
State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel) te worden
toegezonden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2009/22454]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Comité paritaire

pour la gériatrie, institué auprès du Service des soins de santé
Démission et nomination d’un membre

Par arrêté royal du 10 septembre 2009, qui entre en vigueur le jour de
la présente publication, démission honorable de ses fonctions de
membre suppléant du Comité paritaire pour la gériatrie, institué auprès
du Service des soins de santé de l’Institut national d’assurance
maladie-invalidité, est accordée à M. BOONEN, S.

Par le même arrêté, M. BOONEN, S., est nommé en qualité de
membre effectif audit Comité, au titre de représentant d’une organisa-
tion scientifique médicale, pour un terme expirant le 5 juillet 2013.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2009/22450]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Chambre de

recours qui connaît de tous les dossiers devant être traités en
français et allemand, instituée auprès du Service d’évaluation et de
contrôle médicaux. — Démission et nomination d’un président
suppléant

Par arrêté royal du 10 septembre 2009, qui entre en vigueur le jour de
la présente publication, démission honorable de son mandat de
président suppléant de la Chambre de recours qui connaît de tous les
dossiers devant être traités en français et allemand, instituée auprès du
Service d’évaluation et de contrôle médicaux de l’Institut national
d’assurance maladie-invalidité, est accordée à Mme BONHEURE, M.

Par le même arrêté, M. LAURENT, Ph., premier avocat général près
la cour du travail de Liège, est nommé en qualité de président
suppléant à ladite Chambre de recours, en remplacement de
Mme BONHEURE, M., dont il achèvera le mandat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2009/204231]
Institut national d’Assurance maladie-invalidité. — Personnel

Nomination d’un expert technique stagiaire (contrôleur social) au
Service d’évaluation et de contrôle médicaux

Par arrêté royal du 10 septembre 2009, Mme Caroline Bonge,
est nommée en qualité d’expert technique stagiaire (contrôleur social)
(rôle linguistique français) auprès du Service d’évaluation et de
contrôle médicaux de l’Institut national d’Assurance maladie-
invalidité, à partir du 1er février 2009.

Le recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section d’administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 Bruxelles), sous pli
recommandé à la poste.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2009/204232]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Personeel.

Benoeming van een stagedoend technisch deskundige (sociaal
controleur) bij de Dienst voor geneeskundige evaluatie en controle

Bij koninklijk besluit van 10 september 2009 wordt de heer Thierry
Ranocha, met ingang van 1 februari 2009 benoemd tot stagedoend
technisch deskundige (sociaal controleur) (Franse taalrol) bij de Dienst
voor geneeskundige evaluatie en controle van het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akte met indivi-
duele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad van
State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel) te worden
toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2009/204233]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Perso-

neel. — Benoeming van een stagedoend technisch deskundige
(sociaal controleur) bij de Dienst voor geneeskundige evaluatie en
controle

Bij koninklijk besluit van 10 september 2009 wordt de heer Stephan
Zahnen, met ingang van 16 maart 2009 benoemd tot stagedoend
technisch deskundige (sociaal controleur) (Franse taalrol) bij de Dienst
voor geneeskundige evaluatie en controle van het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akte met indivi-
duele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad van
State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel) te worden
toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2009/204235]

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Personeel.
Benoeming van een technisch deskundige (sociaal controleur) bij
de Dienst voor geneeskundige evaluatie en controle

Bij koninklijk besluit van 10 september 2009 wordt de heer Simon
Vanvelk, met ingang van 17 maart 2009 met datum van ranginneming
op 17 maart 2008 benoemd tot technisch deskundige (sociaal contro-
leur) (Nederlandse taalrol) bij de Dienst voor geneeskundige evaluatie
en controle van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akte met indivi-
duele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad van
State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel) te worden
toegezonden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2009/204232]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Personnel. —

Nomination d’un expert technique stagiaire (contrôleur social) au
Service d’évaluation et de contrôle médicaux

Par arrêté royal du 10 septembre 2009, M. Thierry Ranocha,
est nommé en qualité d’expert technique stagiaire (contrôleur social)
(rôle linguistique français) auprès du Service d’évaluation et de
contrôle médicaux de l’Institut national d’assurance maladie-invalidité,
à partir du 1er février 2009.

Le recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section d’administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 Bruxelles), sous pli
recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2009/204233]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Personnel. —

Nomination d’un expert technique stagiaire (contrôleur social) au
Service d’évaluation et de contrôle médicaux

Par arrêté royal du 10 septembre 2009, M. Stephan Zahnen,
est nommé en qualité d’expert technique stagiaire (contrôleur social)
(rôle linguistique français) auprès du Service d’évaluation et de
contrôle médicaux de l’Institut national d’assurance maladie-invalidité,
à partir du 16 mars 2009.

Le recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section d’administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 Bruxelles), sous pli
recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2009/204235]

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Personnel. —
Nomination d’un expert technique (contrôleur social) auprès du
Service d’évaluation et de contrôle médicaux

Par arrêté royal du 10 septembre 2009, M. Simon Vanvelk est nommé
en qualité d’expert technique (contrôleur social) (rôle linguistique
néerlandais) auprès du Service d’évaluation et de contrôle médicaux de
l’Institut national d’assurance maladie-invalidité à partir du 17 mars 2009
avec date de prise de rang le 17 mars 2008.

Le recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section d’administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 Bruxelles), sous pli
recommandé à la poste.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2009/204234]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Benoeming

in de klas A3 en drager van de titel van attaché sociaal inspecteur
bij de Dienst voor geneeskundige evaluatie en controle

Bij koninklijk besluit van 10 september 2009 wordt Mevr. Lieve
Deckers, met ingang van 1 maart 2009 met datum van ranginneming op
1 maart 2008 benoemd in de klasse A3 bij de Dienst voor genees-
kundige evaluatie en controle van het Rijksinstituut voor ziekte-
en invaliditeitsverzekering (Nederlandse taalrol).

Betrokkene draagt de titel van attaché geneesheer-inspecteur.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akte met indivi-
duele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad van
State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel) te worden
toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2009/09661]

Rechterlijke Orde

Bij koninklijke besluiten van 10 september 2009 :

Is vernieuwd de benoeming tot het ambt van rechter in handelszaken
in de rechtbank van koophandel :

— te Mechelen van :

— de heer Bolsens, W., wonende te Temse, voor een termijn van
vijf jaar met ingang van 12 oktober 2009;

— te Tongeren van :

— de heer Geurts, D., wonende te Beringen, voor een termijn van
vijf jaar met ingang van 12 oktober 2009;

— te Turnhout van :

— de heer Sleebus, R., wonende te Mol, voor een termijn met
ingang van 12 oktober 2009 en eindigend op 31 maart 2011;

— te Oudenaarde van :

— de heer Yserbyt, V., wonende te Koksijde, voor een termijn van
vijf jaar met ingang van datum 14 oktober 2009;

— te Brugge van :

— de heer Theunens, R., wonende te Knokke-Heist, voor een
termijn van vijf jaar met ingang van 21 oktober 2009;

— te Verviers en te Eupen van :

— de heer Zonderman, J.-L., wonende te Jalhay, voor een termijn
met ingang van 12 oktober 2009 en eindigend op 31 juli 2010.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akte met indivi-
duele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te worden
toegezonden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2009/204234]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Nomination dans

la classe A3 et portant le titre d’attaché médecin-inspecteur auprès
du Service d’évaluation et de contrôle médicaux

Par arrêté royal du 10 septembre 2009, Mme Lieve Deckers,
est nommée dans la classe A3 auprès du Service d’évaluation et de
contrôle médicaux de l’Institut national d’assurance maladie-invalidité
à partir du 1er mars 2009 avec date de prise de rang le 1er mars 2008
(rôle linguistique néerlandais).

L’intéressée porte le titre d’attaché médecin-inspecteur.

Le recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section d’administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 Bruxelles), sous pli
recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2009/09661]

Ordre judiciaire

Par arrêtés royaux du 10 septembre 2009 :

Est renouvelée la nomination aux fonctions de juge consulaire au
tribunal de commerce :

— de Malines de :

— M. Bolsens, W., domicilié à Tamise, pour un terme de cinq ans
prenant cours le 12 octobre 2009;

— de Tongres de :

— M. Geurts, D., domicilié à Beringen, pour un terme de cinq ans
prenant cours le 12 octobre 2009;

— de Turnhout de :

— M. Sleebus, R., domicilié à Mol, pour un terme prenant cours
le 12 octobre 2009 et expirant le 31 mars 2011;

— d’Audenarde de :

— M. Yserbyt, V., domicilié à Koksijde, pour un terme de cinq ans
prenant cours le 14 octobre 2009;

— de Bruges de :

— M. Theunens, R., domicilié à Knokke-Heist, pour un terme de
cinq ans prenant cours le 21 octobre 2009;

— de Verviers et d’Eupen de :

— M. Zonderman, J.-L., domicilié à Jalhay, pour un terme prenant
cours le 12 octobre 2009 et expirant le 31 juillet 2010.

Le recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit être
envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 Bruxel-
les), sous pli recommandé à la poste.
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2009/35885]

24 JULI 2009. — Besluit van de Vlaamse Regering tot aanwijzing van de leden, plaatsvervangende leden
en onafhankelijke deskundigen van de strategische adviesraad ″Milieu- en Natuurraad van Vlaanderen″

De Vlaamse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming van de instellingen, met name artikel 20;
Gelet op het decreet van 18 juli 2003 tot regeling van strategische adviesraden;
Gelet op het decreet van 5 april 1995 houdende algemene bepalingen inzake milieubeleid (DABM);
Gelet op het decreet van 30 april 2004 houdende oprichting van een strategische adviesraad ″Milieu- en

Natuurraad van Vlaanderen″;
Gelet op het decreet van 13 juli 2007 houdende bevordering van een meer evenwichtige participatie van vrouwen

en mannen in advies- en bestuursorganen van de Vlaamse overheid;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 15 mei 2009 betreffende de inwerkingtreding van het decreet van

30 april 2004 houdende oprichting van een strategische adviesraad ″Milieu- en Natuurraad van Vlaanderen″,
de regeling van de presentiegelden en de toewijzing van goederen, rechten en verplichtingen;

Overwegende dat het voornoemde decreet betreffende de strategische adviesraad ″Milieu- en Natuurraad van
Vlaanderen″ op grond van het voornoemde besluit in werking is getreden op 1 juni 2009 en dat het passend is dat deze
adviesraad snel feitelijk wordt samengesteld door het doorvoeren van de nodige benoemingen;

Overwegende dat er, met het oog hierop, in de loop van juni 2009 de gepaste bekendmaking is gegeven aan het
feit dat de strategische adviesraad ″Milieu- en Natuurraad van Vlaanderen″ feitelijk zou worden samengesteld;

Overwegende dat er, als gevolg van deze bekendmaking, twaalf voordrachten vanwege relevante organisaties
ingezonden werden en er twintig kandidaturen voor onafhankelijke deskundigen werden aangebracht;

Overwegende de criteria die, ten aanzien van de selectie van voorgedragen of kandiderende raadsleden,
voortvloeien uit de diverse relevante decreten;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De volgende personen worden benoemd tot effectief lid van de strategische adviesraad ″Milieu- en
Natuurraad van Vlaanderen″ :

1° Namens de milieubeweging, voor de VZW Bond Beter Leefmilieu : Mevr. Esmeralda Borgo;

2° Namens de milieubeweging, voor de VZW Bond Beter Leefmilieu : Mevr. Linn Dumez;

3° Namens de milieubeweging, voor de VZW Bond Beter Leefmilieu : de heer Jan Turf;

4° Namens de milieubeweging, voor de VZW Bond Beter Leefmilieu : de heer Wim Van Gils;

5° Namens de milieubeweging, voor de VZW Natuurpunt : de heer Walter Roggeman;

6° Namens de milieubeweging, voor de VZW Natuurpunt : de heer Jos Gysels;

7° Namens de milieubeweging, voor de VZW Natuurpunt : Mevr. Iris Lauwaert;

8° Namens de milieubeweging, voor de VZW Natuurpunt : Mevr. Liesbet van Laer;

9° Namens de sociaal-economische partners, voor UNIZO : de heer Piet Vanden Abeele;

10° Namens de sociaal-economische partners, voor VOKA : de heer Marc Van den Bosch;

11° Namens de sociaal-economische partners, voor Boerenbond : Mevr. Iris Penninckx;

12° Namens de sociaal-economische partners, voor ACV : de heer Kris Van Eyck;

13° Namens de sociaal-economische partners, voor ABVV : de heer Peter Bostyn;

14° Namens de sociaal-economische partners, voor ACLVB : Mevr. Suzanne Kwanten;

15° Namens de organisaties verbonden aan de open ruimte, voor Landelijk Vlaanderen, de heer Philippe Casier;

16° Namens de organisaties verbonden aan de open ruimte, voor Hubertusvereniging Vlaanderen, de heer Yves
Lecocq;

17° Namens de socio-culturele organisaties, voor Gezinsbond, de heer Arnold Vanheule;

18° Namens de socio-culturele organisaties, voor PASAR, Mevr. Ilse Janssens;

19° Namens de organisaties die de lokale besturen vertegenwoordigen, voor Vereniging van de Vlaamse
Provincies : de heer Peter Gorlé;

20° Namens de organisaties die de lokale besturen vertegenwoordigen, voor Vereniging van Vlaamse Steden
en Gemeenten : de heer Steven Verbanck.
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Art. 2. De volgende personen worden benoemd tot plaatsvervangend lid van de Strategische Adviesraad ″Milieu-
en Natuurraad van Vlaanderen″ :

1° Als plaatsvervangend lid voor het lid vermeld onder artikel 1, 1°, namens de milieubeweging, voor de
VZW Bond Beter Leefmilieu : de heer Bram Claeys;

2° Als plaatsvervangend lid voor het lid vermeld onder artikel 1, 2°, namens de milieubeweging, voor de
VZW Bond Beter Leefmilieu, de heer August Feyen;

3° Als plaatsvervangend lid voor het lid vermeld onder artikel 1, 3°, namens de milieubeweging, voor de
VZW Bond Beter Leefmilieu : Mevr. Sabine Leemans;

4° Als plaatsvervangend lid voor het lid vermeld onder artikel 1, 4°, namens de milieubeweging, voor de
VZW Bond Beter Leefmilieu : Mevr. Kathelijne De Ridder;

5° Als plaatsvervangend lid voor het lid vermeld onder artikel 1, 5°, namens de milieubeweging, voor de
VZW Natuurpunt : Mevr. Nathalie De Snijder;

6° Als plaatsvervangend lid voor het lid vermeld onder artikel 1, 6°, namens de milieubeweging, voor de
VZW Natuurpunt : Mevr. Annelore Nys;

7° Als plaatsvervangend lid voor het lid vermeld onder artikel 1, 7°, namens de milieubeweging, voor de
VZW Natuurpunt : de heer Steven Vanholme;

8° Als plaatsvervangend lid voor het lid vermeld onder artikel 1, 8°, namens de milieubeweging, voor de
VZW Natuurpunt : de heer Peter Symens;

9° Als plaatsvervangend lid voor het lid vermeld onder artikel 1, 9°, namens de sociaal-economische partners,
voor UNIZO : Mevr. Nele Cattoor;

10° Als plaatsvervangend lid voor het lid vermeld onder artikel 1, 10°, namens de sociaal-economische partners,
voor VOKA : de heer Karel Vervoort;

11° Als plaatsvervangend lid voor het lid vermeld onder artikel 1, 11°, namens de sociaal-economische partners,
voor Boerenbond : Mevr. Saartje Degelin;

12° Als plaatsvervangend lid voor het lid vermeld onder artikel 1, 12°, namens de sociaal-economische partners,
voor ACV : Mevr. Sara Ceustermans;

13° Als plaatsvervangend lid voor het lid vermeld onder artikel 1, 13°, namens de sociaal-economische partners,
voor ABVV : Mevr. Cindy De Witte;

14° Als plaatsvervangend lid voor het lid vermeld onder artikel 1, 14°, namens de sociaal-economische partners,
voor ACLVB : de heer Timothy De Clerck;

15° Als plaatsvervangend lid voor het lid vermeld onder artikel 1, 15°, namens de organisaties verbonden aan de
open ruimte, voor Landelijke Gilden : Mevr. Marleen Van der Velden;

16° Als plaatsvervangend lid voor het lid vermeld onder artikel 1, 16°, namens de organisaties verbonden aan de
open ruimte, voor Vlaamse Vereniging van Hengelsportverbonden : de heer Marc Coussement;

17° Als plaatsvervangend lid voor het lid vermeld onder artikel 1, 17°, namens de socio-culturele organisaties,
voor Gezinsbond, Mevr. Daniëlle Van Kalmthout;

18° Als plaatsvervangend lid voor het lid vermeld onder artikel 1, 18°, namens de socio-culturele organisaties,
voor Ontspanning en Vakantie, Mevr. Kim Beuten;

19° Als plaatsvervangend lid voor het lid vermeld onder artikel 1, 19°, namens de organisaties die de lokale
besturen vertegenwoordigen, voor Vereniging van de Vlaamse Provincies, de heer Jeroen Mercy;

20° Als plaatsvervangend lid voor het lid vermeld onder artikel 1, 20°, namens de organisaties die de lokale
besturen vertegenwoordigen, voor Vereniging van Vlaamse Steden en gemeenten, de heer Alex Verhoeven.

Art. 3. De volgende personen worden benoemd tot onafhankelijke deskundige in de Strategische Adviesraad
″Milieu- en Natuurraad van Vlaanderen″ :

1° Mevr. Isabelle Larmuseau;

2° De heer Koen Cuypers;

3° De heer Marc De Clercq;

4° De heer Marc De Pauw.

Art. 4. De Vlaamse minister, bevoegd voor Leefmilieu, Natuur en Cultuur is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Brussel, 24 juli 2009.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur,
J. SCHAUVLIEGE
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2009/35885]

24 JUILLET 2009. — Arrêté du Gouvernement flamand portant désignation des membres, des membres suppléants
et des experts indépendants du conseil consultatif stratégique ″Milieu- en Natuurraad van Vlaanderen″
(Conseil de l’Environnement et de la Nature de la Flandre)

Le Gouvernement flamand,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, notamment l’article 20;

Vu le décret du 18 juillet 2003 réglant les conseils consultatifs stratégiques;

Vu le décret du 5 avril 1995 contenant des dispositions générales concernant la politique de l’environnement
(DABM);

Vu le décret du 30 avril 2004 portant création d’un conseil consultatif stratégique ″Milieu- en Natuurraad van
Vlaanderen″ (Conseil de l’Environnement et de la Nature de la Flandre);

Vu le décret du 13 juillet 2007 portant promotion d’une participation plus équilibrée d’hommes et de femmes dans
les organes d’avis et d’administration de l’autorité flamande;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 mai 2009 relatif à l’entrée en vigueur du décret du 30 avril 2004
portant création d’un conseil consultatif stratégique ″Milieu- en Natuurraad van Vlaanderen″ (Conseil de l’Environ-
nement et de la Nature de la Flandre), règlement des jetons de présence et attribution de biens, de droits et
d’obligations;

Considérant que le décret susvisé relatif au conseil consultatif stratégique ″Milieu- en Natuurraad van Vlaanderen″
est entré en vigueur le 1er juin 2009, sur la base de l’arrêté susvisé, et qu’il convient de composer ce conseil consultatif
de fait sans délai pour réaliser les nominations nécessaires;

Considérant que, dans ce but, au cours du mois de juin 2009 la publication appropriée a été donnée au fait que le
conseil consultatif ″Milieu- en Natuurraad van Vlaanderen″ serait composé de fait;

Considérant que, à la suite de cette publication, douze propositions de la part d’organisations pertinentes ont été
transmises, et vingt candidatures pour experts indépendants ont été introduites;

Considérant les critères découlant des divers décrets pertinents en ce qui concerne la sélection de conseillers
proposés ou candidats;

Sur la proposition du Ministre flamand de l’Environnement, de la Nature et de la Culture;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Les personnes suivantes sont nommées comme membre effectif du conseil consultatif stratégique
″Milieu- en Natuurraad van Vlaanderen″ :

1° Au nom du mouvement écologiste, pour l’ASBL ″Bond Beter Leefmilieu″ : Mme Esmeralda Borgo;

2° Au nom du mouvement écologiste, pour l’ASBL ″Bond Beter Leefmilieu″ : Mme Linn Dumez;

3° Au nom du mouvement écologiste, pour l’ASBL ″Bond Beter Leefmilieu″ : M. Jan Turf;

4° Au nom du mouvement écologiste, pour l’ASBL ″Bond Beter Leefmilieu″ : M. Wim Van Gils;

5° Au nom du mouvement écologiste, pour l’ASBL ″Natuurpunt″ : M. Walter Roggeman;

6° Au nom du mouvement écologiste, pour l’ASBL ″Natuurpunt″ : M. Jos Gysels;

7° Au nom du mouvement écologiste, pour l’ASBL ″Natuurpunt″ : Mme Iris Lauwaert;

8° Au nom du mouvement écologiste, pour l’ASBL ″Natuurpunt″ : Mme Liesbet van Laer;

9° Au nom des partenaires socio-économiques, pour UNIZO : M. Piet Vanden Abeele;

10° Au nom des partenaires socio-économiques, pour VOKA : M. Marc Van den Bosch;

11° Au nom des partenaires socio-économiques, pour Boerenbond : Mme Iris Penninckx;

12° Au nom des partenaires socio-économiques, pour ACV : M. Kris Van Eyck;

13° Au nom des partenaires socio-économiques, pour ABVV : M. Peter Bostyn;

14° Au nom des partenaires socio-économiques, pour ACLVB : Mme Suzanne Kwanten;

15° Au nom des organisations liées à l’espace libre, pour Landelijk Vlaanderen, M. Philippe Casier;

16° Au nom des organisations liées à l’espace libre, pour Hubertusvereniging Vlaanderen, M. Yves Lecocq;

17° Au nom des organisations socioculturelles, pour Gezinsbond, M. Arnold Vanheule;

18° Au nom des organisations socioculturelles, pour PASAR, Mme Ilse Janssens;

19° Au nom des organisations représentant les pouvoirs locaux, pour Vereniging van de Vlaamse Provincies :
M. Peter Gorlé;

20° Au nom des organisations représentant les pouvoirs locaux, pour Vereniging van Vlaamse Steden en
Gemeenten : M. Steven Verbanck.
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Art. 2. Les personnes suivantes sont nommées comme membre suppléant du conseil consultatif stratégique
″Milieu- en Natuurraad van Vlaanderen″ :

1° Comme membre suppléant pour le membre visé à l’article 1er, 1°, au nom du mouvement écologiste, pour
l’ASBL ″Bond Beter Leefmilieu″ : M. Bram Claeys;

2° Comme membre suppléant pour le membre visé à l’article 1er, 2°, au nom du mouvement écologiste, pour
l’ASBL ″Bond Beter Leefmilieu″ : M. August Feyen;

3° Comme membre suppléant pour le membre visé à l’article 1er, 3°, au nom du mouvement écologiste, pour
l’ASBL ″Bond Beter Leefmilieu″ : Mme Sabine Leemans;

4° Comme membre suppléant pour le membre visé à l’article 1er, 4°, au nom du mouvement écologiste, pour
l’ASBL ″Bond Beter Leefmilieu″ : Mme Kathelijne De Ridder;

5° Comme membre suppléant pour le membre visé à l’article 1er, 5°, au nom du mouvement écologiste, pour
l’ASBL ″Natuurpunt″ : Mme Nathalie De Snijder;

6° Comme membre suppléant pour le membre visé à l’article 1er, 6°, au nom du mouvement écologiste, pour
l’ASBL ″Natuurpunt″ : Mme Annelore Nys;

7° Comme membre suppléant pour le membre visé à l’article 1er, 7°, au nom du mouvement écologiste, pour
l’ASBL ″Natuurpunt″ : M. Steven Vanholme;

8° Comme membre suppléant pour le membre visé à l’article 1er, 8°, au nom du mouvement écologiste, pour
l’ASBL ″Natuurpunt″ : M. Peter Symens;

9° Comme membre suppléant pour le membre visé à l’article 1er, 9°, au nom des partenaires socio-économiques,
pour UNIZO : Mme Nele Cattoor;

10° Comme membre suppléant pour le membre visé à l’article 1er, 10°, au nom des partenaires socio-économiques,
pour VOKA : M. Karel Vervoort;

11° Comme membre suppléant pour le membre visé à l’article 1er, 11°, au nom des partenaires socio-économiques,
pour Boerenbond : Mme Saartje Degelin;

12° Comme membre suppléant pour le membre visé à l’article 1er, 12°, au nom des partenaires socio-économiques,
pour ACV : Mme Sara Ceustermans;

13° Comme membre suppléant pour le membre visé à l’article 1er, 13°, au nom des partenaires socio-économiques,
pour ABVV : Mme Cindy De Witte;

14° Comme membre suppléant pour le membre visé à l’article 1er, 14°, au nom des partenaires socio-économiques,
pour ACLVB : M. Timothy De Clerck;

15° Comme membre suppléant pour le membre visé à l’article 1er, 15°, au nom des organisations liées à l’espace
libre, pour Landelijke Gilden : Mme Marleen Van der Velden;

16° Comme membre suppléant pour le membre visé à l’article 1er, 16°, au nom des organisations liées à l’espace
libre, pour Vlaamse Vereniging van Hengelsportverbonden : M. Marc Coussement;

17° Comme membre suppléant pour le membre visé à l’article 1er, 17°, au nom des organisations socioculturelles,
pour Gezinsbond : Mme Daniëlle Van Kalmthout;

18° Comme membre suppléant pour le membre visé à l’article 1er, 18°, au nom des organisations socioculturelles,
pour Ontspanning en Vakantie : Mme Kim Beuten;

19° Comme membre suppléant pour le membre visé à l’article 1er, 19°, au nom des organisations représentant les
pouvoirs locaux, pour Vereniging van de Vlaamse Provincies : M. Jeroen Mercy;

20° Comme membre suppléant pour le membre visé à l’article 1er, 20°, au nom des organisations représentant les
pouvoirs locaux, pour Vereniging van Vlaamse Steden en Gemeenten : M. Alex Verhoeven.

Art. 3. Les personnes suivantes sont nommées comme expert indépendant au sein du conseil consultatif
stratégique ″Milieu- en Natuurraad van Vlaanderen″ :

1° Mme Isabelle Larmuseau;

2° M. Koen Cuypers;

3° M. Marc De Clercq;

4° M. Marc De Pauw.

Art. 4. La Ministre flamande chargée de l’Environnement, de la Nature et de la Culture est chargée de l’exécution
du présent arrêté.

Bruxelles, le 24 juillet 2009.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de la Culture,
J. SCHAUVLIEGE

63499MONITEUR BELGE — 23.09.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

[2009/204130]

1 APRIL 2009. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de subsidiëringswijze van de centra voor kortverblijf

De Vlaamse Minister van Welzijn, Volksgezondheid en gezin,

Gelet op de decreten inzake voorzieningen voor bejaarden, gecoördineerd op 18 december 1991, gewijzigd bij de
decreten van 23 februari 1994, 15 juli 1997, 14 juli 1998 en 13 juli 2007, artikel 10, artikel 14, § 2, artikel 15, § 1, arti-
kel 16, § 4, artikelen 17, 19 en 21.

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 12 december 2008 houdende de uitvoering van het decreet van
13 juli 2007 houdende wijziging van de decreten inzake voorzieningen voor bejaarden, gecoördineerd op 18 decem-
ber 1991, en houdende wijziging van het decreet van 14 juli 1998 houdende de erkenning en subsidiering van
verenigingen en welzijnsvoorzieningen in de thuiszorg;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 27 juli 2004 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 15 oktober 2004, 23 december 2005,
19 mei 2006, 30 juni 2006, 1 september 2006, 15 juni 2007, 28 juni 2007, 10 oktober 2007, 14 november 2007,
5 september 2008, 22 september 2008 en 6 januari 2009;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 3 april 2009,

Besluit :

Artikel 1. Om voor subsidiëring in aanmerking te komen, moet een centrum voor kortverblijf erkend zijn
gedurende het werkingsjaar of het gedeelte ervan waarvoor de subsidies worden toegekend. De datum van het
erkenningsbesluit wordt daarvoor in aanmerking genomen.

Art. 2. Het centrum voor kortverblijf moet het model, vermeld in artikel 6C, 6o, van het besluit van de Vlaamse
Regering van 12 december 2008 houdende uitvoering van het decreet van 13 juli 2007 houdende wijziging van de
decreten inzake voorzieningen voor bejaarden, gecoördineerd op 18 december 1991, en houdende wijziging van het
decreet van 14 juli 1998 houdende de erkenning en subsidiering van vereniging en welzijnsvoorzieningen in de
thuiszorg, dat beschikbaar wordt gesteld op de website van het agentschap jaarlijks voor 1 mei bij het agentschap
indienen.

Dit model bevat onder meer een overzicht van de gefactureerde aanwezigheidsdagen per gebruiker van het
centrum voor kortverblijf en de berekening van de gemiddelde bezettinggraad en de registratiegegevens over de
activiteiten die aangeboden worden in het centrum voor kortverblijf.

Art. 3. § 1. De jaarlijkse subsidie-enveloppe wordt toegekend op basis van het aantal erkende woongelegenheden
op 1 januari van het werkingsjaar in kwestie.

§ 2. Voor de woongelegenheden waarvoor na 1 december van het voorgaande werkingsjaar een erkenning werd
aangevraagd en waaraan een erkenning wordt gegeven met als uiterlijke ingangsdatum 1 januari van het werkingsjaar
in kwestie, wordt de jaarlijkse subsidie-enveloppe toegekend op basis van het aantal erkende woongelegenheden op
1 januari van het werkingsjaar in kwestie.

§ 3. Behalve in geval van een uitbreiding van het al erkende centrum voor kortverblijf, ontvangt het centrum de
eerste drie werkingsjaren (of jaren van de erkenning) dat het in aanmerking komt voor subsidiëring, de maximale
subsidie-enveloppe, ongeacht de gemiddelde bezetting die gerealiseerd wordt.

§ 4. Om de continue werking van de centra te garanderen, wordt de subsidie-enveloppe die toegekend wordt
steeds uitbetaald in een voorschot dat hoogstens 90 % van de totale subsidie kan bedragen. Dit voorschot wordt
uitbetaald voor 1 juli van het jaar waarop ze betrekking heeft.

§ 5. Als er drie opeenvolgende werkjaren de uitbetaalde voorschotten werden teruggevorderd wegens het niet
voldoen aan de subsidiëringsvoorwaarden, vermeld in artikel 1, worden er geen voorschotten uitbetaald voor het
werkjaar dat volgt op die drie werkingsjaren.

Art. 4. Het saldo wordt vereffend in de loop van het kalenderjaar, volgend op het jaar van uitbetaling van het
voorschot, na goedkeuring door het agentschap van het model, vermeld in artikel 6, C, 6o, van het besluit van de
Vlaamse Regering van 12 december 2008 houdende uitvoering van het decreet van 13 juli 2007 houdende wijziging van
de decreten inzake voorzieningen voor bejaarden, gecoördineerd op 18 december 1991, en houdende wijziging van het
decreet van 14 juli 1998 houdende de erkenning en subsidiëring van vereniging en welzijnsvoorzieningen in de
thuiszorg.

Art. 5. Het ministerieel besluit van 4 mei 2006 tot vaststelling van de subsidiëringswijze van de centra voor
kortverblijf wordt opgeheven.

Art. 6. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2009.

Brussel, 21 april 2009.

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
V. HEEREN
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VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

[2009/204132]

21 APRIL 2009. — Ministerieel besluit tot vastlegging van de evaluatiecriteria met betrekking
tot de programmatie van de centra voor kortverblijf

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,

Gelet op de decreten inzake voorzieningen voor bejaarden, gecoördineerd op 18 december 1991, gewijzigd bij de
decreten van 23 februari 1994, 15 juli 1997, 14 juli 1998 en 13 juli 2007, artikel 10, artikel 14, 52, artikel 15, § 1, artikel 16,
§ 4, artikelen 17, 19 en 21.

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 12 december 2008 houdende de uitvoering van het decreet van
13 juli 2007 houdende wijziging van de decreten inzake voorzieningen voor bejaarden, gecoördineerd op 18 decem-
ber 1991, en houdende wijziging van het decreet van 14 juli 1998 houdende de erkenning en subsidiering van
verenigingen en welzijnsvoorzieningen in de thuiszorg;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 27 juli 2004 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 15 oktober 2004, 23 december 2005,
19 mei 2006, 30 juni 2006, 1 september 2006, 15 juni 2007, 28 juni 2007, 10 oktober 2007, 14 november 2007,
5 september 2008, 22 september 2008 en 6 januari 2009;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 3 april 2009,

Besluit :

Artikel 1. Bij de beoordeling of een ontvankelijke aanvraag tot het verkrijgen van een voorafgaande vergunning
voor een centrum voor kortverblijf voldoet aan de programmatie wordt het evaluatiecriterium, vermeld in artikel 2,
gehanteerd.

Art. 2. Een ontvankelijke aanvraag voor een centrum voor kortverblijf wordt getoetst aan het programmacijfer
van de regio. Dat programmacijfer wordt verminderd met de som van :

1o het aantal erkende woongelegenheden in centra voor kortverblijf;

2o het aantal woongelegenheden in centra voor kortverblijf die voorafgaand vergund zijn;

3o het aantal woongelegenheden centra voor kortverblijf waarvoor een ontvankelijke maar nog niet afgehandelde
aanvraag voor een voorafgaande vergunning is ingediend;

4o een, twee of drie woongelegenheden kortverblijf per gemeente waarin een rusthuis is gelegen maar waar
minder dan drie woongelegenheden kortverblijf erkend of gepland zijn, zodat het totaal aantal woongelegenheden
voor die gemeente minstens drie bedraagt.

Als dit resultaat groter is dan of gelijk is aan het aantal woongelegenheden waarvoor een voorafgaande
vergunning wordt aangevraagd, past die aanvraag in de programmatie.

Als dit resultaat kleiner is dan het aantal woongelegenheden waarvoor een voorafgaande vergunning wordt
aangevraagd, voldoet die aanvraag niet aan de programmatie.

Art. 3. Een aanvraag tot het verkrijgen van een voorafgaande vergunning past niet in de programmatie als het
nieuwe centrum opgericht wordt bij een rusthuis :

1o waarbij zich al een erkend centrum voor kortverblijf bevindt;

2o waarbij door voorafgaande vergunning een centrum voor kortverblijf gepland is;

3o waarbij een centrum voor kortverblijf zal gerealiseerd worden en waarvoor al een ontvankelijke aanvraag voor
een voorafgaande vergunning ingediend werd die nog niet is afgehandeld.

Art. 4. De ontvankelijke aanvragen worden behandeld in de volgorde van datum van verzending van de
aanvraag. De postdatum geldt als bewijs, of, bij gebreke ervan, de datum vermeld op het ontvangstbewijs dat door het
Vlaams agentschap Zorg en Gezondheid aan de aanvrager wordt afgeleverd.

Art. 5. Het ministerieel besluit van 4 mei 2006 houdende de vaststelling van de evaluatiecriteria met betrekking
tot de programmatie van de centra voor kortverblijf wordt opgeheven.

Art. 6. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2009.

Brussel, 21 april 2009.

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
V. HEEREN
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VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie
[C − 2009/35899]

Beslissing van de Vlaamse Reguleringsinstantie voor de Elektriciteits- en Gasmarkt van 8 september 2009 met
betrekking tot de toekenning van een leveringsvergunning voor elektriciteit aan Belpower International NV
(BESL-2009-180)

De Vlaamse Reguleringsinstantie voor de Elektriciteits- en de Gasmarkt,

Gelet op artikel 17 van het decreet van 17 juli 2000 houdende de organisatie van de elektriciteitsmarkt,
Gelet op het besluit van de Vlaamse regering van 15 juni 2001 met betrekking tot de leveringsvergunningen voor

elektriciteit,
Overwegende,
Dat BELPOWER INTERNATIONAL NV, hierna genoemd « de aanvrager », op 24 juli 2009, bij de Vlaamse

Reguleringsinstantie voor de Elektriciteits- en de Gasmarkt, hierna genoemd « de VREG », een aanvraag heeft
ingediend tot het bekomen van een vergunning voor de levering van elektriciteit via het distributienet aan
eindafnemers in het Vlaamse Gewest;

Dat de aanvrager op vraag van de VREG bijkomende informatie heeft verstrekt om het aanvraagdossier te
vervolledigen.

Dat het dossier op 2 september 2009 volledig werd verklaard;
Dat de aanvrager hierin aantoont dat hij voldoet aan de voorwaarden inzake financiële capaciteit vastgesteld in

hoofdstuk II, afdeling I van het besluit van de Vlaamse Regering van, 15 juni 2001, met betrekking tot de
leveringsvergunningen voor elektriciteit, zonder dat dit kan beschouwd worden als een goedkeuring of bekrachtiging
van de inhoud van het door de aanvrager ingediende business- en financieel plan door de VREG;

Dat de aanvrager hierin aantoont dat hij voldoet aan de voorwaarden inzake technische capaciteit vastgesteld in
hoofdstuk II, afdeling I van het besluit van de Vlaamse Regering, van 15 juni 2001, met betrekking tot de
leveringsvergunningen voor elektriciteit;

Dat de aanvrager hierin eveneens aantoont te voldoen aan de voorwaarden inzake professionele betrouwbaarheid
en inzake de capaciteit om aan de behoeften van de klanten te voldoen, zoals bepaald in hoofdstuk II, afdelingen II
en III, van voornoemd besluit van de Vlaamse Regering;

Dat de aanvrager bevestigt te voldoen aan de voorwaarden inzake de beheersmatige en juridische onafhankelijk-
heid ten opzichte van de netbeheerders, vastgesteld in hoofdstuk II, afdeling IV, van hetzelfde besluit;

Dat de aanvrager bijgevolg voldoet aan de bepalingen van artikelen 2 tot 11 van het betreffende besluit;
Dat de aanvrager verklaart te zullen voldoen aan de openbare dienstverplichtingen opgelegd op grond van

artikel 19, 2°, van het Elektriciteitsdecreet,

Besluit :

Artikel 1. Aan BELPOWER INTERNATIONAL NV, met maatschappelijke zetel Vilvoordselaan 200, 1000 Brussel,
en ondernemingsnummer 430 577 060, wordt een leveringsvergunning toegekend voor de levering van elektriciteit via
het distributienet aan eindafnemers in het Vlaamse Gewest.

De leveringsvergunning is geldig voor een onbepaalde termijn.

Art. 2. De aanvrager zal spontaan, ten laatste op 31 mei van elk kalenderjaar en voor de eerste maal op
31 mei 2010, en verder na elke aanvraag van de VREG, de informatie verschaffen bedoeld in artikel 21 van het besluit
van de Vlaamse regering van 15 juni 2001 met betrekking tot de leveringsvergunningen voor elektriciteit.

Art. 3. De beslissing tot toekenning van de leveringsvergunning zal worden bekendgemaakt in het Belgisch
Staatsblad en in de daartoe geëigende publicaties van de VREG.

Brussel, 8 september 2009.

Voor de VREG :

André Pictoel
Gedelegeerd Bestuurder

*
VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

[2009/204134]
Bescherming van monumenten, stads- en dorpsgezichten

1. Ministerieel besluit houdende definitieve bescherming
Bij ministerieel besluit van 4 augustus 2009 wordt beschermd, overeenkomstig de bepalingen van het decreet van

3 maart 1976 tot bescherming van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij de decreten van
18 december 1992, 22 februari 1995, 22 december 1995, 8 december 1998, 18 mei 1999, 7 december 2001,
21 november 2003, 30 april 2004, 10 maart 2006 en 27 maart 2009 :

1o Wegens de historische, sociaal-culturele en volkskundige waarde :
— als monument :
u-vormige hoeve ″ooievaarsnest″, gelegen te Peer (Grote-Brogel), Hoogstraat 4;
bekend ten kadaster :
Peer, 3e afdeling, sectie D, perceelnummer(s) 508A/DEEL, 509, 510, 511D, 514D, 515B, 516C.
2o Wegens de historische, sociaal-culturele en volkskundige waarde :
— als monument :
semi-gesloten hoeve, gelegen te Peer (Grote-Brogel), Mgr. Broekxstraat 5-6;

63502 MONITEUR BELGE — 23.09.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



bekend ten kadaster :
Peer, 3e afdeling, sectie C, perceelnummer(s) 280D/DEEL, 284H, 284K, 286M/DEEL, 290N/DEEL.
3o Wegens de historische, sociaal-culturele en volkskundige waarde :
— als monument :
voormalige langgestrekte hoeve, gelegen te Peer (Peer), Kleine Dijk 4;
bekend ten kadaster :
Peer, 1e afdeling, sectie C, perceelnummer(s) 887X.
4o Wegens de historische, sociaal-culturele en volkskundige waarde :
— als monument :
voormalige langgestrekte hoeve, gelegen te Peer (Peer), Voortstraat 9;
bekend ten kadaster :
Peer, 1e afdeling, sectie A, perceelnummer(s) 28H/DEEL, 30K.
5o Wegens de historische, sociaal-culturele en volkskundige waarde :
— als monument :
langgestrekte hoeve met parallel dienstgebouw, gelegen te Peer (Wijchmaal), Bovenstestraat 3;
bekend ten kadaster :
Peer, 4e afdeling, sectie B, perceelnummer(s) 926E, 927F, 933G/DEEL.
6o Wegens de historische, sociaal-culturele en volkskundige waarde :
— als monument :
langgestrekte hoeve, gelegen te Peer (Grote-Brogel), Beckershofweg 3;
bekend ten kadaster :
Peer, 3e afdeling, sectie B, perceelnummer(s) 285C, 286C.
Met het oog op de bescherming zijn van toepassing :
de beschikkingen van het besluit van de Vlaamse regering van 17 november 1993 tot bepaling van de algemene

voorschriften inzake instandhouding en onderhoud van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij
besluit van de Vlaamse regering van 23 juni 2006 (Belgisch Staatsblad 10 maart 1994 en 22 augustus 2006).

*
VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[C − 2009/35906]

Provincie West-Vlaanderen
Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan « Zonevreemde woningen Duinhoekstraat », gemeente De Panne

Bij besluit van 13 augustus 2009 heeft de deputatie van de Provincie West-Vlaanderen het gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan « Zonevreemde woningen Duinhoekstraat » voor de gemeente De Panne, zoals definitief vastgesteld
door de gemeenteraad van De Panne in zitting van 28 april 2009, goedgekeurd.

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/204170]
Aménagement du territoire

Par arrêté ministériel du 17 août 2009 qui produit ses effets le 8 juillet 2009, Mme Claire Delandmeter, attachée,
affectée à la Direction générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie, Direction
du Brabant wallon, est désignée comme fonctionnaire délégué pour la province du Brabant wallon du 8 au
21 juillet 2009 inclus.

Le même arrêté désigne M. Eric De Waele, attaché, affecté à la Direction générale opérationnelle Aménagement
du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie, Direction du Brabant wallon, comme fonctionnaire délégué pour la
province du Brabant wallon, du 10 au 12 août 2009 inclus.

Par arrêté ministériel du 17 août 2009 qui produit ses effets le 10 août 2009, M. André Delecour, directeur, affecté
à la Direction générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie, est désigné
comme fonctionnaire délégué pour la Direction, du 10 au 14 août 2009.

Par arrêté ministériel du 17 août 2009 qui entre en vigueur le 28 août 2009, M. Edouard Libotte, attaché, affecté à
la Direction générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie, est désigné comme
fonctionnaire délégué pour la province de Namur, du 28 août au 11 septembre 2009 inclus.

Par arrêté ministériel du 17 août 2009 qui produit ses effets le 3 août 2009, M. Christian Peeters, attaché, affecté
à la Direction générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie, Direction du
Luxembourg, est désigné comme fonctionnaire délégué pour la province du Luxembourg, du 3 au 7 août 2009 inclus.
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Le même arrêté désigne M. José Schwanen, premier attaché, affecté à la Direction générale opérationnelle
Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie, Direction du Luxembourg, est désigné comme
fonctionnaire délégué pour la province du Luxembourg, du 10 au 21 août 2009 inclus.

Par arrêté ministériel du 17 août 2009 qui entre en vigueur le 17 août 2009, M. Jean-Claude Cornet, premier attaché,
affecté à la Direction générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie, est désigné
comme fonctionnaire délégué pour la circonscription du Hainaut I, du 17 au 31 août 2009.

AMAY. — Un arrêté ministériel du 5 juin 2009 approuve la délibération du 22 mai 2008 du collège provincial
de Liège décidant la modification par élargissement du chemin vicinal no 47 à Amay.

ANDENNE. — Un arrêté ministériel du 15 juillet 2009 décide que l’élaboration du plan communal d’aménagement
dit ″Nouvelle ZAE à Petit-Waret″ est poursuivie conformément aux articles 48, alinéa 2 et 49bis du Code wallon
de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et du Patrimoine, et autorise la révision des plans de secteur de
Huy-Waremme et de Namur y afférente.

BOUILLON. — Un arrêté ministériel du 11 juin 2009 décide qu’il n’y a pas lieu d’élaborer le plan communal
d’aménagement dit ″Moulin de la Falize″ à Bouillon (Bouillon), en dérogation au plan de secteur de Bertrix-Libramont-
Neufchâteau.

BRAINE-LE-CHATEAU. — Un arrêté ministériel du 7 juillet 2009 approuve le rapport urbanistique et
environnemental ainsi que la déclaration environnementale relatifs à la zone d’aménagement communal concerté dite
″de l’Espérance″, adopté par le conseil communal de Braine-le-Château le 4 mars 2009.

BRAINE-LE-COMTE. — Un arrêté ministériel du 14 juillet 2009 approuve le rapport urbanistique et
environnemental ainsi que la déclaration environnementale relatifs à la zone d’aménagement communal concerté dite
″Cité Rey″, adopté par le conseil communal de Braine-le-Comte le 1er septembre 2008.

EREZEE. — Un arrêté ministériel du 3 juin 2009 approuve le plan d’alignement du sentier vicinal no 40 à Mormont
tel que contenu dans la délibération du 17 décembre 2007 du conseil communal d’Erezée et ses annexes.

ETALLE. — Un arrêté ministériel du 15 juillet 2009 autorise l’élaboration du plan communal d’aménagement
dit ″Fergenwez″ à Etalle (Etalle et Villers-sur-Semois), conformément aux articles 48, alinéa 2 et 49bis du Code wallon
de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et du Patrimoine, et la révision du plan de secteur y afférant
du Sud Luxembourg.

FONTAINE-L’EVEQUE. — Un arrêté ministériel du 18 août 2009 approuve la modification de la composition de
la Commission consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Fontaine-l’Evêque, telle que
contenue dans la délibération du conseil communal du 25 juin 2009.

La liste des membres peut être consultée auprès de la DG04, Département de l’Aménagement du Territoire et
de l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Fontaine-l’Evêque.

GREZ-DOICEAU. — Un arrêté ministériel du 7 septembre 2009 approuve le rapport urbanistique et
environnemental ainsi que la déclaration environnementale qui l’accompagne relatifs à la zone d’aménagement
communal concerté dite ″de Gastuche″ située à Grez-Doiceau (Gastuche).

HAMOIR. — Un arrêté ministériel du 15 juillet 2009 abroge le plan communal d’aménagement no 2 dit ″Tête de
Pont - Rive droite″ à Hamoir (Hamoir), approuvé par arrêté royal du 9 août 1957, ainsi que sa révision partielle no 2.1.
dit ″Tête de Pont″, approuvée par arrêté ministériel du 27 avril 1999.

HERBEUMONT. — Un arrêté ministériel du 14 juillet 2009 approuve le plan communal d’aménagement dit
″Les Fourches″ à Herbeumont (Herbeumont).
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LA HULPE. — Un arrêté ministériel du 31 août 2009 :
- abroge totalement le plan communal d’aménagement no 1erbis dit ″Fosses à Cottes″, de La Hulpe (La Hulpe),

approuvé par le Prince Régent le 10 mai 1948;
- abroge les amendements aux prescriptions urbanistiques du plan communal d’aménagement no 1erbis dit

″Fosses à Cottes″, approuvés par le Roi les 10 mars 1954 et 9 août 1956;
- n’abroge pas les révisions partielles du plan communal d’aménagement no Avis dit ″Fosses à Cottes″ approuvées :
* le 3 novembre 1960 (PCA no 7);
* le 19 août 1968 (PCA no 8);
* le 6 septembre 1984;
* le 27 avril 1987 (PCA dit ″Swift″).

LA LOUVIERE. — Un arrêté ministériel du 30 juin 2009 qui entre en vigueur le 30 juin 2009, arrête définitivement
le périmètre du site à réaménager no SAR/LS152 dit ″Boch-Kéramis″ à La Louvière, suivant le plan no SAR/LS152
annexé à l’arrêté, comprenant les parcelles cadastrées ou l’ayant été à La Louvière, 2e division, section D, nos 23s9,
23t9, 23g10, 23h10, 23n10pie, 23p10pie, 29e8, 32y4, 34a9pie.

LASNE. — Un arrêté ministériel du 3 juin 2009 approuve le plan d’alignement du chemin vicinal no 42 à
Lasne-Chapelle-Saint-Lambert dénommé ″Chemin des Hochequeues″ tel que contenu dans la délibération du
14 avril 2008 du conseil communal de Lasne et ses annexes.

LOBBES. — Un arrêté ministériel du 18 août 2009 approuve la modification de la composition de la Commission
consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Lobbes, telle que contenue dans la
délibération du conseil communal du 30 juin 2009.

La liste des membres peut être consultée auprès de la DG04, Département de l’Aménagement du Territoire et
de l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Lobbes.

MARTELANGE. — Un arrêté ministériel du 24 août 2009 approuve la modification de la composition de la
Commission consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité de Martelange, telle que contenue
dans la délibération du conseil communal du 25 juin 2009.

La liste des membres peut être consultée auprès de la DG04, Département de l’Aménagement du Territoire et
de l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Martelange.

PERWEZ. — Un arrêté ministériel du 15 juillet 2009 décide que l’élaboration du plan communal d’aménagement
no 13 de Perwez dit ″Extension du zoning″ est poursuivie conformément aux articles 48, alinéa 2 et 49bis du Code
wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et du Patrimoine, et autorise la révision du plan de secteur y
afférant de Wavre-Jodoigne-Perwez.

THUIN. — Un arrêté ministériel du 16 juin 2009 fixe définitivement le périmètre du site à réaménager
no SAR/TC108 dit ″Administration communale″ à Thuin et comprend les parcelles cadstrées ou l’ayant été à Thuin,
1re division, section C, nos 103r et 103s et une superficie de 180 m2 non cadastrée faisant partie de la Place du Château
d’eau.

Le plan annexé à l’arrêté peut être consulté à la Direction de l’Aménagement opérationnel de la Direction générale
opérationnelle Aménagement du Territoire, du Logement, du Patrimoine et de l’Energie.

VISE. — Un arrêté ministériel du 26 août 2009 n’approuve pas la révision partielle du plan communal
d’aménagement no 2 dite ″Cheratte-Haut″ à Visé (Cheratte), approuvé par arrêté royal du 20 avril 1976.

WALCOURT. — Un arrêté ministériel du 3 juillet 2009 fixe définitivement le périmètre du site à réaménager
no SAR/PC93 dit ″Produits pour l’agriculture Brichart″ à Walcourt et comprend les parcelles cadastrées ou l’ayant été
à Walcourt, 1re division, section A, nos 67n2, 67v2 et 67w2.

Le plan annexé à l’arrêté peut être consulté à la Direction de l’Aménagement opérationnel de la Direction générale
opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie.

WELKENRAEDT. — Un arrêté ministériel du 4 juin 2009 approuve le rapport urbanistique et environnemental
ainsi que la déclaration environnementale qui l’accompagne relatifs à la partie de zone d’aménagement communal
concerté dite ″Xhonneux″ située à Welkenraedt.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/204131]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Renaud Govoerts en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général f.f.,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et portant
modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par M. Renaud Govoerts, le 27 août 2009;

Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :
Article 1er. § 1er. M. Renaud Govoerts, chaussée de Beaumont 88, à 6440 Boussu-lez-Walcourt, est enregistré en

qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.
L’enregistrement est identifié par le numéro 2009-04-09-01.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
— déchets inertes;
— déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
— déchets ménagers et assimilés;
— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
— déchets dangereux;
— huiles usagées;
— PCB/PCT;
— déchets animaux;
— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
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c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de

l’administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de transport de

déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.

La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office

wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :
1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers

et affectés au transport des déchets;
2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent

enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.
Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les

transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 4 septembre 2009.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/204133]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Muraneuf en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux

L’Inspecteur général f.f.,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et portant
modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SPRL Muraneuf, le 19 août 2009;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :
Article 1er. § 1er. La SPRL Muraneuf, sise rue Martin Sandron 10, à 5680 Doische, est enregistrée en qualité de

transporteur de déchets autres que dangereux.
L’enregistrement est identifié par le numéro 2009-04-09-02.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
— déchets inertes;
— déchets ménagers et assimilés.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
— déchets industriels ou agricoles non dangereux.
— déchets dangereux;
— huiles usagées;
— PCB/PCT;
— déchets animaux;
— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de transport de

déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.

La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :
1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers

et affectés au transport des déchets;
2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent

enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.
Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les

transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 4 septembre 2009.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/204135]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « BV Handels en Transportbedrijf Reijnders » en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général f.f.,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et portant

modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;
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Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la « BV Handels en Transportbedrijf Reijnders », le 27 août 2009;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :
Article 1er. § 1er. La « BV Handels en Transportbedrijf Reijnders », sise Industrieweg 19, PB 130, à RW-5281 Boxtel,

est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.
L’enregistrement est identifié par le numéro 2009-04-09-03.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
— déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
— déchets inertes;
— déchets ménagers et assimilés;
— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
— déchets dangereux;
— huiles usagées;
— PCB/PCT;
— déchets animaux;
— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de transport de

déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.

La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :
1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers

et affectés au transport des déchets;
2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent

enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.
Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les

transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.
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Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 4 septembre 2009.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2009/204136]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Hugues Daniaux en qualité de collecteur et de transporteur
de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général f.f.,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et portant
modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par M. Hugues Daniaux, le 12 août 2009;

Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’Article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :
Article 1er. § 1er. M. Hugues Daniaux, rue de la Garenne 42, à 7011 Ghlin, est enregistré en qualité de collecteur et

de transporteur de déchets autres que dangereux.
L’enregistrement est identifié par le numéro 2009-04-09-04.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :
— déchets inertes;
— déchets ménagers et assimilés;
— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
— déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :
— déchets dangereux;
— huiles usagées;
— PCB/PCT;
— déchets animaux;
— déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’Article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire

de la Région wallonne.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
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c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de

l’administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets une déclaration de collecte ou de

transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.

La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office

wallon des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations suivantes :
1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers

et affectés au transport des déchets;
2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés

dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets qui en prend acte.
Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les

transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 4 septembre 2009.

Ir A. HOUTAIN

AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
INFORMATIE- EN COMMUNICATIETECHNOLOGIE

[C − 2009/02068]

Huishoudelijk reglement van het Directiecomité

Artikel 1. De Voorzitter van het Directiecomité staat in voor de
goede werking van het Comité, doet het reglement naleven, opent, leidt
en besluit de besprekingen.

Ingeval de Voorzitter afwezig of verhinderd is, duidt hij het lid van
het Comité aan dat hem vervangt.

Art. 2. Het Comité vergadert op uitnodiging van de Voorzitter ten
minste eenmaal per maand. Bovendien roept de Voorzitter het Comité
bij elkaar op eigen initiatief of op aanvraag van ten minste twee leden.

Art. 3. De Voorzitter stuurt de uitnodiging aan de leden samen met
de agenda en desgevallend met de bescheiden betreffende de te
bespreken agendapunten.

De uitnodigingen voor de vergaderingen van het Directiecomité
dienen ten minste twee volle dagen vóór de vergaderingen in het bezit
van de leden te zijn.

Wanneer het absoluut noodzakelijk is, kan de Voorzitter afwijken van
het tweede lid.

Eens de uitnodiging verzonden is, worden alle bescheiden of dossiers
betreffende de erin opgenomen aangelegenheden bij de secretaris ter
beschikking van de leden gehouden.

De vergaderingen van het Directiecomité zijn niet openbaar.

Het Directiecomité kan aan bepaalde personen, die het Comité door
hun deskundigheid nuttige uitleg over een punt van de agenda kunnen
verschaffen, vragen om, zonder beslissende noch raadgevende stem,
aan de volledige vergadering of een deel ervan deel te nemen, met
uitzondering van de beraadslagingen over individuele dossiers.

Art. 4. De Voorzitter stelt de agenda op. Het lid dat, na het
ontvangen van de uitnodiging, een punt aan de agenda wenst toe te
voegen, deelt dit vóór de vergadering mee aan de Voorzitter.

SERVICE PUBLIC FEDERAL TECHNOLOGIE
DE L’INFORMATION ET DE LA COMMUNICATION

[C − 2009/02068]

Règlement d’ordre intérieur du Comité de direction

Article 1er. Le Président du Comité de direction assure le bon
fonctionnement du Comité et en fait respecter le règlement; par ailleurs,
il ouvre, dirige et clôt les débats.

En cas d’absence ou d’empêchement du Président, celui-ci désigne le
membre du Comité qui le remplace.

Art. 2. Le Comité se réunit sur convocation du Président et ce au
moins une fois par mois. Le Président convoque en outre le Comité soit
d’initiative, soit à la demande d’au moins deux membres.

Art. 3. Le Président envoie aux membres la convocation accompa-
gnée de l’ordre du jour et, le cas échéant, des documents concernant les
points portés à l’ordre du jour.

Les convocations pour les réunions du Comité de direction doivent
être en possession des membres au moins deux jours francs avant la
réunion.

En cas d’absolue nécessité, le Président peut déroger à l’alinéa 2.

A partir de l’envoi de la convocation, tous les documents ou dossiers
relatifs aux questions qui y sont inscrites sont tenus à la disposition des
membres auprès du secrétaire.

Les réunions du Comité de direction ne sont pas publiques.

Le Comité de direction peut demander à certaines personnes qui, en
raison de leurs compétences particulières, peuvent l’éclairer utilement
sur un point de l’ordre du jour, de participer, sans voix ni délibérative,
ni consultative, à la totalité ou à une partie de la réunion et ceci à
l’exclusion des délibérations concernant des dossiers individuels.

Art. 4. Le Président établit l’ordre du jour. Le membre qui souhaite
ajouter un point à l’ordre du jour, après réception de la convocation, le
communique au Président avant la réunion.
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Het lid van het Directiecomité dat de vergaderingen niet kan
bijwonen, kan zijn opmerkingen of adviezen schriftelijk meedelen aan
de Voorzitter, die ze ter kennis van de andere leden brengt vooraleer de
discussie van de bedoelde aangelegenheden aan te vatten.

Tijdens de vergadering kunnen enkel bij eenparigheid van de
aanwezige leden, nieuwe punten aan de agenda worden toegevoegd.

Wanneer een of meer punten van de agenda niet tijdens de
vergadering van het Directiecomité behandeld kunnen worden, wor-
den ze op de agenda van een volgende vergadering ingeschreven.

Op gemotiveerde aanvraag van een lid, kan de Voorzitter beslissen
het onderzoek van één of meerdere punten te verdagen.

Art. 5. Het Comité kan slechts geldig beraadslagen indien de
meerderheid van de verantwoordelijken van de operationele diensten,
namelijk de Voorzitter, de directeurs-generaal en de directeur van de
stafdienst ICT, aanwezig is. Indien dat quorum niet bereikt wordt, kan
het Comité, na een tweede uitnodiging, geldig beraadslagen over
dezelfde agenda ongeacht het aantal aanwezige leden.

Art. 6. De beslissingen worden bij consensus genomen of, bij
ontstentenis hiervan, bij meerderheid van de uitgebrachte stemmen.
Voor de berekening van de stemmen worden de onthoudingen niet in
aanmerking genomen. In geval van pariteit der stemmen is de stem van
de Voorzitter doorslaggevend.

De beslissingen over individuele personen worden genomen bij
geheime stemming.

Alle leden zijn ertoe gehouden de beslissingen en afspraken binnen
het Comité, collegiaal en loyaal uit te voeren en te verdedigen.

Het Directiecomité kan een of meerdere van zijn leden aanstellen om
de uitvoering van een van zijn beslissingen te verzekeren.

Art. 7. De Voorzitter duidt een secretaris aan, die belast wordt met
de voorbereiding van de vergaderingen, het akteren van de beraadsla-
gingen van het Comité en het opstellen van de notulen.

Art. 8. De ontwerpnotulen worden, hetzij in een volgende verga-
dering, hetzij in een schriftelijke procedure ter goedkeuring aan de
leden voorgelegd.

In geval van opmerkingen, wordt de goedkeuring van de notulen
aan de agenda van de eerstvolgende vergadering toegevoegd.

Na goedkeuring door de leden van het Directiecomité worden de
notulen ondertekend door de Voorzitter en, bij afwezigheid hiervan,
door zijn vervanger met toepassing van Artikel 1, alsook door de
secretaris, en worden ze verzonden naar alle leden van het Comité.

Onverminderd de toepassing van de wet van 11 april 1994 betref-
fende de openbaarheid van bestuur en, in het raam van de bevorde-
ringen in niveau 1, van artikel 26bis van het koninklijk besluit van
7 augustus 1939 betreffende de evaluatie en de loopbaan van het
Rijkspersoneel, hebben de notulen en hun uittreksels een vertrouwelijk
karakter, behoudens tegengestelde beslissing vanwege het Directieco-
mité.

De originele versie van de notulen wordt bewaard door de secretaris.

De leden van het Directiecomité alsook de controlerende instanties
kunnen bij de secretaris steeds de archieven raadplegen.

Art. 9. De uitnodiging, de agenda en de notulen worden opgesteld
in het Nederlands en in het Frans. De bescheiden die aan de
beraadslagingen van het Comité worden voorgelegd zijn opgesteld in
de taal van hun auteur.

Art. 10. De Voorzitter, de leden en iedere persoon die betrokken is
bij de werkzaamheden van het Directiecomité zijn tot geheimhouding
verplicht omtrent de debatten, beraadslagingen en elke inlichting
waarvan zij kennis krijgen bij de uitoefening van hun opdracht.

Art. 11. Het huishoudelijk reglement treedt in werking de dag
waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Goedgekeurd door het Directiecomité op 2 september 2009.

De Voorzitter,
Jan DEPREST

Le membre du Comité de direction, qui ne peut participer à la
réunion, peut communiquer par écrit ses remarques ou avis au
Président, qui les porte à la connaissance des autres membres avant le
début de la discussion sur les points visés.

Pendant la réunion, de nouveaux points ne peuvent être ajoutés à
l’ordre du jour que moyennant l’unanimité des membres présents.

Au cas où un ou plusieurs points figurant à l’ordre du jour ne
peuvent pas être traités lors de la réunion du Comité de direction, ils
sont inscrits à l’ordre du jour d’une prochaine réunion.

A la demande motivée d’un membre, le Président peut décider de
reporter l’examen d’un ou de plusieurs points.

Art. 5. Le Comité ne peut valablement délibérer que si la majorité
des responsables des services opérationnels, en l’occurrence, le Prési-
dent, les directeurs généraux et le directeur du service d’encadrement
ICT, est présente. Si ce quorum n’est pas atteint, le Comité peut, après
une deuxième convocation, délibérer valablement sur le même ordre
du jour, quel que soit le nombre de membres présents.

Art. 6. Les décisions sont prises par consensus ou, à défaut, à la
majorité des suffrages exprimés. Les abstentions ne sont pas prises en
compte pour le décompte des suffrages. En cas de parité des suffrages,
la voix du Président est prépondérante.

Les décisions à portée individuelle sont prises au scrutin secret.

Tous les membres sont tenus d’exécuter et de défendre collégiale-
ment et loyalement les décisions et engagements pris au sein du
Comité.

Le Comité de direction peut désigner un ou plusieurs de ses
membres pour assurer l’exécution de l’une de ses décisions.

Art. 7. Le Président désigne un secrétaire chargé de préparer les
réunions, d’acter les délibérations du Comité et de rédiger les
procès-verbaux.

Art. 8. Le projet de procès-verbal est soumis à l’approbation des
membres soit lors d’une réunion suivante, soit par procédure écrite.

En cas de remarque, l’approbation du procès-verbal est mise à l’ordre
du jour de la plus prochaine séance.

Après approbation par les membres du Comité de direction, le
procès-verbal est signé par le Président ou, en l’absence de ce dernier,
par son remplaçant – en application de l’article 1er – ainsi que par le
secrétaire, et est envoyé à tous les membres du Comité.

Sans préjudice de l’application de la loi du 11 avril 1994 relative à la
publicité de l’administration, et, dans le cadre des promotions dans le
niveau 1, de l’article 26bis de l’arrêté royal du 7 août 1939 organisant
l’évaluation et la carrière des agents de l’Etat, les procès-verbaux et
leurs extraits sont confidentiels, sauf décision contraire du Comité de
direction.

Le procès-verbal original est conservé par le secrétaire.

Les membres du Comité de direction ainsi que les instances de
contrôle peuvent à tout moment consulter les archives auprès du
secrétaire.

Art. 9. La convocation, l’ordre du jour et le procès-verbal sont
rédigés en français et en néerlandais. Les documents soumis aux
délibérations du Comité sont rédigés dans la langue de leur auteur.

Art. 10. Le Président, les membres et toute personne associée aux
activités du Comité de direction sont liés par le secret en ce qui
concerne les débats et les délibérations, ainsi que pour toute informa-
tion dont ils auraient eu connaissance dans l’exercice de leur mission.

Art. 11. Le présent règlement d’ordre intérieur entre en vigueur le
jour de sa publication au Moniteur belge.

Approuvé par le Comité de direction le 2 septembre 2009.

Le Président,
Jan DEPREST
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SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines Administratie van het kadaster, registratie en domeinen

Publications prescrites par l’article 770
du Code civil

Bekendmakingen voorgeschreven bij artikel 770
van het Burgerlijk Wetboek

[2009/54689]

Erfloze nalatenschap van Van Kemseke, Walter

Walter Raymond Jozef Césarine Van Kemseke, ongehuwd, geboren te
Wilrijk op 7 april 1947, wonende te Antwerpen (district Antwerpen),
Lange Nieuwstraat 139, is overleden te Antwerpen (district Antwerpen)
op 10 augustus 2007, zonder bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de
BTW, registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van
de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Antwerpen,
bij vonnis van 24 februari 2009, de bekendmakingen en aanplakkingen
voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Antwerpen, 11 maart 2009.

Voor de gewestelijke directeur der registratie, de directeur a.i.,
C. Windey.

(54689)

Erfloze nalatenschap van Lichtert, Maria

Maria Germana Lichtert, ongehuwd, geboren te Herfelingen op
30 april 1923, wonende te Antwerpen (district Antwerpen), Vinken-
straat 50, is overleden te Antwerpen (district Antwerpen) op 8 maart 2005,
zonder bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de
BTW, registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van
de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Antwerpen,
bij vonnis van 24 februari 2009, de bekendmakingen en aanplakkingen
voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Antwerpen, 12 maart 2009.

Voor de gewestelijke directeur der registratie, de directeur a.i.,
C. Windey.

(54690)

Erfloze nalatenschap van Defrene, Michel

Defrene, Michel Joseph Ghislain, ongehuwd, geboren te Charleroi op
18 januari 1958, wonende te Dave, Sint-Hubertstraat 84, is overleden te
Dave op 28 april 2008, zonder bekende erfopvolgers na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de
BTW, registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van
de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Namen, bij
vonnis van 28 januari 2009, de bekendmakingen en aanplakkingen
voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Namen, 5 maart 2009.

De gewestelijke directeur der registratie en domeinen a.i.,
M. de Pierpont.

(54691)

[2009/54689]

Succession en déshérence de Van Kemseke, Walter

Walter Raymond Jozef Césarine Van Kemseke, célibataire, né à
Wilrijk le 7 avril 1947, domicilié à Anvers (district Anvers), Lange
Nieuwstraat 139, est décédé à Anvers (district Anvers) le 10 août 2007,
sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Anvers a, par jugement du 24 février 2009, ordonné les publications et
affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Anvers, le 11 mars 2009.

Pour le directeur régional de l’enregistrement, le directeur a.i.,
C. Windey.

(54689)

Succession en déshérence de Lichtert, Maria

Maria Germana Lichtert, célibataire, née à Herfelingen le 30 avril 1923,
domiciliée à Anvers (district Anvers), Vinkenstraat 50, est décédée à
Anvers (district Anvers) le 8 mars 2005, sans laisser de successeur
connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Anvers a, par jugement du 24 février 2009, ordonné les publications et
affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Anvers, le 12 mars 2009.

Pour le directeur régional de l’enregistrement, le directeur a.i.,
C. Windey.

(54690)

Succession en déshérence de Defrene, Michel

Defrene, Michel Joseph Ghislain, célibataire, né à Charleroi le
18 janvier 1958, domicilié à Dave, rue Saint-Hubert 84, est décédé à
Dave le 28 avril 2008, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Namur a, par jugement du 28 janvier 2009, prescrit les publications
et affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Namur, le 5 mars 2009.

Le directeur régional de l’enregistrement et des domaines a.i.,
M. de Pierpont.

(54691)
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[2009/54722]

Erfloze nalatenschap van Delzenne, Victor

Delzenne, Victor, geboren te Doornik op 2 april 1923, wonende te
Doornik, rue Pierre Caille 14, is overleden te Doornik op 1 januari 2008,
zonder bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de
BTW, registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van
de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Doornik, bij
beschikking van 3 juni 2009, de bekendmakingen en aanplakkingen
voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Bergen, 15 juni 2009.

Voor de gewestelijk directeur van de registratie, de directeur a.i.
Chr. Honorez.

(54722)

Erfloze nalatenschap van Vangheluwe, Yves

Vangheluwe, Yves, geboren te Moeskroen op 9 september 1959,
wonende te Moeskroen, rue du Patronage 66, is overleden te Moes-
kroen op 21 april 2008, zonder bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de
BTW, registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van
de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Doornik, bij
beschikking van 3 juni 2009, de bekendmakingen en aanplakkingen
voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Bergen, 15 juni 2009.
Voor de gewestelijk directeur van de registratie, de directeur a.i.

Chr. Honorez.
(54723)

Erfloze nalatenschap van Limbourg, Jules

De heer Limbourg, Jules Mathieu Joseph, geboren te Verviers op
4 oktober 1914, gescheiden van Jeanne Gabrielle, wonende te Dilzen,
rue du Châtelet 41, is overleden te Dison op 27 november 1999, zonder
bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van het
kadaster, registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling
van de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Verviers,
bij beschikking van 8 juni 2009, de bekendmakingen en aanplakkingen
voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Luik, 15 juni 2009.
De gewestelijke directeur a.i. der registratie en domeinen,

J. Van Mullen.
(54724)

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2009/14240]

Oproep tot kandidaten

Een mandaat dient te worden toegekend voor commissaris in de
Franstalige kamer van de beroepscommissie die belast is met het
behandelen van beroepen in verband met mislukking voor het
praktisch rijexamen, zoals ingericht door het koninklijk besluit van
23 maart 1998 betreffende het rijbewijs.

De commissarissen worden benoemd voor een termijn van twee jaar.
Dit mandaat kan hernieuwd worden.

De commissarissen bekomen een vergoeding, ten laste van de
Schatkist, waarvan het bedrag bepaald wordt door de Minister. Zij
ontvangen onder meer een vergoeding voor hun verplaatsingskosten,
overeenkomstig de vigerende bepalingen voor ambtenaren.

[2009/54722]

Succession en déshérence de Delzenne, Victor

Delzenne, Victor, né à Tournai le 2 avril 1923, domicilié à Tournai, rue
Pierre Caille 14, est décédé à Tournai le 1er janvier 2008, sans laisser de
successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Tournai a, par ordonnance du 3 juin 2009, prescrit les publications et
affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Mons, le 15 juin 2009.

Pour le directeur régional de l’enregistrement, le directeur a.i.,
Chr. Honorez.

(54722)

Succession en déshérence de Vangheluwe, Yves

Vangheluwe, Yves, né à Mouscron le 9 septembre 1959, domicilié à
Mouscron, rue du Patronage 66, est décédé à Mouscron le 21 avril 2008,
sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Tournai a, par ordonnance du 3 juin 2009, prescrit les publications et
affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Mons, le 15 juin 2009.
Pour le directeur régional de l’enregistrement, le directeur a.i.,

Chr. Honorez.
(54723)

Succession en déshérence de Limbourg, Jules

M. Limbourg, Jules Mathieu Joseph, né à Verviers le 4 octobre 1914,
divorcé de Jeanne Gabrielle, domicilié à Dison, rue du Châtelet 41, est
décédé à Dison le 27 novembre 1999, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration du cadastre, de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Verviers a, par ordonnance du 8 juin 2009, prescrit les publications
et affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Liège, le 15 juin 2009.
Le directeur régional de l’enregistrement et des domaines ad interim,

J. Van Mullen.
(54724)

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2009/14240]

Appel aux candidats

Un mandat de commissaire est à conférer au sein de la chambre
francophone de la commission de recours, chargée de statuer sur les
recours en matière d’échec à l’examen pratique du permis de conduire,
instituée par l’arrêté royal du 23 mars 1998 relatif au permis de
conduire.

Les commissaires sont nommés pour un terme de deux ans. Ce
mandat est renouvelable.

Les commissaires reçoivent une allocation, à charge du Trésor, dont le
montant est déterminé par le Ministre. Ils reçoivent, en outre, une
indemnité pour leurs frais de déplacement, conformément aux dispo-
sitions en vigueur pour les agents de l’Etat.
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De kandidaten moeten aan de volgende vereisten voldoen :
- met hun diploma kunnen aantonen dat zij hun examens van doctor

of licentiaat in de rechten in het Nederlands aflegden;
- politierechter of vrederechter zijn;
- gedurende minstens vijf jaar een politierechtbank hebben voorge-

zeten.
De kandidaturen moeten binnen 20 kalenderdagen, volgend op de

publicatie van die oproep in het Belgisch Staatsblad (de poststempel
geldt als bewijs), per aangetekend schrijven ingediend worden bij :

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer
Directie Verkeersveiligheid,
Ter attentie van Francisca Smets
City Atrium
Vooruitgangstraat 56
1210 Brussel
Voor meer informatie :
Tel. 02/277.38.20
francisca.smets@mobilit.fgov.be

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2009/11399]

Bureau voor normalisatie (NBN)
Publicatie ter kritiek

Het Bureau voor normalisatie (NBN) publiceert ter kritiek de hierna
volgende Belgische normontwerpen.

Deze ontwerpen zijn verkrijgbaar tegen betaling van hun prijs bij het
Bureau voor normalisatie, Brabançonnelaan 29, 1000 Brussel (www.n-
bn.be).

Opmerkingen en suggesties mogen overgemaakt worden aan het
NBN tot op de sluitingsdatum van het onderzoek.

De vermelde sluitingsdatum dient eventueel gewijzigd te worden om
een termijn van vijf maanden na het verschijnen van dit bericht te
waarborgen.

prNBN B 21-605
Geprefabriceerde betonproducten - Holle vloerplaten - Nationale

aanvulling bij NBN EN 1168+A2 :2009 (1e uitgave)
Publicatie ter kritiek tot 20 februari 2010
prNBN B 21-606
Geprefabriceerde betonproducten - Breedplaten voor vloersystemen -

Nationale aanvulling bij NBN EN 13747+A1 :2009 (1e uitgave)

Publicatie ter kritiek tot 20 februari 2010
prNBN B 21-612
Geprefabriceerde betonproducten - Wandelementen - Nationale

aanvulling bij NBN EN 14992 :2007 (1e uitgave)
Publicatie ter kritiek tot 20 februari 2010
prNBN EN 1998-1 ANB
Eurocode 8 - Ontwerp en berekening van aardbevingsbestendige

constructies - Deel 1 : Algemene regels, seismische belastingen en regels
voor gebouwen - Nationale bijlage (1e uitgave)

Publicatie ter kritiek tot 20 februari 2010
prNBN EN 1998-2 ANB
Eurocode 8 - Ontwerp en berekening van aardbevingsbestendige

constructies - Deel 2 : Bruggen - Nationale bijlage (1e uitgave)
Publicatie ter kritiek tot 20 februari 2010
prNBN EN 1998-3 ANB
Eurocode 8 - Ontwerp en berekening van aardbevingsbestendige

constructies - Deel 3 : Beoordeling en hernieuwing van gebouwen -
Nationale bijlage (1e uitgave)

Publicatie ter kritiek tot 20 februari 2010
prNBN EN 1998-4 ANB
Eurocode 8 - Ontwerp en berekening van aardbevingsbestendige

constructies - Deel 4 : Silo’s, opslagtanks en pijpleidingen - Nationale
bijlage (1e uitgave)

Publicatie ter kritiek tot 20 februari 2010

Les candidats doivent répondre aux conditions suivantes :
- justifier par leur diplôme qu’ils ont subi les examens du doctorat en

droit ou de la licence en droit en langue française;
- être juge de police ou juge de paix;
- avoir présidé pendant au moins cinq ans un tribunal de police.

Les candidatures doivent être introduites, par lettre recommandée,
dans un délai de 20 jours calendrier qui suit la publication du présent
avis au Moniteur belge (le cachet de la poste faisant foi), à l’adresse
suivante :

Service Public Fédéral Mobilité et Transports
Direction Sécurité Routière
A l’attention de Francisca Smets
City Atrium
rue du Progrès, 56
1210 Bruxelles
Pour toute information complémentaire :
tél. : 02/277.38.20
francisca.smets@mobilit.fgov.be.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2009/11399]

Bureau de normalisation (NBN)
Enquêtes publiques

Le Bureau de normalisation (NBN) met à l’enquête publique les
projets de norme belge ci-après.

Ces projets peuvent être obtenus contre paiement de leur prix au
Bureau de normalisation, avenue de la Brabançonne 29, 1000 Bruxelles
(www.nbn.be).

Observations et suggestions peuvent être envoyées au NBN jusqu’à
la date de clôture de l’enquête.

La date de clôture est à modifier, le cas échéant, pour réserver un
délai de cinq mois après la parution du présent avis.

prNBN B 21-605
Produits préfabriqués en béton - Dalles alvéolées - Complément

national à la NBN EN 1168+A2 :2009 (1re édition)
Enquête publique jusqu’au 20 février 2010
prNBN B 21-606
Produits préfabriqués en béton - Prédalles pour systèmes de

planchers - Complément national à la NBN EN 13747+A1 :2009
(1re édition)

Enquête publique jusqu’au 20 février 2010
prNBN B 21-612
Produits préfabriqués en béton - Eléments de mur - Complément

national à la NBN EN 14992 :2007 (1re édition)
Enquête publique jusqu’au 20 février 2010
prNBN EN 1998-1 ANB
Eurocode 8 - Calcul des structures pour leur résistance aux séismes -

Partie 1 : Règles générales, actions sismiques et règles pour les
bâtiments - Annexe nationale (1re édition)

Enquête publique jusqu’au 20 février 2010
prNBN EN 1998-2 ANB
Eurocode 8 - Calcul des structures pour leur résistance aux séismes -

Partie 2 : Ponts - Annexe nationale (1e édition)
Enquête publique jusqu’au 20 février 2010
prNBN EN 1998-3 ANB
Eurocode 8 - Calcul des structures pour leur résistance aux séismes -

Partie 3 : Evaluation et renforcement des bâtiments - Annexe nationale
(1re édition)

Enquête publique jusqu’au 20 février 2010
prNBN EN 1998-4 ANB
Eurocode 8 - Calcul des structures pour leur résistance aux séismes -

Partie 4 : Silos, réservoirs et canalisations - Annexe nationale (1e édition)

Enquête publique jusqu’au 20 février 2010
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prNBN EN 1998-5 ANB
Eurocode 8 - Ontwerp en berekening van aardbevingsbestendige

constructies - Deel 5 : Funderingen, grondkerende constructies en
geotechnische aspecten - Nationale bijlage (1e uitgave)

Publicatie ter kritiek tot 20 februari 2010
prNBN EN 1998-6 ANB
Eurocode 8 - Ontwerp en berekening van aardbevingsbestendige

constructies - Deel 6 : Torens, masten en schoorstenen - Nationale
bijlage (1e uitgave)

Publicatie ter kritiek tot 20 februari 2010

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2009/11400]
Bureau voor normalisatie (NBN)
Registratie van Belgische normen

1. Overeenkomstig artikel 26 van het koninklijk besluit van 25 okto-
ber 2004 betreffende de bekrachtiging en de registratie van de door het
Bureau voor normalisatie openbaar gemaakte normen, kondigt dit
Bureau de registratie aan van de hierna volgende Belgische normen :

NBN EN 416-1
Met gas gestookte donkerstralers met één brander voor niet-

huishoudelijk gebruik - Deel 1 : Veiligheid (2e uitgave)
NBN EN 422
Machines voor rubber en kunststoffen - Matrijsblaasmachines -

Veiligheidseisen (2e uitgave)
NBN EN 590
Brandstoffen voor wegvoertuigen - Diesel - Eisen en beproevingsme-

thoden (8e uitgave)
NBN EN 598+A1
Nodulair gietijzeren buizen, koppelstukken, toebehoren en hun

verbindingen voor afvalwatertoepassingen - Eisen en beproevingsme-
thoden (3e uitgave)

NBN EN 615
Brandbeveiliging - Blusmiddelen - Eisen voor bluspoeder (met

uitzondering van bluspoeder voor brandklasse D) (2e uitgave)
NBN EN 671-3
Vaste brandbestrijdingsinrichtingen - Slangstelsels - Deel 3 : Onder-

houd van slanghaspels met halfstijve slang en slangstelsels met plat
oprolbare slang (2e uitgave)

NBN EN 868-2
Verpakkingsmateriaal ten behoeve van steriele medische hulpmid-

delen die gesteriliseerd worden in de verpakking - Deel 2 : Vellen
verpakkingsmateriaal voor sterilisatie - Eisen en beproevingsmethoden
(2e uitgave)

NBN EN 868-3
Verpakkingsmateriaal ten behoeve van steriele medische hulpmid-

delen die gesteriliseerd worden in de verpakking - Deel 3 : Papier voor
gebruik bij vervaardiging van papieren zakken (zoals beschreven in
EN 868-4) en voor de vervaardiging van zakken en spoelen (zoals
beschreven in EN 868-5) - Eisen en beproevingsmethoden (2e uitgave)

NBN EN 868-4
Verpakkingsmateriaal ten behoeve van steriele medische hulpmid-

delen die gesteriliseerd worden in de verpakking - Deel 4 : Papieren
zakken - Eisen en beproevingsmethoden (2e uitgave)

NBN EN 868-5
Verpakkingsmateriaal ten behoeve van steriele medische hulpmid-

delen die gesteriliseerd worden in de verpakking - Deel 5 : Af te sluiten
zakken en spoelen van poreus materiaal en plastic film constructie -
Eisen en beproevingsmethoden (2e uitgave)

NBN EN 868-6
Verpakkingsmateriaal ten behoeve van steriele medische hulpmid-

delen die gesteriliseerd worden in de verpakking - Deel 6 : Papier voor
lage temperatuur sterilisatieprocessen - Eisen en beproevingsmethoden
(2e uitgave)

NBN EN 868-7
Verpakkingsmateriaal ten behoeve van steriele medische hulpmid-

delen die gesteriliseerd worden in de verpakking - Deel 7 : Papier met
een klevende laag voor lage temperatuur sterilisatieprocessen - Eisen
en beproevingsmethoden (2e uitgave)

prNBN EN 1998-5 ANB
Eurocode 8 - Calcul des structures pour leur résistance aux séismes -

Partie 5 : Fondations, ouvrage de soutènement et aspects géotechni-
ques - Annexe nationale (1re édition)

Enquête publique jusqu’au 20 février 2010
prNBN EN 1998-6 ANB
Eurocode 8 - Calcul des structures pour leur résistance aux séismes -

Partie 6 : Tours, mâts et cheminées - Annexe nationale (1re édition)

Enquête publique jusqu’au 20 février 2010

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2009/11400]
Bureau de normalisation (NBN)

Enregistrement de normes belges

1. Conformément à l’article 26 de l’arrêté royal du 25 octobre 2004,
relatif à l’homologation et l’enregistrement des normes rendues publi-
ques par le Bureau de normalisation, ce Bureau annonce l’enregistre-
ment des normes belges ci-après :

NBN EN 416-1
Tubes radiants suspendus à monobrûleur à usage nondomestique

utilisant les combustibles gazeux - Partie 1 : Sécurité (2e édition)
NBN EN 422
Machines pour les matières plastiques et le caoutchouc - Machines de

moulage par soufflage - Prescriptions de sécurité (2e édition)
NBN EN 590
Carburants pour automobiles - Carburants pour moteur diesel

(gazole) - Exigences et méthodes d’essai (8e édition)
NBN EN 598+A1
Tuyaux, raccords et accessoires en fonte ductile et leurs assemblages

pour l’assainissement - Prescriptions et méthodes d’essai (3e édition)

NBN EN 615
Protection contre l’incendie - Agent extincteurs - Prescriptions pour

les poudres (autres que les poudres pour classe D) (2e édition)
NBN EN 671-3
Installations fixes de lutte contre l’incendie - Systèmes équipés de

tuyaux - Partie 3 : Maintenance des robinets d’incendie armés équipés
de tuyaux semi-rigides et des postes d’eau muraux équipés de tuyaux
plats (2e édition)

NBN EN 868-2
Matériaux d’emballage pour les dispositifs médicaux stérilisés au

stade terminal - Partie 2 : Enveloppe de stérilisation - Exigences et
méthodes d’essai (2e édition)

NBN EN 868-3
Matériaux d’emballage pour les dispositifs médicaux stérilisés au

stade terminal - Partie 3 : Papier utilisé dans la fabrication de sacs en
papier (spécifiés dans l’EN 868-4) et dans la fabrication de sachets et
gaines (spécifiés dans l’EN 868-5) - Exigences et méthodes d’essai
(2e édition)

NBN EN 868-4
Matériaux d’emballage pour les dispositifs médicaux stérilisés au

stade terminal - Partie 4 : Sacs en papier - Exigences et méthodes d’essai
(2e édition)

NBN EN 868-5
Matériaux d’emballage pour les dispositifs médicaux stérilisés au

stade terminal - Partie 5 : Sachets et gaines thermoscellables constitués
d’une face matière poreuse et d’une face film plastique - Exigences et
méthodes d’essai (2e édition)

NBN EN 868-6
Matériaux d’emballage pour les dispositifs médicaux stérilisés au

stade terminal - Partie 6 : Papier pour la fabrication de systèmes de
barrière stérile destinés à la stérilisation à basse température ou par
irradiation - Exigences et méthodes d’essai (2e édition)

NBN EN 868-7
Matériaux d’emballage pour les dispositifs médicaux stérilisés au

stade terminal - Partie 7 : Papier enduit d’adhésif pour la fabrication
d’emballages thermoscellables à usage médical pour stérilisation à
l’oxyde d’éthylène ou par irradiation - Exigences et méthodes d’essai
(2e édition)
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NBN EN 868-8
Verpakkingsmateriaal voor te steriliseren medische hulpmiddelen -

Deel 8 : Voor meermalig gebruik geschikte sterilisatiecontainers voor
stoomsterilisatoren volgens EN 285 - Eisen en beproevingsmethoden
(2e uitgave)

NBN EN 868-9
Verpakkingsmateriaal voor te steriliseren medische hulpmiddelen -

Deel 9 : Niet beklede, niet-geweven stoffen van polyolefinen - Eisen en
beproevingsmethoden (2e uitgave)

NBN EN 868-10
Verpakkingsmateriaal voor te steriliseren medische hulpmiddelen -

Deel 10 : Voorgelijmde, niet-geweven stoffen van polyolefinen - Eisen
en beproevingsmethoden (2e uitgave)

NBN EN 869+A1
Veiligheid van machines - Veiligheidseisen voor onder hoge druk

werkende gietmachines voor metalen (3e uitgave)
NBN EN 934-2
Hulpstoffen voor beton, mortel en injectiemortel - Deel 2 : Hulpstof-

fen voor beton - Definities, eisen, conformiteit, markering en etikette-
ring (3e uitgave)

NBN EN 934-4
Hulpstoffen voor beton, mortel en injectiemortel - Deel 4 : Hulpstof-

fen voor injectiemortel voor voorspankabels - Definities, eisen, confor-
miteit, markering en etikettering (3e uitgave)

NBN EN 937
Chemicaliën voor behandeling van water bestemd voor menselijke

consumptie - Chloor (2e uitgave)
NBN EN 1218-2+A1
Veiligheid van houtbewerkingsmachines - Pennenbanken - Deel 2 :

Tweezijdige pennenbanken en/of profileermachines met transportket-
ting (2e uitgave)

NBN EN 1218-3+A1
Veiligheid van houtbewerkingsmachines - Pennenbanken - Deel 3 :

Machines met handbediende schuiftafels voor het zagen van timmer-
hout (2e uitgave)

NBN EN 1218-4+A2
Veiligheid van houtbewerkingsmachines - Pennenbanken - Deel 4 :

Randfineermachines met kettingtransport (2e uitgave)
NBN EN 1248+A1
Gieterijmachines - Veiligheidseisen voor straalinstallaties (2e uitgave)

NBN EN 1330-9
Niet-destructief onderzoek - Termen en definities - Deel 9 : Termen

gebruikt bij onderzoek met akoestische emissie (2e uitgave)
NBN EN 1422+A1
Sterilisatoren voor medische doeleinden - Ethyleenoxidesterilisato-

ren - Eisen en beproevingsmethoden (2e uitgave)
NBN EN 1429
Bitumen en bitumineuze bindmiddelen - Bepaling van de zeefrest

van bitumenemulsies, en bepaling van de opslagstabiliteit door zeven
(2e uitgave)

NBN EN 1430
Bitumen en bitumineuze bindmiddelen - Bepaling van de deeltjes-

polariteit van bitumenemulsies (2e uitgave)
NBN EN 1591-1+A1
Flenzen en hun verbindingen - Ontwerpregels voor flensverbindin-

gen met ronde flenzen en pakkingen - Deel 1 : Berekeningsmethode
(1e uitgave)

NBN EN 1755+A1
Veiligheid van gemotoriseerde transportwerktuigen - Inzet in poten-

tieel explosiegevaarlijke atmosferen - Gebruik in gebieden met ont-
brandbare gassen, dampen, nevels en stof (2e uitgave)

NBN EN 1827+A1
Ademhalingsbeschermingsmiddelen - Halfmaskers zonder inadem-

ventiel en met deelbare filters ter bescherming tegen gas of gas en
deeltjes of tegen alleen deeltjes - Eisen, beproeving, merken (2e uitgave)

NBN EN 1846-2+A3
Brandweer- en reddingsvoertuigen - Deel 2 : Algemene eisen -

Veiligheid en prestatie (1e uitgave)

NBN EN 868-8
Matériaux d’emballage pour les dispositifs médicaux stérilisés au

stade terminal - Partie 8 : Conteneurs réutilisables de stérilisation pour
stérilisateurs à la vapeur d’eau conformes à l’EN 285 - Exigences et
méthodes d’essai (2e édition)

NBN EN 868-9
Matériaux d’emballage pour les dispositifs médicaux stérilisés au

stade terminal - Partie 9 : Non tissés à base de polyoléfines, non enduits,
pour la fabrication de sachets, gaines et opercules thermoscellables -
Exigences et méthodes d’essai (2e édition)

NBN EN 868-10
Matériaux d’emballage pour les dispositifs médicaux stérilisés au

stade terminal - Partie 10 : Non tissés à base de polyoléfines, enduits
d’adhésif, pour la fabrication de sachets, gaines et opercules thermos-
cellables - Exigences et méthodes d’essai (2e édition)

NBN EN 869+A1
Sécurité des machines - Prescriptions de sécurité pour les chantiers

de moulage des métaux sous pression (3e édition)
NBN EN 934-2
Adjuvants pour bétons, mortier et coulis - Partie 2 : Adjuvants pour

bétons - Définitions, exigences, conformité, marquage et étiquetage
(3e édition)

NBN EN 934-4
Adjuvants pour béton, mortier et coulis - Partie 4 : Adjuvants pour

coulis de câble de précontrainte - Définitions, exigences, conformité,
marquage et étiquetage (3e édition)

NBN EN 937
Produits chimiques utilisés pour le traitement de l’eau destinée à la

consommation humaine - Chlore (2e édition)
NBN EN 1218-2+A1
Sécurité des machines pour le travail du bois - Tenonneuses -

Partie 2 : Machines à tenonner et/ou à profiler à chaîne ou chaînes
(2e édition)

NBN EN 1218-3+A1
Sécurité des machines à bois - Tenonneuses - Partie 3 : Machines à

avance manuelle et à table roulante pour la coupe des éléments de
charpente de toit en bois (2e édition)

NBN EN 1218-4+A2
Sécurité des machines pour le travail du bois - Tenonneuses -

Partie 4 : Machines à plaquer sur chant à chaîne(s) (2e édition)
NBN EN 1248+A1
Machines de fonderie - Prescriptions de sécurité pour équipements

de grenaillage (2e édition)
NBN EN 1330-9
Essais non-destructifs - Terminologie - Partie 9 : Termes utilisés en

contrôle par émission acoustique (2e édition)
NBN EN 1422+A1
Stérilisateurs à usage médical - Stérilisateurs à l’oxyde d’éthylène -

Exigences et méthodes d’essai (2e édition)
NBN EN 1429
Bitumes et liants bitumineux - Détermination du résidu sur tamis des

émulsions de bitume et détermination de la stabilité au stockage par
tamisage (2e édition)

NBN EN 1430
Bitumes et liants bitumineux - Détermination de la polarité des

particules des émulsions de bitume (2e édition)
NBN EN 1591-1+A1
Brides et leurs assemblages - Règles de calcul des assemblages à

brides circulaires avec joint - Partie 1 : Méthode de calcul (1re édition)

NBN EN 1755+A1
Sécurité des chariots de manutention - Fonctionnement en atmosphè-

res explosibles - Utilisation dans des atmosphères, inflammables dues à
la présence de gaz, de vapeurs, brouillards ou poussières inflammables
(2e édition)

NBN EN 1827+A1
Appareils de protection respiratoire - Demi-masques sans soupape

inspiratoire et avec filtres démontables, contre les gaz, contre les gaz et
les particules, ou contre les particules uniquement - Exigences, essais,
marquage (2e édition)

NBN EN 1846-2+A3
Véhicules des services de secours et de lutte contre l’incendie -

Partie 2 : Prescriptions communes - Sécurité et performances (1re édi-
tion)
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NBN EN 1912+A3
Timmerhout - Sterkteklassen - Toewijzing van visuele sorteringsklas-

sen en houtsoorten (4e uitgave)
NBN EN ISO 660
Plantaardige en dierlijke oliën en vetten - Bepaling van het zuurgetal

en het zuurgehalte (ISO 660:2009) (2e uitgave)
NBN EN ISO 844
Harde schuimkunststoffen - Bepaling van de drukeigenschappen

(ISO 844:2007) (1e uitgave)
NBN EN 3155-032
Aerospace series - Electrical contacts used in elements of connection -

Part 032 : Contacts, electrical, coaxial, 50 ohms, size 5, male, type D,
crimp, class R - Product standard (1e uitgave)

NBN EN 3155-033
Aerospace series - Electrical contacts used in elements of connection -

Part 033 : Contacts, electrical, coaxial, 50 ohms, size 5, female, type D,
crimp, class R - Product standard (1e uitgave)

NBN EN 3155-063
Aerospace series - Electrical contacts used in elements of connection -

Part 063 : Contacts, electrical, coaxial, 50 ohms, size 1, male, type D,
solder, class R - Product standard (1e uitgave)

NBN EN 3155-064
Aerospace series - Electrical contacts used in elements of connection -

Part 064 : Contacts, electrical, coaxial, 50 ohms, size 1, female, type D,
solder, class R - Product standard (1e uitgave)

NBN EN 3329
Aerospace series - Steel FE-PL1503 (35CrMo4) - Annealed - Sheet and

strip - 0,3 mm <= a <= 2 mm - For prevailing torque nuts (1e uitgave)
NBN EN 3388
Aerospace series - Fasteners, externally threaded, in heat resisting

nickel base alloy NI-PH2601 (Inconel 718) - Classification
1 275 MPa/650 °C - Manufacturing method optional - Technical
specification (1e uitgave)

NBN EN 4199-005
Aerospace series - Bonding straps for aircraft - Part 005 : Flat braid

conductors copper, tin plated -65 °C up to 150 °C and copper, nickel
plated, -65 °C up to 260 °C - Product standard (1e uitgave)

NBN EN 4534-2
Aerospace series - Bushes, plain in aluminium alloy with self-

lubricating liner, elevated load - Part 2 : Dimensions and loads - Inch
series (1e uitgave)

NBN EN 4535-2
Aerospace series - Bushes, flanged in aluminium alloy with self-

lubricating liner, elevated load - Part 2 : Dimensions and loads - Inch
series (1e uitgave)

NBN EN 4537-2
Aerospace series - Bushes, flanged in corrosion-resisting steel with

self-lubricating liner, elevated load - Part 2 : Dimensions and loads -
Inch series (1e uitgave)

NBN EN 4613
Aerospace series - Spherical plain bearings in corrosion resisting steel

with self-lubricating liner, narrow series - Dimensions and loads - Inch
series (1e uitgave)

NBN EN 4614
Aerospace series - Spherical plain bearings in corrosion resisting steel

with self-lubricating liner, wide series - Dimensions and loads - Inch
series (1e uitgave)

NBN EN 4636
Aerospace series - Screws, 100° countersunk head, six lobe recess,

short thread, in titanium alloy TI-P64001, with aluminium pigmented
coating - Classification : 1 100 MPa (at ambient temperature) / 315 °C
(1e uitgave)

NBN EN 10028-1+A1
Platte producten van staal voor drukvaten - Deel 1 : Algemene eisen

(5e uitgave)
NBN EN 10088-4
Corrosievaste staalsoorten - Deel 4 : Technische leveringsvoorwaar-

den voor plaat en band van corrosievast staal voor bouwtoepassingen
(1e uitgave)

NBN EN 10088-5
Corrosievaste staalsoorten - Deel 5 : Technische leveringsvoorwaar-

den voor staven, draad, profielen en producten van corrosievast blank
staal voor constructiedoeleinden (1e uitgave)

NBN EN 1912+A3
Bois de structure - Classes de résistance - Affection des classes

visuelles et des essences (4e édition)
NBN EN ISO 660
Corps gras d’origines animale et végétale - Détermination de l’indice

d’acide et de l’acidité (ISO 660:2009) (2e édition)
NBN EN ISO 844
Plastiques alvéolaires rigides - Détermination des caractéristiques de

compression (ISO 844:2007) (1re édition)
NBN EN 3155-032
Aerospace series - Electrical contacts used in elements of connection -

Part 032 : Contacts, electrical, coaxial, 50 ohms, size 5, male, type D,
crimp, class R - Product standard (1re édition)

NBN EN 3155-033
Aerospace series - Electrical contacts used in elements of connection -

Part 033 : Contacts, electrical, coaxial, 50 ohms, size 5, female, type D,
crimp, class R - Product standard (1re édition)

NBN EN 3155-063
Aerospace series - Electrical contacts used in elements of connection -

Part 063 : Contacts, electrical, coaxial, 50 ohms, size 1, male, type D,
solder, class R - Product standard (1re édition)

NBN EN 3155-064
Aerospace series - Electrical contacts used in elements of connection -

Part 064 : Contacts, electrical, coaxial, 50 ohms, size 1, female, type D,
solder, class R - Product standard (1re édition)

NBN EN 3329
Aerospace series. Steel FE-PL1503 (35CrMo4). Annealed. Sheet and

strip. 0,3 mm <= a <= 2 mm. For prevailing torque nuts (1re édition)
NBN EN 3388
Aerospace series - Fasteners, externally threaded, in heat resisting

nickel base alloy NI-PH2601 (Inconel 718) - Classification
1 275 MPa/650 °C - Manufacturing method optional - Technical
specification (1re édition)

NBN EN 4199-005
Aerospace series - Bonding straps for aircraft - Part 005 : Flat braid

conductors copper, tin plated -65 °C up to 150 °C and copper, nickel
plated, -65 °C up to 260 °C - Product standard (1re édition)

NBN EN 4534-2
Aerospace series - Bushes, plain in aluminium alloy with self-

lubricating liner, elevated load - Part 2 : Dimensions and loads - Inch
series (1re édition)

NBN EN 4535-2
Aerospace series - Bushes, flanged in aluminium alloy with self-

lubricating liner, elevated load - Part 2 : Dimensions and loads - Inch
series (1re édition)

NBN EN 4537-2
Aerospace series - Bushes, flanged in corrosion-resisting steel with

self-lubricating liner, elevated load - Part 2 : Dimensions and loads -
Inch series (1re édition)

NBN EN 4613
Aerospace series - Spherical plain bearings in corrosion resisting steel

with self-lubricating liner, narrow series - Dimensions and loads - Inch
series (1re édition)

NBN EN 4614
Aerospace series - Spherical plain bearings in corrosion resisting steel

with self-lubricating liner, wide series - Dimensions and loads - Inch
series (1re édition)

NBN EN 4636
Aerospace series - Screws, 100° countersunk head, six lobe recess,

short thread, in titanium alloy TI-P64001, with aluminium pigmented
coating - Classification : 1 100 MPa (at ambient temperature) / 315 °C
(1re édition)

NBN EN 10028-1+A1
Produits plats en acier pour appareils à pression - Partie 1 :

Prescriptions générales (5e édition)
NBN EN 10088-4
Aciers inoxydables - Partie 4 : Conditions techniques de livraison des

tôles et bandes en acier résistant à la corrosion pour usage de
construction (1re édition)

NBN EN 10088-5
Aciers inoxydables - Partie 5 : Conditions techniques des livraisons

pour les barres, fils tréfilés, profils et produits transformés à froid en
acier résistant à la corrosion pour usage de construction (1re édition)
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NBN EN 10208-1
Stalen buizen voor leidingen voor brandbare vloeistoffen - Techni-

sche leveringsvoorwaarden - Deel 1 : Buizen van klasse A (2e uitgave)

NBN EN 10208-2
Stalen buizen voor leidingen voor brandbare vloeistoffen - Techni-

sche leveringsvoorwaarden - Deel 2 : Buizen van klasse B (2e uitgave)

NBN EN 10244-1
Staaldraad en draadproducten - Deklagen van non-ferrometaal op

staaldraad - Deel 1 : Algemene principes (2e uitgave)
NBN EN 10244-2
Staaldraad en draadproducten - Deklagen van non-ferro metaal op

staaldraad - Deel 2 : Deklagen van zink of zinklegering (2e uitgave)

NBN EN 10346
Continu-dompelbeklede platte staalproducten - Technische leverings-

voorwaarden (1e uitgave)
NBN EN 12006-2+A1
Niet-actieve chirurgische implantaten - Bijzondere eisen voor hart- en

vaatimplantaten - Deel 2 : Vaatprothesen inclusief klephoudende
buisprotheses (2e uitgave)

NBN EN 12006-3+A1
Niet-actieve chirurgische implantaten - Bijzondere eisen voor hart- en

vaatimplantaten - Deel 3 : Intravasculaire medische hulpmiddelen
(2e uitgave)

NBN EN 12299
Spoorwegtoepassingen - Rijcomfort voor passagiers - Meting en

evaluatie (1e uitgave)
NBN EN 12470-1+A1
Medische thermometers - Deel 1 : Met metallische vloeistof gevulde

glasthermometers met een maximaalelement (2e uitgave)

NBN EN 12470-2+A1
Medische thermometers - Deel 2 : Thermometers met fase-omslag

(puntmatrix) (2e uitgave)
NBN EN 12470-3+A1
Medische thermometers - Deel 3 : Prestatie van compacte elektrische

(extrapolerende en niet-extrapolerende) thermometers met maximaal-
element (2e uitgave)

NBN EN 12470-4+A1
Medische thermometers - Deel 3 : Prestatie van compacte elektrische

(extrapolerende en niet-extrapolerende) thermometers met maximaal-
element (2e uitgave)

NBN EN 12472+A1
Methode voor de simulatie van slijtage en corrosie voor het aantonen

van de afgifte van nikkel uit voorwerpen die van een deklaag zijn
voorzien (3e uitgave)

NBN EN 12545+A1
Machines voor de fabricage van schoeisel, leer- en kunstleerproduc-

ten - Meting van geluid - Algemene eisen (2e uitgave)

NBN EN 12591
Bitumen en bitumineuze bindmiddelen - Eisen voor wegenbitumen

(2e uitgave)
NBN EN 12613
Waarschuwingssystemen van kunststof voor in de grond gelegde

kabels en pijpleidingen met visuele eigenschappen (2e uitgave)
NBN EN 12847
Bitumen en bitumineuze bindmiddelen - Bepaling van het neerslag-

gedrag van bitumenemulsies (2e uitgave)
NBN EN 12849
Bitumen en bitumineuze bindmiddelen - Bepaling van het penetra-

tievermogen van bitumenemulsies (2e uitgave)
NBN EN 13103
Spoorwegtoepassingen - Wielstellen en draaistellen - Niet-

aangedreven assen - Ontwerpwerkwijze (2e uitgave)
NBN EN 13104
Spoorwegtoepassingen - Wielstellen en draaistellen - Aangedreven

assen - Ontwerpwerkwijze (2e uitgave)
NBN EN 13226
Houten vloeren - Massieve parketelementen met messing en/of groef

(2e uitgave)

NBN EN 10208-1
Tubes en acier pour conduites de fluides combustibles - Conditions

techniques de livraison - Partie 1 : Tubes de la classe de préscription A
(2e édition)

NBN EN 10208-2
Tubes en acier pour conduites de fluides combustibles - Conditions

techniques de livraison - Partie 2 : Tubes de la classe de préscription B
(2e édition)

NBN EN 10244-1
Fils et produits tréfilés en acier - Revêtements métalliques non

ferreux sur fils d’acier - Partie 1 : Principes généraux (2e édition)
NBN EN 10244-2
Fils et produits tréfilés en acier - Revêtements métalliques non

ferreux sur fils d’acier - Partie 2 : Revêtement de zinc ou d’alliage de
zinc (2e édition)

NBN EN 10346
Produits plats en acier à bas carbone revêtus en continu par

immersion à chaud - Conditions technique de livraison (1re édition)
NBN EN 12006-2+A1
Implants chirurgicaux non actifs - Exigences particulières pour les

implants cardio-vasculaires - Partie 2 : Prothèses vasculaires y compris
les conduits valvulés (2e édition)

NBN EN 12006-3+A1
Implants chirurgicaux non-actifs - Exigences particulières pour les

implants cardio-vasculaires - Partie 3 : Dispositifs endovasculaires
(2e édition)

NBN EN 12299
Applications ferroviaires - Confort de marche des voyageurs -

Mesurage et évalutation (1re édition)
NBN EN 12470-1+A1
Thermomètres médicaux - Partie 1 : Thermomètres à dilatation de

liquide métallique dans une gaine de verre, avec dispositif à maximum
(2e édition)

NBN EN 12470-2+A1
Thermomètres médicaux - Partie 2 : Thermomètres à changement de

phase (matrice à points) (2e édition)
NBN EN 12470-3+A1
Thermomètres médicaux - Partie 3 : Performances des thermomètres

électriques compacts (à comparaison et à extrapolation) avec dispositif
maximum (2e édition)

NBN EN 12470-4+A1
Thermomètres médicaux - Partie 3 : Performances des thermomètres

électriques compacts (à comparaison et à extrapolation) avec dispositif
maximum (2e édition)

NBN EN 12472+A1
Méthode de simulation de l’usure et de la corrosion pour la

détermination du nickel libéré par les objets revêtus (3e édition)

NBN EN 12545+A1
Machines de fabrication de chaussures et d’articles en cuir et en

matériaux similaires - Code d’essai acoustique - Exigences générales
(2e édition)

NBN EN 12591
Bitumes et liants bitumineux - Spécifications des bitumes routiers

(2e édition)
NBN EN 12613
Dispositifs avertisseurs à caractéristiques visuelles, en matière plas-

tique, pour câbles et canalisations enterrés (2e édition)
NBN EN 12847
Bitumes et liants bitumineux - Détermination de la tendance à la

décantation des émulsions de bitume (2e édition)
NBN EN 12849
Bitumes et liants bitumineux - Détermination du pouvoir de

percolation des émulsions de bitume (2e édition)
NBN EN 13103
Applications ferroviaires - Essieux montés et bogies - Essieux-axes

porteurs - Méthode de conception (2e édition)
NBN EN 13104
Applications ferroviaires - Essieux montés et bogies - Essieux-axes

moteurs - Méthode de conception (2e édition)
NBN EN 13226
Planchers en bois - Eléments de parquet massif avec rainures et/ou

languettes (2e édition)
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NBN EN 13260
Spoorwegtoepassingen - Wielstellen en draaistellen - Wielstellen -

Producteisen (2e uitgave)
NBN EN 13261
Spoorwegtoepassingen - Wielstellen en draaistellen - Assen - Pro-

ducteisen (2e uitgave)
NBN EN 13303
Bitumen en bitumineuze bindmiddelen - Bepaling van het massaver-

lies na verhitting van industrieel bitumen (2e uitgave)
NBN EN 13304
Bitumen en bitumineuze bindmiddelen - Raamwerk van specificaties

voor geoxideerd bitumen (2e uitgave)
NBN EN 13848-3
Spoorwegtoepassingen - Bovenbouw - Geometrische kwaliteit van

het spoor - Deel 3 : Meetsystemen - Spoorconstructie en machines voor
onderhoud (1e uitgave)

NBN EN 13867+A1
Concentraten voor hemodialyse en verwante therapieën (2e uitgave)
NBN EN 13979-1+A1
Spoorwegtoepassingen - Wiel- en draaistellen - Wielen uit een stuk -

Technische goedkeuringsprocedure - Deel 1 : Gesmede en gewalste
wielen (1e uitgave)

NBN EN 14043+A1
Hoogwerkers voor brandweergebruik - Autoladders met gecombi-

neerde bewegingen - Veiligheids- en prestatie-eisen en beproevings-
methoden (1e uitgave)

NBN EN 14121
Aluminium en aluminiumlegeringen - Aluminiumplaat en band voor

elektrotechnische toepassingen (2e uitgave)
NBN EN 14132
Voedingsmiddelen - Bepaling van ochratoxine A in gerst en gebrande

koffie - HPLC methode met immunoaffiniteitszuivering (2e uitgave)

NBN EN 14133
Voedingsmiddelen - Bepaling van ochratoxine A in wijn en bier -

HPLC methode met immunoaffiniteitszuivering (2e uitgave)

NBN EN 14166
Voedingsmiddelen - Bepaling van vitamine B6 door microbiologisch

onderzoek (2e uitgave)
NBN EN 14419
Stadsverwarmingsbuizen - In de fabriek geïsoleerde buissystemen

voor stadsverwarming - Bewakingssystemen (2e uitgave)

NBN EN 14439+A2
Hijskranen - Veiligheid - Torenkranen (2e uitgave)

NBN EN 14605+A1
Beschermende kleding tegen vloeibare chemicaliën - Prestatie-eisen

voor kleding met vloeistofdichte (Type 3) of spraydichte (Type 4)
verbindingen, inclusief onderdelen die bescherming bieden voor
afzonderlijke delen van het lichaam (Typen PB [3] en PB [4]) (3e uit-
gave)

NBN EN 14865-2+A1
Spoorwegtoepassingen - Asblok-smeervetten - Deel 2 : Methode voor

het beproeven van de mechanische stabiliteit voor snelheden tot
200 km/h (1e uitgave)

NBN EN 14908-5
Open gegevenscommunicatie voor automatisering en regeling in

gebouwen en gebouwmanagement - Netwerkprotocol voor gebouwen -
Deel 5 : Implementatie (1e uitgave)

NBN EN 15437-1
Spoorwegtoepassingen - Bewaking van de toestand van de draag-

potten - Interface- en ontwerpeisen - Deel 1 : Spoorweguitrusting en
ontwerp van draagpotten voor het rollend materieel (1e uitgave)

NBN EN 15551
Spoorwegtoepassingen - Rollend materieel - Buffers (1e uitgave)

NBN EN 15583-1
Winteronderhoudsuitrusting - Sneeuwschuivers - Deel 1 : Product-

beschrijving en eisen (1e uitgave)

NBN EN 13260
Applications ferroviaires - Essieux montés et bogies - Essieux montés

- Prescriptions pour le produit (2e édition)
NBN EN 13261
Applications ferroviaires - Essieux montés et bogies - Essieux-axes -

Prescriptions pour le produit (2e édition)
NBN EN 13303
Bitumes et liants bitumineux - Détermination de la perte de masse au

chauffage des bitumes industriels (2e édition)
NBN EN 13304
Bitumes et liants bitumineux - Cadre de spécifications des bitumes

oxydés (2e édition)
NBN EN 13848-3
Applications ferroviaires - Voie - Qualité géométrique de la voie -

Partie 3 : Systèmes de mesure - Engins de travaux et de maintenance de
la voie (1re édition)

NBN EN 13867+A1
Concentrés pour hémodialyse et thérapies associées (2e édition)
NBN EN 13979-1+A1
Applications ferroviaires - Essieux montés et bogies - Roues mono-

bloc - Procédure d’homologation technique - Partie 1 : Roues forgées et
laminées (1re édition)

NBN EN 14043+A1
Moyens élévateurs aériens pour la lutte contre l’incendie - Echelles

pivotantes à mouvements combinés - Prescriptions de sécurité et de
performances et méthodes d’essais (1re édition)

NBN EN 14121
Aluminium et alliages d’aluminium - Tôles, bandes et tôles épaisses

pour applications électrotechniques (2e édition)
NBN EN 14132
Produits alimentaires - Dosage de l’ochratoxine A dans l’orge et le

café torréfié - Méthode par purification sur colonne d’immunoaffinité
suivie d’une analyse par chromatographie liquide haute performance
(CLHP) (2e édition)

NBN EN 14133
Produits alimentaires - Dosage de l’ochratoxine A dans le vin et la

bière - Méthode par purification sur colonne d’immuno-affinité suivie
d’une analyse par chromatographie liquide haute performance (CLHP)
(2e édition)

NBN EN 14166
Produits alimentaires - Détermination de la vitamine B6 par essai

microbiologique (2e édition)
NBN EN 14419
Tuyaux de chauffage urbain - Systèmes bloqués de tuyaux préisolés

pour les réseaux d’eau chaude enterrés directement - Systèmes de
surveillance (2e édition)

NBN EN 14439+A2
Appareils de levage à charge suspendue - Sécurité - Grues à tour

(2e édition)
NBN EN 14605+A1
Vêtements de protection contre les produits chimiques liquides -

Exigences relatives aux vêtements dont les éléments de liaison sont
étanches au liquide (Type 3) ou aux pulvérisations (Type 4), y compris
les articles d’habillement protégeant seulement certaines parties du
corps (Types PB (3) et PB (4)) (3e édition)

NBN EN 14865-2+A1
Applications ferroviaires - Graisses lubrifiantes pour boîtes d’essieux -

Partie 2 : Méthode d’essai de stabilité mécanique pour des vitesses de
véhicules allant jusqu’à 200 km/h (1re édition)

NBN EN 14908-5
Réseau ouvert de communication de données pour l’automatisation,

la régulation et la gestion technique du bâtiment - Protocole de réseau
pour le bâtiment - Partie 5 : Implémentation (1re édition)

NBN EN 15437-1
Applications ferroviaires - Surveillance des boîtes d’essieux - Exigen-

ces liées aux interfaces - Partie 1 : Equipments des voies et conception
des boîtes d’essieux pour matériel roulant (1re édition)

NBN EN 15551
Applications ferroviaires - Matériel roulant ferroviaire - Tampons

(1re édition)
NBN EN 15583-1
Matériels de viabilité hivernale - Lames de déneigement - Partie 1 :

Description du produit et exigences (1re édition)
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NBN EN 15594
Spoorwegtoepassingen - Bovenbouw - Herstel van rails door elek-

trisch booglassen (1e uitgave)
NBN EN 15607
Voedingsmiddelen - Bepaling van d-biotine door HPLC (1e uitgave)
NBN EN 15626
Bitumen en bitumineuze bindmiddelen - Bepaling van de hechting

van vloeibare bitumineuze bindmiddelen door onderdompelproef in
water - Methode met granulaten (1e uitgave)

NBN EN 15652
Voedingsmiddelen - Bepaling van niacine door HPLC (1e uitgave)
NBN EN 15692
Ethanol als component voor bijmenging in benzine - Bepaling van

het watergehalte - Potentiometrische titratiemethode (Karl Fisher)
(1e uitgave)

NBN EN 15721
Ethanol als component voor bijmenging in benzine - Bepaling van

hogere alcoholen, methanol en vluchtige onzuiverheden - Gaschroma-
tografiemethode (1e uitgave)

NBN EN 15769
Ethanol als component voor bijmenging in benzine - Bepaling van

het uiterlijk - Visuele methode (1e uitgave)
NBN CEN/TR 15775
Artikelen voor zuigelingen en peuters - Nationale vertalingen van

waarschuwingen en instructies gebruikt in normen over artikelen voor
zuigelingen en peuters (1e uitgave)

NBN EN ISO 845
Schuimkunststoffen en schuimrubbers - Bepaling van de schijnbare

dichtheid (ISO 845:2006) (4e uitgave)
NBN EN ISO 1890
Versterkingsgarens - Bepaling van twijn (ISO 1890:2009) (4e uitgave)

NBN EN ISO 3950
Tandheelkunde - Aanduidingssysteem voor tanden en delen van de

mondholte (ISO 3950 :2009) (3e uitgave)
NBN EN ISO 5840
Cardiovasculaire implantaten - Hartklepprothesen (ISO 5840:2005)

(3e uitgave)
NBN EN ISO 5983-2
Diervoeders - Bepaling van het stikstofgehalte en berekening van het

gehalte aan ruw eiwit - Deel 2 : Methode met blokdigestie/stoom-
distillatie (ISO 5983-2:2009) (2e uitgave)

NBN EN ISO 7439
Koperhoudend intra-uterien anticonceptiemiddel - Eisen en beproe-

vingen (ISO 7439:2002) (2e uitgave)
NBN EN ISO 7711-1/A1
Tandheelkundig roterend instrumentarium - Diamantinstrumenten -

Deel 1 : Afmetingen, eisen, merken en verpakken - Amendement 1
(ISO 7711-1:1998/Amd 1:2009) (1e uitgave)

NBN EN ISO 8536-3
Infusieapparatuur voor medisch gebruik - Deel 3 : Aluminium kapjes

voor infusieflacons (ISO 8536-3:2009) (2e uitgave)
NBN EN ISO 8752
Spanbussen - Met gleuf, zware uitvoering (ISO 8752:2009) (3e uit-

gave)
NBN EN ISO 9117-1
Verven en vernissen - Beproevingsmethode voor drogen - Deel 1 :

Bepaling van het stadium van doorgedroogd zijn en de doordroogtijd
(ISO 9117-1:2009) (1e uitgave)

NBN EN ISO 9612
Akoestiek - Bepaling van de blootstelling aan lawaai op de werk-

plek - Praktijkmethode (ISO 9612:2009) (1e uitgave)
NBN EN ISO 9713
Neurochirurgische implantaten - Zelfsluitende intracraniële

aneurysma-klemmen (ISO 9713:2002) (2e uitgave)
NBN EN ISO 10862
Kleine vaartuigen - Snel vrijgavesysteem voor het trapezeharnas

(ISO 10862:2009) (1e uitgave)
NBN EN ISO 10993-1
Biologische evaluatie van medische hulpmiddelen - Deel 1 : Evalua-

tie en beproeving (ISO 10993-1:2003) (4e uitgave)

NBN EN 15594
Applications ferroviaires - Voie - Réparation des rails par soudure à

l’arc électrique (1re édition)
NBN EN 15607
Produits alimentaires - Dosage de la d-biotine par CLHP (1re édition)
NBN EN 15626
Bitumes et liants bitumineux - Détermination de l’adhésivité des

liants bitumineux fluidifiés et fluxés par l’essai d’immersion dans
l’eau - Méthode utilisant des granulats (1re édition)

NBN EN 15652
Produits alimentaires - Dosage de la niacine par CLHP (1re édition)
NBN EN 15692
Ethanol comme base de mélange à l’essence - Détermination de la

teneur en eau - Méthode de titrage potentiométrique Karl Fischer
(1re édition)

NBN EN 15721
Ethanol comme base de mélange à l’essence - Détermination de la

teneur en alcools supérieurs, méthanol et impuretés volatiles - Méthode
par chromatographie en phase gazeuse (1re édition)

NBN EN 15769
Ethanol comme base de mélange à l’essence - Détermination de

l’aspect - Méthode visuelle (1re édition)
NBN CEN/TR 15775
Articles de puériculture - Traductions nationales des avertissements

et instructions d’utilisation figurant dans les normes relatives aux
articles de puériculture (1re édition)

NBN EN ISO 845
Caoutchoucs et plastiques alvéolaires - Détermination de la masse

volumique apparente (ISO 845:2006) (4e édition)
NBN EN ISO 1890
Fils de renfort - Détermination de la torsion (ISO 1890:2009)

(4e édition)
NBN EN ISO 3950
Art dentaire - Code de désignation des dents et des régions de la

cavité buccale (ISO 3950:2009) (3e édition)
NBN EN ISO 5840
Implants cardiovasculaires - Prothèses valvulaires (ISO 5840:2005)

(3e édition)
NBN EN ISO 5983-2
Aliments des animaux - Dosage de l’azote et calcul de la teneur en

protéines brutes - Partie 2 : Méthode de digestion en bloc et distillation
à la vapeur (ISO 5983-2:2009) (2e édition)

NBN EN ISO 7439
Dispositifs intra-utérins contenant du cuivre - Exigences, essais

(ISO 7439:2002) (2e édition)
NBN EN ISO 7711-1/A1
Instruments rotatifs dentaires - Instruments diamantés - Partie 1 :

Dimensions, exigences, marquage et emballage - Amendement 1
(ISO 7711-1:1998/Amd 1:2009) (1re édition)

NBN EN ISO 8536-3
Matériel de perfusion à usage médical - Partie 3 : Capsules en

aluminium pour flacons de perfusion (ISO 8536-3:2009) (2e édition)
NBN EN ISO 8752
Goupilles cylindriques creuses, dites goupilles élastiques - Série

épaisse (ISO 8752:2009) (3e édition)
NBN EN ISO 9117-1
Peintures et vernis - Essais de séchage - Partie 1 : Détermination du

séchage à coeur et du temps de séchage à coeur (ISO 9117-1:2009)
(1re édition)

NBN EN ISO 9612
Acoustique - Détermination de l’exposition au bruit en milieu de

travail - Méthode d’expertise (ISO 9612:2009) (1re édition)
NBN EN ISO 9713
Implants neurochirurgicaux - Clips intracrâniens pour anévrisme à

autofermeture (ISO 9713:2002) (2e édition)
NBN EN ISO 10862
Petits navires - Système de largage rapide pour harnais de trapèze

(ISO 10862:2009) (1re édition)
NBN EN ISO 10993-1
Evaluation biologique des dispositifs médicaux - Partie 1 : Evaluation

et essais (ISO 10993-1:2003) (4e édition)
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NBN EN ISO 10993-3
Biologische evaluatie van medische hulpmiddelen - Deel 3 : Beproe-

vingen op genotoxiciteit, carcinogeniteit en voortplantingstoxiciteit
(ISO 10993-3:2003) (3e uitgave)

NBN EN ISO 10993-4
Biologische evaluatie van medische hulpmiddelen - Deel 4 : Keuze

van beproevingen voor de wisselwerking met bloed (ISO 10993-4:2002,
inclusief Amd 1:2006) (3e uitgave)

NBN EN ISO 10993-5
Biologische evaluatie van medische hulpmiddelen - Deel 5 : Beproe-

ving op in-vitro cytotoxiciteit (ISO 10993-5:2009) (3e uitgave)
NBN EN ISO 10993-6
Biologische evaluatie van medische hulpmiddelen - Deel 6 : Beproe-

vingen op plaatselijke effecten na implantatie (ISO 10993-6:2007)
(3e uitgave)

NBN EN ISO 10993-9
Biologische evaluatie van medische hulpmiddelen - Deel 9 : Raam-

werk voor de identificatie en kwantificering van potentiële afbraakpro-
ducten (ISO 10993-9:1999) (2e uitgave)

NBN EN ISO 10993-15
Biologische evaluatie van medische hulpmiddelen - Deel 15 : Identi-

ficatie en kwantificering van afbraakproducten van metalen en legerin-
gen (ISO 10993-15:2000) (2e uitgave)

NBN EN ISO 11138-2
Sterilisatie van producten voor de gezondheidszorg - Biologische

indicatoren - Deel 2 : Biologische indicatoren voor sterilisatieprocessen
met ethyleenoxide (ISO 11138-2:2006) (3e uitgave)

NBN EN ISO 11140-3
Sterilisatie van producten voor de gezondheidszorg - Chemische

indicatoren - Deel 3 : Indicatoren van klasse 2 voor de Bowie en
Dick-proef voor de bepaling van de penetratie van stoom (ISO 11140-
3:2007, inclusief Cor 1:2007) (3e uitgave)

NBN EN ISO 11607-1
Verpakkingsmateriaal ten behoeve van steriele medische hulpmid-

delen die gesteriliseerd worden in de verpakking - Deel 1 : Materiaal-
eisen, steriele barrièresystemen en verpakkingssystemen (ISO 11607-
1:2006) (2e uitgave)

NBN EN ISO 11643
Leer - Proeven voor de kleurechtheid - Kleurechtheid van kleine

proefstukken tegen oplosmiddelen (ISO 11643:2009) (2e uitgave)
NBN EN ISO 11644
Leer - Beproeving voor hechting van de afwerking (ISO 11644:2009)

(2e uitgave)
NBN EN ISO 11885
Waterkwaliteit - Bepaling van geselecteerde elementen met optische-

emissiespectrometrie met inductief gekoppeld plasma (ICP-OES)
(ISO 11885:2007) (2e uitgave)

NBN EN ISO 12215-8
Pleziervaartuigen - Rompconstructie en verbanddelen - Deel 8 :

Roeren (ISO 12215-8:2009) (1e uitgave)
NBN EN ISO 12217-1/A1
Kleine vaartuigen - Beoordeling en classificatie van stabiliteit en

drijfvermogen - Deel 1 : Boten anders dan zeilboten met een romp-
lengte groter dan of gelijk aan 6 m - Amendement 1 (ISO 12217-
1:2002/Amd 1:2009) (1e uitgave)

NBN EN ISO 12217-3/A1
Kleine vaartuigen - Beoordeling en classificatie van stabiliteit en

drijfvermogen - Deel 3 : Boten met een romplengte minder dan 6 m -
Amendement 1 (ISO 12217-3:2002/Amd 1:2009) (1e uitgave)

NBN EN ISO 13337
Spanbussen - Met gleuf, lichte uitvoering (ISO 13337:2009) (2e uit-

gave)
NBN EN ISO 14602
Niet-actieve chirurgische implantaten - Implantaten voor osteo-

synthese - Bijzondere eisen (ISO 14602:1998) (2e uitgave)
NBN EN ISO 14607
Niet-actieve chirurgische implantaten - Borstimplantaten - Bijzon-

dere eisen (ISO 14607:2007) (3e uitgave)
NBN EN ISO 14855-2
Bepaling van de ultieme aërobisch-biologische afbreekbaarheid van

kunststofmaterialen onder gecontroleerde composteringsomstandig-
heden - Methode door analyse van het afgegeven koolstofdioxide -
Deel 2 : Gravimetrische meting van koolstofdioxide vrijkomend in een
proef op laboratoriumschaal (ISO 14855-2:2007, inclusief Cor 1:2009)
(2e uitgave)

NBN EN ISO 10993-3
Evaluation biologique des dispositifs médicaux - Partie 3 : Essais

concernant la génotoxicité, la cancérogénicité et la toxicité sur la
reproduction (ISO 10993-3:2003) (3e édition)

NBN EN ISO 10993-4
Evaluation biologique des dispositifs médicaux - Partie 4 : Choix des

essais pour les interactions avec le sang (ISO 10993-4:2002, Amd 1:2006
inclus) (3e édition)

NBN EN ISO 10993-5
Evaluation biologique des dispositifs médicaux - Partie 5 : Essais

concernant la cytotoxicité in vitro (ISO 10993-5:2009) (3e édition)
NBN EN ISO 10993-6
Evaluation biologique des dispositifs médicaux - Partie 6 : Essais

concernant les effets locaux après implantation (ISO 10993-6:2007)
(3e édition)

NBN EN ISO 10993-9
Evaluation biologique des dispositifs médicaux - Partie 9 : Cadre

pour l’identification et la quantification des produits potentiels de
dégradation (ISO 10993-9:1999) (2e édition)

NBN EN ISO 10993-15
Evaluation biologique des dispositifs médicaux - Partie 15 : Identifi-

cation et quantification des produits de dégradation issus des métaux et
alliages (ISO 10993-15:2000) (2e édition)

NBN EN ISO 11138-2
Stérilisation des produits de santé - Indicateurs biologiques -

Partie 2 : Indicateurs biologiques pour la stérilisation à l’oxyde
d’éthylène (ISO 11138-2:2006) (3e édition)

NBN EN ISO 11140-3
Stérilisation des produits de santé - Indicateurs chimiques - Partie 3 :

Systèmes d’indicateurs de Classe 2 pour utilisation lors de l’essai de
Bowie et Dick de pénétration de la vapeur (ISO 11140-3:2007, Cor 1:2007
inclus) (3e édition)

NBN EN ISO 11607-1
Emballages des dispositifs médicaux stérilisés au stade terminal -

Partie 1 : Exigences relatives aux matériaux, aux systèmes de barrière
stérile et aux systèmes d’emballage (ISO 11607-1:2006) (2e édition)

NBN EN ISO 11643
Cuir - Essais de solidité des teintures - Solidité des teintures de petits

échantillons aux solvants (ISO 11643:2009) (2e édition)
NBN EN ISO 11644
Cuir - Essai d’adhérence du finissage (ISO 11644:2009) (2e édition)

NBN EN ISO 11885
Qualité de l’eau - Dosage d’éléments choisis par spectroscopie

d’émission optique avec plasma induit par haute fréquence (ICP-OES)
(ISO 11885:2007) (2e édition)

NBN EN ISO 12215-8
Petits navires - Construction de coques et échantillonnage - Partie 8 :

Gouvernails (ISO 12215-8:2009) (1re édition)
NBN EN ISO 12217-1/A1
Petits navires - Evaluation et catégorisation de la stabilité et de la

flottabilité - Partie 1 : Bateaux à propulsion non vélique d’une longueur
de coque supérieure ou égale à 6 m - Amendement 1 (ISO 12217-
1:2002/Amd 1:2009) (1re édition)

NBN EN ISO 12217-3/A1
Petits navires - Evaluation de la stabilité et de la flottabilité et

catégorisation - Partie 3 : Bateaux d’une longueur de coque inférieure à
6 m - Amendement 1 (ISO 12217-3:2002/Amd 1:2009) (1re édition)

NBN EN ISO 13337
Goupilles cylindriques creuses, dites goupilles élastiques - Série

mince (ISO 13337:2009) (2e édition)
NBN EN ISO 14602
Implants chirurgicaux non actifs - Implants pour ostéosynthèse -

Exigences particulières (ISO 14602:1998) (2e édition)
NBN EN ISO 14607
Implants chirurgicaux non actifs - Implants mammaires - Exigences

particulières (ISO 14607:2007) (3e édition)
NBN EN ISO 14855-2
Détermination de la biodégradabilité aérobie ultime des matériaux

plastiques dans des conditions contrôlées de compostage - Méthode par
analyse du dioxyde de carbone libéré - Partie 2 : Mesurage gravimétri-
que du dioxyde de carbone libéré lors d’un essai de laboratoire
(ISO 14855-2:2007, Cor 1:2009 inclus) (2e édition)
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NBN EN ISO 15085/A1
Pleziervaartuigen - Beveiliging tegen over boord vallen en voorzie-

ningen om weer aan boord te komen - Amendement 1
(ISO 15085:2003/Amd 1:2009) (1e uitgave)

NBN EN ISO 15194
In-vitro diagnostische systemen - Meting van grootheden in monsters

van biologische oorsprong - Eisen voor gecertificeerde referentiemate-
rialen en de inhoud van de ondersteunende documentatie
(ISO 15194:2009) (1e uitgave)

NBN EN ISO 15883-1
Desinfecterende wasmachines - Deel 1 : Algemene eisen, termen en

definities en beproevingen (ISO 15883-1:2006) (2e uitgave)
NBN EN ISO 15883-2
Desinfecterende wasmachines - Deel 2 : Eisen en beproevingen voor

desinfecterende wasmachines die chirurgische instrumenten, anesthesie-
apparatuur, schalen, glaswerk etc. thermisch desinfecteren (ISO 15883-
2:2006) (2e uitgave)

NBN EN ISO 15883-3
Desinfecterende wasmachines - Deel 3 : Eisen en beproevingen voor

desinfecterende wasmachines die containers bestemd voor menselijke
uitwerpselen thermisch desinfecteren (ISO 15883-3:2006) (2e uitgave)

NBN EN ISO 15883-4
Desinfecterende wasmachines - Deel 4 : Eisen en beproevingen voor

desinfecterende wasmachines met chemische desinfectering voor tem-
peratuurgevoelige endoscopen (ISO 15883-4:2008) (2e uitgave)

NBN EN ISO 16773-4
Verven en vernissen - Elektrochemische impedantiespectroscopie

(EIS) op hoge-impedantie beklede monsters - Deel 4 : Voorbeelden van
spectra van met polymeer beklede monsters (ISO 16773-4:2009) (1e uit-
gave)

NBN EN ISO/IEC 17030
Conformiteitsbeoordeling - Algemene eisen voor keurmerken ver-

leend door een derde partij (ISO/IEC 17030:2003) (1e uitgave)
NBN EN ISO 17078-3
Aardolie- en aardgasindustrie - Boor- en productieapparatuur -

Deel 3 : Lopende, trekkende en slaggereedschappen, en grendels voor
zij-uitstulpingen (ISO 17078-3:2009) (1e uitgave)

NBN EN ISO/IEC 19796-1
Informatietechnologie - Leren, onderwijs en opleiding - Kwaliteits-

management, -borging en -metriek - Deel 1 : Algemene benadering
(ISO/IEC 19796-1:2005) (1e uitgave)

NBN EN ISO 21534
Niet-actieve chirurgische implantaten - Gewrichtsvervangende implan-

taten - Bijzondere eisen (ISO 21534:2007) (3e uitgave)
NBN EN ISO 21535
Niet-actieve chirurgische implantaten - Gewrichtsvervangende implan-

taten - Specifieke eisen voor heupgewricht-implantaten (ISO 21535:2007)
(3e uitgave)

NBN EN ISO 21536
Niet-actieve chirurgische implantaten - Gewrichtsvervangende implan-

taten - Specifieke eisen voor kniegewricht-implantaten (ISO 21536:2007)
(3e uitgave)

NBN EN ISO 22088-5
Kunststoffen - Bepaling van weerstand tegen scheurvorming door

omgevingsspanning (ESC) - Deel 5 : Constante vervormingspannings-
methode (ISO 22088-5:2006) (1e uitgave)

NBN EN ISO 22088-6
Kunststoffen - Bepaling van weerstand tegen scheurvorming door

omgevingsspanning (ESC) - Deel 6 : Langzame vervormingsmethode
(ISO 22088-6:2006) (1e uitgave)

NBN EN ISO 22476-12
Geotechnisch onderzoek en beproeving - Veldproeven - Deel 12 :

Mechanische sondering (CPTM)(ISO 22476-12:2009) (1e uitgave)

NBN EN ISO 23913
Waterkwaliteit - Bepaling van chroom(VI) - Methode met doorstroom-

analyse (FIA en CFA) en spectrometrische detectie (ISO 23913:2006)
(1e uitgave)

NBN EN ISO 25539-2
Cardiovasculaire implantaten - Endovasculaire hulpmiddelen - Deel 2 :

Vasculaire stents (ISO 25539-2:2008) (3e uitgave)

NBN EN ISO 15085/A1
Petits navires - Prévention des chutes d’homme à la mer et remontée

à bord - Amendement 1 (ISO 15085:2003/Amd 1:2009) (1re édition)

NBN EN ISO 15194
Dispositifs médicaux de diagnostic in vitro - Mesurage des grandeurs

dans les échantillons d’origine biologique - Exigences relatives aux
matériaux de référence certifiés et au contenu de la documentation
associée (ISO 15194:2009) (1re édition)

NBN EN ISO 15883-1
Laveurs désinfecteurs - Partie 1 : Exigences générales, termes et

définitions et essais (ISO 15883-1:2006) (2e édition)
NBN EN ISO 15883-2
Laveurs désinfecteurs - Partie 2 : Exigences et essais pour laveurs

désinfecteurs destinés à la désinfection thermique des instruments
chirurgicaux, du matériel d’anesthésie, des bacs, plats, récipients,
ustensiles, de la verrerie, etc. (ISO 15883-2:2006) (2e édition)

NBN EN ISO 15883-3
Laveurs désinfecteurs - Partie 3 : Exigences et essais pour laveurs

désinfecteurs destinés à la désinfection thermique de récipients à
déjections humaines (ISO 15883-3:2006) (2e édition)

NBN EN ISO 15883-4
Laveurs désinfecteurs - Partie 4 : Exigences et essais pour les laveurs

désinfecteurs destinés à la désinfection chimique des endoscopes
thermolabiles (ISO 15883-4:2008) (2e édition)

NBN EN ISO 16773-4
Peintures et vernis - Spectroscopie d’impédance électrochimique

(SIE) sur des éprouvettes revêtues de haute impédance - Partie 4 :
Exemples de spectres d’éprouvettes revêtues de polymères (ISO 16773-
4:2009) (1re édition)

NBN EN ISO/IEC 17030
Evaluation de la conformité - Exigences générales pour les marques

de conformité par tierce partie (ISO/IEC 17030:2003) (1re édition)
NBN EN ISO 17078-3
Industries du pétrole et du gaz naturel - Equipement de forage et de

production - Partie 3 : Outils de mise en place, de dépose, de déviation
et de verrouillage pour raccords à poche latérale (ISO 17078-3:2009)
(1re édition)

NBN EN ISO/IEC 19796-1
Technologies de l’information - Apprentissage, éducation et forma-

tion - Management, assurance et métrologie de la qualité - Partie 1 :
Approche générale (ISO/IEC 19796-1:2005) (1re édition)

NBN EN ISO 21534
Implants chirurgicaux non actifs - Implants de remplacement d’arti-

culation - Exigences particulières (ISO 21534:2007) (3e édition)
NBN EN ISO 21535
Implants chirurgicaux non actifs - Implants de remplacement d’arti-

culation - Exigences spécifiques relatives aux implants de remplace-
ment de l’articulation de la hanche (ISO 21535:2007) (3e édition)

NBN EN ISO 21536
Implants chirurgicaux non actifs - Implants de remplacement d’arti-

culation - Exigences spécifiques relatives aux implants de remplace-
ment de l’articulation du genou (ISO 21536:2007) (3e édition)

NBN EN ISO 22088-5
Plastiques - Détermination de la fissuration sous contrainte dans un

environnement donné (ESC) - Partie 5 : Méthode de déformation en
traction constante (ISO 22088-5:2006) (1re édition)

NBN EN ISO 22088-6
Plastiques - Détermination de la fissuration sous contrainte dans un

environnement donné (ESC) - Partie 6 : Méthode à vitesse de déforma-
tion lente (ISO 22088-6:2006) (1re édition)

NBN EN ISO 22476-12
Reconnaissance et essais géotechniques - Essais en place - Partie 12 :

Essai de pénétration statique au cône à pointe mécanique (ISO 22476-
12:2009) (1re édition)

NBN EN ISO 23913
Qualité de l’eau - Dosage du chrome(VI) - Méthode par analyse en

flux (FIA et CFA) et détection spectrométrique (ISO 23913:2006)
(1re édition)

NBN EN ISO 25539-2
Implants cardiovasculaires - Dispositifs endovasculaires - Partie 2 :

Stents vasculaires (ISO 25539-2:2008) (3e édition)
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NBN EN ISO 23936-1
Aardolie-, petrochemie- en aardgasindustrie - Niet-metalen materia-

len in contact met media gerelateerd aan olie- en gasproductie - Deel 1 :
Thermoplasten (ISO 23936-1:2009) (1e uitgave)

NBN EN 300 175-1
Digital Enhanced Cordless Telecommunications (DECT); Common

Interface (CI); Part 1 : Overview (V2.2.1e uitgave)
NBN EN 300 175-2
Digital Enhanced Cordless Telecommunications (DECT); Common

Interface (CI); Part 2 : Physical Layer (PHL) (V2.2.1e uitgave)
NBN EN 300 175-3
Digital Enhanced Cordless Telecommunications (DECT); Common

Interface (CI); Part 3 : Medium Access Control (MAC) layer (V2.2.1e uit-
gave)

NBN EN 300 175-4
Digital Enhanced Cordless Telecommunications (DECT); Common

Interface (CI); Part 4 : Data Link Control (DLC) layer (V2.2.1e uitgave)
NBN EN 300 175-5
Digital Enhanced Cordless Telecommunications (DECT); Common

Interface (CI); Part 5 : Network (NWK) layer (V2.2.1e uitgave)
NBN EN 300 175-6
Digital Enhanced Cordless Telecommunications (DECT); Common

Interface (CI); Part 6 : Identities and addressing (V2.2.1e uitgave)
NBN EN 300 175-7
Digital Enhanced Cordless Telecommunications (DECT); Common

Interface (CI); Part 7 : Security features (V2.2.1e uitgave)
NBN EN 301 357-1
Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM);

Cordless audio devices in the range 25 MHz to 2 000 MHz; Part 1 :
Technical characteristics and test methods (V1.4.1e uitgave)

NBN EN 301 357-2
Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM);

Cordless audio devices in the range 25 MHz to 2 000 MHz; Part 2 :
Harmonized EN covering essential requirements of article 3.2 of the
R&TTE Directive (V1.4.1e uitgave)

NBN EN 301 893
Broadband Radio Access Networks (BRAN); 5 GHz high perfor-

mance RLAN; Harmonized EN covering the essential requirements of
article 3.2 of the R&TTE Directive (V1.5.1e uitgave)

NBN EN 302 264-1
Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM);

Short Range Devices; Road Transport and Traffic Telematics (RTTT);
Short Range Radar equipment operating in the 77 GHz to 81 GHz band;
Part 1 : Technical requirements and methods of measurement (V1.1.1e uit-
gave)

NBN EN 302 264-2
Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM);

Short Range Devices; Road Transport and Traffic Telematics (RTTT);
Short Range Radar equipment operating in the 77 GHz to 81 GHz band;
Part 2 : Harmonized EN covering the essential requirements of
article 3.2 of the R&TTE Directive (V1.1.1e uitgave)

NBN EN 302 608
Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM);

Short Range Devices (SRD); Radio equipment for Eurobalise railway
systems; Harmonized EN covering the essential requirements of
article 3.2 of the R&TTE Directive (V1.1.1e uitgave)

NBN EN 302 609
Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM);

Short Range Devices (SRD); Radio equipment for Euroloop railway
systems; Harmonized EN covering the essential requirements of
article 3.2 of the R&TTE Directive (V1.1.1e uitgave)

2. De normen afgeleid van de Europese normen (EN) zijn in principe
beschikbaar in het Engels, het Frans en het Duits; de normen afgeleid
van de internationale normen (ISO) zijn in principe beschikbaar in het
Engels en in het Frans.

3. Deze normen zijn verkrijgbaar bij het Bureau voor normalisatie,
Brabançonnelaan 29, 1000 Brussel, tegen betaling van hun prijs.

4. De normen :
NBN EN 416-1, 2e uitgave vervangt NBN EN 416-1, 1e uitgave
NBN EN 422, 2e uitgave vervangt NBN EN 422, 1e uitgave
NBN EN 590, 8e uitgave vervangt NBN EN 590, 7e uitgave
NBN EN 598+A1, 3e uitgave vervangt NBN EN 598, 2e uitgave
NBN EN 615, 2e uitgave vervangt NBN EN 615, 1e uitgave
NBN EN 615, 2e uitgave vervangt NBN EN 615/A1, 1e uitgave
NBN EN 671-3, 2e uitgave vervangt NBN EN 671-3, 1e uitgave
NBN EN 868-2, 2e uitgave vervangt NBN EN 868-2, 1e uitgave

NBN EN ISO 23936-1
Industries du pétrole, de la pétrochimie et du gaz naturel - Matériaux

non-métalliques en contact avec les fluides relatifs à la production
d’huile et de gaz - Partie 1 : Matières thermoplastiques (ISO 23936-
1:2009) (1re édition)

NBN EN 300 175-1
Digital Enhanced Cordless Telecommunications (DECT); Common

Interface (CI); Part 1 : Overview (V2.2.1re édition)
NBN EN 300 175-2
Digital Enhanced Cordless Telecommunications (DECT); Common

Interface (CI); Part 2 : Physical Layer (PHL) (V2.2.1re édition)
NBN EN 300 175-3
Digital Enhanced Cordless Telecommunications (DECT); Common

Interface (CI); Part 3 : Medium Access Control (MAC) layer (V2.2.1re édi-
tion)

NBN EN 300 175-4
Digital Enhanced Cordless Telecommunications (DECT); Common

Interface (CI); Part 4 : Data Link Control (DLC) layer (V2.2.1re édition)
NBN EN 300 175-5
Digital Enhanced Cordless Telecommunications (DECT); Common

Interface (CI); Part 5 : Network (NWK) layer (V2.2.1re édition)
NBN EN 300 175-6
Digital Enhanced Cordless Telecommunications (DECT); Common

Interface (CI); Part 6 : Identities and addressing (V2.2.1re édition)
NBN EN 300 175-7
Digital Enhanced Cordless Telecommunications (DECT); Common

Interface (CI); Part 7 : Security features (V2.2.1re édition)
NBN EN 301 357-1
Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM);

Cordless audio devices in the range 25 MHz to 2 000 MHz; Part 1 :
Technical characteristics and test methods (V1.4.1re édition)

NBN EN 301 357-2
Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM);

Cordless audio devices in the range 25 MHz to 2 000 MHz; Part 2 :
Harmonized EN covering essential requirements of article 3.2 of the
R&TTE Directive (V1.4.1re édition)

NBN EN 301 893
Broadband Radio Access Networks (BRAN); 5 GHz high perfor-

mance RLAN; Harmonized EN covering the essential requirements of
article 3.2 of the R&TTE Directive (V1.5.1re édition)

NBN EN 302 264-1
Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM);

Short Range Devices; Road Transport and Traffic Telematics (RTTT);
Short Range Radar equipment operating in the 77 GHz to 81 GHz band;
Part 1 : Technical requirements and methods of measurement
(V1.1.1re édition)

NBN EN 302 264-2
Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM);

Short Range Devices; Road Transport and Traffic Telematics (RTTT);
Short Range Radar equipment operating in the 77 GHz to 81 GHz band;
Part 2 : Harmonized EN covering the essential requirements of
article 3.2 of the R&TTE Directive (V1.1.1re édition)

NBN EN 302 608
Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM);

Short Range Devices (SRD); Radio equipment for Eurobalise railway
systems; Harmonized EN covering the essential requirements of
article 3.2 of the R&TTE Directive (V1.1.1re édition)

NBN EN 302 609
Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM);

Short Range Devices (SRD); Radio equipment for Euroloop railway
systems; Harmonized EN covering the essential requirements of
article 3.2 of the R&TTE Directive (V1.1.1re édition)

2. Les normes dérivées des normes européennes (EN) sont en
principe disponibles en anglais, en français et en allemand; les normes
dérivées des normes internationales (ISO) sont en principe disponibles
en anglais et en français.

3. Ces normes peuvent être obtenues contre paiement de leur prix au
Bureau de normalisation avenue de la Brabançonne 29, 1000 Bruxelles.

4. Les normes :
NBN EN 416-1, 2e édition remplace NBN EN 416-1, 1re édition
NBN EN 422, 2e édition remplace NBN EN 422, 1re édition
NBN EN 590, 8e édition remplace NBN EN 590, 7e édition
NBN EN 598+A1, 3e édition remplace NBN EN 598, 2e édition
NBN EN 615, 2e édition remplace NBN EN 615, 1re édition
NBN EN 615, 2e édition remplace NBN EN 615/A1, 1re édition
NBN EN 671-3, 2e édition remplace NBN EN 671-3, 1re édition
NBN EN 868-2, 2e édition remplace NBN EN 868-2, 1re édition
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NBN EN 868-3, 2e uitgave vervangt NBN EN 868-3, 1e uitgave
NBN EN 868-4, 2e uitgave vervangt NBN EN 868-4, 1e uitgave
NBN EN 868-5, 2e uitgave vervangt NBN EN 868-5, 1e uitgave
NBN EN 868-6, 2e uitgave vervangt NBN EN 868-6, 1e uitgave
NBN EN 868-7, 2e uitgave vervangt NBN EN 868-7, 1e uitgave
NBN EN 868-8, 2e uitgave vervangt NBN EN 868-8, 1e uitgave
NBN EN 868-9, 2e uitgave vervangt NBN EN 868-9, 1e uitgave
NBN EN 868-10, 2e uitgave vervangt NBN EN 868-10, 1e uitgave
NBN EN 869+A1, 3e uitgave vervangt NBN EN 869, 2e uitgave
NBN EN 934-2, 3e uitgave vervangt NBN EN 934-2, 2e uitgave
NBN EN 934-2, 3e uitgave vervangt NBN EN 934-2/A1, 1e uitgave
NBN EN 934-2, 3e uitgave vervangt NBN EN 934-2/A2, 1e uitgave
NBN EN 934-4, 3e uitgave vervangt NBN EN 934-4, 2e uitgave
NBN EN 934-4, 3e uitgave vervangt NBN EN 934-4/A1, 1e uitgave
NBN EN 937, 2e uitgave vervangt NBN EN 937, 1e uitgave
NBN EN 1218-2+A1, 2e uitgave vervangt NBN EN 1218-2, 1e uitgave
NBN EN 1218-3+A1, 2e uitgave vervangt NBN EN 1218-3, 1e uitgave
NBN EN 1218-4+A2, 2e uitgave vervangt NBN EN 1218-4, 1e uitgave
NBN EN 1248+A1, 2e uitgave vervangt NBN EN 1248, 1e uitgave
NBN EN 1330-9, 2e uitgave vervangt NBN EN 1330-9, 1e uitgave
NBN EN 1422+A1, 2e uitgave vervangt NBN EN 1422, 1e uitgave
NBN EN 1429, 2e uitgave vervangt NBN EN 1429, 1e uitgave
NBN EN 1430, 2e uitgave vervangt NBN EN 1430, 1e uitgave
NBN EN 1591-1+A1, 1e uitgave vervangt NBN EN 1591-1, 1e uitgave
NBN EN 1755+A1, 2e uitgave vervangt NBN EN 1755, 1e uitgave
NBN EN 1827+A1, 2e uitgave vervangt NBN EN 1827, 1e uitgave
NBN EN 1846-2+A3, 1e uitgave vervangt NBN EN 1846-2, 1e uitgave
NBN EN 1846-2+A3, 1e uitgave vervangt NBN EN 1846-2/A2,

1e uitgave
NBN EN 1846-2+A3, 1e uitgave vervangt NBN EN 1846-2/A1,

1e uitgave
NBN EN 1912+A3, 4e uitgave vervangt NBN EN 1912+A2, 3e uitgave
NBN EN ISO 660, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 660, 1e uitgave
NBN EN ISO 660, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 660/A1,

1e uitgave
NBN EN 10028-1+A1, 5e uitgave vervangt NBN EN 10028-1,

5e uitgave
NBN EN 10152, 3e uitgave vervangt NBN EN 10336, 1e uitgave
NBN EN 10208-1, 2e uitgave vervangt NBN EN 10208-1, 1e uitgave
NBN EN 10208-2, 2e uitgave vervangt NBN EN 10208-2, 1e uitgave
NBN EN 10244-1, 2e uitgave vervangt NBN EN 10244-1, 1e uitgave
NBN EN 10244-2, 2e uitgave vervangt NBN EN 10244-2, 1e uitgave
NBN EN 10346, 1e uitgave vervangt NBN EN 10292, 2e uitgave
NBN EN 10346, 1e uitgave vervangt NBN EN 10327, 1e uitgave
NBN EN 10346, 1e uitgave vervangt NBN EN 10336, 1e uitgave
NBN EN 10346, 1e uitgave vervangt NBN EN 10326, 2e uitgave
NBN EN 12006-2+A1, 2e uitgave vervangt NBN EN 12006-2,

1e uitgave
NBN EN 12006-3+A1, 2e uitgave vervangt NBN EN 12006-3,

1e uitgave
NBN EN 12299, 1e uitgave vervangt NBN ENV 12299, 1e uitgave
NBN EN 12470-1+A1, 2e uitgave vervangt NBN EN 12470-1,

1e uitgave
NBN EN 12470-2+A1, 2e uitgave vervangt NBN EN 12470-2,

1e uitgave
NBN EN 12470-3+A1, 2e uitgave vervangt NBN EN 12470-3,

1e uitgave
NBN EN 12470-4+A1, 2e uitgave vervangt NBN EN 12470-4,

1e uitgave
NBN EN 12472+A1, 3e uitgave vervangt NBN EN 12472, 2e uitgave
NBN EN 12545+A1, 2e uitgave vervangt NBN EN 12545, 1e uitgave
NBN EN 12591, 2e uitgave vervangt NBN EN 12591, 1e uitgave
NBN EN 12613, 2e uitgave vervangt NBN EN 12613, 1e uitgave
NBN EN 12847, 2e uitgave vervangt NBN EN 12847, 1e uitgave
NBN EN 12849, 2e uitgave vervangt NBN EN 12849, 1e uitgave
NBN EN 13103, 2e uitgave vervangt NBN EN 13103, 1e uitgave
NBN EN 13104, 2e uitgave vervangt NBN EN 13104, 1e uitgave
NBN EN 13226, 2e uitgave vervangt NBN EN 13226, 1e uitgave
NBN EN 13260, 2e uitgave vervangt NBN EN 13260, 1e uitgave
NBN EN 13261, 2e uitgave vervangt NBN EN 13261, 1e uitgave
NBN EN 13303, 2e uitgave vervangt NBN EN 13303, 1e uitgave
NBN EN 13304, 2e uitgave vervangt NBN EN 13304, 1e uitgave

NBN EN 868-3, 2e édition remplace NBN EN 868-3, 1re édition
NBN EN 868-4, 2e édition remplace NBN EN 868-4, 1re édition
NBN EN 868-5, 2e édition remplace NBN EN 868-5, 1re édition
NBN EN 868-6, 2e édition remplace NBN EN 868-6, 1re édition
NBN EN 868-7, 2e édition remplace NBN EN 868-7, 1re édition
NBN EN 868-8, 2e édition remplace NBN EN 868-8, 1re édition
NBN EN 868-9, 2e édition remplace NBN EN 868-9, 1re édition
NBN EN 868-10, 2e édition remplace NBN EN 868-10, 1re édition
NBN EN 869+A1, 3e édition remplace NBN EN 869, 2e édition
NBN EN 934-2, 3e édition remplace NBN EN 934-2, 2e édition
NBN EN 934-2, 3e édition remplace NBN EN 934-2/A1, 1re édition
NBN EN 934-2, 3e édition remplace NBN EN 934-2/A2, 1re édition
NBN EN 934-4, 3e édition remplace NBN EN 934-4, 2e édition
NBN EN 934-4, 3e édition remplace NBN EN 934-4/A1, 1re édition
NBN EN 937, 2e édition remplace NBN EN 937, 1re édition
NBN EN 1218-2+A1, 2e édition remplace NBN EN 1218-2, 1re édition
NBN EN 1218-3+A1, 2e édition remplace NBN EN 1218-3, 1re édition
NBN EN 1218-4+A2, 2e édition remplace NBN EN 1218-4, 1re édition
NBN EN 1248+A1, 2e édition remplace NBN EN 1248, 1re édition
NBN EN 1330-9, 2e édition remplace NBN EN 1330-9, 1re édition
NBN EN 1422+A1, 2e édition remplace NBN EN 1422, 1re édition
NBN EN 1429, 2e édition remplace NBN EN 1429, 1re édition
NBN EN 1430, 2e édition remplace NBN EN 1430, 1re édition
NBN EN 1591-1+A1, 1re édition remplace NBN EN 1591-1, 1re édition
NBN EN 1755+A1, 2e édition remplace NBN EN 1755, 1re édition
NBN EN 1827+A1, 2e édition remplace NBN EN 1827, 1re édition
NBN EN 1846-2+A3, 1re édition remplace NBN EN 1846-2, 1re édition
NBN EN 1846-2+A3, 1re édition remplace NBN EN 1846-2/A2,

1re édition
NBN EN 1846-2+A3, 1re édition remplace NBN EN 1846-2/A1,

1re édition
NBN EN 1912+A3, 4e édition remplace NBN EN 1912+A2, 3e édition
NBN EN ISO 660, 2e édition remplace NBN EN ISO 660, 1re édition
NBN EN ISO 660, 2e édition remplace NBN EN ISO 660/A1,

1re édition
NBN EN 10028-1+A1, 5e édition remplace NBN EN 10028-1,

5e édition
NBN EN 10152, 3e édition remplace NBN EN 10336, 1re édition
NBN EN 10208-1, 2e édition remplace NBN EN 10208-1, 1re édition
NBN EN 10208-2, 2e édition remplace NBN EN 10208-2, 1re édition
NBN EN 10244-1, 2e édition remplace NBN EN 10244-1, 1re édition
NBN EN 10244-2, 2e édition remplace NBN EN 10244-2, 1re édition
NBN EN 10346, 1re édition remplace NBN EN 10292, 2e édition
NBN EN 10346, 1re édition remplace NBN EN 10327, 1re édition
NBN EN 10346, 1re édition remplace NBN EN 10336, 1re édition
NBN EN 10346, 1re édition remplace NBN EN 10326, 2e édition
NBN EN 12006-2+A1, 2e édition remplace NBN EN 12006-2,

1re édition
NBN EN 12006-3+A1, 2e édition remplace NBN EN 12006-3,

1re édition
NBN EN 12299, 1re édition remplace NBN ENV 12299, 1re édition
NBN EN 12470-1+A1, 2e édition remplace NBN EN 12470-1,

1re édition
NBN EN 12470-2+A1, 2e édition remplace NBN EN 12470-2,

1re édition
NBN EN 12470-3+A1, 2e édition remplace NBN EN 12470-3,

1re édition
NBN EN 12470-4+A1, 2e édition remplace NBN EN 12470-4,

1re édition
NBN EN 12472+A1, 3e édition remplace NBN EN 12472, 2e édition
NBN EN 12545+A1, 2e édition remplace NBN EN 12545, 1re édition
NBN EN 12591, 2e édition remplace NBN EN 12591, 1re édition
NBN EN 12613, 2e édition remplace NBN EN 12613, 1re édition
NBN EN 12847, 2e édition remplace NBN EN 12847, 1re édition
NBN EN 12849, 2e édition remplace NBN EN 12849, 1re édition
NBN EN 13103, 2e édition remplace NBN EN 13103, 1re édition
NBN EN 13104, 2e édition remplace NBN EN 13104, 1re édition
NBN EN 13226, 2e édition remplace NBN EN 13226, 1re édition
NBN EN 13260, 2e édition remplace NBN EN 13260, 1re édition
NBN EN 13261, 2e édition remplace NBN EN 13261, 1re édition
NBN EN 13303, 2e édition remplace NBN EN 13303, 1re édition
NBN EN 13304, 2e édition remplace NBN EN 13304, 1re édition
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NBN EN 13867+A1, 2e uitgave vervangt NBN EN 13867, 1e uitgave
NBN EN 13979-1+A1, 1e uitgave vervangt NBN EN 13979-1,

1e uitgave
NBN EN 14043+A1, 1e uitgave vervangt NBN EN 14043, 1e uitgave
NBN EN 14121, 2e uitgave vervangt NBN EN 14121, 1e uitgave
NBN EN 14132, 2e uitgave vervangt NBN EN 14132, 1e uitgave
NBN EN 14133, 2e uitgave vervangt NBN EN 14133, 1e uitgave
NBN EN 14166, 2e uitgave vervangt NBN ENV 14166, 1e uitgave
NBN EN 14419, 2e uitgave vervangt NBN EN 14419, 1e uitgave
NBN EN 14439+A2, 2e uitgave vervangt NBN EN 14439, 1e uitgave
NBN EN 14605+A1, 3e uitgave vervangt NBN EN 14605, 2e uitgave
NBN EN 14865-2+A1, 1e uitgave vervangt NBN EN 14865-2,

1e uitgave
NBN EN ISO 845, 4e uitgave vervangt NBN EN ISO 845, 3e uitgave
NBN EN ISO 1890, 4e uitgave vervangt NBN EN ISO 1890, 3e uitgave
NBN EN ISO 3950, 3e uitgave vervangt NBN EN ISO 3950, 2e uitgave
NBN EN ISO 5840, 3e uitgave vervangt NBN EN ISO 5840, 2e uitgave
NBN EN ISO 5983-2, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 5983-2,

1e uitgave
NBN EN ISO 7439, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 7439, 1e uitgave
NBN EN ISO 8536-3, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 8536-3,

1e uitgave
NBN EN ISO 8752, 3e uitgave vervangt NBN EN ISO 8752, 2e uitgave
NBN EN ISO 9117-1, 1e uitgave vervangt NBN EN 29117, 1e uitgave
NBN EN ISO 9713, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 9713, 1e uitgave
NBN EN ISO 10993-1, 4e uitgave vervangt NBN EN ISO 10993-1,

3e uitgave
NBN EN ISO 10993-3, 3e uitgave vervangt NBN EN ISO 10993-3,

2e uitgave
NBN EN ISO 10993-4, 3e uitgave vervangt NBN EN ISO 10993-4,

2e uitgave
NBN EN ISO 10993-4, 3e uitgave vervangt NBN EN ISO 10993-4/A1,

1e uitgave
NBN EN ISO 10993-5, 3e uitgave vervangt NBN EN ISO 10993-5,

2e uitgave
NBN EN ISO 10993-6, 3e uitgave vervangt NBN EN ISO 10993-6,

2e uitgave
NBN EN ISO 10993-9, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 10993-9,

1e uitgave
NBN EN ISO 10993-15, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 10993-15,

1e uitgave
NBN EN ISO 11138-2, 3e uitgave vervangt NBN EN ISO 11138-2,

2e uitgave
NBN EN ISO 11140-3, 3e uitgave vervangt NBN EN ISO 11140-3,

2e uitgave
NBN EN ISO 11607-1, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 11607-1,

1e uitgave
NBN EN ISO 11643, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 11643,

1e uitgave
NBN EN ISO 11644, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 11644,

1e uitgave
NBN EN ISO 11885, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 11885,

1e uitgave
NBN EN ISO 13337, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 13337,

1e uitgave
NBN EN ISO 14602, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 14602,

1e uitgave
NBN EN ISO 14607, 3e uitgave vervangt NBN EN ISO 14607,

2e uitgave
NBN EN ISO 15883-1, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 15883-1,

1e uitgave
NBN EN ISO 15883-2, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 15883-2,

1e uitgave
NBN EN ISO 15883-3, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 15883-3,

1e uitgave
NBN EN ISO 15883-4, 2e uitgave vervangt NBN EN ISO 15883-4,

1e uitgave
NBN EN ISO 21534, 3e uitgave vervangt NBN EN ISO 21534,

2e uitgave
NBN EN ISO 21535, 3e uitgave vervangt NBN EN ISO 21535,

2e uitgave
NBN EN ISO 21536, 3e uitgave vervangt NBN EN ISO 21536,

2e uitgave
NBN EN ISO 25539-2, 3e uitgave vervangt NBN EN ISO 25539-2,

2e uitgave

NBN EN 13867+A1, 2e édition remplace NBN EN 13867, 1re édition
NBN EN 13979-1+A1, 1re édition remplace NBN EN 13979-1,

1re édition
NBN EN 14043+A1, 1re édition remplace NBN EN 14043, 1re édition
NBN EN 14121, 2e édition remplace NBN EN 14121, 1re édition
NBN EN 14132, 2e édition remplace NBN EN 14132, 1re édition
NBN EN 14133, 2e édition remplace NBN EN 14133, 1re édition
NBN EN 14166, 2e édition remplace NBN ENV 14166, 1re édition
NBN EN 14419, 2e édition remplace NBN EN 14419, 1re édition
NBN EN 14439+A2, 2e édition remplace NBN EN 14439, 1re édition
NBN EN 14605+A1, 3e édition remplace NBN EN 14605, 2e édition
NBN EN 14865-2+A1, 1re édition remplace NBN EN 14865-2,

1re édition
NBN EN ISO 845, 4e édition remplace NBN EN ISO 845, 3e édition
NBN EN ISO 1890, 4e édition remplace NBN EN ISO 1890, 3e édition
NBN EN ISO 3950, 3e édition remplace NBN EN ISO 3950, 2e édition
NBN EN ISO 5840, 3e édition remplace NBN EN ISO 5840, 2e édition
NBN EN ISO 5983-2, 2e édition remplace NBN EN ISO 5983-2,

1re édition
NBN EN ISO 7439, 2e édition remplace NBN EN ISO 7439, 1re édition
NBN EN ISO 8536-3, 2e édition remplace NBN EN ISO 8536-3,

1re édition
NBN EN ISO 8752, 3e édition remplace NBN EN ISO 8752, 2e édition
NBN EN ISO 9117-1, 1re édition remplace NBN EN 29117, 1re édition
NBN EN ISO 9713, 2e édition remplace NBN EN ISO 9713, 1re édition
NBN EN ISO 10993-1, 4e édition remplace NBN EN ISO 10993-1,

3e édition
NBN EN ISO 10993-3, 3e édition remplace NBN EN ISO 10993-3,

2e édition
NBN EN ISO 10993-4, 3e édition remplace NBN EN ISO 10993-4,

2e édition
NBN EN ISO 10993-4, 3e édition remplace NBN EN ISO 10993-4/A1,

1re édition
NBN EN ISO 10993-5, 3e édition remplace NBN EN ISO 10993-5,

2e édition
NBN EN ISO 10993-6, 3e édition remplace NBN EN ISO 10993-6,

2e édition
NBN EN ISO 10993-9, 2e édition remplace NBN EN ISO 10993-9,

1re édition
NBN EN ISO 10993-15, 2e édition remplace NBN EN ISO 10993-15,

1re édition
NBN EN ISO 11138-2, 3e édition remplace NBN EN ISO 11138-2,

2e édition
NBN EN ISO 11140-3, 3e édition remplace NBN EN ISO 11140-3,

2e édition
NBN EN ISO 11607-1, 2e édition remplace NBN EN ISO 11607-1,

1re édition
NBN EN ISO 11643, 2e édition remplace NBN EN ISO 11643,

1re édition
NBN EN ISO 11644, 2e édition remplace NBN EN ISO 11644,

1re édition
NBN EN ISO 11885, 2e édition remplace NBN EN ISO 11885,

1re édition
NBN EN ISO 13337, 2e édition remplace NBN EN ISO 13337,

1re édition
NBN EN ISO 14602, 2e édition remplace NBN EN ISO 14602,

1re édition
NBN EN ISO 14607, 3e édition remplace NBN EN ISO 14607,

2e édition
NBN EN ISO 15883-1, 2e édition remplace NBN EN ISO 15883-1,

1re édition
NBN EN ISO 15883-2, 2e édition remplace NBN EN ISO 15883-2,

1re édition
NBN EN ISO 15883-3, 2e édition remplace NBN EN ISO 15883-3,

1re édition
NBN EN ISO 15883-4, 2e édition remplace NBN EN ISO 15883-4,

1re édition
NBN EN ISO 21534, 3e édition remplace NBN EN ISO 21534,

2e édition
NBN EN ISO 21535, 3e édition remplace NBN EN ISO 21535,

2e édition
NBN EN ISO 21536, 3e édition remplace NBN EN ISO 21536,

2e édition
NBN EN ISO 25539-2, 3e édition remplace NBN EN ISO 25539-2,

2e édition
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PUBLICATIONS LEGALES
ET AVIS DIVERS

WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN
EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

Decreet van 18 mei 1999
houdende organisatie van de ruimtelijke ordening

Stad Turnhout

Ontwerp ruimtelijk uitvoeringsplan « Galgebeek »
Aankondiging openbaar onderzoek

In zitting van 7 september 2009 heeft de gemeenteraad het ontwerp
ruimtelijk uitvoeringsplan « Galgebeek » voorlopig aangenomen.

Het college van burgemeester en schepenen organiseert een open-
baar onderzoek over het ontwerp-plan conform artikel 2.2.14 van de
Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening.

Het openbaar onderzoek loopt van 1 oktober 2009 tot en met
29 november 2009.

Het plan ligt ter inzage op het stadskantoor bij de dienst ruimtelijke
ordening (tweede verdieping), met als adres Campus Blairon 200,
2300 Turnhout, en dit tijdens de openingsuren (maandat 8 u. 30 m. tot
12 u. 30 m. en 13 u. 30 m. tot 19 u. 30 m., dinsdag, woensdag,
donderdag, vrijdag van 8 u. 30 m. tot 12 u. 30 m.).

Eventuele bezwaren of opmerkingen moeten worden gericht aan de
gemeentelijke commissie voor ruimtelijke ordening (Gecoro), p.a. stads-
kantoor Campus Blairon 200, 2300 Turnhout. De bezwaarschriften
moeten aangetekend worden verzonden (datum poststempel geldt) of
tegen ontvangstbewijs worden afgegeven op het secretariaat (stads-
kantoor, vierde verdieping).

(34719)

Gemeente Wetteren

Ontwerp van ruimtelijk uitvoeringsplan « BVBA Aslan »
Openbaar onderzoek

Op 27 augustus 2009 heeft de gemeenteraad het ontwerp van het
ruimtelijk uitvoeringsplan « BVBA Aslan » voorlopig vastgesteld.

In uitvoering van het decreet, d.d. 18 mei 1999, houdende de
organisatie van de ruimtelijke ordening en latere wijzigingen wordt dit
ontwerp onderworpen aan een openbaar onderzoek. Dit openbaar
onderzoek zal starten op 25 september 2009 en loopt tot
24 november 2009.

Dit ontwerp van het ruimtelijk uitvoeringsplan « BVBA Aslan » ligt
gedurende deze periode van zestig dagen ter inzage op de gemeente-
lijke dienst stedenbouw, gemeentehuis, Markt, en dit tijdens de
openingsuren (elke voormiddag van 9 uur tot 11 u. 45 m., dinsdag-
namiddag van 14 uur tot 18 u. 15 m., en donderdagnamiddag van
14 tot 16 uur.

De bezwaren en de opmerkingen aangaande dit ontwerp ruimtelijk
uitvoeringsplan « BVBA Aslan » moeten, bij aangetekend schrijven,
opgestuurd worden, of tegen ontvangstbewijs afgegeven worden, aan
de gemeentelijke commissie van advies (Gecoro), Markt 1, te
9230 Wetteren.

(34720)

Gemeente Zemst

Openbaar onderzoek van het RUP13 KWZI Bosstraat

Het college van burgemeester en schepenen brengt overeenkomstig
de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening van september 2009 ter kennis
van de bevolking dat volgend ontwerp van ruimtelijk uitvoeringsplan
(RUP) ter inzage ligt : RUP13 KWZI Zemst-Bosstraat. Het dossier
bestaat uit een plan feitelijke en juridische toestand, een grafisch plan
met bijhorende stedenbouwkundige voorschriften, een toelichtingsnota
en de relatie met het gemeentelijk ruimtelijk structuurplan. Het werd
voorlopig aanvaard door de gemeenteraad op 10 september 2009. Het
dossier ligt voor iedereen ter inzage vanaf 2 oktober 2009 tot en met
30 november 2009 op de dienst stedenbouw en ruimtelijke ordening
van het gemeentehuis, De Griet 1, in 1980 Zemst, iedere werkdag van
9 tot 12 uur, dinsdagavond van 16 tot 19 uur, en woensdagnamiddag
van 14 tot 16 uur. Bezwaren en opmerkingen moeten gericht worden
aan de gemeentelijke commissie voor ruimtelijke ordening, De Griet 1,
1980 Zemst, en uiterlijk op de laatste dag van het openbaar onderzoek
schriftelijk worden ingediend, per aangetekende brief of tegen
ontvangstbewijs, op de dienst stedenbouw.

(34721)

Gemeente Vorselaar

Ruimtelijk uitvoeringsplan « Van de Wervelaan II »
Bekendmaking openbaar onderzoek

Op 31 augustus 2009 stelde de gemeenteraad het ontwerp van het
ruimtelijk uitvoeringsplan (RUP) « Van de Wervelaan II » voorlopig
vast.

In het kader van dit RUP wordt van 1 oktober 2009 tot en met
29 november 2009 een openbaar onderzoek gehouden. Het ontwerp
van dit RUP bestaande uit de toelichtingsnota, de stedenbouwkundige
voorschriften en bijhorende plannen, ligt ter inzage in het gemeente-
huis, dienst ruimtelijke ordening, Markt 14, 2290 Vorselaar, en dit elke
werkdag van 8 tot 12 uur, op maandag eveneens van 17 u. 30 m. tot
19 u. 30 m., en op woensdag van 14 tot 16 uur.

Als u bij dit ruimtelijke uitvoeringsplan adviezen, opmerkingen of
bezwaren wenst te formuleren, moet u die uiterlijk op 29 novem-
ber 2009, per aangetekende brief of tegen ontvangstbewijs, overmaken
aan de gemeentelijke commissie voor ruimtelijke ordening (Gecoro),
per adres Markt 14, te 2290 Vorselaar.

(34722)

Annonces − Aankondigingen

SOCIETES − VENNOOTSCHAPPEN

PARFICORP NV
Bevek naar Belgisch recht (in vereffening)

Categorie I.C.B. in effecten
Maatschappelijke zetel : Koningsstraat 180, 1000 Brussel

Ondernemingsnummer 0461.265.484

Oproepingsbericht

De aandeelhouders van het compartiment Parficorp Europe ex-UK
worden uitgenodigd om de buitengewone algemene vergadering bij te
wonen die plaats zal vinden op 23 oktober 2009, om 10 u. 30 m., op de
maatschappelijke zetel van RBC Dexia Investor Services Belgium NV,
Rogierplein 11, 1210 Brussel, om er te beraadslagen en te stemmen over
de volgende agenda :
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Agenda :

Sluiting van de vereffening van het compartiment Parficorp Europe
ex-UK

a. Verslag van de vereffenaar
Lezing en onderzoek van het verslag van de vereffenaar belast met

de vereffening van het bovengenoemde compartiment.
b. Goedkeuring van de vereffeningsrekening
Voorstel tot goedkeuring van de schikkingen die door de vereffenaar

werd getroffen voor het gebruik van de waarden van het compartiment
in vereffening.

c. Controleverslag van de commissaris
Lezing en onderzoek van het controleverslag van de commissaris.
d. Kwijting van de vereffenaar
Voorstel om aan de vereffenaar volledige kwijting te verlenen voor

hun vereffeningopdracht van het bovengenoemde compartiment.
e. Sluiting van de vereffening
Voorstel om de sluiting uit te spreken van de vereffening van het

bovengenoemde compartiment, dat ophoudt te bestaan op datum van
de Vergadering. De sluiting van de vereffening van het laatste compar-
timent van Parficorp NV zal leiden tot de vereffening van de bevek
Parficorp NV.

Onder voorbehoud van de sluiting van de vereffening, voorstel om
alle machten te verlenen aan de vereffenaar met het hoog op het
vervullen van de formaliteiten die eruit voortvloeien.

f. Plaats waar de boeken en bescheiden worden bewaard en bewaar-
geving van de bedragen en waarden

Voorstel om te beslissen dat de boeken en bescheiden over het
afgesloten compartiment zullen worden bewaard op de zetel van de
Vennootschap. De uitstaande bedragen en waarden zullen bij de Depo-
thoudende Bank gedeponeerd worden gedurende een periode van niet
meer dan zes maanden na de sluiting van de vereffening. Na deze
termijn zullen de uitstaande bedragen en waarden gestort worden aan
de Deposito- en Consignatiekas.

De aandeelhouders worden ervan in kennis gesteld dat de sluiting
van de vereffening van het laaste compartiment van Parficorp NV, met
name het compartiment Parficorp Europe ex-UK, zal leiden tot de
vereffening van de bevek Parficorp NV.

De aandeelhouders worden ervan in kennis gesteld dat om te
worden toegelaten tot de buitengewone algemene vergadering, zij
uiterlijk vijf werkdagen vóór de datum van de Vergadering de maats-
chappelijke zetel van de Vennootschap of de agentschappen van de
instelling belast met de financiële dienst, met name Dexia Bank
België NV, Pachecolaan 44, 1000 Brussel, moeten inlichten van hun
voornemen om de vergadering bij te wonen.

Het prospectus, het vereenvoudigde prospectus en de laatste perio-
dieke verslagen van Parficorp NV, evenals de hierboven vermelde
documenten, zijn gratis beschikbaar op de maatschappelijke zetel van
de Vennootschap en van de bovenvermelde instelling en zijn agent-
schappen.

De vereffenaar.
(34723)

PARFICORP SA
Sicav de droit belge (en liquidation)

Catégorie O.P.C.V.M.
Siège social : rue Royale 180, 1000 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0461.265.484

Avis de convocation

Les actionnaires du compartiment Parficorp Europe ex-UK sont priés
d’assister à l’Assemblée Générale Extraordinaire qui se tiendra au siège
social de RBC Dexia Investor Services Belgium SA, place Rogier 11, à
1210 Bruxelles, le 23 octobre 2009, à 10 h 30 m, afin de délibérer et de
statuer sur l’ordre du jour suivant :

Ordre du jour :

Clôture de liquidation du compartiment Parficorp Europe ex-UK
a. Rapport du liquidateur
Lecture et examen du rapport du liquidateur chargé de la liquidation

du compartiment sous rubrique.

b. Approbation du compte de liquidation

Proposition d’approuver les dispositions prises par le liquidateur
pour l’emploi des valeurs du compartiment en liquidation.

c. Rapport de contrôle du commissaire

Lecture et examen du rapport de contrôle du commissaire.

d. Décharge du liquidateur

Proposition de donner décharge pleine et entière au liquidateur pour
leur mission de liquidation du compartiment sous rubrique.

e. Clôture de liquidation

Proposition de prononcer la clôture de la liquidation du comparti-
ment sous rubrique qui cesse d’exister à la date de l’Assemblée. La
clôture de la liquidation du dernier compartiment de Parficorp SA,
entraînera la liquidation de Parficorp SA.

Sous réserve de l’approbation de la clôture de la liquidation, propo-
sition de conférer tous pouvoirs au liquidateur afin d’effectuer les
modalités en résultant.

f. Lieu de conservation de livres et documents et consignation des
sommes et valeurs

Proposition de décider que les livres et documents relatifs au
compartiment clôturé seront conservés au siège social de la Société. Les
sommes et valeurs en souffrance seront gardées en dépôt auprès de la
Banque Dépositaire durant une période n’excédant pas six mois après
la clôture de la liquidation. Passé ce délai, les sommes et valeurs en
souffrance seront versées à la Caisse des Dépôts et Consignations.

Les actionnaires sont informés que la clôture de la liquidation du
dernier compartiment de Parficorp SA, soit le compartiment Parficorp
Europe ex-UK, entraînera la liquidation de Parficorp SA.

Les actionnaires sont informés que pour être admis à l’Assemblée
Générale Extraordinaire, ils doivent informer, au plus tard cinq jours
ouvrables avant la date de l’Assemblée, le siège social de la Société ou
les agences de l’établissement assurant le service financier à savoir
Dexia Banque Belgique SA, boulevard Pachéco 44, 1000 Bruxelles, de
leur intention d’y assister.

Le prospectus, le prospectus simplifié et les derniers rapports pério-
diques de Parficorp SA, ainsi que les documents mentionnés ci-dessus,
sont disponibles gratuitement au siège social de la Société et de
l’institution mentionnée ci-dessus et ses agences.

Le liquidateur.
(34723)

Belgium Food Engineering (B.F.E.), société anonyme,

rue Comte d’Ursel 27, 6940 DURBUY

Numéro d’entreprise 0427.318.751

Assemblée ordinaire au siège social le 13/10/2009, à 10 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A.. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Divers.

(AOPC1906070/23.09) (34836)

Consulting & Broking, société anonyme,

boulevard du Souverain 191, 1160 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0434.640.073

Assemblée ordinaire au siège social le 13/10/2009, à 17 heures. Ordre
du jour : Approbation comptes annuels. Affectation résultats. Décharge
administrateurs. Divers.

(AOPC-1-9-05773/23.09) (34837)
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DETROIT, naamloze vennootschap,
Meulebekestraat 171, 8770 INGELMUNSTER

HR Kortrijk 153709 - B.T.W. 437.155.244

De aandeelhouders worden in jaarvergadering bijeengeroepen op de
maatschappelijke zetel op dinsdag 13/10/2009, om 17 uur. Agenda :
1. Verslaggeving door het bestuursorgaan. 2. Goedkeuring van de jaar-
rekening afgesloten per 30/6/2009. 3. Resultaatsbestemming. 4. Kwij-
ting aan de bestuurders. 5. Rondvraag. Om geldig aanwezig op
vertegenwoordigd te zijn dienen de wettelijke en statutaire bepalingen
nageleefd te worden. Neerlegging van de aandelen geschiedt op de
maatschappelijke zetel.

De raad van bestuur.
(AOPC-1-9-05097/23.09) (34838)

SELECT DELFORGE, naamloze vennootschap,
Rozenlaan 17, 9111 BELSELE

Ondernemingsnummer 0407.428.902

Algemene vergadering ter zetel op 13/10/2009, om 16 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.
(AOPC-1-9-05980/23.09) (34839)

SOBEMETAL, naamloze vennootschap,
Fabriekstraat 85, 1800 VILVOORDE

Ondernemingsnummer 0400.701.654

Algemene vergadering ter zetel op 13/10/2009, om 17 uur. Agenda :
Jaarverslag en verslag commissaris. Goedkeuring jaarrekening. Bestem-
ming resultaat. Kwijting bestuurders en commissaris. Ontslag en
benoeming bestuurders. Divers.
(AOPC-1-9-06497/23.09) (34840)

TT OF COURSE, société anonyme,
rue Basse 8, 1490 COURT-SAINT-ETIENNE

Numéro d’entreprise 0456.928.396

L’assemblée générale ordinaire se réunira, rue Basse 8, à 1490 Court-
Saint-Etienne, le mardi 13 octobre 2009, à 19 heures. Ordre du jour :
1. Rapport de gestion du conseil d’administration. 2. Approbation des
comptes annuels. 3. Affectation des résultats. 4. Décharge aux adminis-
trateurs. 5. Prorogation mandat administrateurs. 6. Divers. Pour
assister, à l’assemblée, se conformer aux statuts.
(AOPC-1-9-06255/23.09) (34841)

“FLORUM”, naamloze vennootschap,
Loofstraat 45, 8500 Kortrijk

RPR Kortrijk 0426.100.808

De aandeelhouders worden uitgenodigd tot de buitengewone alge-
mene vergadering, die zal gehouden worden op vrijdag 9 oktober 2009,
om 12 uur, ten kantore van notaris Dirk Van Haesebrouck, te Kortrijk-
Aalbeke, Moeskroensesteenweg 124, met volgende agenda : 1° Fusie-
voorstel opgesteld op 29 juni 2009 door de raad van bestuur van de
naamloze vennootschap “FLORUM”, overnemende vennootschap en
door de raad van bestuur van de naamloze vennootschap “DHESTO”,
over te nemen vennootschap, overeenkomstig artikel 719 van het
Wetboek van vennootschappen. Mogelijkheid voor de aandeelhouders,
om kosteloos een kopie van het fusievoorstel te verkrijgen. 2° Overeen-
komstig het voormelde fusievoorstel en onder voorbehoud van uitvoe-
ring van de fusie en van de besluiten te nemen door de algemene
vergadering van de over te nemen vennootschap, fusie door overne-
ming van de, naamloze vennootschap, “DHESTO” met zetel te 8500
Kortrijk, Loofstraat 45, door overdracht door deze laatste, ingevolge

haar ontbinding zonder vereffening, van de algeheelheid van de activa
en passiva van haar vermogen, niets uitgezonderd noch voorbehouden,
op basis van de staat van activa en passiva afgesloten op 31 maart 2009,
naar de naamloze vennootschap “FLORM”, reeds houder van alle
aandelen van de over te nemen vennootschap. Alle handelingen
verricht door de over te nemen vennootschap sinds 1 april 2009 zullen
worden geacht vanuit boekhoudkundig standpunt te zijn verricht voor
rekening van de overnemende vennootschap, op last voor deze laatste,
om alle schulden van de overgenomen vennootschap te betalen, al haar
verplichtingen en verbintenissen na te komen, alle kosten, belastingen
en alle hoegenaamde lasten voortspruitende uit de fusie te betalen en
te dragen en haar te vrijwaren tegen alle vorderingen. 3° Beschrijving
van het overgedragen vermogen en bepaling van de overdrachts-
voorwaarden. 4° Vaststelling van de effectieve verwezenlijking van de
fusie en van de definitieve ontbinding van de overgenomen vennoot-
schap. 5° Machtiging van de voorzitter van de raad van bestuur tot
uitvoering van de besluiten die zullen worden genomen omtrent deze
agenda en, om de verdere formaliteiten voor de fusie te vervullen.
6° Voorstel tot aanpassing van de artikelen 6, 20 en 22 van de statuten
ingevolge de wet van 14 december 2005 – Bepaling in de statuten dat
de niet volledig volgestorte aandelen op naam zijn en zolang het wet
het toelaat, de volledig volgestorte aandelen, naar keuze van de
aandeelhouder, op naam, aan toonder of gedematerialiseerd zullen zijn
– Aanpassing van de toelatingsvoorwaarden tot de algemene vergade-
ring. 7° Voorstel tot aanpassing van artikel 21 van de statuten
aangaande de oproepingen tot de algemene vergadering en dit tenge-
volge van de wijziging van artikel 533 van het Wetboek van vennoot-
schappen. 8° Voorstel tot aanpassing van de artikelen 32 en 34 van de
statuten aangaande de vereffening van de vennootschap en dit tenge-
volge van de wijziging van de artikelen 184 en volgende van het
Wetboek van vennootschappen. 9° Goedkeuring van de gecoördineerde
tekst van de statuten. 10° Bijzondere volmacht. De aandeelhouders
worden verzocht zich te schikken naar de bepalingen van de statuten.

De raad van bestuur.

(AXPC-1-9-06462/23.09) (34842)

WANT-HEAD, société anonyme,

rue de Grady 76, 4053 EMBOURG

Numéro d’entreprise 0471.221.446

Assemblée ordinaire au siège social le 02/10/2009, à 18 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A.. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Démissions/Nominations. Divers.

(AOPC-1-9-06502/23.09) (34843)

Delfin, naamloze vennootschap,

Oostkaai 4, 8900 Ieper

RPR Ieper 0462.564.888

Jaarvergadering op 16/10/2009, om 18 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting
bestuurders.

(34844)

Garage Wauters Gebr., naamloze vennootschap,

Tervuursesteenweg 481, 3061 Bertem

RPR Leuven 0407.853.821

Jaarvergadering op 16/10/2009, om 19 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 30/04/2009.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Herbenoeming/ontslag
bestuurders. Varia. Zich richten naar de statuten.

(34845)
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Administrations publiques
et Enseignement technique

Openbare Besturen en Technisch Onderwijs

PLACES VACANTES − OPENSTAANDE BETREKKINGEN

Arteveldehogeschool Gent

De Arteveldehogeschool met maatschappelijke zetel te 9000 Gent,
Hoogpoort 15, hogeschool met opleidingen van één cyclus en twee cycli
verklaart volgende betrekkingen extern vacant (m/v). Alle opdrachten
zijn opsplitsbaar in deelbetrekkingen.

Generiek competentieprofiel voor onderwijzend personeel : vaktech-
nische expertise, gerichtheid op verdere ontwikkeling en professiona-
lisering, zin voor samenwerking, betrouwbaarheid, een klantgerichte
houding, sterke didactische en communicatieve vaardigheden. Chris-
telijke inspiratie.

I. In de categorie van het onderwijzend personeel

Vacature BEM/2009/09/05 : lector economie

Opdrachtgrootte : 100 %

Toelatingsvoorwaarden : Handelsingenieur/Master in de toegepaste
economische wetenschappen. Expertise en ervaring in logistiek en
analyse van bedrijfsprocessen. Pedagogisch diploma en onderwijs-
ervaring in het hoger onderwijs vereist.

Salarisschaal : 502

Vacature OKO/2009/09/01 : lector wereldoriëntatie

Opdrachtgrootte : 50 %

Toelatingsvoorwaarden : Licentiaat/Master in de wetenschappen,
groep Aardrijkskunde. Expertise en affiniteit in natuureducatie. Inte-
resse in onderzoek. Onderwijservaring in het hoger onderwijs vereist.

Salarisschaal : 502

Vacature OKO/2009/09/02 : lector wereldoriëntatie

Opdrachtgrootte : 60 %

Toelatingsvoorwaarden : Licentiaat/Master in de biologie en
Bachelor in het onderwijs : kleuteronderwijs. Expertise en affiniteit in
natuureducatie. Interesse in onderzoek. Pedagogisch diploma en
onderwijservaring in het hoger onderwijs vereist.

Salarisschaal : 502

Vacature VPK/2009/09/03 : lector verpleegkunde

Opdrachtgrootte : 100 %

Toelatingsvoorwaarden : Gegradueerde/Bachelor in de verpleeg-
kunde, optie psychiatrische verpleegkunde en Master in de verpleeg-
kunde en vroedkunde. Bijzondere expertise i.v.m. projecten psychiatri-
sche thuiszorg. Affiniteit met wetenschappelijk onderzoek in het
domein van de psychiatrisch verpleegkundige zorgverlening. Expertise
op vlak van theorieën, modellen en visie-ontwikkeling i.v.m. de
psychiatrische verpleegkundige zorgverlening. Pedagogisch diploma
en onderwijservaring in het hoger onderwijs vereist.

Salarisschaal : 502

Vacature VPK/2009/09/04 : praktijklector verpleegkunde

Opdrachtgrootte : 100 %

Toelatingsvoorwaarden : Gegradueerde/Bachelor in de verpleeg-
kunde : optie kinderverpleegkunde. Bijzondere expertise in het brede
domein van de kinderverpleegkundige zorgverlening. Internationaal
georiënteerd met bijzondere aandacht voor transcultureel verpleeg-
kundig handelen. Pedagogisch diploma en onderwijservaring in het
hoger onderwijs vereist.

Salarisschaal : 316

Vacature VPK/2009/09/05 : praktijklector verpleegkunde

Opdrachtgrootte : 50 %

Toelatingsvoorwaarden : Gegradueerde/Bachelor in de verpleeg-
kunde. Actuele en relevante praktijkervaring op het domein van de
intensieve zorgverlening. Bijzondere expertise op het domein van de
neurologische zorgverlening. Projectwerker in het kader van perma-
nente vorming en maatschappelijke dienstverlening. Sterke netwerker.
Onderwijservaring in het hoger onderwijs vereist.

Salarisschaal : 316

Vacature VPK/2009/09/05 : lector verpleegkunde

Opdrachtgrootte : 10 %

Toelatingsvoorwaarden : Doctor in de genees-, heel- en verloskunde.
Expertise in het brede domein van de psychiatrische verpleegkunde
met bijzondere expertise in de verslavingszorg. Onderwijservaring in
het hoger onderwijs vereist.

Salarisschaal : 502

Vacature VPK/2009/09/06 : lector verpleegkunde

Opdrachtgrootte : 100 %

Toelatingsvoorwaarden : Gegradueerde/Bachelor in de verpleeg-
kunde en licentiaat/Master in de medisch-sociale wetenschappen.
Bijzondere expertise i.v.m. projectwerking. Affiniteit met wetenschap-
pelijk onderzoek in het domein van de mondzorg en de geriatrie.
Pedagogisch diploma en onderwijservaring in het hoger onderwijs
vereist.

Salarisschaal : 502

Vacature VPK/2009/09/07 : lector psychologie

Opdrachtgrootte : 20 %

Toelatingsvoorwaarden : Master/licentiaat in de psychologie met
expertise en ervaring in leertrajectbegeleiding en de begeleiding van
bachelorproeven. Onderwijservaring in het hoger onderwijs is vereist.

Salarisschaal : 502

Vacature VRK/2009/09/07 : lector psychologie

Opdrachtgrootte : 45 % t.e.m 31/12/2009; 25 % vanaf 01/01/2010

Toelatingsvoorwaarden : Licentiaat/Master in de psychologie met
expertise en ervaring in leertrajectbegeleiding en de begeleiding van
bachelorproeven. Onderwijservaring in het hoger onderwijs is vereist.

Salarisschaal : 502

II. In de categorie administratief en technisch personeel

Vacature AD/2009/08/03 : verantwoordelijke onderwijsontwikke-
ling

Opdrachtgrootte : 80 %

Toelatingsvoorwaarden : Licentiaat/Master in de pedagogische
wetenschappen met expertise en ervaring in het begeleiden van oplei-
dingen op het vlak van onderwijsvernieuwing. Ervaring in het hoger
onderwijs vereist.

Salarisschaal : A21 (587)

De kandidaten genieten de burgerlijke en politieke rechten en
bezitten de lichamelijke geschiktheid die vereist is voor de uit te voeren
ambten.

De aanstellingsdatum is 01/10/2009 tenzij anders vermeld bij de
vacature.

Kandidaten voor deze vacante betrekkingen bezorgen hun sollicita-
tiebrief met curriculum vitae aan Prof. Dr. Johan Veeckman – algemeen
directeur – Hoogpoort 15, 9000 Gent, steeds met vermelding van het
referentienummer en uiterlijk op 28 september 2009.

(34835)
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Actes judiciaires
et extraits de jugements

Gerechtelijke akten
en uittreksels uit vonnissen

Publication faite en exécution de l’article 490
du Code pénal

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 490
van het Strafwetboek

Infractions liées à l’état de faillite
Misdrijven die verband houden met de staat van faillissement

Hof van beroep te Brussel

Uit het arrest geveld bij verstek, door het hof van beroep te Brussel,
15e kamer correctioneel, op 16 juni 2009, betekend op 27 juni 2009,
sprekende met derde persoon

blijkt dat de genaamde : Beciri, Luan, geboren te Antwerpen op
20 februari 1973, wonende te, 1850 Grimbergen, Tweelinden-
dreef 80/B60,

beklaagde.

Veroordeeld is geworden tot :

A1, A2, A3, B, C, D, E, F en G

Een gevangenisstraf van zes maanden met een gewoon uitstel
gedurende drie jaar.

Een geldboete van 500 EUR gebracht op 2750 EUR of een vervan-
gende gevangenisstraf van 3 maanden. met een gewoon uitstel gedu-
rende drie jaar voor 100 EUR

Het hof legt een beroepsverbod op voor een termijn van drie jaar bij
toepassing van art. 1 K.B. nr. 22, d.d. 24/10/1934 betreffende het
rechterlijk verbod aan bepaalde veroordeelden en gefailleerden om
bepaalde ambten, beroepen of werkzaamheden uit te oefenen.

Het hof beveelt de bekendmaking bij uittreksel in het Belgisch
Staatsblad van huidig vonnis bij toepassing van art. 490 Sw op kosten
van de veroordeelde.

Uit hoofde van :

In het gerechtelijk arrondissement Brussel, tussen 1 januari 2004 en
18 oktober 2005

A. herhaaldelijk, tussen 31 augustus 2004 en 9 maart 2005,

Als bestuurder, in rechte of in feite, van een handelsvennootschap
die zich in staat van faillissement bevindt in de zin van art. 2 van de
faillissementswet, namelijk als zaakvoerder van de BVBA Le Marmiton,
met maatschappelijke zetel te 1731 Zellik, Molenbos 1,
KBO 0460.353.648, failliet verklaard bij vonnis van de rechtbank van
koophandel te Brussel, van 8 maart 2005, doch zich in werkelijkheid in
staat van faillissement bevindende sinds ten minste 31 augustus 2004,
met bedrieglijk opzet of met het oogmerk om te schaden, een gedeelte
van de activa verduisterd of verborgen te hebben;

1. tussen 31 augustus 2004 en 8 maart 2005;

2. tussen 1 januari 2005 en 31 januari 2005;

3. tussen 31 augustus 2004 en 9 maart 2005;

B. meermaals, tussen 8 maart 2005 en 18 oktober 2005

Als bestuurder, in rechte of in feite, van een handelsvennootschap
die zich in staat van faillissement bevindt inde zin van art. 2 van de
faillissementswet, namelijk als zaakvoerder van de BVBA Le Marmiton,
met maatschappelijke zetel te 1731 Zellik, Molenbos 1,
KBO 0460.353.648, failliet verklaard bij vonnis van de rechtbank van

koophandel te Brussel, van 8 maart 2005, doch zich in werkelijkheid in
staat van faillissement bevindende sinds ten minste 31 augustus 2004,
met bedrieglijk opzet of met het oogmerk om te schaden, de boeken of
bescheiden bedoeld in hoofdstuk 1 van de wet van 17 juli 1975 op de
boekhouding en de jaarrekening van de ondernemingen, geheel of
gedeeltelijk te hebben doen verdwijnen;

C. herhaaldelijk, tussen 31 augustus 2004 en 8 maart 2005

Als bestuurder, in rechte of in feite, van een handelsvennootschap
die zich in staat van faillissement bevindt in de zin van art. 2 van de
faillissementswet, namelijk als zaakvoerder van de BVBA Le Marmiton,
met maatschappelijke zetel te 1731 Zellik, Molenbos 1,
KBO 0460.353.648, failliet verklaard bij vonnis van de rechtbank van
koophandel te Brussel, van 8 maart 2005, doch zich in werkelijkheid in
staat van faillissement bevindende sinds ten minste 31 augustus 2004,
met het oogmerk om de faillietverklaring uit te stellen, aankopen te
hebben gedaan tot wederverkoop beneden de koers of toegestemd te
hebben in leningen, effectencirculaties en andere al te kostelijke
middelen om zich geld te verschaffen;

D. minstens op 30 september 2004

Als bestuurder, in rechte of in feite, van een handelsvennootschap
die zich in staat van faillissement bevindt in de zin van art. 2 van de
faillissementswet, namelijk als zaakvoerder van de BVBA Le Marmiton,
met maatschappelijke zetel te 1731 Zellik, Molenbos 1,
KBO 0460.353.648, failliet verklaard bij vonnis van de rechtbank van
koophandel te Brussel van 8 maart 2005, doch zich in werkelijkheid in
staat van faillissement bevindende sinds ten minste 31 augustus 2004,
met het oogmerk om de faillietverklaring uit te stellen, verzuimd te
hebben binnen de bij art.9 van de faillissementswet gestelde termijn
aangifte te doen van het faillissement;

E. op 8 maart 2005

Als bestuurder, in rechte of in feite, van een handelsvennootschap
die zich in staat van faillissement bevindt in de zin van art. 2 van de
faillissementswet, namelijk als zaakvoerder van de BVBA Le Marmiton,
met maatschappelijke zetel te 1731 Zellik, Molenbos 1,
KBO 0460.353.648, failliet verklaard bij vonnis van de rechtbank van
koophandel te Brussel, van 8 maart 2005, doch zich in werkelijkheid in
staat van faillissement bevindende sinds ten minste 31 augustus 2004,
wetens verzuimd te hebben naar aanleiding van de aangifte van het
faillissement de inlichtingen vereist bij art. 10 van dezelfde wet te
verstrekken;

F. herhaaldelijk, tussen 1 januari 2004 en 8 maart 2005

Als zaakvoerder van de BVBA Le Marmiton, met maatschappelijke
zetel te 1731 Zellik, Molenbos 1, KBO 0460.353.648, failliet verklaard bij
vonnis van de rechtbank van koophandel te Brussel, van 8 maart 2005,
met bedrieglijk opzet de voorschriften van de art. 2 en 9 van de wet
van 17 juli 1975 op de boekhouding en de jaarrekening van de
ondernemingen miskend te hebben;

G. op 1 juli 2004

Als zaakvoerder van de BVBA Le Marmiton, met maatschappelijke
zetel te 1731 Zellik, Molenbos 1, KBO 0460.353.648, failliet verklaard bij
vonnis van de rechtbank van koophandel te Brussel, van 8 maart 2005,
verzuimd te hebben de jaarrekening per 31 december 2003 binnen de
zes maanden na de afsluiting van het boekjaar ter goedkeuring voor te
leggen aan de algemene vergadering.

Voor eensluidend uittreksel afgegeven aan de heer procureur-
generaal.

De griffier : (get.) R. Leemans.
(34724)

Tribunal de première instance de Bruxelles

J’ai l’honneur de porter à votre connaissance que Messoussi, Karim a
fait l’objet d’un jugement rendu le 2 octobre 2008, n° du rôle 6795/08
par le tribunal de première instance de Bruxelles en cause du Ministère
public contre : Messoussi, Karim, qui l’a condamné à :

Condamne le prévenu Messoussi, Karim,

à un emprisonnement de huit mois; et
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à une peine d’amende de mille euros;

Acquitte le prévenu Messoussi, Karim, du chef de prévention D;

L’amende de 1.000 euros, portée par application de la loi sur les
décimes additionnels à 4.957,87 euros et pouvant à défaut de paiement
dans le délai légal, être remplacée par un emprisonnement subsidiaire
de deux mois;

Le condamne en outre à verser une somme de vingt-cinq euros
augmentée des décimes additionnels, soit 25 euros X 5,5 = 137,50 euros,
à titre de contribution au Fonds spécial pour l’Aide Intentionnels de
Violences;

Au paiement d’une indemnité de vingt-neuf euros trente cents
(S 29,30) en vertu de l’A.R. du 29 juillet 1992 modifié par l’A.R. des
23 décembre 1993, 11 décembre 2001 et 27 avril 2007;

Prononce à l’égard du condamné l’interdiction d’encore exercer soit
personnellement soit par interposition de personnes, des fonctions
d’administrateur, de commissaire ou de gérant, des fonctions conférant
le pouvoir d’engager une société ou les fonctions de préposé à la
gestion d’un établissement belge pendant une période de cinq ans,
conformément à l’article 1er de la loi du 2 juin 1998;

Prononce à l’égard du prévenu l’interdiction d’encore exercer une
activité commerciale personnellement ou par interposition de
personnes pendant une période de cinq ans, conformément à
l’article 1erbis de la loi du 2 juin 1998;

Ordonne la publication du présent jugement par extrait, aux frais du
condamné au Moniteur belge, conformément à l’article 490 du Code
pénal;

Le condamne aux frais de l’action publique, taxés au total actuel de
367,46 euros (en ce compris les frais relatifs au premier jugement);

Réserve à statuer sur d’éventuels intérêts civils, conformément à la
loi du 13 avril 2005;

du chef de :

A : infractions liées à l’état de faillite — soustraction de livres ou de
documents comptables art. 489ter-2CP;

C : infractions liées à l’état de faillite — achat pour revente en dessous
du cours ou moyens ruineux pour se procurer des fonds pour retarder
la déclaration de faillite art. 489bis-1CP;

D : infractions liées à l’état de faillite — non aveu dans le mois de la
cessation des paiements ou avoir omis de fournir des renseignements
ou avoir fourni des renseignements art. 489bis-4CP;

E : chèque sans provision-chèque bancaire ou virement
postal-émission, cession, retirer sciemment la provision, révocation
dans une intention frauduleuse ou a dessein de nuire 61 Loi
1er mars 1961.

Le greffier, (signé) De Bisschop, G.
(34725)

Jugement — Vonnis

Tribunal de commerce de Verviers

Audience publique du jeudi 11 juin 2009

Jugement défaut

En cause :

Muijrers, René, né le 14 juillet 1982, domicilié à 4880 Aubel, rue de la
Marnière, Saint-Jean Sart 25,

Demandeur comparaissant par Me Denis Barth, avocat du barreau
d’Eupen, dont l’étude est sise à 4720 Kelmis, Kapellstrasse 26, son
mandataire verbal.

Contre :

1. société privée à reponsabilité limitée Flurl, immatriculée à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0881.601.821, dont le
siège social est établi à 4880 Aubel, rue de la Marnière 25,

2. société privée à responsabilité limtée Diabliz, immatriculée à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0867.129.025, dont le
siège social est établi à 4880 Aubel, rue de la Marnière 25,

défenderesses absentes.

Dans le droit :

Vu le dossier de la procédure, régulièrement constitué, et notamment
la citation signifiée le 8 mai 2009;

Vu la loi du 15 juin 1935 sur l’emploi des langues en matière
judiciaire;

Vu le Code judiciaire;

Entendu les explications de Me Barth à l’audience publique du
28 mai 2009, date à laquelle la cause a été prise en délibéré;

Attendu que les défenderesses, bien que valablement citées, ne
comparaissent pas, ni personne pour elles;

Attendu que les prétentions de la partie demanderesse, dûment
vérifiées, paraissent justes et fondées; qu’il y a lieu d’y faire droit;

Attendu que la partie demanderesse sollicite la radiation du siège
social des deux sociétés qui n’est plus établi à 4880 Aubel, rue de la
Marnière 25, Saint-Jean-Sart;

Attendu que les circonstances de la cause justifient l’adaptation de
l’indemnité de procédure ainsi qu’il sera précisé au dispositif ci-après;

Attendu que les prétentions de la partie demanderesse, dûment
vérifiées, paraissent justes et fondées; qu’il y a lieu d’y faire droit.

Par ces motifs :

Le tribunal, statuant par défaut,

Dit la demande recevable et fondée,

Radie le siège social de la société Diabliz et de la société Flurl d’office;

Condamne solidairement les parties défenderesses au paiement des
frais de la procédure;

Ordonne la publication du présent jugement aux annexes au
Moniteur belge;

Conformément aux articles 1021 et 1022 du Code judiciaire, liquide
les dépens de la partie demanderesse comme suit :

coût de la citation et droit de mise au rôle : S 231,83;

indemnité de procédure : S 75,00;

Ainsi prononcé à l’audience publique de la première chambre du
tribunal de commerce séant à Verviers, province de Liège, le jeudi
11 juin 2009.

Suivent les signatures.

Le greffier, (signé) Sabine Namur.

Les juges consulaires ayant participé au délibéré, (signé) Jean-Claude
Pauly; Michel Komorowski.

Le président de la chambre, (signé) Paul Troisfontaines.

Mandons et ordonnons à tous huissiers de justice à ce requis de
mettre le présent jugement à exécution;

A nos procureurs généraux et à nos procureurs du Roi près les
tribunaux de première instance d’y tenir la main;

A tous commandants et officiers de la force publique d’y prêter main
forte lorsqu’ils en seront légalement requis;

En foi de quoi le présent jugement a été signé et scellé du sceau du
tribunal.

Pour expédition conforme délivrée à Me Denis Bart, avocat à Kelmis,
pour la partie demanderesse.

Verviers, le 9 juillet 2009.

Le greffier, (signé) Sabine Namur.
(34726)
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Publication faite en exécution de l’article 488bis e, § 1er

du Code civil

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 488bis e, § 1
van het Burgerlijk Wetboek

Désignation d’administrateur provisoire
Aanstelling voorlopig bewindvoerder

Avis rectificatif de l’ordonnance du 31 août 2009
parue au Moniteur belge en date du 11 septembre 2009

Justice de paix du canton de Bastogne-Neufchâteau,
siège de Neufchâteau

Suite à la requête déposée le 18 août 2009, par ordonnance du juge
de paix du canton de Bastogne-Neufchâteau, siège de Neufchâteau,
rendue le 31 août 2009, M. Gendarme, Johan Jonathan Grégory, né le
3 novembre 1986 à Liège (Belge), sans profession, domicilié à la
résidence « Chanteroy », rue de la Gare 39/65, à 6800 Libramont-
Chevigny, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire en la personne de Me Comblin,
Manuella, avocat, dont l’étude est établie rue de la Gare 89, à
6880 Bertrix, et non Me Cavelier, Christine, avocat à Bouillon.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Manand, Isabelle.
(70653)

Justice de paix du canton de Binche

Par ordonnance de Mme le juge de paix du canton de Binche, en date
du 3 septembre 2009, Saint-Guillain, Martine, avocat, domiciliée à
7120 Estinnes-au-Mont, chemin de Maubeuge 64, a été désignée en
qualité d’administrateur provisoire de : De Lannoit, François, né à
Grammont le 27 août 1935, résidant à 7140 Morlanwelz, « Les Foyers
de Bascoup », rue de Bascoup 2, cette personne étant incapable de gérer
ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Maryline George.
(70654)

Par ordonnance de Mme le juge de paix du canton de Binche, en date
du 3 septembre 2009, Saint-Guillain, Martine, avocat, domiciliée à
7120 Estinnes-au-Mont, chemin de Maubeuge 64, a été désignée en
qualité d’administrateur provisoire de : Moyersoon, Alphonse, né à
Courcelles le 4 avril 1929, résidant à 7140 Morlanwelz, « Les Foyers de
Bascoup », rue de Bascoup 2, cette personne étant incapable de gérer
ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Maryline George.
(70655)

Par ordonnance de Mme le juge de paix du canton de Binche, en date
du 3 septembre 2009, Saint-Guillain, Martine, avocat, domiciliée à
7120 Estinnes-au-Mont, chemin de Maubeuge 64, a été désignée en
qualité d’administrateur provisoire de : Desmet, Marie José Henriette,
née à Schaerbeek le 7 août 1912, résidant à 7141 Carnières, home
« Notre-Dame », rue Dufonteny 13, cette personne étant incapable de
gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Maryline George.
(70656)

Par ordonnance de Mme le juge de paix du canton de Binche, en date
du 3 septembre 2009, Plenevaux, André, pensionné, domicilié à
5020 Malonne, chemin du Chêne Jacqueline 15, a été désigné en qualité
d’administrateur provisoire de : Delaurencery, Elisabeth Joséphine
Maria, née à Vaux-sous-Chèvremont le 31 juillet 1914, résidant à
7140 Morlanwelz, « Les Foyers de Bascoup », rue de Bascoup 2, cette
personne étant incapable de gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Maryline George.
(70657)

Justice de paix du canton de Braine-l’Alleud

En vertu d’une ordonnance du juge de paix du canton de Braine-
l’Alleud, rendue le 14 août 2009, M. Ruddy Vungo-Bongo Kolikité, de
nationalité belge, né à Uccle le 21 octobre 1988, domicilié à 1420 Braine-
l’Alleud, avenue des Octrois 13, a été déclaré incapable de gérer ses
biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
Mme Eugénie Kabamba, de nationalité belge, née à Kinshasa le
17 octobre 1951, domiciliée à 1420 Braine-l’Alleud, avenue des
Octrois 13.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Philippe Foucart.
(70658)

En vertu d’une ordonnance du juge de paix du canton de Braine-
l’Alleud, rendue le 16 février 2009, Mme Elia Paule Jeannie Ghislaine
Harvyn, Belge, née le 5 juillet 1926 à Braine-l’Alleud, domiciliée clos du
Champ d’Abeiche 33, à 1420 Braine-l’Alleud, a été déclarée incapable
de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de M. Jean Pol Bernoully, Belge, né le 8 avril 1951 à Nivelles,
domicilié rue de Hautmont 52, à 1421 Ophain-Bois-Seigneur-Isaac.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Philippe Foucart.
(70659)

Justice de paix du cinquième canton de Charleroi

Par ordonnance du juge de paix du cinquième canton de Charleroi,
en date du 7 septembre 2009, le nommé Frère, Serge Jean Yvon, divorcé,
né à Erquelinnes le 10 juin 1943, domicilié à Erquelinnes, espace
européen d’entreprises 15, résidant à Charleroi (ex Marchienne-au-
Pont), rue de l’Hôpital 55, hôpital Vincent Van Gogh, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire, étant : Frère, Sabine, pédicure médicale indépendante, rue
de Merbes 68, Merbes-le-Château (ex La Buissière), requête déposée le
3 juillet 2009.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Fabienne Hiernaux.
(70660)

Justice de paix du canton de Châtelet

Suite à la requête déposée le 13 août 2009, par ordonnance du juge
de paix du canton de Châtelet, rendue le 3 septembre 2009, M. Thibaut
Cnockaert, né à Montignies-sur-Sambre le 15 octobre 1970, domicilié à
6200 Châtelineau, rue du Faleau 27, a été déclaré incapable de gérer ses
biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
Mme Ghislaine Wauquaire, domiciliée à 6200 Châtelineau, rue Chif 83.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Alain Vanden
Brande.

(70661)
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Justice de paix du canton d’Ixelles

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Ixelles, en date du
10 septembre 2009, Mme Taymans, Jacqueline, née le 9 juillet 1924,
résidant à la résidence du Puy, à 1050 Ixelles, chaussée de Vleurgat 61,
a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire, étant : Me Valvekens, Sandrine, avocat, rue
de Livourne 45, 1050 Ixelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Jocelyne Decoster.
(70662)

Justice de paix du deuxième canton de Liège

Suite à la requête déposée le 3 août 2009, une ordonnance du juge de
paix du deuxième canton de Liège, rendue le 15 septembre 2009 a
déclaré Mme Léopoldine Bellaire, née à Boirs le 23 mars 1925, domici-
liée à 4031 Angleur, rue Boileau 29, incapable de gérer ses biens et cette
personne a, en conséquence, été pourvue d’un administrateur provi-
soire en la personne de M. Purnot, Olivier, né à Chênée le
19 septembre 1974, domicilié à 4000 Liège, rue Julien d’Andrimont 11/
102.

Liège, le 15 septembre 2009.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Lefort, Carine.
(70663)

Justice de paix du premier canton de Namur

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Namur,
prononcée en date du 14 septembre 2009 (RG n° 09A2130),
Mme Mabille, Elisabeth, née à Maizeret le 14 novembre 1966, domiciliée
à 5000 Namur, rue des Brasseurs 16, bte 5, a été déclarée hors d’état de
gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire, à
savoir : Mme Sophie Muller, domiciliée à 5100 Wépion, chemin des
Vignerons 9.

Namur, le 15 septembre 2009.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Angélique Capelle.
(70664)

Justice de paix du canton de Nivelles

Suite à la requête déposée le 26 août 2009, par ordonnance du juge
de paix du canton de Nivelles, rendue le 9 septembre 2009,
Mme Pierard, Jeannine Emilie Ghislaine, née le 13 février 1929 à
Courcelles, domiciliée avenue du Centenaire 79/B007, à 1400 Nivelles,
a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire en la personne de Me Jossart, Dominique,
avocat de résidence chaussée de Louvain 241, à 1410 Waterloo.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Farin, Anne-Marie.
(70665)

Justice de paix du canton de Seraing

Suite à la requête déposée le 28 août 2009, par ordonnance du juge
de paix du canton de Seraing, rendue le 10 septembre 2009, constatons
que Mme Wassink, Marie-Claire, née à Ougrée le 12 septembre 1963,
invalide, divorcée, domiciliée à 4100 Seraing, rue Paquay 38, n’est pas
apte à assurer la gestion de ses biens.

Désignons Mme Wintgens, Marjorie, née à Ougrée le 28 janvier 1983,
sans profession, domiciliée à 4100 Seraing, rue Paquay 38, en qualité
d’administrateur provisoire, avec les pouvoirs prévus à l’article 488bis,
c, du Code civil. L’administrateur exercera la gestion des comptes
bancaires, dossiers titre et coffres-forts ouverts au nom de la personne
protégée dans les conditions et limites prévues aux dispositions parti-
culières de la présente décision.

Ordonnons la publication du dispositif qui précède au Moniteur belge.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Francine Beaudinet.
(70666)

Suite à la requête déposée le 8 septembre 2009, par ordonnance du
juge de paix du canton de Seraing, rendue le 10 septembre 2009,
constatons que M. Callocchia, Maria, née à Aielli le 6 juin 1936,
pensionnée, divorcée, domiciliée à 4101 Jemeppe-sur-Meuse, rue
Hulos 1, n’est pas apte à assurer la gestion de ses biens.

Désignons M. Mancini, Ivo, né à Seraing le 10 avril 1967, domicilié à
4460 Grâce Hollogne, rue de l’Aîte 24, en qualité d’administrateur
provisoire, avec les pouvoirs prévus à l’article 488bis, c, du Code civil.
L’administrateur exercera la gestion des comptes bancaires, dossiers
titre et coffres-forts ouverts au nom de la personne protégée dans les
conditions et limites prévues aux dispositions particulières de la
présente décision.

Ordonnons la publication du dispositif qui précède au Moniteur belge.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Francine Beaudinet.
(70667)

Justice de paix du canton de Thuin

Suite à la requête déposée le 7 août 2009, par ordonnance du juge de
paix du canton de Thuin, rendue le 2 septembre 2009, M. Pierre Félicien
Fernand Van Hauve, né à Châtelet le 21 décembre 1934, domicilié à
6120 Nalinnes, rue Couture 69, a été déclaré incapable de gérer ses biens
et a été pourvu d’un administrateur provisoire, étant : Me Céline Poty,
avocat à 6530 Thuin, rue d’Anderlues 27/29.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Agnès Mathieu.
(70668)

Justice de paix du second canton de Tournai

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Tournai, rendue
le 14 septembre 2009, M. Elmajd, Gharib, né le 22 juin 1978 à Namur,
domicilié à 5100 Namur (Jambes), rue de Dave 116, résidant établisse-
ment de Défense sociale, pav. « Mimosas Nord », rue Despars 94, à
7500 Tournai, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’une administratrice provisoire en la personne de Me Poncin, Corinne,
avocate, dont le cabinet est établi à 7500 Tournai, rue Barre Saint-
Brice 21.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Eric Larsy.
(70669)

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Tournai, rendue
le 14 septembre 2009, Mme Garain, Micheline, née le 4 septembre 1945
à Tournai, domiciliée à 7500 Tournai, rue Bonnemaison 8, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de Me Brotcorne, Pierre, avocat, dont les
bureaux sont établis à 7500 Tournai, rue Bonnemaison 8B.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Eric Larsy.
(70670)
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Par ordonnance du juge de paix du second canton de Tournai, rendue
le 14 septembre 2009, M. Giarrusso, Mauro, né le 22 janvier 1972 à
Mons, domicilié à 7500 Tournai E.D.S., pav. « Mimosas Nord », rue
Despars 94, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’une administratrice provisoire en la personne de Me Poncin, Corinne,
avocate, dont le cabinet est établi à 7500 Tournai, rue Barre Saint-
Brice 21.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Eric Larsy.
(70671)

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Tournai, rendue
le 14 septembre 2009, Mme Lemaine, Annie Gisèle, née le 3 juin 1948 à
Taintignies, domiciliée à 7610 Rumes, rue du Sentier 38, résidant
CHwapi site Union, ch. 254, boulevard Lalaing 39, à 7500 Tournai, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de M. Delaby, Jean-Marie, domicilié à
7610 Rumes, rue du Sentier 38.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Eric Larsy.
(70672)

Justice de paix du premier canton de Wavre

Suite à la requête déposée le 26 août 2009, par ordonnance du juge
de paix du premier canton de Wavre, rendue le 9 septembre 2009,
M. Vatlet, André, né à Bruxelles le 19 juin 1926, domicilié à
1020 Bruxelles, avenue de Versailles 50, et résidant résidence du
« Plateau », chaussée d’Ottenbourg 221, à 1300 Wavre, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de M. Vatlet, Philippe, domicilié à
1020 Bruxelles, avenue de Versailles 50.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Leclef, Stéphane.
(70673)

Justice de paix du second canton de Wavre

Suite à la requête déposée le 1er septembre 2009, par ordonnance du
juge de paix du second canton de Wavre, rendue le 9 septembre 2009,
M. Champagne, Charles, né à Namur le 29 mars 1921, domicilié à
1301 Bierges, rue du Champ de Courses 51, résidant à 1435 Hevillers,
résidence de l’Orne, rue des Tilleuls 44, a été déclaré incapable de gérer
ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne
de M. Champagne, Philippe, domicilié à 5660 Couvin, allée Roi
Albert 1er 5.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Jonet, Lucette.
(70674)

Justice de paix du canton de Woluwe-Saint-Pierre

Par ordonnance rendue le 15 septembre 2009, rep. 3077 par le juge de
paix de Woluwe-Saint-Pierre, la nommée Debelle, Marie-Louise, née à
Lonzée le 18 novembre 1934, résidence Apollo 1150 Bruxelles, rue des
Palmiers 29, a été déclaré inapte à gérer ses biens et a été pourvu d’un
administrateur provisoire étant M. Debelle, Léopold, domicilié à
7870 Cambron-Saint-Vincent, rue Hembise 42.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Georges Stevens.
(70675)

Vredegerecht van het eerste kanton Aalst

Bij vonnis van de vrederechter van het eerste kanton Aalst, verleend
op 15 september 2009, werd Deneef, Suzy, geboren te Ninove op
3 maart 1976, gedomicilieerd te 9400 Ninove, Pamelstraat 150, verblij-
vende te 9340 Lede, PC Zoete Nood Gods, Reymeersstraat 13A, niet in
staat verklaard zelf haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : Mr. Derijck, Michel, advocaat te 9473 Welle,
Regentielaan 142.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift werd neergelegd op
7 september 2009.

Aalst, 15 september 2009.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Veerle Van Den

Abbeele.
(70676)

Vredegerecht van het derde kanton Antwerpen

Bij vonnis van de vrederechter derde kanton Antwerpen, verleend
op 7 september 2009, werd Egels, Christiana, geboren te Kortrijk-Outsel
op 11 maart 1940, wonende te 2660 Hoboken (Antwerpen), Hollebeek-
straat 99, bus 3, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en
kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Brems, Christel,
geboren te Antwerpen op 27 maart 1969, wonende te 2660 Hoboken
(Antwerpen), Caronstraat 41.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
17 juli 2009.

Antwerpen, 16 september 2009.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Patrik Rietjens.

(70677)

Vredegerecht van het zesde kanton Antwerpen

Bij beschikking van de vrederechter zesde kanton Antwerpen,
verleend op 9 september 2009, werd Van Den Elsacker, Augusta Maria
José, geboren te Antwerpen op 28 januari 1920, wonende te
2018 Antwerpen, Quinten Matsijslei 38, verblijvende in het rust- en
verzorgingstehuis Cocoon, Schulstraat 47, te 2018 Antwerpen, niet in
staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : Jespers, Jozef, advocaat, kantoorhoudende
te 2000 Antwerpen, Tolstraat 85.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
3 augustus 2009.

Antwerpen, 14 september 2009.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Carlos Van

Hoeylandt.
(70678)

Vredegerecht van het kanton Bree

Beschikking d.d. 10 september 2009, de genaamde Steve Antoon
Carine Weets, geboren te Mechelen op 20 februari 1987, wonende te
3960 Bree, Ter Rivierenwal 11, werd bij beschikking van
10 september 2009 (dossier 09A533-Rep.1227/2009), niet in staat
verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegewezen als voorlopig
bewindvoerder : Guido Gerard Agnes Hendrik Agten, advocaat,
geboren te Neerpelt op 9 mei 1951, kantoorhoudende te 3960 Bree,
Malta 9.

Bree, 16 september 2009.
De hoofdgriffier, (get.) Chretien Thys.

(70679)
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Vredegerecht van het derde kanton Brugge

Beschikking d.d. 28 augustus 2009 van de heer vrederechter van het
derde kanton Brugge, verklaren dat de heer Leopold Cornelis, geboren
te Beernem op 21 oktober 1944, wonende te 9880 Aalter, Knesselaar-
sestraat 25, verblijvende in het AZ Alma, Campus Sijsele, Gentse
Steenweg 132, te 8340 Sijsele, niet in staat is zijn goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopige bewindvoerder : Michel Demolder, advo-
caat, kantoorhoudende te 8000 Brugge, Koolkerkse Steenweg 12.

Brugge, 15 september 2009.
De griffier, (get.) Van Der Veken, Monique.

(70680)

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Gent,
verleend op 7 september 2009, werd Van Laere, Gerald, geboren te Gent
op 27 mei 1967, verblijvende te 9000 Gent, Gevangenis, Nieuwe-
wandeling 89, niet in staat verklaard zelf zijn goederen te beheren en
kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : De Backer, Edwin,
advocaat te 9000 Gent, Coupure Rechts 386.

Gent, 16 september 2009.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Parijs,

Nadine.
(70681)

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Gent,
verleend op 7 september 2009, werd Cottenier, Frans, geboren te
Avelgem op 7 maart 1957, verblijvende te 9000 Gent, Gevangenis Gent,
Nieuwewandeling 89, niet in staat verklaard zelf zijn goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : De Backer,
Edwin, advocaat te 9000 Gent, Coupure Rechts 386.

Gent, 16 september 2009.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Parijs,

Nadine.
(70682)

Vredegerecht van het tweede kanton Gent

Bij vonnis van de vrederechter van het tweede kanton te Gent,
verleend op 3 september 2009, werd Blockeel, Albertine, geboren te
Machelen op 10 augustus 1924, verblijvende te 9031 Drongen, Klooster-
straat 9, in het W.Z.C. « Leiehome », niet in staat verklaard haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige bewind-
voerder, haar dochter : De Boever, Christa, directrice, wonende te
9870 Zulte/Machelen, Veerstraat 16.

Gent, 16 september 2009.
Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) S.

Driessens.
(70683)

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Bij vonnis van de vrederechter van het eerste kanton te Hasselt van
14 september 2009, wordt over Vanbeuren, Maria, geboren te Zonhoven
op 28 december 1927, wonende te 3590 Diepenbeek, Dorpheidestraat 3,
aangesteld als voorlopige bewindvoerder : Kriekels, Caroline, advocaat
te 3500 Hasselt, Guffenslaan 84.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Veronique Baeyens.
(70684)

Vredegerecht van het kanton Herne-Sint-Pieters-Leeuw,
zetel Sint-Pieters-Leeuw

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Herne-Sint-
Pieters-Leeuw, zetel Sint-Pieters-Leeuw, verleend op
10 september 2009, werd Nikaev, Adlan Akhdanovitch, geboren te
Kanukovo (Rusland) op 27 december 1990, wonende te 1800 Vilvoorde,
Witherenstraat 15/0, opgenomen in de instelling Ziekenhuis Inkendaal,
Koninklijke Instelling v.z.w., Inkendaalstraat 1, te 1602 Sint-Pieters-
Leeuw, niet in staat verklaard zelf zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Pas, Veerle, advocaat, met
kantoren te 1840 Londerzeel, Gildenstraat 52.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift op 29 juli 2009 werd
neergelegd.

Sint-Pieters-Leeuw, 16 september 2009.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Partous, An.
(70685)

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Herne-Sint-
Pieters-Leeuw, zetel Sint-Pieters-Leeuw, verleend op
10 september 2009, werd Schonaerts, Roger Rene Emile, geboren te
Ukkel op 6 oktober 1938, wonende te 1420 Braine-l’Alleud, rue
St.-Sebastien 28, opgenomen in de instelling Ziekenhuis Inkendaal,
Koninklijke Instelling v.z.w., Inkendaalstraat 1, te 1602 Sint-Pieters-
Leeuw, niet in staat verklaard zelf zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Scholart, Ghislaine, geboren
te Etterbeek op 1 augustus 1940, wonende te 1420 Braine-l’Alleud, rue
St.-Sebastien 28.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift op 10 juli 2009 werd
neergelegd.

Sint-Pieters-Leeuw, 16 september 2009.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Partous, An.
(70686)

Vredegerecht van het kanton Izegem

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Izegem, verleend
op 9 september 2009, werd Loosvelt, Mia, geboren te Izegem op
9 mei 1957, wonende te 8870 Izegem, Burgemeester Vandenbogaerde-
laan 8, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg
aangewezen als voorlopig bewindvoerder : Vanwynsberghe, Amélie,
geboren te Izegem op 12 juni 1982, wonende te 8870 Izegem, Roese-
laarsestraat 241.

Izegem, 16 september 2009.

De griffier, (get.) Freddy Duthoo.
(70687)

Vredegerecht van het kanton Maasmechelen

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Maasmechelen,
verleend op 2 september 2009, werd Moonen, Joannes, geboren te Bree
op 10 februari 1968, wonende te 3960 Bree, Kruittorenwal 9/01/2,
opgenomen in de instelling OPZ Rekem, Daalbroekstraat 106, te
3621 Rekem, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Didden, Maurice, psycho-
loog, kantoorhoudende te 3621 Rekem, Daalbroekstraat 106.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
17 augustus 2009.

Maasmechelen, 15 september 2009.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Rita Coun.
(70688)
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Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Maasmechelen,
verleend op 2 september 2009, werd Janssen, Bart, geboren te Maaseik
op 8 juni 1972, wonende te 3621 Rekem, Populierenlaan 47, verblij-
vende in de instelling OPZ Rekem, Daalbroekstraat 106, te 3621 Rekem,
niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd
als voorlopig bewindvoerder : Didden, Maurice, psycholoog, kantoor-
houdende te 3621 Rekem, Daalbroekstraat 106.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
18 augustus 2009.

Maasmechelen, 15 september 2009.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Rita Coun.
(70689)

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Maasmechelen,
verleend op 2 september 2009, werd Borgermans, Mathieu, geboren te
Genk op 27 februari 1965, gedomicilieerd te 3650 Dilsen-Stokkem, de
Schiervellaan 3A, verblijvende in de instelling OPZ Rekem, Daalbroek-
straat 106, te 3621 Rekem, niet in staat verklaard zijn goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Didden,
Maurice, psycholoog, kantoorhoudende te 3621 Rekem, Daalbroek-
straat 106.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
19 augustus 2009.

Maasmechelen, 15 september 2009.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Rita Coun.
(70690)

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Mechelen, verleend
op 8 september 2009, werd D’Haeseleer, Maria Theresia Felicie, geboren
te Iddergem op 16 juni 1917, wonende te 2800 Mechelen, Landweg 34,
verblijvende in Hof Van Egmont, te 2800 Mechelen, Hendrik
Speecqvest 5, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Goris, Karin, advocaat,
kantoorhoudende te 2800 Mechelen, Nekkerspoelstraat 61.

Het verzoekschrift tot aanstelling van een voorlopig bewindvoerder
werd ingediend op 24 augustus 2009.

Mechelen, 16 september 2009.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Mia Discart, griffier.
(70691)

Vredegerecht van het kanton Menen

Vonnis d.d. 25 augustus 2009, verklaart Meerschaert, Ben, geboren te
Kortrijk op 21 november 1990, wonende te 8520 Kuurne, Leiestraat 105,
opgenomen in de instelling P.C. Onze Lieve Vrouw Van Vrede, Brug-
gestraat 57-59, te 8930 Menen, niet in staat zelf zijn goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : advocaat Philippe Casier,
kantoorhoudend te 8500 Kortrijk, Louis Verweestraat 2.

Menen, 15 september 2009.

De hoofdgriffier, (get.) Ollevier, Chris.
(70692)

Vredegerecht van het kanton Neerpelt-Lommel,

Bij vonnis van de toegevoegd vrederechter van het kanton Neerpelt-
Lommel, met zetel te Neerpelt, verleend op 7 september 2009, werd
Gybels, Godefried, geboren te Neerpelt op 12 maart 1932, verblijvende
en gedomicilieerd te Dorpsstraat 70 B 3, 3900 Overpelt, niet in staat
verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : Ruttens, Regina, huisvrouw, wonende te 3900 Over-
pelt, Dorpsstraat 70B 3, 3900 Overpelt.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Christel
Vanheel.

(70693)

Vredegerecht van het eerste kanton Oostende

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton vredegerecht
Oostende-1, verleend op 11 september 2009, werd Marie Louise
Iversen, geboren op 14 april 1961, wonende te 8400 Oostende, Acacia-
laan 9, verblijvend te Aartshertogstraat 24, 8400 Oostende, niet in staat
verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : Jean Lammens, advocaat, met kantoor te 8400 Oost-
ende, Kemmelbergstraat 11.

Oostende, 11 september 2009.

(Get.) Wybo, Marleen, hoofdgriffier.
(70694)

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton vredegerecht
Oostende-1, verleend op 11 september 2009, werd Maria Metten,
geboren te Zonhoven op 1 mei 1933, wonende te 8400 Oostende, Jules
Peurquaetstraat 85, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en
kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Pierre De
Maesschalck, notaris, met standplaats te 8400 Oostende, Prinses
Stefanieplein 35-37.

Oostende, 11 september 2009.

(Get.) Wybo, Marleen, hoofdgriffier.
(70695)

Vredegerecht van het tweede kanton Oostende

Bij beschikking van de vrederechter van tweede kanton Oostende,
verleend op 8 september 2009, werd Desaeyere, Roger, geboren te
Bredene op 26 februari 1931, wonende te 8460 Oudenburg, Vissers-
straat 49, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Sercu, Ivan, advocaat,
wonende te 8400 Oostende, Torhoutsesteenweg 206.

Oostende, 11 september 2009.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Conny Denolf.
(70696)

Vredegerecht van het tweede kanton Sint-Niklaas

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton Sint-
Niklaas, verleend op 15 september 2009, werd beslist dat Van De
Voorde, Martha, geboren te Sint-Pauwels op 17 juni 1925, voorheen
wonende in het rusthuis « Den Dries », te 9112 Sinaai (Sint-Niklaas),
Dries 53, thans verblijvende in het rustoord Sint-Jozef, te 9170 Sint-
Pauwels (Sint-Gillis-Waas), Zandstraat 33, niet in staat is haar goederen
te beheren.
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De vrederechter benoemt als voorlopige bewindvoerder voor deze te
beschermen persoon : Vercauteren, Catharina, wonende te 9112 Sinaai
(Sint-Niklaas), Luitentuitstraat 35.

Sint-Niklaas, 15 september 2009.
De griffier, (get.) Michiels, Gert.

(70697)

Vredegerecht van het kanton Sint-Truiden

Het vonnis van de vrederechter van het kanton Sint-Truiden,
verleend op 15 september 2009, verklaart Bellemans, Wendy Peter
Lydia, geboren te Sint-Truiden op 17 juli 1991, wonende te 3800 Sint-
Truiden, Nonnentaplaan 32, niet in staat zelf haar goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopige bewindvoerder : Onkelinx, Greet, advocaat,
te 3800 Sint-Truiden, Prins Albertlaan 27.

Sint-Truiden, 15 september 2009.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Marina Derwael.

(70698)

Vredegerecht van het kanton Tielt

Bij beschikking van de plaatsvervangend vrederechter van het
kanton Tielt, verleend op 8 september 2009, werd Vandekerckhove,
Godeliva, geboren te Zwevezele op 11 juni 1923, wonende te
8750 Wingene (Zwevezele), Meiboomstraat 42, verblijvende RVT Maria
ter Ruste, Pastorijstraat 56, te 8750 Wingene (Zwevezele), niet in staat
verklaard zelf haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : Mr. Dupon, Christof, advocaat, wonende te
8750 Wingene (Zwevezele), Pastorijstraat 93.

Tielt, 15 september 2009.
De hoofdgriffier, (get.) Vandenkerkhove, Christine.

(70699)

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Zandhoven, uitge-
sproken op 8 september 2009 ingevolge het verzoekschrift ter griffie
neergelegd op 26 augustus 2009, werd aan De Peuter, Mark François
Elisabeth, van Belgische nationaliteit, geboren te Brecht op 10 mei 1969,
ongehuwd, wonende te 2970 Schilde, Loze Visser 37, thans verblijvende
in P.C. Bethanië, Andreas Vesaliuslaan 39, te 2980 Zoersel, als voorlo-
pige bewindvoerder toegevoegd : Joris, Erwin, advocaat aan de balie te
Antwerpen, met kantoor te 2110 Wijnegem, Marktplein 22.

Zandhoven, 9 september 2009.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Thielen,

Willy.
(70700)

Mainlevée d’administration provisoire
Opheffing voorlopig bewind

Justice de paix du canton de Dour-Colfontaine, siège de Dour

Suite à l’ordonnance du juge de paix du canton de Dour-Colfontaine,
siège de Dour, rendue le 10 september 2009, Mme Dupont, Danielle,
domiciliée à 7022 Hyon, avenue du Centenaire 5, a été déchargée de
son mandat judiciaire d’administrateur provisoire des biens de
Mme Beltus, Marguerite, née le 29 janvier 1916, domiciliée de son
vivant au home « Bon Accueuil », rue des Andrieux 180, à 7370 Elouges,
et décédée le 29 juin 2009.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Baudour, Maryse.
(70701)

Justice de paix du second canton de Mons

Suite a l’avis nous transmis par M. l’officier de l’état civil au greffe le
11 septembre 2009, par ordonnance du juge de paix du second canton
de Mons, rendue en chambre du conseil, le 16 septembre 2009, a été
levée la mesure d’administration provisoire prise par ordonnance du
26 mars 2008 et publiée au Moniteur belge du 11 avril 2008, à l’égard de
Mme Macina, Saveria, AP 13/08, née le 15 mars 1928 à Palese (Italie),
domiciliée rue de la Fraide 78, à 7033 Cuesmes, cette personne étant
décédée, il a été mis fin, en conséquence, à la mission de son
administrateur provisoire, à savoir : Mme Dipinto, Sandra, née le
8 décembre 1956 à Mons, domiciliée rue Dr. Beudin 4, à 1080 Bruxelles.

Mons, le 16 septembre 2009.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Semereab, Hamelmal.
(70702)

Justice de paix du canton d’Uccle

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Uccle, en date du
15 septembre 2009, il a été constaté que par le décès survenu le
15 août 2009, de Mme Valsecchi, Franca, née à Leipzig le 23 juin 1932,
de son vivant domiciliée à la M.R.S. « Les Fleurs d’Aubépine », à
1180 Uccle, chaussée de Waterloo 1525, il a été mis fin au mandat
d’administrateur provisoire de Me Van Den Corput, Jean-Jacques,
avocat, ayant son cabinet à 1050 Ixelles, avenue Louise 162, bte 9.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Goies, Pascal.
(70703)

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Uccle, en date du
14 septembre 2009, il a été constaté que par le décès survenu le
6 septembre 2009, de M. Ferriere, Paul Emile Joseph, né à Namur le
13 septembre 1913, de son vivant domicilié à 1180 Uccle, chaussée
d’Alsemberg 830, il a été mis fin au mandat d’administrateur provisoire
de Me Valvekens, Sandrine, avocate, ayant son cabinet à 1050 Ixelles,
rue de Livourne 45.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Goies, Pascal.
(70704)

Vredegerecht van het eerste kanton Aalst

Beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Aalst,
verleend op 15 september 2009, werd een einde gesteld aan de opdracht
van Ruyssinck, Jo, advocaat, te 9340 Lede, Kasteeldreef 44, aangewezen
als voorlopig bewindvoerder bij vonnis verleend door de vrederechter
van het eerste kanton Aalst, op 12 december 2006, over Callebaut,
Brigitta, geboren te Aalst op 2 maart 1948, wonende te 9340 Lede,
Reymeersstraat 13, verblijvende te 9500 Geraardsbergen, Abdijstraat
4A, aangezien Callebaut, Brigitta, opnieuw in staat is verklaard werd
zelf haar goederen te beheren.

Aalst, 16 september 2009.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Luc Renneboog.
(70705)

Vredegerecht van het tweede kanton Anderlecht

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton Ander-
lecht, verleend op 15 september 2009, werd een einde gesteld aan de
opdracht van Mr. Luc Rigaux, advocaat, Dr. Schweitzerplein 18, te
1082 Sint-Agatha-Berchem, als voorlopig bewindvoerder over
Beeckman, Suzanne Maria, geboren te Moorsel op 9 april 1928, huidige
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verblijfplaats : Sint-Agatha-Berchem, rusthuis Amadeus, Josse Goffin-
laan 189, aan wie als voorlopig bewindvoerder werd toegevoegd :
Mr. Luc Rigaux, advocaat, Dr. Schweitzerplein 18, te 1082 Sint-Agatha-
Berchem.

De hierboven vermelde persoon is overleden op 14 juli 2009.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) J. Bellemans.

(70706)

Vredegerecht van het eerste kanton Antwerpen

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton
Antwerpen, verleend op 15 september 2009, werd vastgesteld dat aan
de opdracht van De Schryver, Yves, advocaat, kantoorhoudende te
2018 Antwerpen-1, Peter Benoitstraat 32, als voorlopig bewindvoerder
toegewezen aan Herreweyers, Irma, geboren op 8 februari 1922,
wonende in het Home De Familie, te 2100 Deurne (Antwerpen),
Bisschoppenhoflaan 432-434, bij vonnis verleend door de vrederechter
eerste kanton Antwerpen, op 5 januari 2007, (rolnummer 06A1115 -
Rep. R. 44/2007 en gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
17 januari 2007, blz. 2052 en onder nr. 60594), een einde is gekomen op
datum van 7 augustus 2009, ingevolge het overlijden van de
beschermde persoon op die datum.

Antwerpen, 15 september 2009.
De griffier, (get.) Zys, Els.

(70707)

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton
Antwerpen, verleend op 15 september 2009, werd vastgesteld dat aan
de opdracht van Mr. John Elbers, advocaat, kantoorhoudende te
2000 Antwerpen, Britselei 28, bus 2, als voorlopig bewindvoerder
toegewezen aan Krynen, Sara, geboren te Antwerpen op
5 december 1985, ongehuwd, zonder beroep, van Belgische nationali-
teit, wonende te 2060 Antwerpen, Violetstraat 61, bus 21, bij vonnis
verleend door de vrederechter eerste kanton Antwerpen, op
3 oktober 2006, (rolnummer 06A790 - Rep. R. 2513/2006) (gepubliceerd
in het Belgisch Staatsblad van 16 oktober 2006, blz. 55033 en onder
nr. 70111), een einde is gekomen op 15 september 2009, ingevolge de
organisatie van de voogdij op die datum.

Antwerpen, 16 september 2009.
De griffier, (get.) Wouters, Valerie.

(70708)

Vredegerecht van het kanton Maasmechelen

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Maasmechelen,
verleend op 11 september 2009, werd vastgesteld dat de opdracht van
Vincken, Ludo, geboren te Genk op 31 maart 1955, wonende te
3620 Lanaken, Molenweideplein 1, bus 1, als voorlopig bewindvoerder
over Curvers, Josephina Anna, geboren te Bocholt op 3 september 1929,
in leven wonende, te 3620 Lanaken, Gasthuisstraat 20, hiertoe aange-
steld bij vonnis van de vrederechter van het kanton Maasmechelen, op
12 december 2007 (rolnummer 07A1243 - Rep. R. 3993), van rechtswege
beëindigd is op 17 juni 2009, ingevolge het overlijden van de
beschermde persoon.

De griffier, (get.) Coun, Rita.
(70709)

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen,
verleend op 16 september 2009, werd Sel, Joël, advocaat, kantoor-
houdende te 2500 Lier, Kartuizersvest 115, aangewezen bij beschikking
verleend door de vrederechter van het kanton Mechelen, op 2 april 2004
(rolnr. 04B125 - Rep. V. 1833/2004), tot voorlopig bewindvoerder over
Van Oosterwijck, André Frans Klementina, geboren te Sint-Katelijne-
Waver op 11 januari 1945, laatst verblijvende in « Borgerstein », te

2860 Sint-Katelijne-Waver, IJzerenveld 147, gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 16 april 2004, p. 22504, onder nr. 63344, met ingang van
3 september 2009, ontslagen van de opdracht, ingevolge het overlijden
van de beschermde persoon, te Duffel, op 3 september 2009.

Mechelen, 16 september 2009.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Mia Discart.
(70710)

Remplacement d’administrateur provisoire
Vervanging voorlopig bewindvoerder

Justice de paix du canton de Braine-l’Alleud

En vertu d’une ordonnance du juge de paix du canton de Braine-
l’Alleud, du 7 août 2009, il a été constaté que l’administrateur provi-
soire qui avait été désigné par ordonnance du 5 mai 2009, M. Jean
Foriez, n’a pas accepté sa mission et Mme Clara Louisa Havelaerts, de
nationalité belge, née à Averbode le 17 août 1929, épouse de M. Jean
Foriez, domiciliée en la résidence « Le Gibloux », à 1410 Waterloo,
chemin du Bon Dieu de Gibloux 26, a été déclarée incapable de gérer
ses biens; il lui a été désigné d’office, en remplacement de M. Jean
Foriez, né à Dour le 3 juin 1932, en qualité de nouvel administrateur
provisoire : Me Magali Vandenbossche, avocate, dont le cabinet est
établi, à 1410 Waterloo, chaussée de Louvain 241.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Philippe Foucart.
(70711)

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Verklaart Huys, Pieter, advocaat, te 8000 Brugge, Filips de Goede-
laan 21-22, aangewezen bij beslissing verleend door de vrederechter
van het eerste kanton Brugge, op 15 oktober 1999, tot voorlopig
bewindvoerder over Heinderson, Monique, geboren te Oostende op
26 december 1960, wonende te 8000 Brugge, Sint-Gilliskerk-
straat 13/003, doch thans verblijvende in het Sint-Amandusinstituut,
Reigerlostraat 10, 8730 Beernem, met ingang van 27 augustus 2009,
ontslagen van zijn opdracht, gelet op zijn overlijden van 8 juli 2009.

Voegt toe bij beslissing van 27 augustus 2009 als nieuwe voorlopige
bewindvoerder aan de voornoemde beschermde persoon, de heer
Waerniers, Edwin, wonende te 9910 Knesselare, Hoekestraat 92.

Brugge, 9 september 2009.

(Get.) Patricia De Clercq, gedelegeerd griffier.
(70712)

Verklaart Huys, Pieter, advocaat, te 8000 Brugge, Filips de Goede-
laan 21-22, aangewezen bij beslissing verleend door de vrederechter
van het eerste kanton Brugge, op 22 mei 1992, tot voorlopig bewind-
voerder over Serlet, Erik, geboren te Beernem op 27 november 1950,
wonende te 9880 Aalter, Molendreef 18, doch thans verblijvende in het
Sint-Amandusinstituut, Reigerlostraat 10, 8730 Beernem, met ingang
van 27 augustus 2009, ontslagen van zijn opdracht, gelet op zijn
overlijden van 8 juli 2009.

Voegt toe bij beslissing van 27 augustus 2009 als nieuwe voorlopige
bewindvoerder aan de voornoemde beschermde persoon, de heer
Waerniers, Edwin, wonende te 9910 Knesselare, Hoekestraat 92.

Brugge, 9 september 2009.

(Get.) Patricia De Clercq, gedelegeerd griffier.
(70713)
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Vredegerecht van het kanton Izegem

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Izegem, verleend
op 7 september 2009, werd Coeman, Magda, geboren te Roeselare op
8 januari 1955, wonende te 8940 Wervik, Schendekouterstraat 8/A000,
aangesteld als voorlopig bewindvoerder, dit in vervanging van Pattyn,
Jeannette, wonende te 8880 Ledegem, Kortwagenstraat 58, over de
goederen van Pattyn, Susanna, geboren te Rollegem (Kapelle) op
23 februari 1925, wonende te 8880 Ledegem, Kortwagenstraat 58.

Izegem, 15 september 2009.

De griffier, (get.) Freddy Duthoo.
(70714)

Vredegerecht van het eerste kanton Oostende

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton vredegerecht
Oostende 1, verleend op 7 september 2009, werd Huys, Pieter, advo-
caat, te 8000 Brugge, Filips de Goedelaan 22, overleden, als voorlopig
bewindvoerder over Van Oost, Roger, wonende te 8400 Oostende, RVT
Sint Monica, Nieuwpoortsesteenweg 757, vervangen door Lambert,
Geert, advocaat, met kantoor, 8400 Oostende, Elisabethlaan 303.

Oostende, 7 september 2009.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Marleen Wybo.
(70715)

Publication prescrite par l’article 793
du Code civil

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 793
van het Burgerlijk Wetboek

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving

L’an 2009, le 25 août, au greffe du tribunal de première instance de
Nivelles, province de Brabant wallon, a comparu :

Mme De Schrijver, Aude Dominique O., née à Uccle le 21 juillet 1980,
domiciliée à Tervuren, Lindeboomstraat 113, porteuse d’une procura-
tion qui sera conservée au greffe de ce tribunal, agissant pour et au nom
de son mandant, à savoir :

M. Didier Alphonse Jean Verbeek, né à Ixelles le 5 janvier 1967,
domicilié à Kraainem, Leliënlaan 3, agissant en sa qualité de père et
tuteur légal de ses enfants mineurs, à savoir :

Verbeek, Arthur, né à Woluwe-Saint-Lambert le 15 mars 1996;

Verbeek, Agathe, née à Woluwe-Saint-Lambert le 13 octobre 2000;

domiciliés tous les deux avec leur père;

M. Verbeek, étant autorisé à agir dans la présente succession par
ordonnance de la justice de paix du canton de Kraainem, en date du
25 juin 2009,

laquelle comparante, s’exprimant en français, a déclaré accepter, sous
bénéfice d’inventaire, la succession de Stroobants, Muriel Hortense
Alberte G., née à Charleroi le 18 novembre 1965, de son vivant domicilié
à Rixensart, avenue de l’Avenir 18, et décédée le 26 mars 2009 à
Woluwe-Saint-Lambert.

Dont acte, signé, lecture faite par la comparante et le greffier.
(Signatures).
Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,

par avis recommandé, dans les trois mois, à compter de la présente
insertion, au notaire Patrick Gustin, avenue Jean Van Horenbeeck 42, à
Auderghem.

(Signé) Patrick Gustin, notaire.
(34727)

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de première instance de
Nivelles, en date du 8 septembre 2009 :

Mme Juniaux, Sybille, née à Ottignies le 17 juin 1970, domiciliée à
6210 Les Bons Villers, chaussée de Bruxelles 626, agissant en qualité de
mère et détentrice de l’autorité parentale sur ses deux enfants mineurs :

Piron, Charlotte, née à Braine-l’Alleud le 26 septembre 1992; et

Piron, Marie, née à Braine-l’Alleud le 9 octobre 1994;

tous deux domiciliés avec leur mère;

et autorisée à agir dans le cadre de la présente succession, par
ordonnance de la justice de paix du troisième canton de Charleroi, le
13 mars 2009,

a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de M. Piron,
Raymond Pierre Ghislain, né à Lasne le 9 avril 1924, domicilié en son
vivant à 1380 Lasne, route d’Ottignies 13, décédé à Ottignies le
7 octobre 2008.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, dans les trois mois, à compter de la présente
insertion, au notaire Benoît le Maire, à Lasne, rue de la Gendar-
merie 10A.

(Signé) Benoît le Maire, notaire.
(34728)

Bij verklaring afgelegd ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
te Leuven, op 9 september 2009, heeft Mevr. Cypers, Jenny Marina,
geboren te Sint-Truiden op 24 mei 1962, wonende te 9968 Assenede,
Berkstraat 6, handelend in haar hoedanigheid van voorlopig bewind-
voerder, hiertoe aangesteld bij beschikking van de vrederechter van het
kanton Tienen, d.d. 2 maart 2009, over de goederen en persoon van de
heer Cypers, Benny Georges, geboren te Sint-Truiden op 29 mei 1959,
officieel gedomicilieerd, te 3440 Zoutleeuw, Grote Steenweg 192, doch
feitelijk verblijvende in « Huis in de Stad », te 3300 Tienen, Hamelen-
dreef 60, verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalaten-
schap te aanvaarden van wijlen de heer Cypers, Albert Louis Eugène,
geboren te Schaffen op 7 maart 1930, in leven laatst wonende, te
3440 Zoutleeuw, Grote Steenweg 19, en overleden te Zoutleeuw op
4 december 2008.

Zij heeft tevens verklaard om in deze procedure woonplaats te kiezen
op het kantoor van Mr. Bernard Indekeu, notaris, te 3440 Zoutleeuw,
Nieuwstraat 17, alwaar de schuldeisers en legatarissen zich bekend
dienen te maken.

Zoutleeuw, 16 september 2009.

(Get.) Bernard Indekeu, notaris, te Zoutleeuw.
(34729)

Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen

Volgens akte verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
te Antwerpen, op 15 september 2009, hebben Fumal, Daisy, geboren te
Montereau Fault Yonne (Frankrijk) op 4 juli 1985, wonende te
2050 Antwerpen, Willem Van Haechtlaan 18; Fumal, Robby, geboren te
Montereau Fault Yonne (Frankrijk) op 4 juli 1985, wonende te
8000 Brugge, Sint-Pieterskaai 74.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen Brun, Rosette Maria Louis Johanna, geboren
te Wilrijk op 28 maart 1964, in leven laatst wonende te 2150 Borsbeek
(Antw.), Ferdinandusdijkstraat 35, en overleden te Zwijndrecht op
15 februari 2009.

Er wordt woonstkeuze gedaan ten kantore van Van Tricht, Erik,
notaris, te 2170 Merksem, Bredabaan 644.

De schuldeisers en de legatarissen worden verzocht hun rechten te
doen kennen, binnen de drie maanden te rekenen van deze bekendma-
king in het Belgisch Staatsblad, bij aangetekend bericht gericht aan de
door de erfgenamen gekozen woonplaats.

De afg. griffier, (get.) Ch. Debecker.
(34730)

63540 MONITEUR BELGE — 23.09.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



Op 16 september 2009, is voor ons, C. Debecker, afg. griffier bij de
rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen, ter griffie van deze recht-
bank verschenen : De Roy, Xavier, advocaat, kantoorhoudende te
2000 Antwerpen, Schermersstraat 1; handelend in zijn hoedanigheid
van voorlopig bewindvoerder, hiertoe benoemd bij beschikking van de
vrederechter van het zevende kanton Antwerpen, d.d. 15 februari 1996,
over de goederen van Van Der Spiegel, Marc, geboren te Wilrijk op
4 maart 1960, wonende te 2980 Zoersel, Andreas Vesaliuslaan 39.

Verschijner verklaart ons, handelend in zijn voormelde hoedanig-
heid, de nalatenschap van wijlen Van Den Eynde, Imelda Leonia
Rosalia, geboren te Reet op 15 maart 1934, in leven laatst wonende, te
2610 Wilrijk (Antwerpen), Michel Geysemansstraat 51, en overleden te
Antwerpen, district Wilrijk, op 17 juni 2009, te aanvaarden onder voor-
recht van boedelbeschrijving.

Er wordt woonstkeuze gedaan ten kantore van Mr. Xavier De Roy,
advocaat, kantoorhoudende te 2000 Antwerpen, Schermersstraat 1.

Verschijner legt ons de beschikking van de vrederechter van het
zevende kanton Antwerpen, d.d. 4 september 2009, voor waarbij hij
hiertoe gemachtigd werd.

Waarvan akte, datum als boven.

Na voorlezing ondertekend door verschijner en ons afg. griffier.

(Get.) X. De Roy; C. Debecker.

Voor eensluidend verklaard afschrift afgeleverd aan verschijn
(er)(sters) : de griffier, (get.) C. Debecker.

(34731)

Rechtbank van eerste aanleg te Brussel

Volgens akte (akte nr. 09-1861) verleden ter griffie van de rechtbank
van eerste aanleg te Brussel, op 16 september 2009, door : Mevr. Van
Der Taelen, Ida Colete J., wonende te 2830 Willebroek, Groenenlaan 14,
in hoedanigheid van : in eigen naam.

Heeft verklaard de nalatenschap te aanvaarding onder voorrecht van
boedelbeschrijving, de heer Van Der Taelen, Leonard Lodewijk,
geboren te Willebroek op 18 mei 1914, in leven wonende te Vilvoorde,
Vlaanderenstraat 4, en overleden op 20 februari 2009 te Vilvoorde.

De schuldeisers en de legatarissen worden verzocht, bij aangetekend
bericht, hun rechten te doen kennen binnen de drie maanden, te
rekenen van de datum van onderhavige opneming, gericht aan Mr. Van
Noten, Yves, notaris, te 2830 Willebroek, Kerkstraat 2a.

Brussel, 16 september 2009.

De afg. griffier, (get.) Gert Schaillée.
(34732)

Volgens akte (akte nr. 09-1868) verleden ter griffie van de rechtbank
van eerste aanleg te Brussel, op 16 september 2009 :

Wouters, Sophia Marie J., wonend te 6001 Marcinelle, rue Pierson
Lothier 12,

Wouters, Anna Florentina S., wonend te 1600 Sint-Pieters-Leeuw,
Brusselbaan 260,

Wouters, Dirk Henri J., wonend te 1000 Brussel, Pijlstraat 7, bus 2.7.

Hebben de nalatenschap van Van Puyvelde, Eugenia Hermina
Emiliana, geboren te Alsemberg op 27 oktober 1934, in leven wonende,
te Halle, August Demaegdlaan 36, en overleden op 6 augustus 2009 te
Halle, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, bij aangetekend
bericht, hun rechten te doen kennen binnen de drie maanden, te
rekenen van de datum van onderhavige opneming, gericht aan
Mr. Yves Willekens, notaris, te 1651 Lot, Beerselstraat 63-67.

Brussel, 16 september 2009.

De afg. griffier, (get.) Gert Schaillée.
(34733)

Rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Dendermonde, op 17 september 2009, heeft Mr. Eddy Conruyt, advo-
caat met kantoor te 1730 Asse, Broekeweg 32-34, handelend als gevol-
machtigde van :

Mr. David De Valck, advocaat te 1730 Asse, Broekeweg 32-34,
handelend als voorlopig bewindvoerder, hiertoe aangesteld bij beschik-
king van de vrederechter van het kanton Sint-Gillis, d.d. 6 juli 2009,
over de hierna vermelde beschermde persoon, zijnde :

Coubert, Johan Cyriel Gilbert, geboren te Ninove op 16 april 1957,
wonende te 1060 Sint-Gillis, A. Demeurlaan 14;

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving, de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen Rymenhout, Maria Louisa, geboren te Meer-
beke op 29 april 1923, in leven laatst wonende te 9400 Ninove, Okegem-
baan 33, en overleden te Ninove op 6 maart 2009.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van Mr. Thierry Van Sinaai, geassocieerd notaris, met stand-
plaats te 9402 Ninove-Meerbeke, Halsesteenweg 17.

Dendermonde, 17 september 2009.
De griffier : (get.) B. Quintelier.

(34734)

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Dendermonde, op 17 september 2009, heeft Corthals, Sven, geboren te
Anderlecht op 23 februari 1980, wonende te 9300 Aalst, Schietbaan 29,
handelend in eigen naam;

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving, de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen Corthals, Danny Edmond, geboren te Aalst
op 5 juli 1955, in leven laatst wonende te 9300 Aalst, Slotstraat 2/0001,
en overleden te Aalst op 25 augustus 2009.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van Mr. Alexandre Peers, notaris met standplaats te 9320 Aalst
(Erembodegem), Brusselbaan 160.

Dendermonde, 17 september 2009.
De griffier : (get.) B. Quintelier.

(34735)

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Dendermonde, op 17 september 2009, heeft Simons, Carine Anna,
geboren te Sint-Niklaas op 9 februari 1966, wonende te 9190 Kemzeke,
Molenstraat 9, handelend in haar hoedanigheid van voorlopig bewind-
voerder ad hoc, hiertoe aangesteld bij vonnis van de vrederechter van
het eerste kanton Sint-Niklaas, d.d. 10 september 2009, over de hierna
beschermde persoon, zijnde :

Van Boven, Wim Frans Godelieve, geboren te Sint-Niklaas op
28 juni 1971, wonende te 9100 Sint-Niklaas, Lindenstraat 112, onder
voorlopig bewind geplaatst bij vonnis van de vrederechter van het
eerste kanton Sint-Niklaas, d.d. 22 januari 2009;

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving, de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen Van Boven, Alphonsus Rosalie, geboren te
Sint-Niklaas op 17 november 1938, in leven laatst wonende te 9100 Sint-
Niklaas, Lindenstraat 112, en overleden te Sint-Niklaas op
22 november 2008.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van Mr. Patrice Bohyn, notaris met standplaats te 9120 Beveren
(Haasdonk), Perstraat 65.

Dendermonde, 17 september 2009.
De griffier : (get.) B. Quintelier.

(34736)
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Rechtbank van eerste aanleg te Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Gent, op 17 september 2009, heeft Van den Bossche, Silvie Rita, geboren
te Eeklo op 21 mei 1971, wonende te 9900 Eeklo, Nieuwe Berken-
straat 13;

handelend in haar hoedanigheid van drager van het ouderlijk gezag
over haar bij haar inwonende minderjarige kinderen;

Van Hulle, Helena, geboren te Eeklo op 19 november 1997;

Van Hulle, Rune, geboren te Eeklo op 26 april 2004;

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving, de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen Van Hulle, Johan, geboren te Tielt op
6 december 1969, in leven laatst wonende te 9900 Eeklo, Nieuwe
Berkenstraat 13, en overleden te Eeklo op 10 augustus 2009.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
huize van Van den Bossche, Silvie, wonende te 9900 Eeklo, Nieuwe
Berkenstraat 13.

Gent, 17 september 2009.
De griffier : (get.) Twiggy De Zutter.

(34737)

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Gent, op 15 september 2009, heeft Mr. De Muer, Karin, advocaat met
kantoor te 9900 Eeklo, Visstraat 20;

handelend in haar hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder,
hiertoe aangesteld bij beschikking van de vrederechter van het kanton
Zomergem, d.d. 26 juli 2002, over :

Hoes, Godelieve, geboren te Ursel op 26 januari 1947, wonende in
het rusthuis Onderdale, te 9910 Ursel, Onderdalestraat 1;

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving, de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen Hoes, Juliana Nathalia, geboren te Veerle op
20 november 1921, in leven laatst wonende te 9960 Assenede, Assen-
edestraat 18, en overleden te Assenede op 16 december 2008.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van Mr. De Muer, Karin, advocaat met kantoor te 9900 Eeklo,
Visstraat 20.

Gent, 15 september 2009.
De griffier : (get.) Twiggy De Zutter.

(34738)

Rechtbank van eerste aanleg te Hasselt

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Hasselt, op 16 september 2009, blijkt dat Vanderbemden, Godelieve
Guillaumine, geboren te Sint-Truiden op 4 februari 1962, wonende te
3550 Heusden-Zolder, Mommestraat 54/1, in haar hoedanigheid van
drager van het ouderlijk gezag over :

Vaes, Ileen, geboren te Heusden-Zolder op 3 april 1992, wonende te
3550 Heusden-Zolder, Mommestraat 54/1;

teneinde dezer handeling bijzonder gemachtigd ingevolge beschik-
king van de plaatsvervangde vrederechter Ann Haesevoets, van het
vredegerecht van het kanton Houthalen-Helchteren, d.d.
18 augustus 2009;

in het Nedelands verklaard heeft :

de nalatenschap van wijlen Vaes, Dirk Jean Marie, geboren te Hout-
halen op 14 oktober 1959, in leven laatst wonende te 3550 Heusden-
Zolder, Mommestraat 54/1, en overleden te Heusden-Zolder op
23 juli 2009,

te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving en teneinde
dezer woonst te kiezen ter studie van Mr. Hendrickx, Marij, notaris,
met standplaats te 3550 Heusden-Zolder, Koeltorenlaan 11.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van voornoemde notaris.

Hasselt, 16 september 2009.
De griffier : (get.) M. Schoofs.

(34739)

Tribunal de première instance d’Arlon

L’an 2009, le 17 septembre, au greffe du tribunal de première instance
d’Arlon, et par-devant nous, Isabelle Gobert, greffier chef de service, a
comparu :

M. Delmée, Rodolphe, clerc de notaire, domicilié rue de l’Arlune 5, à
6720 Habay-la-Neuve, porteur de procurations lui délivrées :

le 29 août 2009, par :

1. M. Louis, Remy Dominique, né à Wiltz (Gdl) le 28 juin 1968,
domicilié Nacherstroos 91, à L-9674 Nocher;

2. M. Louis, Bernard Christian Jean, né à Wiltz (Gdl) le 14 avril 1972,
domicilié Nacherstroos 91, à L-9674 Nocher;

le 1er septembre 2009, par :

3. Me Petra Dierickx, avocat, dont le cabinet est établi Vandens-
chrieckstraat 92, à 1090 Jette, agissant en sa qualité d’administrateur
provisoire de :

Mme Pomes, Andrée Germaine Camille, née à Nobressart le 24 mars
1932, domiciliée rue Schmitz 11/24, à 1081 Koekelberg;

ce en vertu d’une ordonnance rendue le 19 juin 2009 par M. le juge
de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean,
lequel comparant a, au nom de ses mandants, dont la troisième en outre
autorisée à ce faire en vertu d’une ordonnance rendue le 17 août 2009,
par M. le juge de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean, déclaré
accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de M. Pomes, Edouard
Marcel, né à Nobressart le 19 novembre 1926, en son vivant domicilié
rue de la Rigole 374, à Attert, et décédé à Virton le 28 janvier 2009.

Dont acte dressé sur réquisition expresse du comparant, qu’après
lecture faite il a signé avec nous, greffier.

Les créanciers et légataires éventuels dudit défunt sont invités à faire
connaître leurs droits, par avis recommandé, dans un délai de
trois mois à compter de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Umbreit, notaire, dont l’étude est
située à 6700 Arlon.

Arlon, le 17 septembre 2009.

Le greffier chef de service, (signé) Isabelle Gobert.
(34740)

Tribunal de première instance de Huy

L’an 2009, le 16 septembre, au greffe du tribunal de première instance
de Huy, a comparu :

Mme Dandoy, Dominique Jeannine M., née à Uccle le 18 mai 1958,
domiciliée à 4500 Huy, plaine de la Sarte 21, épouse du défunt, agissant
à titre personnel,
laquelle comparante a déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire la
succession de Vankerckhoven, Henri Robert, né à Bruxelles le
10 mai 1940, de son vivant domicilié à Huy, plaine de la Sarte 21, et
décédé le 1er juin 2009 à Huy.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Misonne, Anne-Marie, notaire de résidence à 4500 Huy, rue

63542 MONITEUR BELGE — 23.09.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



Vankeerberghen 19, où les créanciers et légataires sont invités à faire
valoir leurs droits, par avis recommandé, dans les trois mois de la
présente insertion.

Dont acte signé, lecture faite par la comparante et le greffier.
(Signatures illisibles).

Le greffier, (signé) J.-P. Renson.
(34741)

Justice de paix du premier canton de Marche-en-Famenne

L’an 2009, le 16 septembre, au greffe du tribunal de première instance
de Marche-en-Famenne, a comparu :

Cornet, Estelle Andrée R., née à Bastogne le 27 janvier 1974, domici-
liée à 6670 Gouvy, Bovigny 12, laquelle agissant en sa qualité de mère
exerçant l’autorité parentale sur ses enfants mineures :

Lengler, Valentine Estelle Jeanine Ghislaine, née à Saint-Vith le
15 septembre 1999;

Lengler, Emilie Estelle Christelle Ghislaine, née à Saint-Vith le
29 avril 2002;

toutes deux domiciliées avec leur mère;

Mme Cornet agit conformément à une ordonnance rendue le
7 septembre 2009 par le juge de paix du canton de Vielsalm, La Roche-
en-Ardenne et Houffalize, siège de Vielsalm, dont une copie conforme
restera annexée au présent,

laquelle comparante a déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire la
succession de Lengler, Georges Anne Marie Ghislain, né à Bastogne le
27 juin 1974, de son vivant domicilié à Gouvy, Bovigny 12, et décédé le
28 mai 2009 à Gouvy.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Mme le notaire Michèle Hebette, de résidence à 6660 Houffalize, rue
de Liège 28.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, adressé au domicile élu, dans les trois mois à
compter de la date de la présente insertion.

(Signé) Charlier; Cornet.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) L. Charlier.
(34742)

Tribunal de première instance de Namur

L’an 2009, le 17 septembre, au greffe du tribunal de première instance
de Namur, et par-devant nous, Jacqueline Tholet, greffier, ont comparu :

1° Mme Schmitz, Patricia (fille de la défunte), née à Uccle le
28 juin 1958, domiciliée à 1332 Genval, rue de Rosières 21, bte 3,
agissant personnellement et en sa qualité de cotitulaire de l’autorité
parentale sur sa fille mineure :

Bauduin, Fanny (petite-fille de la défunte), née à Bruxelles le
22 janvier 1993, domiciliée à 1332 Genval, rue de Rosières 31, bte 3;

et ce dûment autorisée en vertu d’une ordonnance rendue par
Mme Marie Blondiau, juge de paix du premier canton de Wavre, en
date du 15 septembre 2009;

2° M. Fornari, Michaël (petit-fils de la défunte), né à Uccle le
8 avril 1975, domicilié à 1380 Lasne, rue de l’Ancienne Gare 7, agissant
personnellement;

3° M. Fornari, Nicolas (petit-fils de la défunte), né à Braine-l’Alleud
le 23 février 1977, domicilié à 1420 Braine-l’Alleud, rue du Dessus 36,
agissant personnellement;

4° M. Fornari, Jeremy (petit-fils de la défunte), né à Braine-l’Alleud le
25 novembre 1981, domicilié à 1410 Waterloo, rue Jacques Pastur 22,
agissant personnellement,

lesquels comparants ont déclaré, en langue française, agissant comme
dit ci-dessus, accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de
Mme De Wulf, Jacqueline, domiciliée en son vivant à 5100 Jambes, rue
Mazy 135/0003, et décédée à Namur, en date du 29 juillet 2009.

Dont acte requis par les comparants, qui après lecture signent avec
nous, Jacqueline Tholet, greffier.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits, dans un délai de trois mois à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Mes Pierre Paulus de Châtelet, et Fran-
çoise Montfort, notaires associés à 1330 Rixensart, rue de l’Eglise 34.

Namur, le 17 septembre 2009.

Le greffier, (signé) Jacqueline Tholet.
(34743)

Au greffe du tribunal de première instance de Namur et par-devant
nous, Jacqueline Tholet, greffier, a comparu :

Mme Bourgeois, Jeanique (veuve du défunt), domiciliée à
5030 Gembloux, rue Verlaine 6, agissant en sa qualité de mère exerçant
seule l’autorité parentale de :

Legros, Jordan (fils du défunt), né à Namur le 27 octobre 1993,
domicilié avec sa maman;

autorisée par ordonnance de M. le juge de paix suppléant M. Xavier
Dehant, du canton de Gembloux-Eghezée, en date du 18 août 2009,

laquelle comparante a déclaré, en langue française, agissant comme dit
ci-dessus, accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de
M. Legros, Bernard, en son vivant domicilié à 5030 Gembloux, rue
Verlaine 6, et décédé à Gembloux, en date du 9 février 2009.

Dont acte requis par la comparante, qui après lecture, signe avec
nous, greffier.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits, dans un délai de trois mois à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Pierre Proesmans, notaire à
5030 Gembloux, avenue de la Faculté d’Agronomie 10.

Namur, le 16 septembre 2009.

Le greffier, (signé) Jacqueline Tholet.
(34744)

Tribunal de première instance de Tournai

Par acte n° 09-478 dressé au greffe du tribunal de première instance
de Tournai, province de Hainaut, le 16 septembre 2009 :

Moeneclaey, Véronique, juriste, domiciliée à 7500 Tournai, agissant
en qualité de mandataire de :

Loucheur, Ségolène, née à Croix le 15 janvier 1975, domiciliée à
Leers-Nord, rue de Berne 19;

Loucheur, Tiphaine, née à Croix le 25 août 1978, domiciliée à
Estaimbourg, rue Clovis Poullet 8;

en vertu d’une procuration qui restera annexée à l’acte,

laquelle comparante, agissant comme dit ci-dessus, a déclaré accepter
sous bénéfice d’inventaire la succession de Loucheur, Didier, né le
26 juin 1954 à Wattrelos, en son vivant domicilié à Mouscron, rue des
Haies 50, décédé à Hourghada (Egypte) le 6 mars 2007.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, au domicile élu, dans les trois mois de la
présente insertion.

L’élection de domicile est faite chez Me Alain Henry, notaire associé
à Estaimbourg, rue des Tanneurs 29.

Tournai, le 16 septembre 2009.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Cl. Verschelden.
(34745)

63543MONITEUR BELGE — 23.09.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



Tribunal de première instance de Verviers

L’an 2009, le 15 septembre, au greffe du tribunal de première instance
séant à Verviers, a comparu :

M. Dethier, Georges Arlette, né à Grivegnée le 12 juin 1957, domicilié
à Stoumont, Rahier 135, agissant en qualité de tuteur de la nommée :

Guermant, Vanessa, née à Liège le 21 juin 1988, domiciliée à
Stoumont, route de l’Amblève 88, petite-nièce de la défunte;

désigné à cette fonction par jugement du tribunal de première
instance de Verviers en date du 17 décembre 2007, et confirmé par
extrait du régistre aux délibérations du conseil de l’action sociale de
Stoumont, en date du 24 juin 2008, lesquelles resteront ci-annexées;

dûment autorisé aux fins de la présente par ordonnance de M. le juge
de paix du canton de Stavelot, en date du 17 juin 2009, laquelle restera
ci-annexée,
lequel comparant a déclaré, ès dites qualités, accepter sous bénéfice
d’inventaire la succession de Mme Guilleaume, Catherine, née à
Grâce-Berleur le 1er janvier 1922, veuve Heinrich, domiciliée à Theux,
avenue Reine Astrid 28, décédée à Theux le 4 janvier 2009.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier.
(Signatures illisibles).
Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,

dans un délai de trois mois à compter de la présente insertion, par pli
recommandé, à Me Caprasse, notaire à Grâce-Hollogne.

(Signé) M. Solheid, greffier chef de service.
(34746)

L’an 2009, le 15 septembre, au greffe du tribunal de première instance
séant à Verviers, a comparu :

Mme Fickers, Marina, employée, domiciliée à Bullange,
Hunnange 179, agissant en qualité de mandataire de :

M. Gabriel, Gilbert Léon Marie, né à Malmedy le 4 mars 1958, père
du défunt, agissant en nom personnel, et;

Mme Lamby, Myriam Jeanne, née à Waimes le 9 septembre 1958,
mère du défunt, agissant en nom personnel;

domiciliés à Ligneuville, rue Vieille Voie 10, agissant également en
qualité de père et mère et détenteurs de l’autorité parentale sur la
personne de leur enfant mineure d’âge, à savoir :

Gabriel, Amélie, née à Malmedy le 16 mars 1994, soeur du défunt,
agissant en nom personnel;

dûment autorisés aux fins de la présente par ordonnance de M. le
juge de paix du canton de Malmedy, en date du 13 août 2009, laquelle
restera ci-annexée;

Mlle Gabriel, Stéphanie René Lydia, née à Malmedy le 11 janvier
1983, domiciliée à Ligneuville, rue Vieille Voie 10, soeur du défunt,
agissant en nom personnel;

M. Gabriel, Adrien Jean François, né à Malmedy le 31 mai 1989,
domicilié à Ligneuville, rue Vieille Voie 10, frère du défunt, agissant en
nom personnel;

M. Gabriel, Xavier Mario Patrick, né à Malmedy le 30 janvier 1991,
domicilié à Ligneuville, rue Vieille Voie 10, frère du défunt, agissant en
nom personnel;

en vertu d’une procuration, sous seing privé, donnée à Malmedy le
12 juin 2009, laquelle restera ci-annexée,
laquelle comparante a déclaré, ès dites qualités, accepter sous bénéfice
d’inventaire la succession de M. Gabriel, Frédéric Jean Nicolas, né à
Malmedy le 5 septembre 1984, célibataire, domicilié à Baugnez, route
de Luxembourg 6, décédé à Malmedy le 4 avril 2009.

Dont acte signé, lecture faite par la comparante et le greffier.
(Signatures illisibles).
Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits

dans un délai de trois mois à compter de la présente insertion, par pli
recommandé à Me Maraite, notaire à Malmedy.

(Signé) M. Solheid, greffier chef de service.
(34747)

Publication faite en exécution de l’article 805
du Code civil

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 805
van het Burgerlijk Wetboek

Par ordonnance du 24 février 2009, le président du tribunal de
première instance de Namur a désigné Me Patrick Buysse, avocat,
chaussée de Dinant 776, à 5100 Wépion, en qualité d’administrateur
judiciaire à la succession de Fernand Fivet, né à Dinant le
24 novembre 1980, domicilié de son vivant rue du Coquelet 132/5, à
5000 Namur, et décédé le 24 décembre 2008.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits à l’administrateur judiciaire, dans un délai
de trois mois à compter de la présente publication.

(Signé) P. Buysse, avocat.
(34748)

Réorganisation judiciaire − Gerechtelijke reorganisatie

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de tweeëntwintigste kamer van de rechtbank van
koophandel te Antwerpen, d.d. 15 september 2009, werd aan Axevent
Eventconsultants NV, Hendrik Kuijpersstraat 49, 2640 Mortsel,
ondernemingsnummer 0466.478.542, de homologatie van het
reorganisatieplan geweigerd en de reorganisatieprocedure afgesloten.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(34749)

Bij vonnis van de tweeëntwintigste kamer van de rechtbank van
koophandel te Antwerpen, d.d. 15 september 2009, werd aan Studie-
bureau Den Hartigh BVBA, Mechelsesteenweg 326, bus 2,
2650 Edegem, ondernemingsnummer 0464.686.616, de homologatie van
het reorganisatieplan geweigerd en de reorganisatieprocedure afge-
sloten.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(34750)

Concordat judiciaire — Gerechtelijk akkoord

Tribunal de commerce de Verviers

Par jugement du 8 septembre 2009, le tribunal de commerce de
Verviers, a mis fin au sursis provisoire accordé le 22 janvier 2009, à
Société coopérative à responsabilité limitée sociale Malaika, dont le
siège social est établi, à 4800 Verviers, rue des Raines 119, inscrite à la
Banque Carrefour des Entreprises sous le numéro 0476.676.707, pour le
commerce de détail en alimentation générale exercé au siège social.

Par ce même jugement, le tribunal de commerce de Verviers a mis fin
à la mission du commissaire au sursis, Me Jean Baivier.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) L. Boulanger.
(34751)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van 15 september 2009, van de tweeëntwintigste kamer
van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, werd een definitieve
opschorting van betaling toegekend voor een periode eindigend op
15 september 2011, aan : Louis Dak BVBA, Scheldevrijstraat 87,
2660 Hoboken (Antwerpen), ondernemingsnummer 0867.281.354.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) M. Caers.
(34752)
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Faillite − Faillissement

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 14 septembre 2009, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a reporté la date de cessation des paiements
de la SPRL Consulting et Services et l’a fixée au 8 décembre 2008.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) C. Desouter.
(34753)

Par jugement du 14 septembre 2009, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a reporté la date de cessation des paiements
de la SPRL R.F.E.R. Pipes Construct et l’a fixée au 16 décembre 2008.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) C. Desouter.
(34754)

Par jugement du 14 septembre 2009, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a reporté la date de cessation des paiements
de la SPRL I.Pool et l’a fixée au 8 décembre 2008.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) C. Desouter.
(34755)

Par jugement du 15 septembre 2009, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a prononcé la clôture par liquidation des
opérations de la faillite de la SPRL Mirage Tourisme, dont le siège social
est sis à 6001 Marcinelle, rue de Couillet 1, anciennement immatriculée
au RC Charleroi 149843, déclarée par jugement de la première chambre
du tribunal de commerce de Charleroi, en date du 13 juin 1988.

Considère comme liquidateur de la société faillie Me Pierre Samain,
dont les bureaux sont sis à 6000 Charleroi, boulevard Joseph II 54.

Le greffier délégué : (signé) M.-L. Devillers.
(34756)

Par jugement du 15 septembre 2009, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a prononcé la clôture par liquidation des
opérations de la faillite de la SPRL Kid’s Sport, dont le siège social est
sis à 6000 Charleroi, rue de Dampremy 33, enregistrée à la B.C.E. sous
le numéro 0474.163.219, déclarée par jugement de la première chambre
du tribunal de commerce de Charleroi, en date du 1er mars 2004.

Considère comme liquidateur de la société faillie Mme Fabienne
Demil, domiciliée à 6110 Montigny-le-Tilleul, rue de la Montagne 64.

Le greffier délégué : (signé) M.-L. Devillers.
(34757)

Par jugement du 15 septembre 2009, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a prononcé la clôture par liquidation des
opérations de la faillite de la SPRL Finibat, dont le siège social est sis à
6040 Jumet, rue Jules Coppée 109, enregistrée à la B.C.E. sous le
numéro 0861.945.067, déclarée par jugement de la première chambre
du tribunal de commerce de Charleroi, en date du 20 mars 2007.

Considère comme liquidateur de la société faillie M. Rosario Lucingo,
domicilié à 7141 Carnières, rue Saint-Eloi 172A.

Le greffier délégué : (signé) M.-L. Devillers.
(34758)

Par jugement du 15 septembre 2009, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a prononcé la clôture par liquidation des
opérations de la faillite de la SCRIS Kartex, dont le siège social est sis à
6030 Marchienne-au-Pont, rue de Beaumont 168, enregistrée à la B.C.E.
sous le numéro 0457.618.284, déclarée par jugement de la première
chambre du tribunal de commerce de Charleroi, en date du 27 juin 2005.

Considère comme liquidateur de la société faillie M. Ali AVCI,
domicilié à 6030 Marchienne-au-Pont, rue de Beaumont 127.

Le greffier délégué : (signé) M.-L. Devillers.
(34759)

Par jugement du 15 septembre 2009, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a prononcé la clôture par liquidation des
opérations de M. Emmanuel Deraedt, domicilié à 6000 Charleroi, rue
Pige-au-Croly 138/00 RC, enregistré à la B.C.E. sous le
numéro 0762.277.468, déclarée par jugement de la première chambre
du tribunal de commerce de Charleroi, en date du 6 septembre 2006.

Déclare M. Emmanuel Deraedt excusable.

Le greffier délégué : (signé) M.-L. Devillers.
(34760)

Par jugement du 15 septembre 2009, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a prononcé la clôture par liquidation des
opérations de la faillite de la SA Telifi, dont le siège social est sis à
6060 Gilly, chaussée de Châtelet 177, anciennement immatriculée au
RC Charleroi 117943, déclarée par jugement de la première chambre du
tribunal de commerce de Charleroi, en date du 2 avril 1979.

Considère comme liquidateur de la société faillie Me Louis Dermine,
domicilié à 6280 Loverval, allée Notre Dame de Grâce 2.

Le greffier délégué : (signé) M.-L. Devillers.
(34761)

Par jugement du 15 septembre 2009, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a prononcé la clôture par liquidation des
opérations de la faillite de la SPRL JC Robert, dont le siège social est sis
à 6280 Gerpinnes, rue Fossés-aux-Chiens 19, enregistrée à la B.C.E. sous
le numéro 0424.674.611, déclarée par jugement de la première chambre
du tribunal de commerce de Charleroi, en date du 28 janvier 2008.

Considère comme liquidateur de la société faillie M. Jean-Claude
Robert, domicilié à 5651 Somzée, route de Couvin 37.

Le greffier délégué : (signé) M.-L. Devillers.
(34762)

Par jugement du 15 septembre 2009, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a prononcé la clôture, par liquidation, des
opérations de la faillite de la SPRL RD, dont le siège social est sis à
6120 Nalinnes, rue Blégissart 4, enregistrée à la B.C.E. sous le
numéro 0434.973.635, déclarée par jugement de la première chambre
du tribunal de commerce de Charleroi en date du 28 février 2007.

Considère comme liquidateur de la société faillie Mme Nicole Mais-
triaux, domiciliée à 6120 Nalinnes, rue Blégissart 4.

Le greffier délégué : (signé) M.-L. Devillers.
(34763)

Par jugement du 15 septembre 2009, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a prononcé la clôture, par liquidation, des
opérations de la faillite de la SPRL Big Shop, dont le siège social est sis
à 6000 Charleroi, rue Neuve 15, enregistrée à la B.C.E. sous le
numéro 0433.405.584, déclarée par jugement de la première chambre
du tribunal de commerce de Charleroi en date du 10 mars 2008.

Considère comme liquidateur de la société faillie M. Patrick Collier,
domicilié à 1380 Lasne, route de l’Etat 456b.

Le greffier délégué : (signé) M.-L. Devillers.
(34764)

63545MONITEUR BELGE — 23.09.2009 — BELGISCH STAATSBLAD



Par jugement du 15 septembre 2009, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a prononcé la clôture, par liquidation, des
opérations de la faillite de la SPRL Top Montage, dont le siège social
est sis à 7180 Seneffe, rue George Stephenson 1C, enregistrée à la B.C.E.
sous le numéro 0464.457.576, déclarée par jugement de la première
chambre du tribunal de commerce de Charleroi en date du
30 avril 2007.

Considère comme liquidateur de la société faillie M. Mehmet Topal,
domicilié à 6150 Anderlues, chaussée de Mons 8A.

Le greffier délégué : (signé) M.-L. Devillers.
(34765)

Par jugement du 15 septembre 2009, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a prononcé un jugement de clôture, pour
insuffisance d’actif, de la faillite de SPRL Full Protec, dont le siège social
est sis à 6140 Fontaine-l’Evêque, rue de la Prairie 12, enregistrée à la
B.C.E. sous le numéro 0460.863.529, déclarée par jugement de la
première chambre du tribunal de commerce de Charleroi en date du
11 avril 2007.

Considère comme liquidateur de la société faillie M. Roger Lambert,
domicilié à 6140 Fontaine-l’Evêque, rue de la Prairie 12.

Pour extrait conforme : le greffier délégué : (signé) M.-L. Devillers.
(34766)

Par jugement du 15 septembre 2009, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a prononcé un jugement de clôture, pour
insuffisance d’actif, de la faillite de SPRL Centre Funéraire Leclercq,
dont le siège social est sis à 6200 Châtelineau, rue Gendebien 62,
enregistrée à la B.C.E. sous le numéro 0861.877.365, déclarée par
jugement de la première chambre du tribunal de commerce de
Charleroi en date du 15 mai 2007.

Considère comme liquidateurs de la société faillie M. Julien Leclercq
et M. David Leclercq, domiciliés ensemble à 6534 Gozée, rue des
Hirondelles 21.

Pour extrait conforme : le greffier délégué : (signé) M.-L. Devillers.
(34767)

Par jugement du 15 septembre 2009, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a prononcé un jugement de clôture, pour
insuffisance d’actif, de la faillite de SPRL On Dirait le Sud, dont le siège
social est sis à 7130 Binche, avenue Wanderpepen 24D6, enregistrée à la
B.C.E. sous le numéro 0478.816.744, déclarée par jugement de la
première chambre du tribunal de commerce de Charleroi en date du
30 octobre 2007.

Considère comme liquidateur de la société faillie M. Michel Servais,
domicilié à 7141 Carnières, chaussée de Brunehault 99C.

Pour extrait conforme : le greffier délégué : (signé) M.-L. Devillers.
(34768)

Par jugement du 15 septembre 2009, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a prononcé un jugement de clôture, pour
insuffisance d’actif, de la faillite de feu M. Laurent Carpentier, domicilié
à 6223 Wagnelée, rue François Demoiny 7, inscrit à la B.C.E. sous le
numéro 0715.216.434, décédé en 2006, déclarée par jugement de la
première chambre du tribunal de commerce de Charleroi en date du
18 novembre 1996.

Dit ne pas avoir lieu à prononcer l’excusabilité de feu le sieur Laurent
Carpentier.

Accorde le bénéfice de la gratuité de la procédure.

Pour extrait conforme : le greffier délégué : (signé) M.-L. Devillers.
(34769)

Par jugement du 15 septembre 2009, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a déclaré, sur citation, la faillite de la
SPRL As Distribution, dont le siège social est sis à 6240 Farciennes, rue
le Campinaire 154, enregistrée à la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le numéro 0462.714.249.

Désigne en qualité de curateur Me Christiane Noël, avocat au
barreau de Charleroi et dont le cabinet est sis à 6000 Charleroi, rue de
Dampremy 67 bte 32.

Désigne en qualité de juge-commissaire M. Eric Cals.

Fixe la date définitive de cessation des paiements au 15 juin 2009.

Ordonne aux créanciers de faire, au greffe de ce tribunal, la déclara-
tion de leurs créances au plus tard le 13 octobre 2009.

Fixe au 12 novembre 2009 la date ultime de dépôt du premier procès-
verbal de vérification des créances au greffe du tribunal de commerce
de céans.

Ordonne d’office la gratuité de la procédure conformément à
l’article 666 du Code judiciaire.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M.L. Devillers.
(34770)

Par jugement du 15 septembre 2009, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a déclaré, sur aveu, la faillite de la SA La
Saumonerie Artisanale, dont le siège social est sis à 6001 Marcinelle,
avenue Eugène Mascaux 361, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0447.983.117.

Désigne en qualité de curateur Me Alain Fiasse, avocat au barreau
de Charleroi dont les bureaux sont sis à 6000 Charleroi, rue Tume-
laire 23/14.

Désigne en qualité de juge-commissaire M. Jean-Marie Focant.

Fixe la date provisoire de cessation des paiements au
14 septembre 2009.

Ordonne aux créanciers de faire, au greffe de ce tribunal, la déclara-
tion de leurs créances au plus tard le 13 octobre 2009.

Fixe au 12 novembre 2009 la date ultime de dépôt du premier procès-
verbal de vérification des créances au greffe du tribunal de commerce
de céans.

Ordonne d’office la gratuité de la procédure conformément à
l’article 666 du Code judiciaire.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M.L. Devillers.
(34771)

Par jugement du 16 septembre 2009, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a déclaré, sur aveu, la faillite de M. Roland
Daloze, né le 22 juillet 1952, domicilié à 6240 Farciennes, rue J.
Wauters 117, inscrit à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0715.336.297.

Désigne en qualité de curateur Me Guy Houtain, avocat au barreau
de Charleroi dont les bureaux sont sis à 6220 Fleurus, chaussée de
Charleroi 231.

Désigne en qualité de juge-commissaire M. Paul Baneton.

Fixe la date provisoire de cessation des paiements au
14 septembre 2009.

Ordonne aux créanciers de faire, au greffe de ce tribunal, la déclara-
tion de leurs créances au plus tard le 13 octobre 2009.

Fixe au 12 novembre 2009 la date ultime de dépôt du premier procès-
verbal de vérification des créances au greffe du tribunal de commerce
de céans.

Ordonne d’office la gratuité de la procédure conformément à
l’article 666 du Code judiciaire.
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Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M.L. Devillers.
(34772)

Tribunal de commerce de Neufchâteau

Par jugement du 15 septembre 2009, le tribunal de commerce de
Neufchâteau a prononcé, sur aveu, la faillite de M. Bolle, Alain Roger
Ghislain, né à Rochefort le 8 septembre 1963, domicilié à 6927 Tellin,
section Resteigne, rue du Thioray 114, inscrit au registre de la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0688.456.510, pour exercer l’activité
principale de rejointoyage.

Curateur : Me Olivier Rodesch, avocat à 6686 Givry (Bertogne), route
de Frenêt 1133b.

Les créanciers sont invités à déposer au greffe du tribunal de
commerce de Neufchâteau, rue Franklin Roosevelt 33, la déclaration de
leur créances, au plus tard, pour le 15 octobre 2009.

Le dépôt par le curateur au greffe de ce tribunal du premier procès-
verbal de vérification des créances est fixé au vendredi
13 novembre 2009.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Wanlin.
(34773)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du
14 septembre 2009, a été déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de : Brain
Power Resources SPRL, avenue Bel Air 14, 1330 Rixensart.

N° B.C.E. : 0878.507.026.

Activité : consultance de gestion.

Juge-commissaire : M. Bettoni, Bortolomeo.

Curateur : Me Speidel, Marc-Alain, avocat à 1380 Lasne, chaussée de
Louvain 523.

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 2 novembre 2009.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. Fourneau.
(34774)

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du
14 septembre 2009, a été déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de :
PC-Clinic Sales & Services SPRL, en abrégé PC-Clinic, avenue Provin-
ciale 119a, 1341 Céroux (Mousty).

N° B.C.E. : 0864.817.158.

Activité : commerce de détail de produits informatiques.

Juge-commissaire : M. Bettoni, Bortolomeo.

Curateur : Me Speidel, Marc-Alain, avocat à 1380 Lasne, chaussée de
Louvain 523.

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 2 novembre 2009.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. Fourneau.
(34775)

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du
14 septembre 2009, a été déclarée ouverte, sur citation, la faillite de
Etablissements De Cunto Mario SPRL, avenue de la Ramée 22, 1440
Braine-le-Château.

N° B.C.E. : 0867.497.130.

Juge-commissaire : M. De Volder, Eric.

Curateur : Me De San, Rodolphe, avocat à 1380 Lasne, rue Charlier 1.

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 2 novembre 2009.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. Fourneau.
(34776)

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du
14 septembre 2009, a été déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de
Imprimerie V.D.H. SPRL, Parc Industriel (W-B), 2b, 1440 Braine-le-
Château.

N° B.C.E. : 0402.716.482.

Activité : imprimerie.

Juge-commissaire : Mme, M. De Volder, Eric.

Curateur : Me De San, Rodolphe, avocat à 1380 Lasne, rue Charlier 1.

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 2 novembre 2009.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. Fourneau.
(34777)

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du
14 septembre 2009, a été déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de
Renov-In SPRL, chaussée de Wavre 504, bte 26, 1390 Grez-Doiceau.

N° B.C.E. : 0478.210.889.

Activité : entreprise générale de construction.

Juge-commissaire : M. Bettoni, Bortolomeo.

Curateur : Me Cools-Doumont, Annette, avocat à 1490 Court-Saint-
Etienne, rue des Fusillés 45a.

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 2 novembre 2009.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. Fourneau.
(34778)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

De rechtbank van koophandel te Brussel heeft, bij vonnis van
15 september 2009, Mr. Ilse Van De Mierop, advocaat te 1050 Brussel,
Louizalaan 106, aangesteld als co-curator in het faillissement van de
NV Wilton, Leuvensesteenweg 533, bus 1, te 1930 Zaventem,
ondernemingsnummer 0475.448.666.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(34779)

Rechtbank van koophandel te Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, vijfde kamer,
d.d. 16 september 2009, werd, bij dagvaarding, failliet verklaard Yarima
BVBA, Zonnelaan 11, te 8500 Kortrijk, markt- en straathandel in andere
artikelen.

Ondernemingsnummer 0421.874.279.

Rechter-commissaris : De Poot, Paul.

Curator : Mr. Montagne, Laurence, President Rooseveltplein 5, bus 2,
8500 Kortrijk.

Datum van de staking van betaling : 16 september 2009.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór 10 oktober 2009.

Neerlegging eerste proces-verbaal van verificatie van de schuldvor-
deringen : 4 november 2009, te 10 uur, zaal A, rechtbank van koop-
handel, gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake is in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De hoofdgriffier : (get.) K. Engels.
(Pro deo) (34780)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, vijfde kamer,
d.d. 16 september 2009, werd, bij dagvaarding, failliet verklaard Bati-
service BVBA, Waterstraat 55, te 8710 Wielbeke, overige adviesbureaus
op het gebied van bedrijfsbeheer, adviesbureaus op het gebied van
bedrijfsvoering.

Ondernemingsnummer 0876.205.453.

Rechter-commissaris : De Poot, Paul.

Curator : Mr. Bailleul, Virginie, Prinsessestraat 103, 8870 Izegem.

Datum van de staking van betaling : 16 september 2009.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór 10 oktober 2009.

Neerlegging eerste proces-verbaal van verificatie van de schuldvor-
deringen : 4 november 2009, te 11 u. 15 m., zaal A, rechtbank van
koophandel, gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake is in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De hoofdgriffier : (get.) K. Engels.
(Pro deo) (34781)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, vijfde kamer,
d.d. 16 september 2009, werd, bij dagvaarding, failliet verklaard Sier-
schouwen Noa BVBA, Leopoldstraat 59, te 8930 Menen, overige
gespecialiseerde bouwwerkzaamheden.

Ondernemingsnummer 0892.177.096.

Rechter-commissaris : De Poot, Paul.

Curator : Mr. Delabie, Guy, Engelse Wandeling 74, 8510 Marke.

Datum van de staking van betaling : 16 september 2009.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór 10 oktober 2009.

Neerlegging eerste proces-verbaal van verificatie van de schuldvor-
deringen : 4 november 2009, te 10 u. 30 m., zaal A, rechtbank van
koophandel, gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake is in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De hoofdgriffier : (get.) K. Engels.
(Pro deo) (34782)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, vijfde kamer,
d.d. 16 september 2009, werd, bij dagvaarding, failliet verklaard Sus &
Klus BVBA, rue de la Terre a Briques 29A, te 7522 Tournai, voorheen
Iepersestraat 532, te 8800 Roeselare, overige gespecialiseerde bouw-
werkzaamheden; algemene bouw van residentiële gebouwen.

Ondernemingsnummer 0474.002.574.

Rechter-commissaris : De Poot, Paul.

Curator : Mr. Bailleul, Virginie, Prinsessestraat 103, 8870 Izegem.

Datum van de staking van betaling : 16 september 2009.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór 10 oktober 2009.

Neerlegging eerste proces-verbaal van verificatie van de schuldvor-
deringen : 4 november 2009, te 11 uur, zaal A, rechtbank van koop-
handel, gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake is in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De hoofdgriffier : (get.) K. Engels.
(34783)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, buitenge-
wone zitting vijfde kamer, d.d. 11 september 2009, werd, op bekentenis,
failliet verklaard Devos, Stephane, Holdestraat 2, te 8570 Anzegem,
geboren op 6 januari 1963, kleinhandel in medische en orthopedische
artikelen; groothandel in medisch chirurgisch materieel en tandheel-
kundige instrumenten en benodigdheden.

Ondernemingsnummer 0551.704.524.

Rechter-commissaris : Smagghe, Guido.

Curator : Mr. Segers, Kathleen, Felix Verhaeghestraat 5,
8790 Waregem.

Datum van de staking van betaling : 11 september 2009.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór
30 september 2009.

Neerlegging eerste proces-verbaal van verificatie van de schuldvor-
deringen : 21 oktober 2009, te 11 u. 45 m., zaal A, rechtbank van
koophandel, gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.
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Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake is in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De hoofdgriffier : (get.) K. Engels.
(34784)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
15 september 2009, werd het faillissement van de BVBA Patache, met
zetel te 3000 Leuven, Tiensestraat 67, ondernemings-
nummer 0882.766.613, failliet verklaard en dit op basis van art. 73 F.W.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Curator : Mr. V. Missoul, advocate te 3010 Leuven, Koning Albert-
laan 186.

Vereffenaars : de heer Moens, Benny, 3020 Herent, Zitteblokweg 4, en
de heer Sergant, Johan, 3010 Kessel-Lo, Borstelstraat 156.

De griffier : (get.) E. Gustin.
(34785)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
15 september 2009, werd het faillissement van de BVBA Eurotrap, met
zetel te 3130 Begijnendijk, Prof. Scharpélaan 218, gesloten verklaard en
dit op basis van art. 73 F.W.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Curatoren : Mrs. J. & Ch. Celis, advocaten te 3290 Diest, F. Allen-
straat 4.

Vereffenaar : de heer Terweduwe, Armand, 3130 Betekom, Prof.
Scharpélaan 218.

De griffier : (get.) E. Gustin.
(34786)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
15 september 2009, werd het faillissement van de CVBA Minds, met
zetel te 3001 Heverlee, Abdij van Park 6, uitgesproken bij vonnis van
deze rechtbank op 16 augustus 2001, gesloten verklaard en dit op basis
van art. 73 F.W.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Curator : Mr. J. Celis, advocaat te 3290 Diest, F. Allenstraat 4.

Vereffenaar : de heer Orens, Guy, 3500 Hasselt, Pelgrimlaan 2/2.
De griffier : (get.) E. Gustin.

(34787)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
15 september 2009, werd het faillissement van de BVBA Bakkerij
Persoons, met zetel te 3300 Tienen, Sint-Truidensesteenweg 4, uitge-
sproken bij vonnis van deze rechtbank op 1 maart 2007, gesloten
verklaard en dit op basis van art. 73 F.W.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Curator : Mr. Jan De Rieck, Vaartstraat 70, 3000 Leuven.

Vereffenaar : de heer Geert Persoons, 3300 Tienen, Aarschotse-
steenweg 350.

De griffier : (get.) E. Gustin.
(34788)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
15 september 2009, werd het faillissement van de NV Freetime Group
Belgium, met zetel te 3110 Rotselaar, Stationsstraat 180, uitgesproken
bij vonnis van deze rechtbank op 16 februari 2005, gesloten verklaard
en dit op basis van art. 73 F.W.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Curatoren : Mrs. J. & Ch. Celis, advocaten te 3290 Diest, F. Allen-
straat 4.

Vereffenaar : de heer Berndt, Arn, 27751 Delmenshordt (Duitsland),
An der Bahn 3.

De griffier : (get.) E. Gustin.
(34789)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
15 september 2009, werd het faillissement van de BVBA Buromat, met
zetel te 3300 Tienen, Gilainstraat 118, ondernemings-
nummer 0466.321.560, uitgesproken bij vonnis van deze rechtbank op
30 maart 2009, gesloten verklaard en dit op basis van art. 73 F.W.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Curator : Mr. V. Missoul, advocate te 3010 Leuven, Koning Albert-
laan 186.

Vereffenaar : Mevr. Van Meldert, Jenny, 3300 Tienen, Vianderstraat 30.
De griffier : (get.) E. Gustin.

(34790)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
15 september 2009, werd het faillissement van de BVBA Toppers, met
zetel te 3120 Tremelo, Grote Bollostraat 157, failliet verklaard bij vonnis
van deze rechtbank op 1 april 2008, gesloten verklaard en dit op basis
van art. 73 F.W.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Curator : Mr. Jan De rieck, Vaartstraat 70, 3000 Leuven.

Vereffenaar : Mevr. Ilse Buys, wonende te 3140 Keerbergen, Tremelo-
baan 130B.

De griffier : (get.) E. Gustin.
(34791)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
15 september 2009, werd het faillissement van de BVBA Davla, met
zetel te 3001 Leuven (Heverlee), Bierbeekstraat 55/4, ondernemings-
nummer 0478.973.132, uitgesproken bij vonnis van deze rechtbank op
17 november 2007, gesloten verklaard en dit op basis van art. 73 F.W.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Curatoren : Mrs. Mark Dewael & Karl Vanstipelen, advocaten te
3400 Landen, Stationsstraat 108A.

Vereffenaar : de heer Laenen, Daniel, 3210 Linden, Kortrijksestraat 46.
De griffier : (get.) E. Gustin.

(34792)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
15 september 2009, werd het faillissement van Mevr. Claes, Ann,
wonende te 3191 Boortmeerbeek, Stationsstraat 63, geacht handel te
drijven te 3191 Boortmeerbeek, Stationsstraat 63, onder de vorm van
een comm. ven. « The Box », ondernemingsnummer 0875.603.459,
uitgesproken bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven
op 19 maart 2009, gesloten verklaard.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

Curatoren : Mrs. M. Dewael & Karl Vanstipelen, advocaten te
3400 Landen, Stationsstraat 108A. 218.

De griffier : (get.) E. Gustin.
(34793)
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Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
15 september 2009, werd het faillissement van de heer Devisscher,
Marc, wonende te 3300 Tienen, Gilainstraat 155, ondernemings-
nummer 0709.968.833, uitgesproken bij vonnis van de rechtbank van
koophandel te Leuven op 29 april 2008, gesloten verklaard.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

Curator : Mr. V. Missoul, advocaat te 3010 Leuven, Koning Albert-
laan 186. 218.

De griffier : (get.) E. Gustin.
(34794)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
15 september 2009, werd het faillissement van de heer Poppe, Willem,
handelaar, wonende te 3000 Leuven, Margarethaplein 11,
ondernemingsnummer 0777.142.917, uitgesproken bij vonnis van de
rechtbank van koophandel te Leuven op 5 februari 2009, gesloten
verklaard.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

Curatoren : Mrs. Marc Dewael & Karl Vanstipelen, advocaten te
3400 Landen, Stationsstraat 108A. 218.

De griffier : (get.) E. Gustin.
(34795)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
15 september 2009, werd in het faillissement van de NV Hema, met
zetel te 3460 Bekkevoort, Rijnrode 65, uitgesproken bij vonnis van deze
rechtbank op 31 maart 1998, gesloten verklaard. De heer Bollaerts,
Louis, 3460 Bekkevoort, Rijnrode 65, werd aangesteld als vereffenaar
van de vennootschap.

De griffier : (get.) E. Gustin.
(34796)

Faillite rapportée − Intrekking faillissement

Par jugement du 14 septembre 2009, le tribunal de commerce de
Liège, a mis à néant le jugement déclaratif de faillite du 6 août 2009, de
la SPRL Jean, B.C.E. 0897.392.530, dont le siège social est établi rue
Chaussée 53, à 4342 Awans.

(Signé) C. Philippart de Foy, avocat.
(34797)

Régime matrimonial − Huwelijksvermogensstelsel

Aux termes d’un acte reçu par Me Chantal Pironnet, notaire à Liège,
en date du 31 août 2009, enregistré à Liège 1, le 7 septembre 2009,
volume 177, folio 90, case 2, il résulte que M. Deby, Hubert Albert Léon,
retraité, né à Verviers le 1er février 1943, et son épouse, Mme Louis,
Danielle Camille Françoise Ghislaine, retraitée, née à Liège le
9 décembre 1947, domiciliés ensemble à Beaufays, rue Fosse au Sable 6,
mariés à Chaudfontaine le 3 février 1996, sous le régime de la
séparation de biens avec communauté particulière aux termes de leur
contrat de mariage reçu par le notaire Roger Mottard, de Grâce-
Hollogne, le 10 janvier 1996, ont apporté la modification suivante à leur
régime matrimonial, savoir :

Ils ont maintenu le régime de la séparation de biens mais ont décidé
de modifier comme suit la communauté spéciale y adjointe et composée
des immeubles suivants ameublis par Mme Louis, savoir : 1) une
maison d’habitation sise à Chaudfontaine, rue Fosse au Sable 6, cadas-
trée section C, numéro 103N et 2) une parcelle de terrain sise même
commune, rue Fosse au Sable, cadastrée ou l’ayant été section C,
numéro 101/D, pour une superficie de neuf cent quarante six mètres
carrés, pour en retirer le terrain prédécrit sub 2) et l’attribuer à
Mme Louis, en pleine propriété de manière à ce que ce terrain lui soit
à nouveau propre.

Pour le surplus, aucune autre modification n’a été apportée à la
communauté spéciale constituée entre eux aux termes de leur contrat
de mariage du 10 janvier 1996, de sorte que le bien prédécrit sub 1)
subsiste dans cette communauté spéciale de même que le passif y
afférent.

Les règles régissant cette communauté spéciale n’ont pas non plus
été modifiées.

Pour extrait conforme : (signé) Chantal Pironnet.
(34798)

Il résulte d’un acte reçu par le notaire Jean-Jacques Boel, à Asse le
31 août 2009, que M. Pablo Souto Mera, né à Berchem-Sainte-Agathe le
27 juillet 1979, et son épouse, Mme Katarina Souto Mera (née à
Batkovà), née à Lucenec (Slovaquie) le 10 octobre 1978, demeurant à
Asse (Relegem), Dorpstraat 54, mariés sous le régime de la séparation
de biens aux termes de leur contrat de mariage reçu par le notaire Boel,
prénommé le 6 mars 2008, ont modifié leur régime matrimonial en
ajoutant à leur régime de séparation de biens une communauté limitée
avec apport par M. Pablo Souto Mera, d’un bien immeuble situé à Asse
(Relegem), Dorpstraat 54, et fixation des conditions de cette commu-
nauté limitée.

Pour les époux Souto-Mera, (signé) Jean-Jacques Boel, notaire.
(34799)

Par acte de modification de régime matrimonial reçu par le notaire
Françoise Mourue, à Merbes-le-Château, le 30 janvier 2009, enregistré à
Beaumont le 3 février 2009, intervenu entre M. Wanty, Jean Jacques, né
à Mortsel le 12 mai 1959 (NN 59.05.12 047-91), et son épouse,
Mme Balant, Isabelle Simone Georgette Ghislaine, née à Charleroi le
21 septembre 1967 (NN 67.09.21 148-13), domiciliés à Merbes-le-
Château, rue Saint-Martin 48, mariés à Merbes-le-Château le
24 août 1988, sous le régime de la communauté légale aux termes de
leur contrat de mariage, reçu par le notaire Mourue, Claude,
à Merbes-le-Château, le 11 juillet 1988.

M. Wanty, Jean Jacques, a déclaré ameublir et par conséquent faire
entrer en communauté la maison sise à Merbes-le-Château, rue
Saint-Martin 48.

Les époux ont décidé d’attribuer la pleine propriété de la commu-
nauté au survivant.

Pour extrait analytique conforme : (signé) F. Mourue, notaire.
(34800)

En date du 16 septembre 2009, M. Francis, André Marcel Roger, né à
Bierges le 24 juin 1943, domicilié à 1301 Wavre (Bierges), rue des
Templiers 3 (NN 43.06.24 171-54), et son épouse, Mme Pierre, Mireille
Lucienne Fernande Ghislaine, née à Ottignies le 15 juillet 1945, domi-
ciliée à 1301 Wavre (Bierges), rue René Jurdant 33 (NN 45.07.15 196-57),
mariés à Ottignies le 18 septembre 1965, sous le régime légal de la
communauté de biens à défaut d’avoir fait précéder leur union de
conventions anténuptiales, qu’ils n’ont fait aucune déclaration de
maintien dans un délai légal, et n’ayant apporté, jusqu’à ce jour, aucune
modification ou changement à leur régime matrimonial, ainsi déclaré,
ont modifié leur régime matrimonial aux termes d’un acte dressé par
Me Jean-Frédéric Vigneron, notaire à Wavre.

Ce contrat modificatif prévoit l’apport par M. Francis, André, de la
pleine propriété d’un immeuble et de la nue-propriété d’un autre
immeuble.

Pour extrait conforme : (signé) Jean-Frédéric Vigneron, notaire.
(34801)
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Aux termes d’un acte reçu par le notaire Armand Marc Fassin, notaire
à la résidence de Spa, en date du 1er septembre 2009, les époux
M. Seffer, Robert Hubert, né à Spa le 12 novembre 1952, et son épouse,
Mme Houben, Patricia Laure Renée, née à Astrida (Rwanda) le
27 février 1956, domiciliés ensemble avenue Professeur Henrijean 37,
époux mariés sous le régime de la séparation des biens suivant leur
contrat de mariage reçu par le notaire Armand François Fassin, en date
du 19 mai 1978, sans modification depuis lors, ont modifié leur régime
matrimonial en adjoignant à leur régime, une société d’acquêts acces-
soires, dans laquelle M. Seffer, a déclaré faire entrer uniquement les
biens immeubles ci-après décrits ainsi que les constructions qui y
seraient érigées ultérieurement, savoir :

Commune de Spa, anciennement et actuellement, article de
matrice : 08044 :

Une maison d’habitation sise avenue Professeur Henrijean 37,
cadastré section E, anciennement parties des numéros 371/a et 372/g,
et actuellement numéro 371/B d’une contenance de 1140 mètres carrés
et d’un revenu cadastral de 1301 euros.

Le fonds dudit bien figurant sous teinte grise en un plan dressé par
M. Marcel Geenen, architecte à Spa, le 27 novembre 1979, resté annexé
à l’acte du 9 janvier 1980, titre de propriété dont question ci-dessous.

Pour les époux Seffer-Houben, (signé) Armand Marc Fassin, notaire
à Spa.

(34802)

D’un acte de modification de régime matrimonial dressé par
Me Anne Françoise Honhon, notaire à la résidence de Liège, notaire
associé de la société civile ayant pris la forme d’une société privée à
responsabilité limitée « Anne Françoise Honhon, et Christine Dôme,
notaires associés », à Liège, en date du 23 juin 2009, il résulte que
M. Fernandes Esteves, Manuel Antonio, né à Balugaes (Portugal) le
7 juin 1962, divorcé et son épouse en secondes noces, Mme Grégoire,
Dominique Marie Thérèse Robert Germaine, née à Liège le
13 juillet 1973, domiciliés à 4171 Comblain-au-Pont, rue des Ecoles 23,
époux mariés à Comblain-au-Pont, le 25 avril 2009, sans contrat de
mariage, ont déclaré rester mariés sous le régime légal, avec apport par
M. Fernandes Esteves, Manuel, d’un bien immeuble sis à Comblain-au-
Pont (Poulseur), rue des Ecoles 23.

Pour extrait analytique conforme délivré en application des arti-
cles 1395-1396 du Code civil.

(Signé) Anne Françoise Honhon, notaire associé à Liège.
(34803)

Die Eheleute, Herr Maraite, Joseph Johann, geboren in St.Vith am
23. November 1947, wohnhaft in Burg-Reuland, Maldingen 6B und
Frau Hennen, Liselotte Pauline Petronella, geboren in St.Vith am
26. Januar 1954, wohnhaft in St.Vith, Prümer Str. 2, haben, nach
Aufnahme und Unterzeichung eines Inventars durch Urkunde vom
14. September 2009 vor Edgar Huppertz, Notar in St.Vith, vor Huppertz
Edgar, Notar in St.Vith am 14. September 2009 eine Güterstandsabän-
derung unterzeichnet, beinhaltend die Auflösing des gesetzlichen
Güterrechtes und die Vereinbarung der Gütertrennung.

St.Vith, den 17. September 2009.
(Gez.) E. Huppertz, Notar.

(34804)

Die Eheleute, Herr Büx, Rudolf, geboren in St.Vith am
4. Dezember 1956, und Frau Wiesemes, Antonia, geboren in Deiden-
berg am 11. Dezember 1960, zusammen wohnhaft in Amel, Deiden-
berg 181, haben vor dem Notar Huppertz Edgar, in St.Vith am
17. September 2009, eine Güterstandsabänderung unterzeichnet, bein-
haltend die Beibehaltung des gesetzlichen Güterrechtes und die
Einbringung in das gesetzliche Gemeinschaftsgut durch Frau
Wiesemes, Antonia, von Grundbesitz in der Gemeinde Amel, Gemar-
kung Deidenberg.

St.Vith, den 17. September 2009.
(Gez.) E. Huppertz, Notar.

(34805)

Bij akte verleden voor het ambt van notaris Jozef Verschueren, te
Nazareth, op 3 september 2009, hebben de heer De Smet, Frank Robert
Irenée, zaakvoerder, geboren te Gent op 8 april 1954, en zijn echtgenote,
Mevr. Vanden Weghe, Dominique Marie Esther, zaakvoerder, geboren
te Roeselare op 26 augustus 1954, samenwonende te Destelbergen,
Zenderstraat 7, nationaal nummer man : 54.04.08 217-26, nationaal
nummer vrouw : 54.08.26 362-48, gehuwd voor de ambtenaar van de
burgerlijke stand van de gemeente Olsene, op 28 augustus 1975, onder
het stelsel van scheiding van goederen met gemeenschap van
aanwinsten ingevolge huwelijkscontract verleden voor het ambt van
notaris Edgar De Cooman, destijds te Gent (Sint-Amandsberg), vervan-
gende zijn ambtgenoot notaris Daniel Van den Weghe, destijds notaris
te Zulte, wettelijk belet, op 26 augustus 1975, een wijziging aan hun
huwelijkscontract aangebracht.

(Get.) Jozef Verschueren, notaris.
(34806)

Blijkens akte, d.d. 10 september 2009, verleden voor geassocieerd
notaris Ann Vanlauwe, te Ruiselede, hebben de heer Christiaens, Luc
Cyriel, aannemer, geboren te Aalter op 1 april 1961, en zijn echtgenote,
Mevr. Clement, Grietje Henriette, administratief bediende, geboren te
Zwevegem op 12 oktober 1963, samenwonende te 8755 Ruiselede,
Knotwilgenstraat 22, hun huwelijksvermogensstelsel (zijnde het wette-
lijk stelsel), gewijzigd, ondermeer door inbreng door de heer Luc
Christiaens van eigen onroerende gerechtigheden (de helft in naakte
eigendom in een appartement met garage te 8755 Ruiselede, Aalter-
straat 25), in het gemeenschappelijk vermogen.

Namens de echtgenoten, (get.) A. Vanlauwe, geassocieerd notaris.
(34807)

Ondergetekende notaris Eric Tallon, te Geetbets, verklaart bij deze
dat de echtgenoten Pieck, Danny Dominique Alfons Suzanne en
Vanwinckel, Agnes Febronia, gehuwd te Kortenaken op 19 juni 1981,
hun huwelijksvermogensstelsel hebben gewijzigd bij akte verleden
voor notaris Eric Tallon op 4 september 2009.

Wijziging door inbreng van onroerende goederen in de gemeenschap
door Mevr. Vanwinckel, Agnes, hetgeen aanvaard wordt door de
heer Pieck, Danny.

Geetbets, 16 september 2009.

(Get.) E. Tallon, notaris.
(34808)

Bij akte verleden voor notaris Joseph Van Roosbroeck, met
standplaats te Ekeren (Antwerpen), op 16 september 2009, hebben de
heer Waegeneire, Frans, en zijn echtgenote, Mevr. De Wolf, Irène,
samenwonende te 2170 Merksem (Antwerpen), Lambrechtshoeken-
laan 226/3, een grote wijziging aangebracht.

Antwerpen, 17 september 2009.

(Get.) Jef Van Roosbroeck, notaris.
(34809)

Bij akte verleden voor notaris Dirk Luyten, te Mechelen, op
15 september 2009, hebben de heer Debie, Michel Maurice, geboren te
Wakken op 31 maart 1932, en zijn echtgenote, Mevr. Mestdag, Anna
Cyrilla Maria, geboren te Oeselgem op 26 januari 1936, samenwonende
te 2800 Mechelen, Duivenstraat 23, hun huwelijksvermogensstelsel
gewijzigd, echter met behoud van het wettelijk stelsel.

Voor de echtgenoten : (get.) Dirk Luyten, notaris.
(34810)
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Bij akte verleden voor Jean Flemings, notaris te Lommel, op
16 september 2009, hebben de heer Schildermans, Lambert Alexander
Jozef, geboren te Lommel op 24 juli 1962, en zijn echtgenote,
Mevr. Meeus, Diane Godelieve Ferdinand, geboren te Lommel op
18 september 1964, samenwonende te 3920 Lommel, Luiker-
steenweg 61, een wijziging aan hun huwelijksvermogensstelsel aange-
bracht. Deze wijziging voorziet in de inbreng door de echtgenote van
eigen goederen in het gemeenschappelijk vermogen.

Voor de verzoekers : (get.) Jean Flemings, notaris.
(34811)

Bij akte verleden voor notaris Bernard Loontjens, te Izegem, op
3 september 2009, geregistreerd te Izegem op 8 september 2009, vijf
bladen, geen renvooien, register 5, boek 250, blad 63, vak 15. Ontvangen
vijfentwintig euro (25,00 euro), getekend de eerstaanwezend inspecteur
B. Planckaert, hebben de heer Tanghe, Lucien, en zijn echtgenote,
Mevr. Vandevyvere, Nicole, samenwonende te 8860 Lendelede, Kort-
rijksestraat 37, gehuwd onder het wettelijk stelsel, bij gebreke aan
huwelijkscontract, doch gewijzigd, met behoud van stelsel, ingevolge
akte verleden voor notaris Alfons Loontjens, te Izegem, op datum van
23 maart 1994, gehomologeerd bij vonnis van de rechtbank van eerste
aanleg te Kortrijk op 19 mei 1994, hun huwelijksstelsel minnelijk
gewijzigd door inbreng door de heer Tanghe, Lucien, van onroerend
goed in de gemeenschap.

(Get.) Bernard Loontjens, notaris.
(34812)

De echtgenoten de heer Van de Veire, Luc Petrus Maria, geboren te
Sleidinge op 28 november 1947, en zijn echtgenote, Mevr. De Clercq,
Marita, geboren te Waarschoot op 29 oktober 1949, wonende te
1770 Liedekerke, Fazantenlaan 24, hebben bij akte verleden voor notaris
Yves De Ruyver, te Liedekerke, op 7 augustus 2009, een contract na
huwelijk opgemaakt inhoudende inbreng van een onroerend goed in
de gemeenschap, zijnde een hoeve met aanhorigheden en grond,
staande en gelegen te Evergem (Sleidinge), Wittemoer 9, gekadastreerd
sectie D nummers 2273, 2274, 2276/A, 2277/A en 2278/A met een totale
oppervlakte van zesenveertig aren (46 a).

Voormeld goed was eigen aan de heer Van de Veire, Luc.

(Get.) Y. De Ruyver, notaris.
(34813)

De echtgenoten de heer Van Droogenbroeck, Paul, en zijn echtgenote,
Mevr. Eylenbosch, Eliane, hebben bij akte verleden voor notaris Yves
De Ruyver, te Liedekerke, op 7 september 2009, een contract na
huwelijk opgemaakt inhoudende inbreng van vier onroerende
goederen in de gemeenschap, zijnde :

Gemeente Roosdaal - eerste afdeling - Pamel

1) een woonhuis met aanhorigheden en grond, staande en gelegen
Kattemstraat 74, gekadastreerd sectie C nummer 473/T met een opper-
vlakte van vijfendertig centiaren (35 ca).

2) een woonhuis met aanhorigheden en grond, staande en gelegen
Kattemstraat 72, gekadastreerd sectie C nummer 473/V met een
oppervlakte van achtenzestig centiaren (68 ca).

3) een woonhuis met aanhorigheden en grond, staande en gelegen
Kattemstraat 70, gekadastreerd sectie C nummer 473/S met een opper-
vlakte van éénenveertig centiaren (41 ca).

4) een woonhuis met aanhorigheden en grond, staande en gelegen
Kattemstraat 68, gekadastreerd sectie C nummer 473/W met een
oppervlakte van drieënzeventig centiaren (73 ca).

Voorschreven goederen waren eigendom van Mevr. Eylenbosch,
Eliane.

(Get.) Y. De Ruyver, notaris.
(34814)

Bij akte tot wijziging van het huwelijksstelsel, verleden voor notaris
Tom Bogaert, te Wilrijk-Antwerpen, op 25 augustus 2009, tussen de
heer Jacobs, Mark Ria Cyriel, geboren te Merksem op 14 april 1972, van
Belgische nationaliteit, en zijn echtgenote, Mevr. van Geem, Nathalie
Maria, geboren te Antwerpen op 25 augustus 1970, van Belgische
nationaliteit, wonende te Sci D’Abetty, Bvd De Marseille, en face notre
dame d’Afrique, Bietry Marcory - Abidjan, Cote D’Ivoire, hebben de
echtgenoten het wettelijk stelsel bij ontstentenis aan huwelijkscontract,
gewijzigd, zonder dat de wijziging een dadelijke verandering van de
samenstelling der vermogens, of de vereffening van hun stelsel tot
gevolg heeft :

toekomstige uitbreiding van het tussen hen bestaand gemeenschap-
pelijk vermogen met een eigendom gelegen te Wilrijk-Antwerpen,
Rooiboslaan 40;

keuzebeding bij ontbinding van het stelsel.
Voor de verzoekers : (get.) Tom Bogaert, notaris.

(34815)

Bij akte verleden voor notaris An-Katrien Van Laer, te Herne, op
4 september 2009, hebben de heer Lambert, Patrick Richard Marie,
geboren te Edingen op 13 februari 1961, en zijn echtgenote, Mevr. De
Neef, Odette Rachel, geboren te Herne op 23 november 1945, samen-
wonende te 1540 Herne, Imbeekstraat 73, bij toepassing van artikel 1394
Burgerlijk Wetboek hun huwelijksstelsel gewijzigd door over te gaan
van het wettelijk stelsel naar het stelsel van scheiding van goederen.

Voor de partijen : (get.) An-Katrien Van Laer, notaris.
(34816)

Bij akte verleden voor notaris Yves Vanden Eycken, met standplaats
te Idegem (Geraardsbergen), op 27 augustus 2009, hebben de echtge-
noten, de heer De Bruyn, Oswald Emiel Petrus Josephus, geboren te
Zandbergen op 3 augustus 1938, en Mevr. Pletinckx, Maria Irma Julia,
geboren te Denderwindeke op 25 mei 1935, samenwonende te
9506 Geraardsbergen (Idegem), Lindeveldstraat 25, een wijziging aan
hun huwelijksvermogensstelsel aangebracht. Deze wijziging voorziet
een herroeping gifte tussen echtgenoten en een inbreng door de heer
De Bruyn, Oswald Emiel Petrus Josephus en Mevr. Pletinckx, Maria
Irma Julia, in het gemeenschappelijk vermogen van onroerende
goederen.

Voor ontledend uittreksel opgemaakt door ondergetekende notaris
Yves Vanden Eycken.

Idegem, 15 september 2009.
Voor de echtgenoten : (get.) Yves Vanden Eycken, notaris.

(34817)

Bij akte verleden voor notaris Louis Dierckx, met standplaats te
2300 Turnhout, op 16 september 2009, werd het huwelijksvermogens-
stelsel gewijzigd tussen de heer de l’Escaille, Jean Edouard Henri Marie
Ghislain Leopold, geboren te Turnhout op 7 februari 1924, en zijn
echtgenote, Mevr. van Doorslaer de ten Ryen, Françoise Marie Joseph,
geboren te Gontrode op 6 maart 1928, beiden van Belgische nationaliteit
en samenwonend te 2300 Turnhout, Kleine Reesdijk 47.

Deze wijziging behelsde de toevoeging van een beperkt intern
gemeenschappelijk vermogen aan hun stelsel van scheiding van
goederen, met inbreng in deze gemeenschap van eigen onroerende
goederen van de heer de l’Escaille, gelegen te Turnhout.

(Get.) L. Dierckx, notaris.
(34818)

Op 3 september 2009, werd voor het ambt van notaris Geraldine
Cops, te Maaseik, een akte houdende wijziging huwelijksvermogens-
stelsel verleden, tussen de heer Coolen, Chrétien Lambert Jean, geboren
te Maaseik op 29 september 1942 (rijksregisternummer : 42.09.29-
151.21), en zijn echtgenote, Mevr. Beunen, Maria Anna Albertina,
geboren te Ohe en Laak (Nederland) op 9 januari 1944 (rijksregister-
nummer : 44.01.09-166.10), samenwonende te 3680 Maaseik, Eerste
Straat 44.
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Deze akte werd geregistreerd te Maaseik op 14 september 2009,
boek 537, blad 70, vak 3, vier bladen, geen verzendingen, ontvangen
vijfentwintig euro (25,00 S), getekend de eerstaanwezend inspecteur J.
Haeldermans.

Voor de verzoekers : (get.) Geraldine Cops, notaris.
(34819)

Bij akte verleden voor notaris Frits Guisson, te Aalter, op
4 september 2009, hebben de heer Pattyn, Marc Adrien Leon Jozef,
geboren te Zomergem op 16 januari 1936, en zijn echtgenote,
Mevr. Boulez, Francine Thérèse Marc Lydie Ghislaine, geboren te Gent
op 30 augustus 1936, samenwonende te 9930 Zomergem, Motje 27,
gehuwd onder het stelsel van scheiding van goederen met gemeen-
schap van aanwinsten blijkens huwelijkscontract verleden voor notaris
Albert Van der Auwermeulen, destijds te Zomergem, op 8 juni 1961;
gebruik gemaakt van de mogelijkheid om de op hen toepasselijke
vermogensregeling te wijzigen, overeenkomstig artikel 1394 B.W., door
inbreng van onroerende goederen in de gemeenschap door beide
echtgenoten en toevoeging van een keuzebeding, en voor het overige
hebben zij geen wijzigingen aangebracht aan hun huwelijksstelsel.

(Get.) Frits Guisson, notaris.
(34820)

Bij akte verleden voor notaris Frits Guisson, te Aalter, op
4 september 2009, hebben de heer Geullaume, Willy Emile, geboren te
Leuven op 15 september 1945, en zijn echtgenote, Mevr. Van Ussel,
Bernadetta José Theodora Maria, geboren te Oud-Turnhout op
2 december 1949, samenwonende te 5654 Mondorf les Bains (Groot-
Hertogdom Luxemburg), avenue Grande Duchesse Charlotte 11,
gehuwd onder het stelsel van gemeenschap van aanwinsten ingevolge
hun huwelijkscontract verleden voor notaris Joseph Mellaerts, destijds
te Heverlee, op 30 juli 1973; gebruik gemaakt van de mogelijkheid om
de op hen toepasselijke vermogensregeling te wijzigen, overeenkomstig
artikel 1394 B.W., door inbreng van onroerende goederen in de gemeen-
schap door de heer Geullaume, Willy, en toevoeging van een keuze-
beding, en voor het overige hebben zij geen wijzigingen aangebracht
aan hun huwelijksstelsel.

(Get.) Frits Guisson, notaris.
(34821)

Bij akte wijziging huwelijksstelsel opgemaakt door notaris Frank
Wilsens, te Wellen, in dato van 26 augustus 2009, hebben de heer
Steensels, Marc, bediende, geboren te Bree op 11 april 1968, nationaal
nummer 68.04.11-229.24, echtgenoot van Mevr. Jeuris, Betty Gerda,
geboren te Bilzen op 22 april 1968, nationaal nummer 68.04.22-086.31,
samenwonende te 3840 Borgloon, Stationsstraat 1, gevraagd hun stelsel
te wijzigen.

Echtgenoten Steensels-Jeuris, oorspronkelijk gehuwd onder het
wettelijk stelsel bij gebrek aan een huwelijkscontract, en wensen hun
huwelijksstelsel aan te passen door inbreng van onroerend goed in de
gemeenschap.

Wellen, 17 september 2009.
Voor ontledend uittreksel : Namens de echtgenoten Steensels-Jeuris :

(get.) Frank Wilsens, notaris.
(34822)

Bij akte verleden voor notaris Tony Sebrechts, met standplaats te
Schoten, werd op 1 september 2009, een wijziging huwelijksvermo-
gensstelsel doorgevoerd tussen de heer Ruymaekers, Marc Frans
Mathilde en Goossens, Jeannine Paul Louisa, wonende te Antwerpen-
Merksem, Laarsebaan 392, inhoudende de vereffening van hun vorig
huwelijksstelsel van zuivere scheiding van goederen om over te gaan
naar het stelsel van wettelijke gemeenschap van goederen, met inbreng
van een onroerend goed, appartement en autostaanplaats, gelegen te
Antwerpen-Merksem, Laarsebaan 392.

Schoten, 16 september 2009.
Namens de verzoekers : (get.) Tony Sebrechts, notaris.

(34823)

Uit een akte verleden voor Mr. Katrien Honinckx, geassocieerde
notaris, met standplaats te Mechelen, op 27 augustus 2009, dragende
de melding :

« Geregistreerd 2 bladen geen verzending te Mechelen 2 op
1 september 2009, deel 301 blad 66 vak 4. Ontvangen : vijfentwintig
euro (S 25,00). Getekend voor de ontvanger : M.R. Van Vlasselaer »,
blijkt dat :

de heer De Neef, Bart Edward Ida, geboren te Duffel op 20 juli 1962,
nationaal nummer 62.07.20 053-93, en zijn echtgenote, Mevr. Mans,
Monique Celina François, geboren te Antwerpen op 23 juli 1957,
nationaal nummer 57.07.23 048-23, samenwonende te 2800 Mechelen,
Lindestraat 108bis;

gehuwd onder het stelsel van zuivere scheiding van goederen
blijkens huwelijkscontract verleden voor notaris Marcel Leemans, te
Mechelen, op 6 april 1993, niet gewijzigd tot op heden;

gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, hun voormeld huwelijkscon-
tract te wijzigen;

krachtens voormelde wijzigende akte werd er een beperkte gemeen-
schap toegevoegd aan hun stelsel van scheiding van goederen en door
de heer Bart De Neef, een onroerend goed in deze gemeenschap
gebracht.

Mechelen, 11 september 2009.
Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Katrien Honinckx, geassocieerd

notaris.
(34824)

Er blijkt uit een akte verleden voor notaris Jean Pierre Lesage, te
Hooglede, de dato 30 augustus 2009, dat de heer Marcel Vandenbulcke,
geboren te Gits op 13 november 1944, en zijn echtgenote, Mevr. Maria
Werbrouck, geboren te Rumbeke op 29 mei 1934, wonende te
8800 Roeselare, Kwadestraat 78, hun huwelijksstelsel hebben gewijzigd
in die zin dat Mevr. Maria Werbrouck, roerende goederen heeft
ingebracht in de huwgemeenschap tussen beiden bestaande.

Voor analytisch uittreksel : (get.) Jean Pierre Lesage, notaris.
(34825)

Uit een vonnis uitgesproken door de rechtbank van eerste aanleg te
Tongeren, in datum van 4 maart 2009, blijkt dat de akte verleden voor
Mr. D’Huys, Stefan, notaris met standplaats te Kortessem, op
9 juli 2008, inhoudende een wijziging van het huwelijksvermogens-
stelsel tussen de heer Nelissen, Gustaaf Pierre Joseph, geboren te
Riksingen op 26 maart 1926, en zijn echtgenote, Mevr. Noelmans, Alice
Jeanne Melanie, geboren te Berg op 11 augustus 1930, samenwonende
te 3700 Tongeren (Riksingen), Driesenstraat 8, werd gehomologeerd,
waarbij hun huwelijksvermogensstelsel werd gewijzigd in die zin dat
de heer Nelissen, Gustaaf, een onroerend goed uit zijn eigen vermogen
heeft ingebracht in de huwelijksgemeenschap.

Kortessem, 11 september 2009.
Voor de verzoekers : (get.) Stefan D’Huys, notaris.

(34826)

Er blijkt uit een akte verleden voor ondergetekende Mr. Jozef Van
Eeckhoudt, notaris te Kaprijke, op 3 september 2009, geregistreerd te
Zelzate op 14 september 2009, boek 282 blad 67 vak 18, dat naver-
melden een wijziging aanbrachten aan hun huwelijksvermogensstelsel,
de heer Beelaert, Marc Luciaan Geeraard, geboren te Eeklo op
17 september 1963, en zijn echtgenote, Mevr. Dobbelaere, Anne Marie
Carine, geboren te Adegem op 18 mei 1965, samenwonende te
9991 Maldegem (Adegem), Moerwege 36A, gehuwd voor de ambtenaar
van de burgerlijke stand te Maldegem op 25 maart 1988, onder het
wettelijk stelsel ingevolge huwelijkscontract verleden voor notaris Jozef
Dauwe, te Eeklo, op 7 maart 1988, welk stelsel niet werd gewijzigd.

Deze wijziging voorziet de inbreng van een onroerend goed door de
heer Beelaert, Marc, in het gemeenschappelijk vermogen.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Jozef Van Eeckhoudt, notaris.
(34827)
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Blijkens akte verleden voor notaris André Depuydt, te Kruibeke-
Rupelmonde, op 15 september 2009, hebben de heer De Dycker, Fran-
çois Jozef Irma, geboren te Temse op 31 maart 1935, en zijn echtgenote,
Mevr. Noens, Magdalena Julia Jozef, geboren te Temse op 10 juni 1942,
samenwonende te 9140 Temse, Krijgsbaan 164, hun huwelijkscontract
gewijzigd, welke wijziging echter geen wijziging van het huwelijks-
vermogensstelsel zelf inhield.

Kruibeke-Rupelmonde, 17 september 2009.
(Get.) André Depuydt, notaris.

(34828)

Bij akte verleden voor notaris Anita Indekeu, op 24 augustus 2009,
hebben de heer Vanderhoven, Antonius Arnoldus Alice Ghislanus,
geboren te Maaseik op 10 januari 1956, en zijn echtgenote,
Mevr. Jorissen, An-Marie Michel Lucie, geboren te Hasselt op
12 oktober 1959, wonende samen te 3650 Dilsen-Stokkem, Kasteel-
dreef 37, een wijziging aangebracht aan hun bestaand wettelijk stelsel,
meer bepaald heeft de heer Vanderhoven, Antonius, een inbreng
gedaan van een eigen onroerend goed in het gemeenschappelijk
vermogen.

Neeroeteren (Maaseik), 11 september 2009.
(Get.) Anita Indekeu, notaris.

(34829)

Er blijkt uit een akte verleden voor notaris Jean Pierre Lesage, te
Hooglede, op 27 augustus 2009, dat de heer Verkeyn, Rogier Andries,
geboren te Gits op 21 januari 1929, en zijn echtgenote, Mevr. Vermander,
Agnes Hendrika, geboren te Gits op 22 maart 1929, wonende te Hoog-
lede, Gits, Hazelstraat 39, hun huwelijksstelsel hebben gewijzigd in die
zin dat Mevr. Agnes Vermander, een onroerend goed heeft ingebracht
in de huwgemeenschap tussen hen beiden bestaande.

Voor analytisch uittreksel : (get.) Jean Pierre Lesage, notaris.
(34830)

Bij akte verleden voor notaris Tom Verhaegen, te Overijse, op
21 augustus 2009, hebben de heer Philips, Pieter Willy José Ghislain,
kok, geboren te Leuven op 14 november 1980, nationaal nummer
801114 457-07, en zijn echtgenote, Mevr. Nijs, Kelly Willy Mathilde,
kleuteronderwijzeres, geboren te Leuven op 22 augustus 1986, natio-
naal nummer 860822 364-62, samenwonende te 3040 Huldenberg, de
Peuthystraat 4 bus 1, hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd met
behoud van het wettelijk stelsel zonder huwelijkscontract, door inbreng
in het gemeenschappelijk vermogen door de heer Philips, Pieter, van
3/8ste in volle eigendom van een eigen onroerend goed, zijnde :
gemeente Overijse (derde afdeling) : Een perceel bouwgrond met serre,
gelegen met een voorgevelbreedte van 18,02 meter aan de Rameistraat,

gekadastreerd volgens kadastraal uittreksel van 8 april 2009 sectie I
nummer 168/Z, groot volgens titel die meting bevat en volgens
kadaster : acht are zevenenveertig centiare (8 a 47 ca), de grond zijnde
het lot 2 van de aldaar gelegen verkaveling 235.V.325.

Voor de echtgenoten : (get.) Tom Verhaegen, notaris.
(34831)

Succession vacante − Onbeheerde nalatenschap

Bij de beschikking van de rechtbank van eerste aanleg te Gent,
verleend op 3 september 2009, werd de heer Marnix Moerman,
advocaat, met kantoor, te 9930 Zomergem, Dekenijstraat 6, aangesteld
als curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen Eric Baeke,
geboren te Gent op 11 oktober 1936, wonende te 9060 Zelzate, Zwaluw-
laan 62a, overleden te Gent op 5 maart 2009.

Alle schuldeisers dienen zich binnen de drie maanden vanaf heden
kenbaar te maken aan de curator.

(Get.) Marnix Moerman.
(34832)

Tribunal de première instance de Namur

La troisième chambre du tribunal de première instance de Namur, a
désigné en date du 16 septembre 2009, Me Choffray, François-Xavier,
avocat, à Profondeville, chaussée de Dinant 30a, en qualité de curateur
à la succession vacante de Ancion, Joséphine Edmonde Ghislaine, née à
Namur le 30 décembre 1929, de son vivant domiciliée à 5100 Jambes,
chaussée de Liège 399, et décédée à Namur le 22 décembre 2008.

Namur, le 16 septembre 2009.
Le greffier chef de service, (signé) M. Delhamende.

(34833)

La troisième chambre bis du tribunal de première instance de Namur,
a désigné en date du 16 septembre 2009, Me Zombek, Isabelle, avocate,
à Namur, section Jambes, rue de Dave 45, en qualité de curateur à la
succession vacante de Doumont, Aline Francine Marie Bénédicte, née à
Wanfercée-Baulet le 11 novembre 1926, de son vivant domiciliée à
5060 Auvelais, rue d’Eghezée 54, et décédée à Wanfercée-Baulet le
16 décembre 2008.

Namur, le 16 septembre 2009.
Le greffier chef de service, (signé) M. Delhamende.

(34834)
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